
        
            
                
            
        

    
Irsko roku 666. V této historické detektivce se vracíme do šestého příběhu série, kde se sestra Fidelma provázená věrným Eadulfem na pokyn svého královského bratra vydává na cestu do vzdáleného „Zapovězeného údolí” obývaného starým pohanským klanem, aby s tamním náčelníkem vyjednala podmínky vybudování křesťanského kostela a školy. Téměř u cíle své cesty nalézají ale oba poutníci strašlivý výjev – rituální kruh sestavený ze třiatřiceti nahých těl zavražděných mladíků. Fidelma ví, že coby advokátka irského práva má za povinnost hrůzné vraždy vyšetřit, ale po příchodu do samotného údolí pochopí, že její úkol nebude vůbec snadný. V tamním klanu má hlavní slovo pohanský náčelník Laisre a jeho druid a místní se netají nepřátelstvím ke králově křesťanské vyslankyni. Když posléze dojde k dalším vraždám, sama Fidelma je neprávem uvězněna a musí bojovat o vlastní svobodu. A postupně se ukáže, že v jejích rukách leží nejen odhalení pachatele rituálních vražd, ale také osud celého království jejího bratra.

	 

	Další detektivní romány Petera Tremaynea:

	 

	Rozhřešení vraždou (2004)

	Rubáš pro arcibiskupa (2012)

	Nechte maličkých (2004)

	Paní temnot (2005)

	Dým ve větru (2007)

	Opat s mečem (2007)

	Zlý úplněk (2008)

	Zvon malomocného (2008)

	Pán duší (2009)

	Modlitba za zatracence (2009)

	Tanec s démony (2010)

	Ztracený relikviář (2010)

	Holubice smrti (2011)

	Kalich krve (2012)

	Jezdec věstí smrt (2013)

	Sedmá polnice (2013)

	Symbol smrti (2014)

	Vykoupení krví (2015)

	Pavoučí síť (2016)

	Ďáblova pečeť (2016)
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	Peter Tremayne, vlastním jménem Peter Berresford Ellis, se narodil 10. března 1943 v anglickém Coventry ve Warwickshire, kde je možné doložit rodinu Ellisových až do roku 1228. Vzhledem ke svým irským, skotským, velšským a bretonským předkům se zaměřil na studium Keltů a keltské kultury, ale rozhodl se pro novinářskou profesi. Akademické vzdělání využil v populárněvědných pracích, stejně jako v beletrii.

	Peter Tremayne je pozoruhodný už tím, jak různorodé zájmy se odrážejí v jeho dílech. Je autorem odborných prací věnovaných Keltům v Itálii a Řecku, dále postavení keltských žen, irské mytologii, ale napsal také několik literárních biografií. Jeho prozaické dílo zahrnuje žánr fantasy, historické romány a detektivní příběhy. Dosud vydal téměř 100 knih a stejný počet povídek, četné studie a nepočítaně novinových článků. Pod pseudonymem Peter Tremayne publikoval 55 knih, z nichž právě detektivní příběhy o sestře Fidelmě mu vynesly celosvětovou proslulost.
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	Otci Joeovi McVeighovi z Fermanaghu – jako vzpomínku 
na naši veřejnou debatu o hodnotách keltské církve 
a brehonského právního systému 
na Irském knižním veletrhu v březnu 1994.

	Děkuji za Vaši přízeň Fidelmě!

	
 

	I když půjdu roklí šeré smrti,

	nebudu se bát ničeho zlého,

	vždyť se mnou jsi ty;

	Tvoje berla a tvá hůl mě potěšují.

	 

	Žalm 23

	
HISTORICKÁ POZNÁMKA

	Příběhy sestry Fidelmy se odehrávají v polovině sedmého století po Kristu.

	Fidelma není ale jen řádová sestra, která dříve patřila ke klášteru svaté Brigid v Kildare. Je to také vzdělaná dálaigh neboli advokátka soudního dvora ve starém Irsku. Jelikož podobné okolnosti budou mnohým čtenářům neznámé, tato předmluva má za cíl seznámit je s několika základními pojmy a fakty, které pak snad četbu Fidelminých příběhů usnadní.

	Irsko v sedmém století se dělilo do pěti menších království; i v moderní irštině se pro „provincii“ zachoval výraz cúige, doslova „pětina“. Čtyři nižší králové – z Ulaidhu (Ulsteru), Connachtu, Mumanu (Munsteru) a Laiginu (Leinsteru) – museli přísahat věrnost Nejvyššímu králi, zvanému ard rí, který vládl v Taře v „královské“ páté provincii Midhe (Meath), což znamená „prostřední“. I v samotných provinčních královstvích se moc dále dělila do menších celků a oblastí náležejících jednotlivým klanům.

	Zákon primogenitury, kdy dědictví či titul vždy připadly nejstaršímu synu či dceři, byl v Irsku prakticky neznámý. Post vladaře, od posledního kmenového náčelníka až po samotného Nejvyššího krále, byl dědičný jen do určité míry, hlavní slovo mělo hlasování. Každý panovník nebo panovnice museli prokázat, že jsou svého úřadu hodni, a musela je zvolit derbhfine, rodinná rada, sestávající přinejmenším ze tří generací příbuzných dotyčného uchazeče. A každý vládce, který dostatečně nepečoval o blaho svého lidu, byl úřadu zbaven a pohnán před soud. Systém vlády ve starém Irsku měl tudíž více společného s moderní republikou nežli s feudálními monarchiemi ve středověké Evropě.

	Irsko v sedmém století se řídilo složitým systémem zákonů zvaných Fénechas, neboli oráčské, ale všeobecně se rozšířilo označení zákony brehonské, odvozené od slova breitheamh, brehon neboli soudce. Traduje se, že jako první nechal zákoník sepsat Nejvyšší král Ollamh Fódhla, a sice v roce 714 před Kristem. Roku 438 našeho letopočtu ale Nejvyšší král Laoghaire ustavil komisi devíti vzdělanců, kteří měli za úkol staré zákony prostudovat, upravit a sepsat za použití nového písma, latinky. Jedním ze členů tohoto sboru byl i Patrik, který se posléze stal svatým patronem Irska. Po třech letech práce komise dokončila zákoník v psané podobě – jde o první známou písemnou kodifikaci.

	Nejstarší dochovaná podoba kompletního textu starých irských zákonů se nalézá v rukopisu z jedenáctého století. A až teprve v sedmnáctém století byly brehonské zákony vytlačeny a nahrazeny britskou koloniální administrativou. I pouhé vlastnictví irského zákoníku se trestalo, často smrtí či deportací.

	Irský právní systém nebyl statický, irští právníci a zákonodárci se každé tři roky scházeli při Féis Temhrach (festivalu v Taře), aby zvážili a upravili stávající verzi právních předpisů tak, aby odrážela změny ve společnosti a její potřeby.

	Podle brehonských zákonů zastávaly ženy výsadní postavení. Irské právo dopřávalo ženám ochranu a pravomoci, které v tehdejší a ani pozdější době v západních právních systémech neměly obdoby. Ženy měly možnost ucházet se o všechny posty a povolání jako muži, a také ji využívaly. Mohly se stát politickými vůdkyněmi, vést svůj lid v bitvách jako bojovnice, mohly být lékařkami, básnířkami, řemeslnicemi, právničkami a soudkyněmi. Známe mnohá jména soudkyň z Fidelminy doby – Brig Briugaid, Áine Ingine Iugaire, Darí a nespočet dalších. Kupříkladu Darí byla nejen soudkyní, ale také autorkou význačného právního textu pocházejícího ze šestého století po Kristu. Ženy byly zákonem chráněny před sexuálním obtěžováním, diskriminací i znásilněním; měly právo se rozvést za stejných podmínek jako muži, zákon byl v tomto ohledu zcela nestranný, a mohly i požadovat část manželova majetku jako odškodné po rozvodu; dále měly právo dědit a nárok na podporu v případě nemoci. Z dnešní perspektivy by se dalo říct, že brehonské zákony prakticky zaručovaly feministický ráj.

	Toto historické pozadí a jeho ostrý kontrast se sousedními zeměmi Irska je třeba mít na paměti, abychom dostatečně ocenili Fidelminu roli v těchto příbězích.

	Fidelma se narodila v Cashelu, hlavním městě království Muman (dnešní Munster) na jihozápadě Irska, v roce 636. Byla nejmladší dcerou krále Faílbeho Flanna, který zemřel rok po jejím narození, a vyrostla v péči vzdáleného bratrance, opata Laisrana z Durrow. Když dosáhla „věku volby“ (čtrnácti let), odešla studovat do bardské školy brehona Moranna z Tary, stejně jak to činilo mnoho irských dívek v té době. Po osmi letech studia získala Fidelma hodnost anruth, což byla druhá nejvyšší úroveň, které bylo možné na bardských či církevních univerzitách ve starém Irsku dosáhnout. Nejvyšší úrovní pak byl ollamh, což i v moderní irštině dodnes znamená profesor. Fidelma se věnovala studiu práva, a sice trestnímu, zakotvenému v Senchus Mór, a občanskému zákoníku Leabhar Acaill. Stala se tudíž dálaigh, advokátkou soudního dvora.

	Její role by se dala přirovnat k dnešní pozici zástupce nejvyššího soudce hrabství ve Skotsku, který má za úkol shromažďovat a posuzovat důkazy nezávisle na policii, aby stanovil, zda je třeba se určitému případu věnovat. Ve Francii podobnou úlohu zastává juge d’instruction.

	V tehdejší době většina vzdělanců a intelektuálů náležela k některému z nově vznikajících křesťanských klášterů, stejně jako v předchozích stoletích většina učenců patřila mezi druidy. Fidelma se přidala k církevnímu společenství v Kildare, které na konci pátého století založila svatá Brigid.

	Zatímco sedmé století po Kristu se v Evropě považuje za temný středověk, v Irsku šlo naopak o období zlatého osvícenství. Na irské univerzity se ze všech koutů Evropy sjížděli studenti, aby se tam vzdělávali, mezi nimi i synové anglo-saských králů. Dochovaly se záznamy o tom, že na věhlasné církevní univerzitě v Durrow studovali v této době současně příslušníci osmnácti různých národů. V tomtéž období vyráželi z Irska misionáři a misionářky, aby obrátili pohanskou část Evropy na křesťanskou víru a cestou zakládali kostely, kláštery a centra vzdělanosti. Na východě se dostali až do Kyjeva na Ukrajině, na severu až na Faerské ostrovy a na jihu do Taranta v jižní Itálii. Irsko bylo synonymem vzdělanosti a vědění.

	Keltská církev v Irsku byla ale zároveň v neustálé rozepři s Římem v otázkách liturgie a náboženského ritu. Římská větev křesťanství začala od čtvrtého století procházet reformami, začala s novou datací Velikonoc a změnila průběh liturgie. Keltská církev a východní ortodoxní větev se odmítla Římu podřídit, ale keltská církev mezi devátým a jedenáctým stoletím novým myšlenkám postupně podlehla. Východní ortodoxní křesťanství si ovšem i nadále uchovalo nezávislost. Keltská církev v Irsku ve Fidelmině době tento rozpor velice silně pociťovala.

	Jedno z témat, které v sedmém století měla keltská církev a Řím společné, byl celibát, a také fakt, že nebyl jednomyslně přijímán. Ačkoliv v obou větvích víry se vždy našli asketové, kteří se fyzické lásky vzdali na důkaz své oddanosti Bohu, teprve na nikajském koncilu v roce 325 bylo vyhlášeno, že sňatky duchovních osob nejsou vítané – ovšem také nebyly zapovězené. Myšlenka celibátu v římské církvi vzešla ze zvyku vyznávaného pohanskými kněžkami bohyně Vesty a kněžími Diany. V pátém století v Římě zakázali duchovním hodnostářům od pozice opata a biskupa lehat s manželkami a krátce poté i se ženit. I řadoví duchovní byli odrazováni od sňatků, ale nešlo o přímý zákaz. A teprve v době papeže Lea IX. (1049–1054) došlo k mnoha reformám a mezi nimi i k vážnému pokusu přimět všechny kněží západní církve k celibátu. Ve východním ortodoxním křesťanství si kněží pod úrovní opata a biskupa uchovali právo se ženit dodnes.

	Odsuzování „tělesného hříchu“ zůstalo zastáncům keltské církve cizí ještě dlouho poté, co se přístup Říma k této otázce stal dogmatem. Ve Fidelmině světě spolu obě pohlaví žila bok po boku v klášterech a církevních společenstvích, která se označovala termínem conhospitae neboli dvojí domy, kde muži a ženy vychovávali své děti ve službě Kristu.

	Klášter svaté Brigid v Kildare, ze kterého pocházela Fidelma, byl v její době právě takovým místem, kde žili řeholníci a řeholnice společně. Když Brigid v Kildare (od sousloví Cill-Dara, dubový kostel) opatství zakládala, přizvala biskupa jménem Conlaed, aby se k ní připojil. Její první životopis pocházející z roku 650, tedy z Fidelminy doby, sepsal mnich z Kildare Cogitosus a z jeho slov jasně plyne, že šlo o smíšené společenství.

	Jako doklad rovnoprávného postavení žen a mužů nám může posloužit i fakt, že v oné době zastávaly v keltské církvi i ženy postavení duchovních. Samotná Brigid byla Patrikovým synovcem Melem vysvěcena na biskupku a její případ nebyl ojedinělý. Z Říma dokonce v šestém století přišla protestní nóta ohrazující se proti tomu, že v keltské církvi je ženám dovoleno, aby vedly bohoslužbu.

	Abych čtenářům usnadnil orientaci ve Fidelmině Irsku sedmého století, kdy se geopolitické uspořádání země značně lišilo od dneška, přikládám i zjednodušenou mapku ostrova, a navíc také seznam hlavních protagonistů knihy, který snad náš příběh zpřehlední.

	Z pochopitelných důvodů se nerad dopouštím anachronismů v používání místních jmen, ačkoliv v několika případech jsem učinil ústupky, kupříkladu u jména Tara namísto Teamhair, Cashel místo Caiseal Muman a Armagh namísto Ard Macha. Držím se ale použití jména Muman oproti dnešnímu Munster, které vzniklo až v devátém století, kdy se severský výraz stadr (místo) připojil k irskému slovu Muman a nakonec se celé spojení poangličtilo. Stejně tak se držím původní formy Laigin oproti pozdější podobě Leinster, vzniklé analogicky ze spojení Laigin-stodr.

	Když jsme nyní tedy vybaveni těmito vědomostmi o historickém pozadí příběhů, můžeme směle vstoupit do Fidelmina světa. Události zachycené v této knize se odehrávají v měsíci, kterému obyvatelé Irska v sedmém století říkali boidhmhís, měsíc vědění, a který byl v pozdější době přejmenován na iúil, červenec, po římském způsobu, který svou reformou kalendáře zavedl Julius Caesar. Píše se rok 666.

	Nakonec chci ještě zmínit fakt, že ve druhé kapitole je narážka na Fidelmin nedostatek úcty vůči abatyši Itě z Kildare. Vysvětlení jejích pohnutek může čtenář nalézt v povídce „Bolehlav při nešporách“ (Hemlock at Vespers), prvně vydané v Londýně v roce 1993 v nakladatelství Little, Brown & Co. v Midwinter Mysteries 3, editované Hilary Haleovou, a později přetištěné nakladatelstvím Barnes & Noble v Murder Most Irish v New Yorku v roce 1996, editované Edem Gormanem, Larrym Segriffem a Martinem H. Greenbergem.
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HLAVNÍ POSTAVY

	Sestra Fidelma z Cashelu, dálaigh neboli advokátka soudního dvora v Irsku sedmého století

	Bratr Eadulf ze Seaxmund’s Ham, saský mnich ze země Jižního lidu

	 

	V Cashelu

	Colgú z Cashelu, král Mumanu a Fidelmin bratr

	Ségdae, biskup z Imleachu, Ailbeův comarb

	 

	V Gleann Geis

	Laisre, náčelník Gleann Geis

	Colla, tánaiste neboli následník Laisrea

	Murgal, Laisreův druid a brehon

	Mel, Murgalův písař

	Orla, Laisreova sestra a manželka Colly

	Esnad, dcera Orly a Colly

	Artgal, bojovník a kovář z Gleann Geis

	Rudgal, bojovník a kolář z Gleann Geis

	Marga, lékárnice

	Cruinn, hospodyně z Gleann Geis

	Ronan, bojovník a rolník z Gleann Geis

	Bairsech, jeho žena

	Nemon, nevěstka

	 

	Bratr Solin, kněz z Armaghu

	Bratr Dianach, jeho mladý písař

	 

	Ibor z Muirthemne

	Mer, posel

	 

	Jinde

	Mael Dúin ze severního klanu Uí Néill, král Ailechu

	Ultan, biskup z Armaghu, comarb Patrikův

	Sechnassuch z jižního klanu Uí Néill, Nejvyšší král v Taře

	
KAPITOLA PRVNÍ

	Blížili se lovci. Lidé. Štěkot jejich psů se strašidelně odrážel od stěn úzké rokle. Z hladiny malého jezírka na jejím dně se hbitě zvedla koliha se skvrnitým tělem a bílým břichem a z dlouhého zahnutého zobáku se ozvalo hlasité a plačtivé volání „kú-li! kú-li!,“ jako by si stěžovala, že musí opustit místo, kde si právě pochutnávala na lahodných korýších. Stoupala stále výš, až už z ní zbyla jen pouhá černá tečka na nebi, pohybující se proti azurové modři ve stále se zvětšujících kruzích. Kromě ptáčka už byl na obloze vidět jen veliký jasný kotouč bílozlatého slunce, které se pomalu přesouvalo k západu a v jehož paprscích se indigové vody v jezírku blyštily jako myriády třpytivých drahokamů, poházených po hladině.

	Byl horký líný den. Nyní se ale vůkol panující poklid narušil a všude kolem zavládl pocit obav a nepokoje. Vydra s dlouhým tělem a silným ocasem se houpavým krokem rozběhla do bezpečného úkrytu. Na horské pěšině byl vidět daněk s rozložitým parožím, stále ještě mechově obrostlým, které měl ale brzy shodit, jakmile začne říje. Zvíře se prudce zarazilo a zachvělo se mu chřípí. I kdyby snad daněk nezaslechl štěkot psů, před blížícím se nebezpečím ho varoval zvláštní pach člověka, jeho jediného obávaného nepřítele. Samec se otočil, vyrazil do příkrého srázu a zmizel za vrcholem kopce, kde byl z dosahu bezprostřední hrozby. Jediné zvíře se nevzrušeně dál popásalo v dohledu, uždibovalo kručinku a vřes a očividně se nenechávalo strhnout děsem, který zachvátil všechny jeho soukmenovce. Na nízkém skalním výběžku stála chundelatá horská koza s velkými rohy a jistými kopýtky, rytmicky žvýkala a lhostejně hleděla do krajiny.

	Pod ní bylo úzké údolí zarostlé hustými křovisky a stromy, které dosahovaly až téměř k okraji jezera. Les se táhl severním koncem rokliny, kde končil asi šedesát kroků od břehu; dále se pak rozprostíral porost nízké kručinky a vřesu, který pokrýval zbytek planiny. Většinu vzrostlejších křovin a stromů tvořily husté a pichlavé trnky s trnitými houževnatými větvemi, a mezi nimi byly tu a tam vidět keře mirabelek. Z nich se pak do výšky tyčily mohutné kmeny dubů se silnými větvemi a rozložitými korunami. Bylo slyšet, že se po úzké temné stezičce v lese kdosi blíží, s námahou se prodírá nízkými větvemi a hustým podrostem.

	A pak už se z lesa jako blesk vynořila postava jakéhosi mladíka. Prudce se zastavil a hruď se mu divoce zdvíhala, jak byl námahou zadýchaný. Rozhlédl se po nízce porostlém údolí před sebou, které neskýtalo žádnou příležitost k úkrytu, přejel zrakem po úbočích na obou stranách, posetých kusy skal, a ve tváři se mu objevil zoufalý výraz. Z úst mu unikl hlasitý povzdech, když pohledem marně pátral v krajině pod sebou po jakémkoliv místě, kde by se mohl skrýt. Otočil se zpátky k hustým křoviskům za sebou, ale bylo slyšet, že jeho pronásledovatelé už jsou nedaleko. Mezi stromy a keři sice ještě vidět nebyli, ale bylo otázkou okamžiku, kdy se vynoří. Štěkot psů sílil a mohutněl do divokého vzrušeného chóru, neboť zvířata vycítila, že jejich kořist je na dosah.

	Mladíkovi se ve tváři rozlilo zoufalství. Znovu klopýtavě vyrazil kupředu. Měl na sobě dlouhé hnědé roucho z podomácku utkané vlněné látky, oděv řeholníků. Háv byl na několika místech roztržený a tu a tam v něm zůstala vetknutá trnitá větvička, kde látka nepovolila. Roucho bylo skvrnité od bláta a částečně i od krve v místech, kde jeho nositele podrápaly pichlavé ostny trnek. Kromě roucha mladíkovu přináležitost k duchovnímu stavu dokládaly ještě dvě věci: zaprvé měl vepředu od ucha k uchu vyholenou hlavu, přičemž vzadu mu dlouhé vlasy spadaly na záda – šlo o tonzuru svatého Jana, kterou nosili irští řeholníci; a zadruhé měl kolem krku stříbrný řetěz, na němž se mu houpal stříbrný krucifix.

	Mladému muži mohlo být něco přes dvacet let a jistě to byl pohledný člověk, ale nyní měl tvář zkřivenou hrůzou a navíc posetou mnoha škrábanci, jak se prodíral hustým podrostem. Na brunátných lících měl několik krvácejících ran a podlitin. Ale nejvíce se na jeho výrazu podepisoval strach, který mu čišel z velkých temných očí. Bylo vidět, že mladíka hrůza zcela ochromuje, z každého jeho pohybu se řinul děs, stejně jako se z něho řinul pot.

	Přidušeně vykřikl, otočil se a rozběhl k jezeru, přičemž si přidržoval dlouhý hábit, který mu překážel v pohybu, aby mohl utíkat rychleji. Už dávno přišel o sandály, teď byl bos, nohy měl pořezané a obalené bahnem a krví. Bolest ale nyní nevnímal, na tu teď v myšlenkách neměl místo. Kolem levého kotníku měl železný okov, jaký nosívali zajatci či otroci – bylo na něm okrouhlé očko, kterým se mohl protáhnout provaz nebo řetěz.

	Mladík uběhl k jezeru sotva pár kroků, ale pak pochopil marnost svého snažení, věděl, že se nemá kde ukrýt. Břehy lemovalo jen pár zakrslých keříků, nic jiného v dosahu nebylo. Jezírko už celé věky sloužilo zvěři z okolí za napajedlo, takže tam nerostla ani vysoká tráva, natož keře. Generace zvířat spásly veškerou zeleň do kratičkého strniště. Bylo vyloučené nalézt tam útočiště.

	Mladík vydal zvláštní zvuk, jakési vyděšené zakňučení, zastavil se a prosebně pozvedl ruce. Potom se obrátil stranou a pohlédl ke stráni, kde dosud postávala v netečné póze horská koza. V zoufalství se vrhl směrem k ní a začal se s námahou škrábat do vrchu. V tu chvíli ale zakopl o roztržený lem hábitu a udeřil sebou o zem; tím ze sebe vyrazil i poslední zbytky dechu.

	A právě v tu chvíli se z lesa na otevřené prostranství u jezera vynořili první z jeho pronásledovatelů.

	Byli to tři muži a každý držel v ruce vodítko, na jehož konci byl urostlý mastiff. Všichni tři psi táhli a snažili se svým vodičům vytrhnout, z otevřených tlam jim kapaly sliny a vzrušeně štěkali, když už měli svou kořist na dohled. Trojice se rozdělila do malé rojnice, ale mladík byl natolik vyčerpaný, že se ani nepokoušel o útěk. Opřel se o loket a napůl ležel, napůl seděl, když se k němu přiblížili, a jen lapal po dechu. Ve tváři se mu zračila odevzdanost smíšená s hrůzou.

	„Nepouštějte ty psy,“ vyrazil ze sebe s námahou, když byli na doslech, hlas strachem stažený. „Už nebudu utíkat.“

	Žádný z lovců mu neodpověděl, ale všichni se zastavili právě tak daleko od něho, aby psi, jejichž vodítka pevně svírali v rukou, na něho těsně nedosáhli. Zvířata se neustále pokoušela svým pánům vytrhnout a lačně kňučela, jak se pokoušela na mladíka vrhnout, přitom jim z huby stříkaly sliny a obřími jazyky se ho div nedotýkali. Cítil na kůži jejich horký dech a vyděšeně ucukl.

	„Pro lásku boží, držte si je pevně!“ zvolal neznámý, ale jak ucouvl, psi se po něm vrhli s novou naléhavostí a čelisti jim cvakaly naprázdno do vzduchu.

	„Už ani hnout!“ poručil mu jeden z lovců hrubým hlasem. Pak prudce trhl vodítkem k sobě, aby psa zklidnil. I zbylí dva muži si přitáhli zvířata blíž.

	Nyní se z lesa za nimi vynořila čtvrtá postava, tentokrát šlo ale o jezdce v sedle. Při pohledu na něj sebou mladík poděšeně trhl a koutky úst se mu stáhly, jako by se dotyčného obával ještě více nežli dorážejících mastiffů u svých nohou. Osoba v sedle byla štíhlá, seděla na koni uvolněně a nechala ho kráčet s povolenými otěžemi, jako by byla na příjemné dopolední projížďce a neměla žádný určený cíl. Na okamžik se zarazila a zadívala se na výjev na úbočí před sebou.

	V sedle seděla mladá žena. Na hlavě měla naleštěnou bronzovou helmu, zpod níž ani nevykukovaly vlasy, tak pevně jí seděla. Helma byla zdobená tenkým stříbrným kroužkem, který ji obepínal a na spoji vepředu se třpytil polodrahokam. Kromě této ozdoby neměla jezdkyně na sobě žádné šperky. Ramena jí nehalil plášť, byla oděná do prostých lněných šatů barvy šafránu, které měla v pase stažené širokým pánským koženým opaskem s váčkem. Dále se jí u pasu na pravé straně houpalo kožené pouzdro se zručně zdobenou dýkou a na levé straně měla dlouhou pochvu s mečem, z něhož byla vidět jen bohatě zdobená rukojeť.

	Ženina tvář byla mírně okrouhlá, téměř srdcovitá a nikoliv nepříjemná. Pleť měla světlou, ale tváře mírně zrůžovělé. Její rty se rýsovaly v pěkném tvaru, i když byly trochu bledé. Oči měla chladné, třpytily se jako led. Při zběžném pohledu by pozorovatel snadno došel k závěru, že jde o mladou a poměrně přitažlivou ženu, ale při bližším prozkoumání bylo vidět, jak tvrdá a krutá má ústa a jak nebezpečně se lesknou její nevypočitatelné oči. Koutky úst jí zaškubaly, když viděla lovce se psy, hrozivě shluklé kolem postavy mladíka na zemi.

	Velitel lovců pohlédl přes rameno a spokojeně se usmál, když viděl, že se k nim žena na koni volným krokem blíží.

	„Máme ho, paní,“ zavolal na ni s potěšením, ačkoliv to bylo na první pohled zřejmé.

	„To vidím,“ odvětila žena téměř příjemným hlasem, vyznělo to ale tím výhružněji.

	Dopadený mladík mezitím částečně popadl dech. Pravou rukou sevřel stříbrný kříž, který měl zavěšený kolem krku, a nejistě si s ním pohrával.

	„Měj slitování…“ začal, ale žena pozvedla ruku na znamení, že má zmlknout.

	„Slitování? Proč ode mě čekáš slitování, knězi?“ otázala se ho pak drsně. „Mám dost vlastní bolesti, než abych ještě litovala někoho dalšího.“

	„Já ale nejsem příčinou tvé bolesti,“ ozval se mladík, jako by se pokoušel hájit.

	Žena se krátce štěkavě uchechtla, což i psy škubající za vodítko přimělo pohlédnout na okamžik jejím směrem, aby zjistili, odkud ten zvláštní nepříjemný zvuk přichází.

	„Copak ty nejsi knězem Kristovy víry?“ zeptala se ho s úšklebkem.

	„Jsem služebníkem pravé víry,“ přisvědčil mladík téměř vzdorným hlasem.

	„Pak pro tebe v mém srdci není slitování,“ opáčila žena tvrdě. „Povstaň, Kristův knězi. Nebo se snad chceš na cestu na onen svět vydat vleže? Mně na tom pramálo záleží.“

	„Milost, paní. Dovol, abych z těchto končin v míru odešel, přísahám, že už nikdy ani nezahlédneš mou tvář!“

	Mladík se vyškrábal do stoje a byl by se rozběhl ke třmenu, aby žádal o milost u jejích nohou, kdyby ho neohrožovaly cvakající tlamy psů.

	„Při slunci a měsíci,“ usmála se žena jízlivě, „ty bys mě málem dokázal přesvědčit, že nemám přidržet topící se myš pod vodou! Dost! Nic nepovzbuzuje zlo tak jako prosby o milost. Spoutejte ho!“

	Poslední věta patřila lovcům. Jeden z nich podal vodítko svého zvířete vedle stojícímu muži, vytáhl z pouzdra veliký nůž připomínající dýku a přistoupil k nejbližšímu trnkovému keři, z něhož odřízl silnou větev, zhruba pět stop dlouhou. Pak se vrátil k jejich skupince, odvázal si od pasu provaz, který tam měl ovinutý, a pokynul mladíkovi, aby k němu přistoupil. Mladík neochotně poslechl. Lovec mu větev dal za záda, mezi bedra a lokty, a potom mu dřevo přivázal k pažím, že tvořilo cosi jako bolestivé jho.

	Žena ho souhlasně sledovala. Když bylo dílo dokonáno za pomoci druhého kusu provazu, který mladíkovi volně uvázali kolem krku a jeho konec dali jednomu z lovců do ruky, jezdkyně spokojeně přikývla. Pohlédla k nebi a potom zpět na skupinku před sebou. Psi se mezitím uklidnili, vzrušení z lovu už opadlo.

	„Pojďme, máme před sebou dlouhou cestu,“ řekla, otočila koně a vyrazila volným krokem zpět k lesní pěšině.

	Lovec vedoucí zajatce vykročil za ní, následován svými dvěma druhy a psy.

	Mladý kněz škobrtl a znovu zvolal:

	„Pro lásku boží, to neznáš slitování?“

	Lovec okamžitě škubl provazem, který se nešťastníkovi zaryl do krku. Potom se k zajatci obrátil a obdařil ho úsměvem svých zčernalých zubů.

	„Přežiješ déle, křesťane, když budeš šetřit dechem.“

	Žena v sedle kus před nimi jela nevzrušeně dále. Dívala se strnulým pohledem přímo před sebe. Dělala dojem člověka, který jede o samotě, doprovod za sebou nebrala vůbec na vědomí.

	Vysoko na úbočí ještě pořád stála horská koza a sledovala jejich návrat do náruče lesa se stejnou netečností, s jakou se dívala na celou předchozí scénu.

	Po nějaké době se v kruzích z nebe snesla zpět na jezerní hladinu i koliha a pokračovala v hostině tam, kde před několika okamžiky přestala.

	 

	
KAPITOLA DRUHÁ

	Mnich seděl na malém balvanu vedle šumící horské bystřiny, koupal si nohy v ledové průzračné vodě a ve tváři zvednuté k obloze se mu rozléval blažený výraz. Podomácku tkaný háv z hnědé vlněné látky měl vykasaný ke kolenům a rukávy vyhrnuté, takže mu na kůži dopadaly horké paprsky letního slunce a kolem kotníků se mu pěnila a zurčela voda. Byl mladý, dobře stavěný a na hlavě měl vyholenou římskou coronu spinu, kulatou tonzuru svatého Petra, kterou obklopovala kudrnatá záplava hustých hnědých vlasů.

	Náhle otevřel oči a podmračeně se zadíval na druhou postavu stojící na břehu potoka.

	„Nemohu se zbavit dojmu, že se ti to nelíbí, Fidelmo,“ promluvil káravým hlasem k vysoké rusovlasé řeholnici, jež si ho nespokojeně měřila. Mladá přitažlivá žena ho sledovala očima, jejichž barvu bylo těžké rozpoznat – snad byly modré, snad zelené. Koutky úst měla stažené dolů, což jí dodávalo nesouhlasného vzezření.

	„K cíli své cesty už máme tak blízko, že mi připadá, že bychom raději měli jít dál, nežli zde lenošit a užívat si, jako bychom měli kdovíkolik času.“

	Mladík se kysele pousmál.

	„Voluptates commendat rarior usus,“ odříkal, jako by se tím chtěl ospravedlnit.

	Sestra Fidelma ztuhla, neboť ji jeho slova popudila.

	„Snad si slasti užíváš zřídka a tudíž je tím sladší,“ připustila, „ale i tak se, Eadulfe, domnívám, že bychom se na cestě neměli zdržovat déle, nežli je nutné.“

	Bratr Eadulf se neochotně zvedl ze skalky, povzdychl si a vyškrábal se na břeh. Tvářil se ale spokojeně.

	„O si sic omnia,“ pronesl pak.

	„Kdyby všechno bylo takovéto,“ ozvala se Fidelma pichlavě, „v životě bychom nikam nepostoupili, oddávali bychom se jen bez ustání tělesným slastem. Bohu díky, že vedle léta byla stvořena i zima, abychom si dokázali udržet rovnováhu ve vnímání okolního světa.“

	Eadulf si zběžně osušil chodidla do lemu svého dlouhého hábitu a vklouzl do kožených sandálů.

	Zastavili zde, aby se naobědvali a nechali koně napást na bujné zelené trávě, rostoucí podél břehu bystřiny. Fidelma už mezitím sklidila zbytky jídla a znovu zabalila vše do sedlových brašen. Slunce ale o polednách pálilo tak silně, že se Eadulf po jídle rozhodl na chvíli si zchladit nohy v potoce. Dobře věděl, že Fidelmě ve skutečnosti ani tak nevadí, že si dopřál to malé potěšení. Už od předchozího dne sledoval její vzrůstající obavy, ačkoliv se snažila nedávat na sobě nic znát.

	„Už jsme opravdu tak blízko?“ zeptal se jí.

	Fidelma místo odpovědi ukázala na vysoké vrcholky hor, mezi jejichž úpatí toho rána dorazili.

	„Tohle jsou Cruacha Dubha, černé kupy. Ohraničují území klanu Duibhne. Odpoledne už bychom měli být v kraji náčelníka Laisrea. Tam nahoře je údolí, téměř dokonale skryté před světem, vedle toho vrcholu, o němž se říká, že je nejvyšší v této zemi.“

	Eadulf zamžoural nad sebe na holé temeno hory, která čněla nad všemi ostatními v okolí.

	„Lituješ nyní, že jsi odmítla nabídku svého bratra, že s námi vyšle jako doprovod několik svých bojovníků?“ zeptal se jí mírně.

	Fidelma po něm zlobně šlehla pohledem, ale potom jen zavrtěla hlavou, když viděla, že se tváří smířlivě.

	„Jaký význam by naše cesta měla, kdyby nás na ní měli chránit vojáci? Pokud bychom své učení a víru měli šířit pod hrozbou meče, pak by snad takové učení a víra ani nestály za šíření.“

	„Občas ale i dospělí, stejně jako děti, odmítají poslouchat, dokud je k tomu nedonutíš,“ poznamenal mnich zamyšleně. „Na dítě platí rákoska, na dospělého meč. Všichni se pak najednou lépe soustředí.“

	„V tom je snad kus pravdy,“ přitakala Fidelma. Na okamžik se odmlčela, pak dodala: „Znám tě už tak dlouho, Eadulfe, že se nechci pokoušet zastírat před tebou pravdu. Obávám se toho, co nás tam čeká. Laisre se chová, jako by na něho neplatily žádné zákony. Ačkoliv je podle práva a cti podřízený mému bratru v Cashelu, odjakživa dává najevo svou nezávislost.“

	„Stejně ale nedokážu uvěřit, že je v této zemi ještě kraj, kde jsou slova naší víry neznámá.“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Nedá se říct neznámá: o Kristu zde vědí, ale odmítají ho. Nová víra k těmto břehům dorazila sotva před dvěma stovkami let, Eadulfe. V mnoha odlehlých končinách žijí lidé, kteří se nechtějí vzdát svých starých obyčejů. Náš lid má velikou úctu k tradicím a nerad se vzdává myšlenek ctěných po celé generace. Sám jsi studoval v našich církevních školách. Dobře víš, kolik z místních se odmítá zřeknout staré víry, starých bohů a bohyň…“

	Eadulf zamyšleně přikývl. Byl tomu sotva měsíc, kdy se s Fidelmou vrátili do Cashelu poté, co strávili několik dní v araglinském údolí; tam se seznámili s poustevníkem Gadrou, který se neochvějně držel staré víry. Ale i v mnoha jiných zemích byla křesťanská víra velice mladá. Sám Eadulf se nechal pokřít, až když dospěl v mladého muže. Kdysi zastával dědičný post gerefy, soudce v rodné vísce Seaxmund’s Ham v zemi Jižního lidu, nežli se seznámil s jistým Irem jménem Fursa, který přinesl Kristova slova a jeho víru mezi pohanské Sasy. Eadulf se nedlouho poté zřekl starých bohů svých otců a stal se Fursovi tak pilným žákem, že ho jeho učitel poslal na další studia do Irska do vyhlášených církevních škol v Durrow a v Tuam Brecain.

	Nakonec se Eadulf rozhodl dát přednost římské větvi církve před keltskou. A když se pak zúčastnil velkého koncilu ve Whitby, kde spolu debatovali zastánci římské liturgie a stoupenci Columbovi, poprvé tam pracoval s Fidelmou, která byla nejen řeholnice, ale také advokátka irského práva. Od té doby spolu prožili několik dobrodružství. A nyní se ocitl opět v Irsku jako zvláštní vyslanec arcibiskupa z Canterbury, Theodora z Tarsu, z jehož pověření přišel za Fidelminým bratrem Colgúem, králem Mumanu.

	Eadulfovi bylo skutečně dobře známo, že mnozí lidé se neradi vzdávají starých pořádků a staré víry, než aby zkoušeli něco nového a nepoznaného.

	„To se onen náčelník Laisre, za nímž máme namířeno, nové víry opravdu tolik obává?“ zajímal se.

	Fidelma pokrčila rameny.

	„Možná se nemusíme ani tolik bát samotného Laisrea, ale spíše těch, kteří mu slouží jako rádcové,“ odpověděla pak. „Laisre je vůdce svého lidu a má úctu k postavení a statutu ostatních. Je ochoten se se mnou setkat a pohovořit o možnosti založit na území, jež mu náleží, malou základnu naší víry. To vypovídá o velkorysém uvažování.“

	Odmlčela se a v duchu zalétla k událostem uplynulého týdne; vzpomínala na den, kdy si pro ni její bratr Colgú z Cashelu, mumanský král, nechal poslat s tím, že si s ní potřebuje pohovořit ve svých soukromých komnatách…

	*

	Nebylo pochyb o tom, že Colgú z Cashelu je Fidelmin pokrevní příbuzný. Oba měli vysokou postavu, rusé vlasy a proměnlivé zelené oči. I ve tváři si byli podobní, a stejně tak jeden druhého připomínali pohyby.

	Když jeho sestra vešla do komnaty, mladý král se na ni usmál.

	„Je pravda, co se mi doneslo, Fidelmo?“

	Fidelma se tvářila vážně a koutky úst měla stažené.

	„Dokud mi, bratře, nesdělíš, co se ti doneslo, nemohu to ani potvrdit, ani vyvrátit.“

	„Biskup Ségdae mi pověděl, že ses prý vzdala příslušnosti k Brigidině klášteru.“

	Fidelmě se ve tváři nepohnul ani sval. Přešla ke krbu a posadila se. Měla právo usednout bez vyzvání v přítomnosti nižšího krále, i kdyby to nebyl její bratr. To právo jí nepříslušelo jen proto, že sama byla princeznou z rodu Eóghanachtů, ale také kvůli tomu, že byla dálaigh, advokátka soudního dvora, vzdělaná až do hodnosti anruth, a tudíž směla usednout i ve společnosti Nejvyššího krále, pokud ji k tomu vyzval.

	„Tvůj ‚jestřáb z hraničního kraje‘ tě zpravil správně,“ přitakala tichým hlasem.

	Colgú se zasmál. Jméno opata Ségdaea znamenalo „podobný jestřábu“ a jeho opatství se nazývalo Imleach, v překladu „hraniční kraj“. Imleach bylo proslavené církevní středisko v Mumanu a soupeřilo s Armaghem o prvenství mezi křesťanskými centry Irska. Fidelma už od dětství milovala slova, ráda zkoumala jejich význam a libovala si ve slovních hříčkách.

	„Takže se biskup Ségdae nemýlí?“ ptal se Colgú dál překvapeně, protože si uvědomoval, co to znamená. „Žil jsem v domnění, že jsi službě Brigidinu klášteru zcela oddaná.“

	„Ano, vystoupila jsem z řad Brigidiných řeholnic v Kildare, bratře,“ přitakala Fidelma a z hlasu jí zaznívala stopa lítosti. „Nemohla jsem ale už nadále přísahat věrnost abatyši Itě. Je to otázka… otázka mé cti… víc už k tomu říkat nehodlám.“

	Colgú byl usazený naproti ní, opíral se v křesle s nohama nataženýma a zamyšleně se na svou sestru díval. Jakmile se jednou pro něco rozhodla, bylo zbytečné snažit se ji přesvědčovat o opaku.

	„Zde jsi vždy vítaná, Fidelmo. Od doby, cos opustila Kildare, jsi pro mě a toto království vykonala už nejednu službu.“

	„Vykonala jsem službu právu,“ opravila ho Fidelma jemně. „Složila jsem přísahu, že nade vše ostatní budu věrna našim zákonům. A tím, že jsem posloužila právu, jsem naplnila i svou povinnost vůči svému právoplatnému králi a tudíž i jeho království.“

	Colgú se usmál; byl to tentýž šelmovský výraz, který se často objevoval ve tváři i Fidelmě, když ji něco pobavilo.

	„Pak mám tedy štěstí, že jsem oním právoplatným králem právě já,“ ozval se suše.

	Fidelma se zadívala bratru do očí s vážným výrazem, ale koutky úst jí pocukávaly.

	„Jsem ráda, že jsme v tomto bodě zajedno.“

	Colgú ale vzápětí zvážněl.

	„Máš nyní v úmyslu zdržet se v Mumanu, Fidelmo? V našem království je celá řada klášterů, které tě s otevřenou náručí přijmou do svých řad. Kupříkladu Imleach. Nebo Lios Mhór. A pokud by ses rozhodla zůstat v cashelském paláci, i zde jsi srdečně vítaná. Tady ses narodila, tady je tvůj domov. Velice bych si toho cenil, kdybych se s tebou mohl denně radit.“

	„Zůstanu tam, kde budu nejužitečnější, bratře. To je mé jediné přání.“

	Bratr si ji na okamžik zpytavě změřil, potom promluvil: „Když se mi opat Ségdae zmínil, že jsi vystoupila z kláštera v Kildare, přiznávám, že jako první mě napadlo, že se nejspíš budeš chtít vydat do Ecgberthova království Kentu.“

	Fidelma pozvedla obočí, jeho slova ji překvapila, ač se to snažila nedat najevo.

	„Do Kentu? Království Jutů? Proč právě tam, bratře? Jak tě napadlo právě to?“

	„Protože v Kentu leží Canterbury, a právě tam se přece bude muset vrátit bratr Eadulf, pokud se nemýlím.“

	„Eadulf?“ Fidelma se při vyslovení jeho jména zarděla, ale bojovně přitom pozvedla bradu. „Co tím naznačuješ?“

	„Doufám, že nic nenaznačuji,“ opáčil Colgú s vědoucím úsměvem. „Jen jsem si nemohl nevšimnout, že ve společnosti toho Sasa trávíš spoustu času. A také vidím, jak se k sobě chováte. Copak si myslíš, že jako tvůj bratr jsem k takovým věcem zcela slepý?“

	Fidelma stiskla rty a z tváře se jí dal vyčíst stud, ale pak se zamračila, jako by ji bratrova slova mírně podráždila.

	„To jsou naprosté hlouposti,“ pronesla s předstíranou břitkostí, ale její odsudek zněl neupřímně.

	Colgú se na ni dlouze a zadumaně zadíval.

	„I řádové sestry a bratři se jednou vdají a ožení,“ prohlásil pak tiše.

	„Všichni ne,“ namítla Fidelma a tváře jí jen plály.

	„To je pravda,“ přitakal její bratr, „ovšem celibát v naší víře je jen pro osoby, jež se rozhodnou jít cestou odříkání, cestou poustevníků. V tobě je příliš mnoho života, než abys volila takto.“

	Fidelmě už se mezitím podařilo získat nad sebou opět vládu a potlačit rozpaky.

	„Inu, já v žádném případě nemám v úmyslu odcestovat do království Jutů ani do žádné jiné země.“

	„Pak se tedy možná bratr Eadulf rozhodne vzdát služby arcibiskupovi v Canterbury a usadí se zde mezi námi?“

	„Nepřísluší mi odhadovat, jak se Eadulf zachová, bratře.“ Fidelma mu odpověděla tónem tak podrážděným, že se na ni Colgú smířlivě usmál.

	„Zlobíš se, že s tebou hovořím tak otevřeně, sestro. Ale nezačal jsem o tom z pouhé zvědavosti. Chtěl jsem vědět, co se ti honí hlavou a zda uvažuješ o tom, že bys Muman opustila.“

	„Už jsem ti řekla, že nic takového neplánuji.“

	„Neměl bych ti to za zlé. Tvého saského přítele mám v oblibě. Je to příjemný společník navzdory tomu, odkud pochází.“

	Fidelma neodpověděla. Na několik okamžiků se rozhostilo ticho, potom se Colgú v křesle pomalu protáhl a ve tváři se mu objevil ustaraný výraz, když mu myšlenky zalétly k jiné otázce.

	„Mám-li být upřímný, Fidelmo,“ promluvil nakonec, „potřebuji tvé služby.“

	Fidelma se na něho vážně zadívala.

	„Čekala jsem něco takového. Oč běží?“

	„Už mnohokrát jsi prokázala schopnost vyřešit všemožné těžkosti, sestro, a já bych ten tvůj dar znovu rád využil.“

	Fidelma sklonila hlavu.

	„Veškeré mé schopnosti jsou ti plně k službám, Colgú, to už přece dávno víš.“

	„Pak se tedy mohu přiznat, že jsem tě o tento rozhovor požádal ze zcela konkrétního důvodu.“

	„Nepochybovala jsem o tom,“ přikývla s vážnou tváří. „Ale také jsem věděla, že o tom jistě začneš sám.“

	„Znáš pohoří západně odsud zvané Cruacha Dubha?“

	„Sama jsem v těch vrších nikdy nebyla, ale několikrát jsem je viděla z dálky a slyšela jsem o nich vyprávět.“

	Colgú se k ní v křesle naklonil.

	„A donesly se ti také zvěsti o Laisreovi?“

	Fidelma se zamračila.

	„O Laisreovi, náčelníkovi z Gleann Geis? Několik řeholníků zde v Cashelu o něm onehdy hovořilo.“

	„A co ses o něm doslechla? Můžeš hovořit bez obav.“

	„Že jeho lid stále vyznává staré bohy a bohyně. Že v jeho kraji nejsou cizinci vítaní a že řádoví bratři a sestry vstupují do jeho země na vlastní nebezpečí.“

	Colgú si povzdychl a sklonil hlavu.

	„To je do určité míry pravda. Ale časy se rychle mění a onen Laisre není podle všeho žádný hlupák. Zřejmě si uvědomil, že se nemůže pokoušet brzdit změny až do konce svých dní.“

	Fidelma si ho překvapeně změřila.

	„Chceš tím říct, že už i on přešel na novou víru?“

	„To ne,“ zavrtěl Colgú hlavou. „Dosud je horlivým zastáncem starých obyčejů. Je prý ale ochoten vyslechnout si stanovisko křesťanů bez předpojatosti. Ovšem mezi jeho lidem je mnoho těch, kteří s tímto rozhodnutím nesouhlasí. Tudíž prvním krokem by muselo být vyjednávání…“

	„Vyjednávání?“

	„Laisre mi poslal zprávu, že je ochoten jednat se mnou o podmínkách, za nichž by souhlasil s tím, že by zástupci naší víry vybudovali na území jeho země kostel a školu, které by časem nahradily staré pohanské chrámy.“

	„Ze slova ‚vyjednávání‘ ale plyne, že by chtěl něco výměnou. Co za to žádá, aby svolil, že na jeho území vybudujeme kostel a školu?“

	Colgú sotva znatelně pokrčil rameny.

	„To nám právě není dosud známo. Potřebuji ale, aby s ním jednal někdo, kdo bude hovořit jak jménem tohoto království, tak jménem církve.“

	Fidelma se na bratra na okamžik či dva beze slova zadívala.

	„Chceš tím říct, že si přeješ, abych se na jednání s Laisrem v Cruacha Dubha vydala já sama?“

	Upřímně ji to překvapilo. Zpočátku se domnívala, že se Colgú s ní o té otázce chce jen poradit.

	„Neznám lepšího a vytrvalejšího vyjednavače, Fidelmo, a nikdo nezná toto království a jeho potřeby tak dobře, jako právě ty!“

	„Ale…“

	„Můžeš hovořit mým jménem, Fidelmo, a zároveň jménem opata Ségdaea. Zjisti, co Laisre chce, co od nás čeká. Pokud budou jeho podmínky rozumné, přistup na ně. Pokud ti budou připadat přehnané, řekni mu, že král je bude muset nejprve probrat se svými rádci.“

	Fidelma se tvářila zadumaně.

	„Ví už Laisre, že se k němu chystám?“

	„Netroufal jsem si předjímat, zda s tou cestou budeš souhlasit, Fidelmo,“ usmál se Colgú. „Požádal jen o to, abych k němu vyslal zástupce naší víry, který dorazí počátkem příštího týdne, a že to má být osoba hodna toho úkolu. Ujmeš se ho?“

	„Pokud si přeješ, abych tebe a biskupa Ségdaea v jednání zastoupila, pak budiž. A proč zde vlastně biskup není přítomen, aby se mohl k té otázce sám vyjádřit?“

	Colgú se mírně pousmál.

	„Je zde. Jen jsem ‚jestřába z hraničního kraje‘ požádal, aby prozatím posečkal v předpokoji, nežli s tebou tu záležitost proberu. Sám ti později vylíčí, jak se na tu otázku dívá on.“

	Fidelma si bratrovu tvář pozorně prohlédla.

	„Takže sis byl jistý, že tvou žádost vyslyším?“

	„Ani v nejmenším,“ opáčil Colgú s úsměvem, který jeho slovům ubral na přesvědčivosti. „Ale když jsi mi nyní přislíbila pomoc, rád bych, aby sis s sebou vzala na cestu několik mých vojáků. Bojovníků Zlaté obroučky.“

	„A co by si Laisre asi pomyslel, kdybych se do jeho země přiřítila doprovázena ozbrojenou skupinou Nasc Niadh? Pokud mě tam vysíláš jako svého emisara, pak musíme zachovat všechny náležitosti. Tlupa králových vojáků by pro něho byla urážka, působilo by to dojmem, že se ho pokoušíš při jednání zastrašit. Při vyjednávání o založení kostela a školy nemají tví bojovníci žádné místo. Pojedu sama.“

	Colgú rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Že se sama vydáš do Cruacha Dubha? Ne, to v žádném případě. Vezmi si s sebou alespoň jednoho z mých mužů.“

	„Jednoho nebo deset – pořád to bude voják a Laisre si jeho přítomnost vyloží jako urážku. Ne, budu cestovat jen ve společnosti jediné další osoby duchovního stavu, aby bylo zřejmé, že přicházíme v míru.“

	Colgú si ji chvíli zpytavě měřil, potom se zatvářil odevzdaně, protože pochopil, že se Fidelma rozhodla –, a když se jeho sestra pro něco rozhodla, nikdo už ji v jejím rozhodnutí nedokázal zviklat a bylo zbytečné se o to pokoušet.

	„V tom případě si s sebou vezmi toho svého Sasa,“ řekl jí. „Je to spolehlivý člověk a cestou ti jistě bude dobrým pomocníkem.“

	Fidelma střelila po bratrovi pohledem, ale tentokrát se nezačervenala.

	„Bratr Eadulf má dost možná jiné povinnosti – a jistě už bude mít také na čase, aby se vrátil do Canterbury za arcibiskupem Theodorem, který ho k tobě vyslal jako svého emisara.“

	Colgú se mírně pousmál.

	„Myslím, že se brzy dozvíme, že bratr Eadulf je ochoten v našem království ještě nějakou dobu setrvat, sestro. Ať tak či tak, stejně bych byl velice rád, kdybys dovolila, abych ti s sebou dal několik svých vojáků.“

	Fidelma se rozohnila.

	„Jak máme ostatní přesvědčit, že naše víra je cestou míru a pravdy, když bychom se ji hotovili šířit za pomoci síly? Ne, musím znovu opakovat, bratře, že pokud se mám vypravit za Laisrem a jeho lidem, hodlám tam přijít neozbrojena na znamení, že věřím, že mě ochrání má víra a že se spoléhám na slova pravdy, nikoliv na sílu meče. Vincit omnia veritas!“

	Colgú se pobaveně usmál.

	„Pravda snad vítězí nad vším, ale to úsloví už nepraví, kdy a komu ji máme sdělovat. Jelikož si libuješ v latinských citátech, Fidelmo, také ti dám jednu radu – cave quid, dicis, quando et cui.“

	Fidelma vážně přikývla.

	„Budu se těmi slovy řídit.“

	Colgú vstal, přešel ke skříňce u stěny a vyňal z ní tenkou hůlku z bílého dřeva jeřábu, na jejímž vrcholu byla připevněná malá zlatá soška. Znázorňovala jelena s rozložitým parožím, což byl znak eóghanachtských vládců Cashelu. Colgú hůlku se slavnostním výrazem podal Fidelmě.

	„Zde je symbol tvého úřadu, sestro. Touto hůlkou ti svěřuji svou moc, jejím prostřednictvím budeš hovořit mými ústy.“

	Fidelma povstala, důležitý symbolismus hůlky jí byl dobře znám.

	„Nezklamu tě, bratře.“

	Colgú se na Fidelmu laskavě zadíval, potom k ní natáhl ruce a položil jí je na ramena.

	„A jelikož tě nedokážu přesvědčit, aby sis s sebou vzala mé vojáky, udělám něco jiného, co tě snad také může ochránit.“

	Fidelma se zamračila, když se Colgú otočil a hlasitě tleskl. Na to se otevřely dveře a do komnaty vešel jeho brehon s komorníkem. Za nimi následoval opat Ségdae, postarší muž s tváří dravého ptáka, k němuž se jeho jméno dobře hodilo. Všichni očividně čekali v předpokoji na Colgúův pokyn. Nově příchozí se Fidelmě krátce uklonili na znamení úcty. Potom komorník beze slova přešel ke Colgúově levé ruce. Třímal malou dřevěnou krabičku, kterou v té chvíli králi podal.

	„Už nějakou dobu jsem se k tomuto chystal,“ promluvil král k Fidelmě důvěrným hlasem, pak se otočil a skříňku otevřel. „Zvláště poté, cos klanu Uí Fidgente překazila pokus o rozvrat mého království.“

	A vytáhl ze skříňky zlatý řetěz. Byl to prostý nezdobený řetízek, dlouhý asi dvě stopy.

	Fidelma už v minulosti byla svědkem toho, jak dřívější cashelští králové, Colgúovi předchůdci, tento obřad prováděli, takže v tu chvíli pochopila, k čemu se schyluje. Nedokázala ale skrýt překvapení.

	„Ty mne hodláš povýšit mezi Nasc Niadh?“ zašeptala nevěřícně.

	„Přesně tak,“ přisvědčil její bratr. „Poklekneš nyní a odříkáš přísahu?“

	Nasc Niadh, řád zlatého řetězu či obroučky, bylo ctihodné mumanské společenství urozených osob, které vzešlo z prastaré tradice vybraných královských bojovníků z Cashelu. Členství v řádu uděloval samotný král z rodu Eóghanachtů v Cashelu a každý člen musel svému vládci přísahat věrnost; výměnou dostal zlatý řetěz se symbolem kříže, který měl právo nosit. Kříž prý v pradávných dobách představoval slunce, neboť původ řádu sahal do temné minulosti. Někteří učenci tvrdili, že řád zlaté obroučky byl založen už téměř před tisícem let, dávno před Kristovým narozením.

	Fidelma se pomalu svezla na kolena.

	„Fidelmo z Cashelu, slibuješ na svou čest, že budeš chránit a bránit právoplatného krále mumanského, hlavu svého rodu, a že jako bratry a sestry přijmeš všechny druhy, kteří se budou taktéž honosit řádem zlaté obroučky?“

	„To slibuji,“ šeptla Fidelma a vložila pravou ruku do dlaně svého bratra, krále Colgúa.

	Colgú vzal dlouhý zlatý řetěz a několikrát jej obtočil kolem jejich spojených rukou na znamení soudržnosti.

	„Jelikož je nám známa tvá oddanost naší osobě, rodu a řádu, a jelikož jsi právě slíbila tyto poslouchat, chránit, bránit a ctít, vážeme tě nyní tímto řetězem do svých služeb a uvádíme tě do řádu Nasc Niadh. Nechť toto pouto zpřetrhá až smrt, nikoliv zrada.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho, potom se ale Colgú mírně v rozpacích zasmál, řetěz rozmotal, pomohl sestře vstát a políbil ji na obě tváře. Pak se znovu obrátil k dřevěné skříňce a vyňal odtamtud další zlatý řetěz. Tentokrát na něm ale byl přivěšen kříž zvláštního tvaru, bílý kříž se zaoblenými rohy, do něhož byl vložen další prostý křížek. Byl to symbol králova řádu, starší nežli kříž představující Kristův skon. Colgú ho slavnostně zavěsil Fidelmě kolem krku.

	„Každý obyvatel Pěti království Irska bude toto znamení znát,“ pronesl vážným hlasem. „Odmítlas ochranu mých bojovníků, nechť tě tedy chrání jejich síla prostřednictvím tohoto odznaku, neboť kdokoliv by si troufal napadnout nositele zlaté obroučky, napadá tím i samotného cashelského krále a všechny příslušníky řádu Nasc Niadh.“

	Fidelma dobře věděla, že se bratr jen tak planě nevychloubá. Této cti se dostalo nemnohým, a žen mezi členy řádu bylo velice poskrovnu.

	„Budu ten odznak nosit s hrdostí, bratře,“ ujistila ho tichým hlasem.

	„Nechť tě na cestě do Zapovězeného údolí při vyjednávání s Laisrem ochrání. A, Fidelmo, nezapomínej nikdy na mé varování – cave quid, dicis, quando et cui.“

	*

	Měj se na pozoru, co, kdy a komu říkáš.

	Fidelmě se bratrova slova znovu ozvala v hlavě, když se nyní zadívala na temné zlověstné vrcholy, které se tyčily jen malý kus cesty před nimi.

	 

	
KAPITOLA TŘETÍ

	Vystoupat od úpatí hor až mezi vrcholy jim trvalo déle, nežli Eadulf čekal. Cesta se točila a kroutila jako nepokojný had po strmých skalnatých úbočích, překračovala spěchající bystřiny, zurčící od temen hor nad nimi, vinula se zalesněnými roklinami a otevřenými horskými planinami. Eadulfovi letělo hlavou, jak někdo může žít v tak odlehlé krajině, Fidelma mu totiž sdělila, že tohle je do Laisreovy země od jihu jediná cesta.

	Zadíval se k ostrým vrchům tyčícím se do výšky nad nimi a na okamžik se mu zdálo, že tam zahlédl jakýsi záblesk. Zamrkal. Už si toho při jejich cestě vzhůru povšiml dvakrát či třikrát, ovšem zpočátku se domníval, že se mu to jen zdá. Zřejmě teď na sobě dal mimoděk znát, že mu to dělá starosti – snad tím, jak mu celé tělo ztuhlo, nebo že se dlouho upřeně díval týmž směrem –, protože Fidelma vzápětí promluvila: „Také jsem si toho všimla. Poslední půlhodinu náš příchod kdosi sleduje.“

	Eadulf se zatvářil dotčeně.

	„Proč ses mi o tom nezmínila?“

	„Nezmínila? To nikoho přece nemůže překvapit, že místní budou cizince cestující jejich územím sledovat. Horský lid je velice podezřívavý.“

	Eadulf znovu upadl do mlčení. Přitom ale ostražitým zrakem nepřestával sledovat okolní kopce. Došel k závěru, že záblesk musely způsobit sluneční paprsky odrážející se od nějakého kovového předmětu. A kov znamenal zbraně nebo zbroj. A tudíž možné nebezpečí. Nějakou dobu pokračovali v tichosti, pěšina stoupala stále výš. V jednom okamžiku byli dokonce nuceni sesednout, tak příkrá a kamenitá v těch místech cesta byla, a vést koně za uzdu.

	Šli dál a dál a Eadulf už se chystal Fidelmy zeptat, zda se domnívá, že budou muset stoupat ještě dlouho, když vtom se cesta náhle prudce stočila přes úbočí horského hřebenu a před nimi se zničehonic prostíralo široké údolí. Bylo zarostlé záplavou vřesu a kručinky a barevné květy keřů dodávaly výjevu nadpozemský nádech. Ale vrcholky vysokých hor zůstávaly stále stejně nedosažitelné jako prve.

	„Ta cesta snad nikdy neskončí,“ zabručel Eadulf.

	Fidelma se zarazila a otočila se v sedle, aby na Eadulfa viděla, a pak ho zpražila přísným pohledem.

	„Mýlíš se. Už musíme překonat jen tuto planinu a projet mezi oněmi vrchy vzadu. Pak budeme v Laisreově zemi, v samotném Gleann Geis.“

	Eadulf se na okamžik zamračil.

	„Já žil v domnění, že jsi tyto končiny ještě nikdy nenavštívila?“

	Fidelma potlačila povzdech.

	„Také že ne, ačkoliv jsem jednou projížděla nedaleko odsud.“

	„Tak jak tedy…“

	„Ach, Eadulfe! To si snad myslíš, že můj lid nedokáže zakreslit mapu? Kdybychom se nevyznali ani ve své vlastní zemi, jak bychom mohli vysílat na daleké cesty na východ misionáře?“

	Eadulf si připadal trochu hloupě. Chystal se zrovna něco říct, když vtom si všiml, že Fidelma mírně ztuhla a upřeně se zahleděla do nebe nad údolím před nimi. Sledoval směr jejího pohledu.

	„Ptáci,“ poznamenal pak.

	„Krkavci věštící smrt,“ opáčila tichým hlasem.

	Černé tečky kroužily proti azurové obloze, ale zdálo se, že se ve spirále snášejí postupně níž a níž.

	„To bude jistě zdechlina nějakého zvířete,“ řekl Eadulf a dodal: „Musí být pořádně veliká, když přilákala tolik mrchožroutů.“

	„To ano,“ přitakala Fidelma. Pak rozhodným pohybem pobídla svého koně kupředu. „Pojeďme, i tak to máme téměř cestou, a já bych se ráda podívala, co všechny ty krkavce přivábilo.“

	Eadulf ji neochotně následoval. Občas si přával, aby jeho společnice nebyla tak zvídavá a podnikavá. On sám by raději jel dál, aby unikli pražícímu slunci a dostali se co nejdříve do cíle své cesty. Pár dní v sedle mu bohatě stačilo. Nejraději by se posadil do pohodlného křesla se džbánkem medoviny, kterou předtím vychladili v ledové horské bystřině.

	Fidelma musela koně navádět opatrně, protože zdánlivě rovné dno údolí skrývalo mnohá zrádná místa. Hrbolatá zem byla porostlá velikými trsy vřesu a ostružiní. V podrostu z kručinky by se dokázala skrýt snad celá armáda, tak husté a vysoké tam keře byly. Když se přiblížili k místu, kam měli namířeno, ptáci kroužící nad nimi vyrazili chorus poděšeného krákání a s nevolí se vznesli o něco výš.

	V tu chvíli Fidelma na koni prudce zabrzdila a zadívala se na zem před sebou.

	„Tak co je to?“ zeptal se Eadulf, který ji už dojížděl. Fidelma neodpověděla, seděla v sedle nehnutě jako socha a tvář jí nápadně zesinala.

	Eadulf se znepokojeně zamračil, popojel ještě blíže a zadíval se na výjev, který Fidelmě ve tváři vyvolal takový děs.

	I on vzápětí zbělel.

	„Deus miseratur…“ Začal odříkávat žalm šedesátý sedmý, ale pak se zarazil. Náhle mu připadalo, že ta slova nejsou vhodná. Osobám, které před nimi ležely na zemi, rozhodně nikdo milost neprojevil. Na malém nerovném prostranství byly víc než dvě desítky těl; nahých těl mladých mužů, jež kdosi vyrovnal do groteskního kola. Bylo na první pohled jasné, že ze světa sešli násilnou smrtí.

	Fidelma s Eadulfem dosud zůstali v sedle, dívali se na kruh nahých těl pod sebou a stále nemohli plně pochopit, co to vlastně vidí.

	Nakonec se jako první poněkud vzpamatovala Fidelma, sklouzla ze sedla a váhavě k tělům vykročila. Eadulf ztěžka polkl, také sesedl, vzal oba koně za uzdu a uvázal je u nedalekého keře. Pak se připojil k Fidelmě.

	Stála se založenýma rukama a pevně svírala rty. V čelisti jí mírně cukalo, z čehož se dalo vyčíst pohnutí, které se pokoušela nedávat na sobě znát.

	Udělala další krok kupředu a přinutila se očima pozorně prozkoumat celé to kolo smrti. Bylo nad slunce jasnější, že mrtvá těla oněch mladíků musel kdosi do kruhu uspořádat až poté, co zemřeli.

	Fidelma se napřímila v ramenou a zvedla bradu, neboť se odhodlávala k těžkému úkolu, jenž měla před sebou.

	„Neměli bychom odsud raději co nejrychleji zmizet pro případ, že se pachatelé vrátí?“ ozval se Eadulf stísněným hlasem a nejistě se rozhlédl kolem. Zdálo se ale, že v údolí není ani živáčka, vyjma hejna černočerných krkavců, kteří se jim neustále vznášeli nad hlavou a poplašeně krákali.

	Někteří z ptáků už se zase opatrně spouštěli níž, jako by zcela nedůvěřovali svým smyslům, které jim napovídaly, že dole na ně čeká skvělá hostina, celá hromada mršin. Zároveň ale také vnímali, že se mezi těly někdo pohybuje, živí lidé, kteří by jim mohli ublížit. Hrstka nejtroufalejších se odvážně snesla na zem, jen malý kousek od kruhu těl. Eadulf si je znechuceně změřil, jak opatrně hopkají k nejbližší mrtvole, aby si ji lépe prohlédli, sehnul se a sebral ze země kámen. Šeredného černého ptáka, na kterého mířil, sice minul, ale i tak mělo jeho jednání za následek, že krkavec zlobně zakrákal a znovu se zvedl do vzduchu, čímž své druhy varoval, že dole na ně číhá nebezpečí. Někteří z nich sice ještě zůstali na zemi, ale drželi se v uctivé vzdálenosti a jen je sledovali lesklýma hladovýma očima.

	„Raději pojeď odsud, Fidelmo,“ pobízel ji Eadulf. „Tohle není podívaná pro tebe.“

	Fidelma ho sjela pohledem a v zelených duhovkách se jí nebezpečně zablesklo.

	„A pro koho je to tedy podívaná?“ zeptala se ho ostrým hlasem. „Pro koho jiného nežli pro zastánce práva, který přísahal hájit zákony Pěti království Irska?“

	Eadulf se v rozpacích zarazil.

	„Chtěl jsem jen říct…“ začal váhavě namítat, ale Fidelma prudce trhla rukou, aby ho umlčela.

	Otočila se k nejbližšímu tělu a poklekla, aby si je mohla lépe prohlédnout. Pak vstala, přešla k dalšímu a takto pokračovala kolem celého kruhu. Jen u jednoho těla setrvala o něco déle než u ostatních. Eadulf se mračil a chvílemi zatěkal očima po okolní krajině, ale jinak se také díval po mrtvolách a snažil se z nich vyčíst alespoň něco málo.

	Ze všeho nejdříve si povšiml, že všichni mužové byli velice mladí, nejmladšímu mohlo být šestnáct nebo sedmnáct let a nejstaršímu snad dvacet pět. Všichni byli nazí a jejich bledá pokožka, připomínající pergamen, vypovídala jasně o tom, že za života nebyli zvyklí vystavovat kůži slunečnímu svitu. Těla byla poskládaná do kruhu s nohama směrem dovnitř a hlavou ven. Všechna byla položená na levý bok. Dále Eadulf viděl, že zem kolem mrtvol je hladká, nenesla stopy zápasu a nebyly na ní ani stopy krve, z čehož se dalo vyvodit, že mladíky vrazi sprovodili ze světa někde jinde. Eadulf byl na tu úvahu hrdý.

	Fidelma mezitím s prohlídkou mrtvol skončila a znovu vstala. Několik kroků od nich tekl malý potůček a Fidelma k němu beze slova s jasnou cílevědomostí zamířila. U bystřinky se sklonila, omyla si ruce i předloktí a nakonec si chladnou vodou svlažila tvář.

	Eadulf trpělivě čekal, až skončí. Už byl v Pěti královstvích dost dlouho, aby věděl, jak velice si Irové zakládají na tělesné čistotě. Nemělo smysl na Fidelmu spěchat. Když se k němu konečně vrátila a zastavila u kruhu sestaveného z lidských těl, tvářila se stále velice vážně.

	„Nuže, Eadulfe, čeho sis zde stihl povšimnout?“ zeptala se ho po chvíli mlčení.

	Eadulf sebou překvapeně trhl. Neuvědomil si, že jí neuniklo, že i on těla podrobil zběžné prohlídce. Začal horečně uvažovat.

	„Všechno jsou to mladí muži,“ promluvil váhavě.

	„To je pravda.“

	„Po smrti je rozložili do pravidelného vzorce, do kruhu. Také je vidět, že nebyli zabiti na tomto místě.“

	Fidelma tázavě zdvihla obočí.

	„Proč si to myslíš?“

	„Protože kdyby je připravili o život zde, byly by tu na zemi nějaké stopy, oběti by se jistě vzpouzely a byla by tu vidět krev. Museli je zabít někde jinde a těla sem pak dopravit.“

	Fidelma nad jeho úvahou uznale přikývla.

	„A co si myslíš o jejich nohou?“

	Eadulf na ni překvapeně pohlédl.

	„O jejich nohou?“ zopakoval váhavě.

	Fidelma ukázala pod sebe.

	„Když si prohlédneš chodidla těch mrtvých, uvidíš, že všichni mají puchýře, odřeniny a rány, jako by je kdosi před smrtí nutil jít bosé dlouhou a namáhavou cestou. Je vidět, že jsou to čerstvá zranění. Nemluví to snad proti tvé úvaze, že je sem dopravili až po smrti?“

	Eadulf divoce přemítal.

	„Ne nutně,“ ozval se nakonec. „Je dost dobře možné, že je nutili dojít na místo, kde je zabili, a teprve tam odtud jejich těla donesli sem a rozložili je do toho hrozivého obrazce.“

	Fidelma se zatvářila souhlasně. „Výborně, Eadulfe. Z tebe nakonec bude dálaigh. Čeho sis ještě povšiml? Nezmínil ses o stopách po okovu kolem levého kotníku.“

	Ty odřeniny Eadulfovi upřímně řečeno unikly, ale když se o nich Fidelma nyní zmínila, byly jasně patrné. Fidelma ovšem ihned pokračovala:

	„Spočítals ta těla?“

	„Je jich zhruba třicet.“

	Přes tvář se jí na okamžik mihla stopa podrážděnosti.

	„Je potřeba být přesný. Těl je právě třicet tři.“

	„To jsem se snad tolik nezmýlil,“ ohradil se trochu dotčeně.

	„Tolik ne,“ opáčila ostře. „Ale k tomu počtu se ještě dostaneme. Dobrá, zmiňoval ses, že jsou těla uspořádána do pravidelného kruhu. Čeho dalšího sis všiml?“

	Eadulf se na mrtvoly znovu zadíval a zamračil se.

	„Nevím, co myslíš.“

	„Nepřipadá ti důležité, že jsou všichni ti mrtví položení na levý bok a že mají všichni nohy do středu kruhu? Nic ti to nenapovídá?“

	„Snad jen tolik, že nejspíš půjde o nějaký rituál.“

	„Ach, jistě, nějaký rituál. Podívej se znovu. Těla jsou položena na levý bok. Když začneš nahoře v kruhu a budeš pohledem pokračovat dál… všichni jsou tváří otočeni doprava. Jinými slovy, za sluncem, zde tomu říkáme deisiol.“

	„Nejsem si jist, zda ti tak docela rozumím.“

	„V pohanské době náš lid vykonával všemožné rituály, v jejichž průběhu se účastníci otáčeli deisiol, od východu k západu, jako slunce. I nyní mezi námi ještě žije mnoho těch, kteří trvají na tom, že se při pohřbu musí hřbitov s rakví třikrát obejít právě tímto směrem.“

	„Tak ty myslíš, že jde možná o nějaké pohanské znamení?“ otřásl se Eadulf a zvedl ruku, aby se pokřižoval.

	„Nemusí to tak být,“ uklidňovala ho Fidelma. „Když blahoslavený Patrik dostal do správy pozemek v Armaghu, na němž nakonec vybudoval svůj klášter, vypráví se, že onen kus země celý obešel s arcibiskupským křížem v rukou ve směru deisiol, a tím tedy to místo zasvětil službě Kristu prostřednictvím našich starých obyčejů a rituálů.“

	„Tak jak to tedy podle tebe je?“ zamračil se Eadulf.

	„Nepochybuji, že těla jsou rozložena do kruhu kvůli jakémusi rituálu, ale není jasné, zda jde o čin pohanů či křesťanů – to se budeme muset pokusit zjistit dalším pozorováním.“

	„A tím máš na mysli co?“

	„Stihl sis povšimnout, jakým způsobem byli ti nešťastníci sprovozeni ze světa?“

	Eadulf se přiznal, že nikoliv.

	„A už jsi někdy slyšel o trojné smrti?“

	„Nic mi to neříká.“

	„Vypráví se prastará legenda, že kdysi dávno naši předkové odvrhli pohanská božstva a učení druidů a začali se kořit velké zlaté modle zvané Cromm Cruach, bůh krvavého půlměsíce, kterému přinášeli lidské oběti. Modloslužby probíhaly na Pláni žertev, Magh Slécht, za časů Nejvyššího krále Tigernmasa, syna Follachova. Jeho samotné jméno znamená ‚pán smrti‘.“

	„Ten příběh neznám,“ řekl Eadulf.

	„Je to část dějin, na kterou náš národ není ani v nejmenším hrdý, a proto se o ní nehovoří nijak často. Nakonec se ale lidé proti Tigernmasovi vzbouřili, král byl za záhadných okolností zabit při divokém obřadu u zlaté modly, a poté se všichni vrátili k uctívání bohů svých praotců.“

	Eadulf si pohrdlivě odfrkl.

	„Připadá mi, že je v tom pramalý rozdíl, zda uctívali nějakou sochu nebo pohanská božstva. Nebyl to jediný pravý bůh.“

	„V tom máš jistě pravdu, Eadulfe, ale naši staří bohové alespoň nevyžadovali lidské oběti, na rozdíl od Cromm Cruacha.“

	Eadulf si pročísl vlasy rukou.

	„Ale jak to vlastně celé souvisí… co to má společného… s tou trojnou smrtí?“

	„Podle Tigernmase si Cromm Cruach žádal, aby právě tak byly usmrcovány jeho oběti.“

	„Pořád tomu nerozumím.“

	Fidelma máchla rukou směrem k mrtvým tělům. „Každý z těch mladíků byl proboden. Dále každého ještě zardousili a udeřili do hlavy tak silně, až mu rozbili lebku. Nic ti to nenapovídá?“

	Eadulf vytřeštil oči.

	„To je ta trojná smrt?“

	„Přesně tak. Každý ten způsob zabití tvoří jednu smrt. A je na první pohled vidět, že všichni ti mladíci byli sprovozeni ze světa právě takto. A navíc, všiml sis těch znamení, co mají na zápěstí?“

	„Znamení?“

	„Mají tam kůži odřenou od provazu. Podle všeho měli spoutané ruce, nejspíše až do chvíle, kdy je zabili, a teprve pak pouta rozvázali.“

	Eadulf se otřásl a pokřižoval.

	„Tak ty se domníváš, že je kdosi použil k nějakému obětnímu ritu?“

	„Zatím jen shromažďuji známá fakta. V tuto chvíli nemohu činit žádné další závěry, to by byla pouhá spekulace.“

	„Ale pokud máš v tom, co říkáš, pravdu, pak by to znamenalo, že zde šlo o nějaký pohanský obřad a že vyznavači oné modly, Cromma, stále žijí.“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	O Tigernmasovi se traduje, že to byl dvacátý šestý král od doby, kdy do Irska přišli první lidé pod vedením synů Míleových. Vládl v době tisíc let před Kristovým narozením. Ale i jeho vlastní druidové se proti němu obrátili, neboť se jim znelíbily jeho krvavé obětní obřady. Bylo by vysoce nepravděpodobné, že by ještě dnes mohli mezi námi být nějací vyznavači Cromma.“

	Eadulf na okamžik stiskl rty.

	„Ať tak či tak, jde zde o opravdu ďábelskou hru.“

	„V tom s tebou souhlasím. Také už jsem se zmiňovala, že těch těl je zde třicet tři…“

	„A naznačovalas, že to číslo má jakýsi skrytý význam,“ skočil jí Eadulf překotně do řeči.

	„Když byli svrženi zlí bohové Fomorové, vypráví se, že je vedlo dvaatřicet náčelníků a navíc jejich Nejvyšší král. Velký ulsterský hrdina Cúchulainn zabil všech třicet tři lidí v hrozném zakletém hradě. A když Cormac Mac Art vyhnal z Irska příslušníky lidu Dési, putovali světem třiatřicet let, nežli se mohli znovu usadit. A v jiném příběhu v Bricriuově síni padne třicet tři bojovníků včetně krále… mám pokračovat?“

	Eadulf se na ni tázavě zadíval.

	„Chceš mi tím říct, že číslo třicet tři má v pohanských dějinách tvého lidu nějaký zvláštní význam?“

	„Přesně tak. A proto soudím, že to, co zde před sebou vidíme, je jistě nějaký starý rituál. Těla sešla ze světa trojnou smrtí, jsou položena do kruhu tváří směrem za sluncem a navíc je jich právě třicet tři. Není mi ale známo, co má být významem toho rituálu, to nám ještě zbývá zjistit. A potom ses zapomněl zmínit ještě o jedné významné okolnosti.“

	Eadulf přelétl očima po kruhu.

	„Nevím, co máš na mysli,“ přiznal váhavě.

	„Jdi si prohlédnout tamto tělo a řekni mi, čeho sis na něm všiml,“ řekla a pokynula rukou k jednomu mrtvému.

	Eadulf s výrazem odporu prošel mezi těly a zastavil se u toho, které mu Fidelma označila. Při pohledu na něj zalapal po dechu a pokřižoval se.

	„To je mnich,“ zašeptal. „Náš bratr v Kristu. Má vyholenou tonzuru svatého Jana.“

	„Na rozdíl od ostatních má tenhle mladík i oděrky, ranky a škrábance ve tváři a na rukou a nohou.“

	„Tak ty myslíš, že ho mučili?“

	„Snad ne. Spíš mi připadá, že utíkal nějakým trnitým roštím, které ho podrápalo.“

	„Ať tak či tak, ten řeholník byl zavražděn při pohanském obřadu,“ vydechl Eadulf vyděšeně. „Ani mnišské roucho ho neochránilo před tak příšernou smrtí. Sama už jsi přece řekla, co to znamená.“

	Fidelma si ho překvapeně změřila.

	„Skutečně?“

	„No jistě, je to nad slunce jasnější.“

	„Tak mi to pověz.“

	„Máme namířeno do onoho Zapovězeného údolí, kde vládne pohanský náčelník, který dle tvých vlastních slov odmítá slova pravdy Kristova učení. Libuješ si v užívání latinských citátů, Fidelmo, a tak ti také jedním posloužím. Cuius regio eius religio.“

	Po Eadulfových slovech se Fidelmě poprvé od chvíle, co stanuli na místě toho strašlivého výjevu, objevil ve tváři letmý úsměv.

	„Čí země, toho víra,“ zopakovala pak větu v překladu.

	„Zdejší náčelník Laisre je pohan,“ pokračoval Eadulf překotně. „Nebyl toto tedy snad nějaký pohanský obřad, jehož cílem bylo vyděsit a zastrašit nás?“

	„Zastrašit nás z jakého důvodu?“ chtěla vědět Fidelma.

	„No přece proto, abychom nechodili do Gleann Geis a nepokoušeli se tam s místním vládcem vyjednat založení křesťanského kostela a školy. Soudím, že jde o cílenou urážku tvého bratra-krále a opata Ségdaea, biskupa imleašského. Měli bychom se odsud okamžitě vzdálit. Na místě se otočit a zamířit zpět do křesťanských krajin.“

	„To máme podle tebe zapomenout na svěřený úkol?“ zeptala se ho Fidelma. „Tak to myslíš? Že odsud máme uprchnout?“

	„Abychom se sem zanedlouho vrátili s vojskem a vyvolali v těch pohanech hrůzu z Božího hněvu za tu očividnou urážku, kterou nám zde nachystali. Ano, tak bychom to měli provést. Vrátit se sem s armádou a smést to hnízdo pohanských zmijí z povrchu zemského.“

	V blízkosti mrtvých těl bylo snadné nechat se unést pomstychtivostí. Eadulfovi se v divokém zápalu zlobně rozhořely tváře.

	Fidelma se jej ale pokoušela mírnit.

	„Přiznávám, že první myšlenka, která mi prolétla hlavou, byla tatáž, kterou jsi právě vyslovil. Sama se nabízí. Každý by v takovou chvíli pomyslel právě na to. Ale když si uvědomíme, že tento výjev zde byl podle všeho připraven právě pro naše oči, začne to být až podezřele nápadné. Nepřehlížej stíny, jež vrhají silné lucerny.“

	Eadulf se navzdory zlobě a strachu, které cítil, poněkud uklidnil a zamyslel se nad jejími slovy.

	„Co tím chceš říct?“

	„Byl to aforismus, který často používal můj učitel, brehon Morran z Tary. Věci, které se zdají být zřejmé, jsou často jen přeludy, za nimiž se skrývá pravda.“

	V tu chvíli zmlkla, přimhouřila oči a zadívala se soustředěně na zem nedaleko za Eadulfem.

	„Co tam vidíš?“ zeptal se Eadulf a rychle se tím směrem otočil pro případ, že by jim odtamtud hrozilo nějaké nebezpečí.

	Sluneční paprsky se odrážely od jakéhosi předmětu položeného na zemi nedaleko od nich.

	Fidelma neodpověděla, ale beze slova k té věci zamířila, propletla se mezi nízkými keříky kručinky, sehnula se a pak se znovu napřímila s předmětem v ruce.

	Eadulfovi neuniklo, že se prudce nadechla.

	Rychle k ní vyrazil a i on se zadíval na věc, kterou třímala v pravici.

	„Vojenský nákrčník,“ pronesla Fidelma poněkud zbytečně. Eadulf podobné šperky dobře znal, tyto zlaté obroučky nosili kolem hrdla všichni vybraní bojovníci z řad Irů i Britů a ve starších dobách dokonce i Galové. Nákrčník měl v průměru zhruba osm palců a byl vyroben z osmi propletených pásků, spojených na obou stranách umným zakončením. Pásky byly zdobené drobnými korálky, kovovými kuličkami a miniaturním kruhovým děrováním. Byl z tepaného zlata a byl nablýskaný do vysokého lesku, což napovídalo, že zde neleží dlouho.

	Fidelma si nákrčník pozorně prohlédla a potom ho podala k prozkoumání Eadulfovi.

	Toho v první chvíli překvapilo, jak je obroučka lehká, domníval se totiž, že je celá z ryzího zlata. Pak ale viděl, že mohutné koncovky jsou duté, a samotné zlaté pásky byly poměrně lehké.

	„Myslíš, že to spolu nějak souvisí?“ zeptal se Fidelmy a pokynul hlavou směrem ke kruhu těl za nimi.

	„Možná. A možná ne.“

	Fidelma si od něho nákrčník zase vzala a opatrně jej vložila do svého marsupia, váčku, který měla přivěšený u pasu.

	„Ať už je to, jak chce, s jistotou lze říct jedno: šperk zde neleží dlouho, protože se velice blyští, někdo ho musel teprve nedávno vyleštit. A ještě jedna věc je jistá: nákrčník patřil nějakému poměrně význačnému bojovníkovi.“

	„Pocházel z Mumanu?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Mumanští zlatotepci používají trochu jiný způsob zdobení nežli řemeslníci z jiných království,“ vysvětlila mu. „Podle mého soudu ten šperk vyrobil někdo z království Ulaidhu na severu našeho ostrova.“

	Už už se obracela, aby se vrátila ke kruhu těl, když vtom zřejmě zahlédla ještě něco dalšího. Ve tváři se jí objevil výraz chmurného zadostiučinění.

	„A zde máme důkaz tvého dohadu, Eadulfe,“ řekla a ukázala rukou k zemi opodál.

	Přešel do míst, kam její gesto směřovalo. V kamenité půdě porostlé vřesem a hlodášem tam bylo jedno místo, které bylo bahnité, a právě na něm byly vidět na zemi křižující se rýhy.

	„Z toho se dá poznat, že těla sem dopravili na vozech. Vidíš ty hlubší stopy? A vedle nich ty mělčí? Ty hluboké budou od vozů, když sem přijely, a ty druhé udělala kola poté, co pachatelé složili mrtvoly na zem.“

	Chvíli si rýhy v zemi prohlížela, vykročila směrem, ze kterého zřejmě vozy přijely, ale nakonec se pomalu a neochotně zastavila.

	„Nyní je nemůžeme sledovat. Naším hlavním úkolem pro tuto chvíli je vyřídit tu záležitost v Gleann Geis.“ Zadívala se směrem, kterým vedly stopy kol. „Zdá se, že vozy přijely ze severu, i když v té kamenité půdě nejsou stopy příliš dobře patrné. Odhaduji, že vedou tam za ty kopce.“

	A naznačila rukou směr, který měla na mysli. Na okamžik tam stála nerozhodně, ale nakonec se otočila zpět a s odporem se zadívala na stále početnější hejno krákorajících krkavců a vran.

	„Inu, pro ty nešťastníky v tuto chvíli nic vykonat nemůžeme. Nemáme ani čas, ani dost sil, ani potřebné nástroje, abychom jim dopřáli slušný pohřeb. Ale snad Bůh stvořil mrchožrouty právě za tímto účelem.“

	„Měli bychom za ty mrtvé alespoň pronést modlitbu, Fidelmo,“ namítl Eadulf.

	„Dobrá, Eadulfe, pomodli se za nás za oba a já na konci připojím své amen. Pak bychom ale měli co nejrychleji vyrazit.“

	Eadulf se často nemohl zbavit dojmu, že Fidelma řeholní část svého poslání bere méně vážně nežli svou práci advokátky. Sjel ji nesouhlasným pohledem, potom se otočil ke kruhu těl, přežehnal je znamením kříže a začal v rodné sasštině odříkávat:

	 

	„Prach, zem a popel jsou naše síla, 

	sláva jen jako skořápka bezcenná.

	Do země zpátky, ač moc nám vlila, 

	vrátit se musíme, toť zemřít znamená.

	Zaživa sytíme se polní zvěří, 

	ptactvo i ryby jsou podporou žití.

	Když ale zlým zrakem smrt si nás změří, 

	jsme stravou pro červy – tu není zbytí.“

	 

	Náhle se dvě vrány, troufalejší nežli jejich druhové, vznesly do vzduchu a potom přistály na jednom z těl a zaryly pařáty do bledé pokožky mrtvého. Eadulf ztěžka polkl, spěšně modlitbu ukončil požehnáním duší mrtvých mladíků, a potom se odtamtud rychle vzdálil.

	Fidelma už mezitím odvázala jejich koně od keře, kde je předtím Eadulf zanechal, a snažila se poplašená zvířata uklidnit. Koně nejenže cítili pach počínajícího rozkladu, ale také je děsilo hejno ukřičených ptáků, chystajících se k hostině. Oba se vyhoupli zpátky do sedla a vyrazili na další cestu.

	„Jakmile to bude možné, ráda bych se na toto místo vrátila a sledovala stopy vozů, snad by nám to ještě něco napovědělo,“ prohlásila a obrátila se přes rameno ke vzdáleným kopcům.

	Eadulf se otřásl.

	„Myslíš, že je to moudré?“

	Fidelma se zaškaredila.

	„Moudrost s tím nemá nic společného.“ Potom se ale usmála. „Pokud se příliš nemýlím, myslím, že do Gleann Geis už to nemáme daleko. Zapovězené údolí by mělo začínat už tam za těmi vrchy, západně odsud. A pak se dozvíme, co nám chce Laisre povědět. Pokud bude tvrdit, že s tím činem nemá nic společného, pak můžeme své záležitosti u něho rychle uzavřít, vrátit se sem a jet po stopách oněch vozů.“

	„Možná ale bude mezitím pršet a déšť stopy spláchne,“ namítl Eadulf a zdálo se, jako by to říkal s trochou naděje v hlasu.

	Fidelma pohlédla k nebi.

	„Přinejmenším do pozítřka pršet nebude,“ pronesla s přesvědčením. „A s trochou štěstí sucho vydrží ještě déle.“

	Eadulf už se jí dávno přestal ptát, jak dokáže předpovídat počasí. Už mnohokrát mu vysvětlovala, že se to dá poznat z toho, jak vypadají rostliny a oblaka na obloze, ale on tomu nikdy neporozuměl. Nyní už se jednoduše smířil s vědomím, že se Fidelma málokdy mýlí. Otočil se po krkavcích hodujících na mrtvolách a viditelně se otřásl.

	Fidelmě jeho výraz plný odporu neunikl a promluvila k němu: „Dívej se na to s nadhledem, můj bratře v Kristu. Nejsou snad i vrány a krkavci součástí velkého Božího stvoření, nemají snad i mrchožrouti svou úlohu, kterou jim Stvořitel přidělil?“

	Eadulfa ale její slova nepřesvědčila.

	„Jsou to stvoření Satanova, nikoho jiného.“

	„Jaks na to přišel?“ otázala se ho Fidelma lehce. „Ty snad zpochybňuješ učení své vlastní víry?“

	Eadulf se na ni nechápavě zamračil.

	„Kniha Genesis,“ řekla Fidelma. „Bůh tedy stvořil veliké netvory a rozmanité druhy hbitých živočichů, jimiž se zahemžily vody, i rozmanité druhy okřídlených létavců. A Bůh viděl, že je to dobré. Bůh jim požehnal a řekl: ‚Ploďte a množte se a naplňte vody v mořích. Létavci nechť se rozmnoží na zemi.‘“ Fidelma se odmlčela a pak s důrazem zopakovala: „Rozmanité druhy okřídlených létavců.“ Významně se na něho zadívala. „V knize Genesis se nepraví, že Bůh stvořil všechny ptáky kromě mrchožroutů.“

	Eadulf zavrtěl hlavou, odmítal se s jejím výkladem spokojit.

	„Kdo jsem, abych zpochybňoval Boží stvoření? Ale Bůh mi také dal svobodou vůli a tím mi umožnil, abych nad takovými bytostmi vyjádřil odpor.“

	Fidelma se přes veškerou snahu musela nad jeho slovy pousmát. Kdyby měla být upřímná, musela by přiznat, že ji hovory o víře s Eadulfem těší.

	Černé hejno krákajících mrchožroutů, které se nyní už bez obav sneslo jako temný plášť na zem, nechali daleko za sebou a pobídli koně do bystrého kroku.

	„Co máš v plánu udělat, až se konečně setkáme s oním Laisrem?“ zeptal se jí Eadulf. „Myslím ohledně těch mrtvol? Budeš ho žádat o vysvětlení?“

	„Mluvíš, jako by sis myslel, že má ty mladíky na svědomí on.“

	„Připadá mi to jako logická domněnka.“

	„Ale domněnka není fakt.“

	„Tak co tedy chceš dělat?“

	„Dělat?“ Na okamžik se zamyslela. „No přece řídit se radou svého bratra: dávat si pozor, komu, co a kdy řeknu!“

	 

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	Ujeli údolím sotva míli, když vtom zaslechli blížící se dusot koňských kopyt. Přímo před sebou nyní měli vjezd do jakési úzké rokle, lemovaný dvěma žulovými balvany, mezi nimiž mizela stezka, po níž právě jeli. A právě z těch míst k nim doléhal zvuk přibližujících se koní.

	Eadulf se ještě stále tak docela nevzpamatoval z výjevu, jehož byli před malou chvílí svědky, a tak se nejistě rozhlédl kolem, zda by se neměli někde skrýt. Nic se jim ale jako úkryt nenabízelo.

	Fidelma přitáhla svému zvířeti otěže, seděla v sedle klidně a čekala, až se jezdci objeví, a přitom Eadulf a poněkud stroze vyzvala, aby udělal totéž.

	Malou chvíli poté už z ústí soutěsky vyrazila zhruba dvacítka jezdců, v řadě za sebou se vyrojili na planinu, kterou právě Fidelma s Eadulfem překonali. Štíhlá osoba jedoucí v jejich čele dva cizí poutníky okamžitě zaznamenala a bez sebemenšího zaváhání zamířila tryskem k nim, následována ostatními, až byla sotva několik kroků od nich. Tam se na jakýsi tajný pokyn, který nebyl patrný ani pozornému oku, celá skupina jako jeden muž zastavila v oblaku prachu, bylo slyšet jen tu a tam nespokojené odfrknutí či zaržání některého ze zvířat.

	Fidelma soustředěně přimhouřila oči, když si prohlížela osobu vedoucí skupinu jezdců. Šlo o štíhlou ženu, asi třicetiletou. Tmavé vlasy barvou připomínající téměř uhel jí spadaly v těžkých kučerách po ramenou. Hlavu měla kolem čela přepásanou tenkou kroucenou obroučkou ze stříbra, která vlasy udržovala alespoň částečně upravené. Přes sebe měla přehozený plášť a pod ním byla vidět dlouhá pochva s prostě vyhlížejícím mečem a u pravého boku pouzdro se zdobenou dýkou. Ženina tvář byla okrouhlá, téměř srdcovitá a ne nepohledná. Rty měla plné a rudé, pokožku bledou. Z tmavých očí jí sršely bojovné blesky.

	„Cizinci!“ promluvila hrubým hlasem, který se nehodil k jejímu celkovému vzezření. „A ještě navíc křesťané. Vypovídá o tom vaše ošacení. Vězte, že nejste v těchto končinách vítáni!“

	Fidelmě se při jejím příkrém přivítání stáhla ústa do tenké čárky.

	„Král této země by jistě nerad slyšel, že zde nejsem vítaná,“ odvětila tiše.

	Jen Eadulf v tu chvíli poznal, že z Fidelmina klidného hlasu zaznívá potlačovaný hněv.

	Tmavovlasá žena se mírně zamračila.

	„O tom dost pochybuji, služebnice Kristova. Hovoříš s jeho sestrou.“

	Fidelma nejdřív místo odpovědi pozvedla pobaveně obočí. Nakonec ale promluvila:

	„Tak ty tvrdíš, že jsi sestrou krále této země?“ zeptala se jí nevěřícně.

	„Jsem Orla, sestra Laisrea, který vládne této zemi.“

	„Ach tak.“ Fidelma v tu chvíli pochopila, že ona žena si špatně vyložila její slova o králi. „Já ale nemám na mysli Laisrea, náčelníka kraje Gleann Geis; já hovořím o cashelském králi, kterému se i Laisre musí klanět.“

	„Cashel je odsud daleko,“ odsekla žena popuzeně.

	„Ale jeho moc je pevná a jistá a ruka jeho práva dosahuje do všech koutů tohoto království.“

	Fidelma ta slova pronesla s tak sebevědomým přesvědčením, že si ji Orla začala podezřívavě měřit přimhouřenýma očima. Podle všeho nebyla zvyklá, aby jí někdo odpovídal s takovou smělostí, jako když hovoří rovný s rovným.

	„Kdo jsi, ženo, která se beze stopy strachu chystáš vjet do Laisreovy země?“ Pak nesouhlasně zalétla tmavýma očima k Eadulfovi, který seděl beze slova těsně za Fidelmou. „A jak to, že se ještě navíc opovažuješ přivést s sebou mnicha z cizích krajů?“

	V tu chvíli se z řady jezdců vynořil jeden urostlý bojovník a pobídl svého koně kupředu. Byl to nevábně vyhlížející muž s huňatým černým plnovousem a jizvou pod okem, památkou na staré zranění.

	„Paní, už se těch dvou, co mají na sobě ostudná roucha toho cizáckého boha, nemusíš na nic dalšího vyptávat. Ať táhnou, odkud přišli, nebo mi dovol, abych je trochu popohnal.“

	Orla po vojákovi šlehla podrážděným pohledem.

	„Až si budu žádat tvé rady, Artgale, obrátím se na tebe.“ A po té břitké poznámce se znovu obrátila k Fidelmě. Ve tváři se jí zračilo stejné nepřátelství jako prve. „Promluv, ženo, a pověz mi, kdo si to troufá sestře náčelníka Gleann Geis nakazovat, jak se má její bratr chovat.“

	„Jsem Fidelma… Fidelma z Cashelu.“

	Ať už to byla náhoda či záměr, v tu chvíli se Fidelma v sedle mírně posunula a při tom pohybu se jí zpod svrchního oděvu vyhoupla u hrdla ven zlatá obruč a zablyštěla se, jak se od ní odrazilo slunce, což Orliným tmavým očím nemohlo uniknout. Bylo jasně vidět, že se jí při tom pohledu zorničky znatelně rozšířily.

	„Tak ty jsi Fidelma z Cashelu?“ zopakovala po ní pak váhavě. „Fidelma, sestra Colgúa, krále Mumanu?“

	Fidelma se ani neobtěžovala odpovídat, bylo zřejmé, že Orla už odpověď zná.

	„Tvůj bratr Laisre poselstvo z Cashelu již očekává,“ pokračovala pak, jako by si vůbec nevšímala, jaký měla její slova na přítomné účinek. Natáhla se k sedlové brašně za sebou a vyňala z ní bílou dřevěnou hůlku se zlatou soškou jelena na vrchu, symbol jejího poslání, jež jí svěřil sám král z Cashelu.

	Na chvíli se rozhostilo ticho a Orla na dřívko jen zírala jako očarovaná.

	„Přijímáš tuto královskou hůlku, nebo si žádáš meč?“ otázala se jí Fidelma a kolem úst jí pohrával úsměv. Když královští poslové přicházeli do cizích zemí, prokazovali se buďto hůlkou nebo mečem, podle toho, zda přinášeli zprávu o míru či válce.

	„Můj bratr sice očekává delegaci z Cashelu,“ připustila potom Orla pomalu, zvedla oči od hůlky k Fidelmině tváři a vypadala nejistě, ačkoliv se jí do hlasu vloudil mimoděk uctivý tón, „ale dotyčná osoba by měla mít dostatečné vzdělání, aby s Laisrem mohla hovořit o otázkách víry. Měl by to být člověk, který má zkušenosti…“

	Fidelma stěží potlačila netrpělivý povzdech.

	„Jsem advokátka brehonských zákonů, vzdělaná až do hodnosti anruth. Já jsem ten posel, jehož očekáváte, já zde hovořím jako zástupce svého bratra, krále Colgúa.“

	Orla jen špatně skryla své překvapení. Titul anruth byl druhý nejvyšší, kterého bylo možno při studiu na světských či církevních školách v Irsku dosáhnout. Fidelma měla tudíž právo volně se pohybovat a hovořit i ve společnosti králů, dokonce samotného Nejvyššího krále, o náčelnících menších klanů ani nemluvě.

	Černovlasá žena ztěžka polkla a ač na ni Fidelmina slova bezpochyby udělala velký dojem, ve tváři se jí stále zračila příkrost a nepřátelskost.

	„Jako zástupkyně Laisrea z Gleann Geis tě zde vítám, techtaire.“ Eadulfovi chvilku trvalo, nežli si uvědomil, že to starobylé slovo znamená posel. „Ale jako stoupenkyni nové Kristovy církve ti musím sdělit, že zde vítaná nejsi. Ani ten cizinec, jehož sis přivedla s sebou.“

	Fidelma se k ní mírně naklonila a pronesla ostře a jasně:

	„Mám si to vyložit jako výhrůžku? Copak se v Laisreově zemi nectí posvátné zákony pohostinství? Volíš tedy raději meč nežli toto?“

	Znovu pozvedla ruku s bílou královskou hůlkou a v téměř útočném gestu ji napřáhla k Orle. Sluneční paprsky se blyštivě odrazily od zlaté sošky jelena na vrcholu.

	Orle zaplály tváře, ale bojovně pozvedla bradu.

	„Nemínila jsem ti svými slovy vyhrožovat. Dokonce ani jemu.“ A trhla hlavou směrem k Eadulfovi. „Ani tobě, ani tomu cizinci, pokud je pod tvou ochranou, v naší zemi nic zlého nehrozí. My v Gleann Geis nejsme žádní barbaři. Poslové jsou podle zákona považováni za posvátné a nedotknutelné a chováme se k nim s nejvyšší úctou, i když jsou to naši nejzuřivější nepřátelé.“

	Eadulf si v sedle nejistě poposedl, protože v jejích slovech i tak slyšel skrytou hrozbu.

	„To ráda slyším, Orlo,“ opáčila Fidelma klidným hlasem, otočila se a uvolněným pohybem zase vrátila královskou hůlku do sedlové brašny. „Neboť jsem právě viděla, co se stane osobám, jimž taková ochrana před smrtí přislíbena není.“

	Eadulf ohromeně pootevřel ústa a potom se ho začal zmocňovat děs. Pokud měla Orla se svými muži na svědomí smrt oněch mladíků na planině za nimi, pak Fidelma přiznáním, že o mrtvolách ví, vystavuje jejich život značnému nebezpečí. Byl by čekal, že si Fidelma ohledně hrůzného nálezu bude počínat poněkud diplomatičtěji. Právě v tu chvíli ale zaslechl v údolí za sebou poděšený sbor krákajících hlasů a s obavou se tím směrem otočil. Bylo zřejmé, že v místech, kde těla ležela, se něco děje, i Orlini muži si museli nápadného hejna mrchožroutů všimnout.

	Orla se ale přitom na Fidelmu nepřestávala dívat s otázkou v očích. Sama podle všeho kroužící hordu krkavců v dálce dosud nepostřehla.

	„Nevím, co se tím snažíš naznačit.“

	Fidelma pokynula rukou ve zdánlivě nedbalém gestu směrem do údolí za sebou.

	„Vidíš to černající se hejno mrchožroutů opodál? Hodují tam na lidských tělech.“

	„Lidských tělech?“ Orla sebou poplašeně trhla a poprvé se zadívala na vzdálené hemžení.

	„Tělech třiatřiceti mladíků, kteří sešli ze světa trojnou smrtí.“

	Orla stiskla čelisti a nápadně zbělela, pak se pohledem vrátila k Fidelmě. Chvíli se ale musela vzpamatovávat, nežli ze sebe byla s to vypravit odpověď.

	„To má být nějaký žert?“ zeptala se chladným hlasem.

	„Já nežertuji.“

	Orla se obrátila k bojovníkovi s tmavým plnovousem, kterého prve napomenula, když ji vyrušil.

	„Artgale, vezmi si s sebou polovinu mužů a jeďte zjistit, co se tam v údolí stalo.“

	Artgal se zatvářil podezřívavě.

	„Možná to je nějaká past těch křesťanů, paní.“

	Orla po něm šlehla hněvivým pohledem.

	„Poslechni můj rozkaz!“ Znělo to jako rána bičem.

	Artgal se beze slova otočil, pokynul části jezdců za sebou, aby jej následovali, a vyrazil v jejich čele směrem k místu, kde bylo vidět kroužící hejno poplašených ptáků.

	„Tak ty tvrdíš, že zemřeli trojnou smrtí?“ téměř zašeptala Orla, když se Artgal s ostatními vzdálil. „Jsi si jistá, že sešli ze světa právě tak, Fidelmo z Cashelu?“

	„Naprosto. A tvůj voják Artgal ti má slova potvrdí, jakmile se vrátí.“

	„Vinu ze spáchání toho činu nenesou Laisreovi lidé,“ ozvala se Orla bojovně. Ve tváři se jí objevil zvláštní výraz, jako by se jí zmocňoval strach, který na sobě ale nechtěla nechat znát. „O té záležitosti nevíme ani to nejmenší.“

	„Jak si můžeš být tak jistá, že hovoříš za veškeré poddané svého bratra?“ zeptala se jí Fidelma bezelstně.

	„Jsem si jistá. Hovořím nejen jménem svého bratra, ale také jako manželka jeho tánaistea, následníka Colly. Na to máš mé slovo.“

	„V tomto údolí došlo ke spáchání strašného zločinu, Orlo. Má přísaha mne váže, abych zjistila, proč k němu došlo a kdo je za něj zodpovědný. A to mám také v úmyslu učinit.“

	„V Gleann Geis ale odpověď nenalezneš,“ namítla Orla zarytě.

	„Jenže právě tam máme nyní namířeno,“ opáčila Fidelma sebevědomým hlasem. „Čím dříve tam dorazíme, tím lépe. Nechám tě tedy nyní zde, abys počkala na návrat svých mužů, a budu se svým společníkem pokračovat v cestě.“ Podívala se směrem k Eadulfovi a krátce mu pokynula hlavou, aby mu naznačila, že pojedou dál a že ji má následovat, a pak už bez dalšího slova pobídla koně kupředu a projela kolem Orly a jejích vojáků. Eadulf se rychle vzpamatoval a rozjel se za ní. Bojovníci si svou klidně sedící vůdkyni měřili s viditelným nepochopením, nebylo jim jasné, proč cizincům nebrání v odjezdu.

	Fidelma sebejistě došla na koni k ústí soutěsky, kde se podloží změnilo, nyní ho tvořily kameny a balvany; bylo vidět, že kdysi šlo o říční koryto. Nedalo se ovšem určit, jak dlouho už je vyschlé – mohly to být stovky let. Kroutilo se hned na tu, hned na onu stranu a bylo vroubené příkrými žulovými srázy přinejmenším sto stop vysokými, které téměř dokonale bránily slunečnímu světlu, aby dopadlo na dno soutěsky. Od okamžiku, co do rokle vjeli, panovalo všude kolem nich temné přítmí. Vchod do soutěsky byl poměrně široký, ale po chvíli už tam bylo sotva tolik místa, aby tam projeli dva koně vedle sebe.

	Teprve když byli chvíli na cestě, rozhodl se Eadulf přerušit dosavadní mlčení.

	„Tak ty myslíš…?“ začal, ale pak se ihned zarazil, neboť se jeho slova v úzké skalní průrvě odrazila od stěn v burácivé ozvěně. Na okamžik se odmlčel a pak promluvil znovu, tentokrát šeptem, ale i šepot se k jejich uším strašidelně vracel. „Tak ty myslíš, že ty mladíky má na svědomí Orla a její muži?“

	Fidelma místo odpovědi jen pokrčila rameny. Tvář měla vážnou a soustředěnou.

	„Připadalo mi, že ten její překvapený výraz byl upřímný,“ vedl si Eadulf dál svou.

	„Ovšem kdybych nebyla, kdo jsem, vážně pochybuji o tom, že bychom v cestě směli pokračovat. Orla a její vojáci očividně nemají služebníky Kristovy v sebemenší oblibě.“

	Eadulf se otřásl a zvedl ruku, aby se pokřižoval, ale potom ji zase spustil. Už si na ten pohyb tolik navykl, že se z něj ztratil obsah.

	„Dosud jsem netušil, že se v této zemi ještě nacházejí takové pohanské končiny. Máme se zde čeho obávat.“

	„Obavy ti v ničem nepomohou, Eadulfe. A neměl bys mít z druhého strach jen proto, že nesdílí tvou víru,“ napomenula ho Fidelma.

	„Pokud jsou připraveni pozvednout meč proti tomu, kdo věří něčemu jinému nežli oni, pak je z čeho mít strach,“ namítl Eadulf téměř rozohněně. „Ten objev v údolí pod námi bezpochyby souvisí s jakýmsi příšerným obětním rituálem, který museli provést zdejší neznabozi. Obávám se o naše bezpečí.“

	„Strach mít nemusíme. Ale je třeba se mít na pozoru. Nezapomínej, co řekl Aischylos – že přemírou strachu člověk ztratí schopnost jednat. Zbav se tedy strachu a raději použij ostražitost a opatrnost – a s jejich pomocí se nám dozajista podaří objevit pravdu.“

	Eadulf si pohrdlivě odfrkl.

	„Na strach se dá ale pohlížet jako na způsob obrany,“ namítl pak, „neboť právě strach v nás vzbuzuje obezřetnost.“

	„Ze strachu nikdy nevzejde nic dobrého. Připomenu ti aforismus Pubilia Syra – čeho se bojíme, pomine rychleji, než to, v co doufáme. Pokud tě na tomto místě ovládne strach, tvůj vlastní strach stvoří právě to, čeho ses obával. Nemáš se čeho bát, jen strachu samotného. Jen z činů zlých mužů a žen plyne zlo, ale zlým mužům a ženám už jsme se nejednou postavili a vždy jsme z toho střetu vyšli vítězně. Nechť je tedy tomu tak i tentokrát.“

	V tu chvíli zmlkla a mírně naklonila hlavu.

	A vtom už oba zaslechli dusot koňských kopyt, který se k nim blížil zezadu.

	„Pronásledují nás,“ sykl Eadulf a otočil se v sedle, jenže úzká soutěska byla tak křivolaká, že by za sebou stejně neviděl nic až do chvíle, kdy už budou jezdci téměř u nich.

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Oni? Vidíš, jak strach dokáže ovlivnit naše úvahy? Za námi je slyšet jen jediný kůň a já nepochybuji, že v jeho sedle jede Orla.“

	Eadulf stihl sotva otevřít ústa, aby něco odpověděl, když vtom už se za nejbližší zákrutou tvořenou žulovou stěnou kaňonu vynořila tmavovlasá žena. Jakmile je spatřila, přitáhla koni uzdu a zastavila.

	„Nemohu připustit, abyste do Gleann Geis vstoupili bez uctivého doprovodu. Nechala jsem své muže, aby se postarali o…“ Zaváhala a máchla paží směrem za sebe, jako by to stačilo na vylíčení té příšerné scenérie s mrtvými těly na planině. „Artgal mi později podá zprávu o svých nálezech a snad se nám podaří zjistit, kdo za těmi vraždami stojí. Nyní vás ale s dovolením doprovodím do tvrze svého bratra.“

	Fidelma sklonila hlavu na znamení souhlasu.

	„Vážíme si tvé zdvořilosti, Orlo.“

	Tmavovlasá žena pobídla koně, zaujala místo v jejich čele a pak klidným krokem vyrazila kupředu.

	Fidelma znovu promluvila, aby pokračovala v načatém hovoru.

	„Pokud tomu dobře rozumím, ty se se svým bratrem neshoduješ, zda by měla být naše víra v této zemi uznávána?“

	Orla se zatrpkle ušklíbla.

	„Můj bratr už se smířil s tím, že slovo té nové víry získalo v Pěti královstvích na síle. Jen málokde se ještě dnes najde klanový vládce, který se vzpouzí poselství toho cizího boha. A Laisre je náš náčelník, což ovšem neznamená, že všichni souhlasíme s jeho činy a rozhodnutími.“

	Eadulf se hotovil něco namítnout, ale když si všiml Fidelmina varovného pohledu, raději předstíral, že ho přepadl záchvat kašle.

	„Tudíž ty zastáváš názor, že Kristus je cizí bůh, nikoliv jediný bůh celého světa?“ zeptala se Fidelma zadumaně.

	„Máme své vlastní bohy, kteří s námi jsou od počátku věků. Proč bychom se jich měli nyní vzdávat a navíc je vyměnit za boha, kterého nám přinášejí Římané a jejich otroci? Římané nás nikdy nedokázali přemoct na poli válečném, proč bychom se tedy teď měli podřizovat jejich bohu?“

	„To je velice nezvyklý úhel pohledu,“ poznamenala Fidelma. „Zapomínáš ovšem, že náš lid sice přijal boha z východu za svého jediného boha, ale uctíváme ho po svém způsobu, nepodřizujeme se v tomto ohledu nařízením z Říma.“

	Na ta slova se Orla jen posměšně ušklíbla.

	„Ke mně se doneslo něco jiného. Někteří tví souvěrci, jak správně říkáš, se odmítají přizpůsobit římskému diktátu, ale mnozí další věc vidí jinak. Kupříkladu Ultan z Armaghu, jenž o sobě prohlašuje, že má svrchovanou moc nad církví ve všech Pěti královstvích, rozesílá do všech koutů naší země své zástupce a žádá o přísahu věrnosti.“

	Fidelmě přelétl přes tvář záblesk znepokojení, ale tak kratičký, že si ho nejspíš ani jeden z nich nestačil povšimnout.

	„K vám snad takoví poslové od Ultana dorazili?“

	„Je to tak,“ přitakala Orla bez zaváhání. „Je to týž Ultan, který sám sebe nazývá comarbem, následovníkem Patrikovým, jenž přinesl Kristovu víru do této země. A tentýž Ultan prohlašuje, že to jemu náleží veškeré pocty jako přednímu následovníku Krista v této zemi.“

	Fidelma měla v první chvíli silné pokušení namítnout, že písaři z opatství v Imleachu vznesli námitku proti Patrikovu tvrzení, že to on přinesl křesťanství do země Erin a zvláště pak do Mumanu. Vždyť mumanské obyvatele přece obrátil na víru blahoslavený Ailbe, syn Olcnaisův, který sloužil v královském domě. A copak právě Ailbe se s Patrikem nespřátelil a nepodporoval ho v jeho díle? Cožpak právě Ailbe ve spolupráci s Patrikem nepřivedli společně ke křesťanství Oenga Mac Nad Froicha, cashelského krále? A Patrik pak souhlasil, aby se královské město Cashel stalo i sídlem Ailbeovy církve v Mumanu. To všechno se jí hrnulo na jazyk, ale ovládla se a mlčela. Věděla, že mnohé se člověk může dozvědět i tím, že nepromluví.

	„Vaši víru a její obhájce nemám v lásce,“ prohlásila Orla bez obalu. „Ten váš Patrik obracel náš lid na svou víru zastrašováním.“

	„Jak to?“ zeptala se Fidelma a dala si pozor, aby to znělo klidně.

	Orla povystrčila bojovně bradu, jako by svým slovům chtěla dodat na síle.

	„Snad žijeme v zapadlém koutě světa, ale i zde máme bardy a písaře, kteří zaznamenali příběhy o tom, jak na tomto ostrově byla vaše víra šířena. Víme kupříkladu, že Patrik přišel do Tary, kde nechal druida Lucheta Maela upálit na hranici, a když se proti tomu Nejvyšší král Laoghaire ohradil, Patrik ještě zapříčinil smrt dalších osob, které odmítly se nové víře podřídit. Dokonce i Nejvyššímu králi Laoghaireovi pohrozil, že pokud křesťanství nepřijme, na místě zemře. A Laoghaire pak nechal povolat svou radu a prohlásil: ‚Je lepší, když uvěřím, nežli abych zemřel‘ – podle tebe je správné takovouto logikou přivádět věřící ke Kristu?“

	„Pokud by tvá slova byla pravdivá, pak by to správné nebylo,“ přitakala Fidelma tiše, ale dala nepatrný důraz na slovo „pokud“.

	„A lžou snad stoupenci tvé víry, Fidelmo z Cashelu?“ ušklíbla se Orla jízlivě. „Ultan z Armaghu poslal mému bratru darem jistou knihu, Život Patrikův, kterou sepsal muž jménem Muirchú, jenž Patrika znal, a v té jsou všechny ty pravdy zaznamenány. A dozvídáme se tam i jiné věci, kupříkladu příběh o tom, jak se Patrik vypravil do pevnosti Míliucca na hoře Slemish, kde žil předtím, nežli utekl do Galie a obrátil se na novou víru. Když se tamní náčelník doslechl, že se k jeho tvrzi blíží Patrik, zavřel se s celou svou rodinou a všemi svými služebníky a cennostmi dovnitř, zatarasil dveře a založil uvnitř požár. Jak je možné, že Patrik vyvolával ve svých bližních takovou hrůzu, že se raději rozhodli k tak příšerné smrti, upálit se zaživa? Popíráš snad, že je to tak zaznamenáno?“

	Fidelma si zlehka povzdechla.

	„Vím, že to tak v knihách stojí,“ připustila tiše.

	„A jelikož to tam tak stojí, můžeme věřit, že to tak bylo?“

	„Tu knihu sepsal Muirchú, je to jen jeho slovo – ale bylo to přece rozhodnutí onoho náčelníka, že raději položí život, nežli by se podrobil a sloužil jedinému věčnému Bohu.“

	„Podle našich prastarých zákonů je naše víra pouze a jedině záležitostí našeho svědomí. Můžeme si věřit, čemu chceme, pokud naše víra neubližuje ostatním. Kdežto ten tvůj Patrik šířil víru v Pěti královstvích pomocí jediné volby – věř nebo zemři mou rukou.“

	„Rukou Boží!“ ozval se v tu chvíli poprvé Eadulf ostře, už nedokázal déle mlčet.

	Orla pozdvihla překvapeně obočí a otočila se v sedle.

	„No ne! Ten cizinec hovoří naší řečí. Už jsem se začala domnívat, že ne, a nebo že jsi hluchoněmý. Z jaké země přicházíš?“

	„Jsem Eadulf ze Seaxmund’s Ham ze země Jižního lidu.“

	„A to je kde?“

	„Je to jedno se saských království,“ vysvětlila jí Fidelma.

	„Ach tak, o Sasech už jsem slyšela. Ale ty dobře ovládáš naši řeč.“

	„Několik let jsem v této zemi studoval.“

	„Bratr Eadulf je jako host pod ochranou mého bratra Colgúa z Cashelu,“ vložila se jim do řeči Fidelma. „Přišel k nám jako vyslanec arcibiskupa z Canterbury v zemi Sasů.“

	„Aha. A ten dobrý saský bratr tedy něco namítá proti mému výkladu Muirchúových slov o Patrikově životě?“

	„Někdy je třeba nebrat všechno tak docela doslova,“ začal se bránit Eadulf, který se cítil zahnaný do kouta.

	„Tudíž ta kniha nemluví pravdu?“

	Fidelma si tiše povzdechla a Eadulf zrudl rozhořčením.

	„Mluví pravdu, ale…“

	„Jak může být něco pravda, a zároveň se to nemůže brát doslova?“ otázala se Orla s ledovým úsměvem. „To aby měl čtenář rovnou věštecké schopnosti, ne?“

	„Někdy jsou věci podány symbolicky, snaží se určitou myšlenku prosadit za použití mýtu.“

	„Tudíž podle tebe nikdo z těch lidí, které má Patrik podle legend na svědomí, ve skutečnosti nezemřel?“

	„To jsem přece…“

	Vtom promluvila Fidelma:

	„A už se blížíme ke konci soutěsky,“ řekla s vděčností v hlase, neboť viděla, že se stěny rokle před nimi rozestupují do širokého údolí. „Tak toto je Gleann Geis?“

	„Ano, toto je Zapovězené údolí,“ přitakala Orla, obrátila se od Eadulfa a zadívala se na útes nad sebou. Vzápětí hlasitě zapískala, znělo to jako křik nějakého ptáka. A v odpověď se k ní vmžiku doneslo hlubší volání a na skále nad nimi se objevila postava hlídkujícího vojáka, který na ně z výšky hleděl. Fidelma si v tu chvíli uvědomila, že vjezd do Gleann Geis je velice dobře střežen, nikdo se do údolí anebo ven nemohl dostat bez souhlasu těch, kteří úzkou rokli hlídali.

	 

	
KAPITOLA PÁTÁ

	Gleann Geis bylo dechberoucí. Dno údolí tvořila široká planina, kterou se klikatila poměrně široká řeka, podle všeho pramenící jako bystřina na vzdálené straně údolí na některém z horských úbočí, odkud se ve vysokých vodopádech řítila dolů. Tam se její tok zklidnil, valila se rozvážně v rovině, aby se pak rozběhla vstříc skalní puklině, ne nepodobné vyschlému říčnímu korytu, kterým se sem dostali oni, a tam se žulovou průrvou prodrala z údolí opět ven a spěchala dál na své cestě k moři. Většina planiny byla obdělána rukou člověka; kam až dohlédli, viděli políčka s obilím, žloutnoucí čtverečky zrající pšenice a ovsa zasazené do zelené záplavy pastvin, z nichž oproti šťavnatému koberci jasně vystupovala stáda hnědých, bílých a černých kravských těl. Mezi nimi byly tu a tam vidět bílé tečky stádeček ovcí a koz.

	Eadulfovi okamžitě prolétlo hlavou, že v tomto údolí panuje skutečná hojnost: bylo zde dostatek luk na pastvu a zároveň úrodná půda k pěstování zemědělských plodin. A přitom bylo to místo ze všech stran chráněné horami. Stěny okolních vrchů se zvedaly do závratných výšin a bránily tak větru, aby planinu dole nelítostně bičoval. Eadulf v dálce rozeznával i lidská obydlí, která jako by se tiskla k úpatí hor. Zdálo se, že většina domů je zbudována na jakýchsi terasách. Domy byly vystavěny z týchž šedomodrých žulových kvádrů, z nichž byly postaveny i podpůrné terasy.

	Nebylo ani třeba se ptát, která z budov ve shluku stavení je Laisreova pevnost. Na vzdáleném konci údolí se tyčila, poněkud stranou od ostatních, na vyvýšeném osamoceném vrchu rozlehlá tvrz, jejíž bašty sledovaly kontury kopce pod sebou. Eadulf zauvažoval, zda je ten kopec – nebo by se snad lépe hodilo říct vršek, neboť se nad okolní krajinu na dně údolí zvedal sotva o sto stop – přírodního původu či nikoliv. Bylo mu totiž známo, že v dávných dobách se podobné tvrze někdy stavěly na uměle navršených vyvýšeninách, a v duchu se pozastavil při myšlence, jak neskutečnou námahu muselo vytvoření umělého kopce představovat. Byli od pevnosti ještě příliš daleko, než aby dokázali rozeznat nějaké podrobnosti, ale i odsud bylo vidět, že mohutné zdi obepínající tvrz se tyčí přinejmenším do výše dvaceti stop.

	Údolí před nimi dokázalo svou krásou pozorovatele skutečně ohromit, ale ačkoliv bylo velice široké a dlouhé, Eadulfa přepadl stísněný pocit, když se rozhlédl a viděl nad sebou tyčící se horská úbočí. Připadal si jako ve vězení, cítil, že odtamtud není úniku. Po očku se podíval po Fidelmě a uviděl, že i ona si pozorně prohlíží nádhernou krajinu před sebou, ale přitom se jí ve tváři zračí podobná bázeň, jakou zažíval on.

	Orla sledovala jejich výraz, když se poprvé rozhlédli po výjevu, který se jim naskýtal, a kolem rtů jí pohrával úsměv, v němž se mísilo uspokojení s opovržením.

	„Nyní už snad chápete, proč se toto místo nazývá Zapovězené údolí,“ poznamenala směrem k nim.

	Fidelma se na ni vážně zadívala.

	„Nepřístupné, to snad ano,“ kývla lehce hlavou, „ale proč zapovězené?“

	„Bardové našeho lidu zpívají o časech před počátkem času, o době, kdy podle legend v Cashelu vládl Oillil Olum a náš lid pobýval v kraji daleko odsud. Žili jsme v područí strašlivého a mocného pána Fomorů, který plenil naši zemi i lid svou hamižností a chtivostí. Nakonec se náš náčelník rozhodl vymanit z nadvlády fomorského tyrana a vydal se se svým národem hledat novou zem, kde by se mohl usadit. A po dlouhém putování jsme konečně nalezli toto údolí. Jak sami vidíte, náš lid je zde před nepřáteli chráněn ze všech stran. Do údolí i z něj ven vede jediná cesta…“

	„Tedy kromě řeky,“ namítl Eadulf.

	Tmavovlasá žena se zasmála.

	„Tamtudy se do údolí nikdo nedostane, snad jen kdyby to byl losos. Řeka se zařezává hluboko do skály, jsou tam četné peřeje a vodopády. Po proudu ani proti proudu tam neprojede sebemenší člun. Ne, toto je přírodní pevnost a vstoupit do ní smějí jen ti, které sami pozveme. Pro ty, které si mezi sebou nepřejeme přátelsky přivítat, to zde zůstává Zapovězeným údolím. Sami jste viděli, že vjezd sem by dokázala snadno ochránit hrstka ozbrojených bojovníků.“

	„Také jsem si stihla povšimnout, že vojáků tu máte značné množství, což je u tak nepočetného klanu nezvyklé,“ poznamenala Fidelma.

	Orla se odmítavě zaškaredila.

	„Žádný z těch mužů není povoláním voják, jaké máte u vás v Cashelu. Na to je náš klan opravdu příliš malý. Každý z nich má i jinou práci, jíž se věnuje. Kupříkladu Artgal je kovář a navíc spravuje malé hospodářství. Ale všichni muži se střídají ve vojenské službě a chrání náš kraj před cizinci, když je to třeba. Naštěstí jsme ale po většinu doby před okolním světem chráněni přírodní hradbou.“

	„To musí být osamělé živobytí,“ povzdychl si Eadulf. „Kolik osob zde vůbec pod Laisreovou vládou přebývá?“

	„Je nás pět set,“ odvětila Orla.

	„Napadá mě, že když tu žijete v uzavření před světem už tolik generací, jistě to brání rozrůstání vašeho lidu.“

	Orla se zamračila a snažila se pochopit, kam Eadulf svou poznámkou míří.

	„Můj bratr v Kristu se pokouší naznačit,“ vložila se do hovoru Fidelma, která si Eadulfova slova správně vyložila, „že v tak nepočetném společenství se dá jen těžko zabránit krvesmilným vztahům.“

	Orla na ně překvapeně pohlédla.

	„Ale incest je přece proti zákonu.“

	„To ano, ovšem když žijete už celé roky uzavřeni v tomto osamoceném údolí…“ začal Eadulf vysvětlovat.

	Orla konečně pochopila, kam těmi otázkami míří, a proklála ho nesouhlasným pohledem.

	„V Cáin Lánamna jasně stojí, že existuje jen devět druhů manželských svazků, a toho my se držíme. Nejsme zde takoví barbaři, za jaké bys nás zřejmě chtěl považovat, Sase. Naši bardové přísně zapisují rodokmeny všech našich krajanů a také využíváme služeb dohazovače, jenž cestuje naším jménem do okolních krajů.“

	„A kdo ve vašem společenství dohlíží na dodržování práva?“ chtěla vědět Fidelma, již Orlina slova zaujala.

	„Druid mého bratra, Murgal. Je to náš brehon a zároveň duchovní vůdce. Jeho pověst v naší zemi je bez poskvrnky. Brzy se s ním sama seznámíš, neboť to on bude Laisreovým jménem vést jednání. Ale zbytečně zde otálíme, pospěšme už do bratrovy pevnosti.“

	Fidelma se pokradmu podívala po tmavovlasé ženě. Začínala si Orly vážit pro její rozhodnost v jednání a přirozenou autoritu, jež z ní čišela, ačkoliv s jejím světonázorem nesouhlasila.

	Cesta, po níž jeli, se klikatila od ústí soutěsky dolů mezi nepravidelný shluk obřích žulových balvanů. A v jejich středu po straně stezky uviděli zvedat se ohromnou kamennou sochu vytesanou do podoby mužské postavy, ale zhruba trojnásobné výšky. Socha seděla se zkříženýma nohama, jednu nohu mírně pod tělem. Z hlavy se muži zvedaly ohromné parohy a kolem krku měl zlatou obruč, odznak bojovníka. Ruce měl pozvednuté do výše ramen, v levé třímal další zlatou obroučku, v pravé pak dlouhého hada, kterého kamenná ruka svírala těsně za hlavou.

	Když se Eadulf na toho obřího pohanského boha zadíval, div mu nevypadly oči z důlků.

	„Soli Deo gloria!“ zalapal po dechu. „Co to má býť?“

	Fidelmu ten výjev podle všeho nijak nerozrušil.

	„To je Lugh Lamhfada – Lugh Dlouhoruký –, kterému se náš lid klaněl ve starých dobách.“

	„A u nás se mu klaníme dosud,“ připomněla jí Orla neochvějným hlasem.

	„Strašlivé zjevení!“ vydechl Eadulf.

	„Mýlíš se,“ ohradila se Orla ostře. „Lugh je bůh světla a vědění. Je věhlasný krásou svého zjevu. Také je to patron všeho umění a řemesel, otec hrdiny Cúchulainna, kterého zplodil s pozemskou ženou Dechtíre. Jeho svátek slavíme při hostině Lughnasadh, který připadá na příští měsíc po žních.“

	Eadulf se rychle pokřižoval, když míjeli nehybnou sedící postavu, jež si je bez zájmu měřila šedýma kamennýma očima.

	V tichosti pokračovali cestou vinoucí se údolím k veliké pevnosti v dálce. Eadulf se rozhlížel kolem a utvrzoval se ve svém původním dojmu, že zdejší kraj je zámožný. Okolní hory nejenže chránily planinu před poryvy větru, tudíž se tam všemu dobře dařilo, ale jejich vrcholky také zachytávaly dešťové mraky, díky nimž bylo údolí tolik úrodné. Husté deště, padající sem po tisíciletí, vytvořily tu a tam malý mokřad, ale celkově šlo o velice plodný kraj se spoustou stromů obsypaných ovocem a poli plnými obilných klasů. Stáda ovcí, koz a skotu se pásla ve vyšších polohách na svazích hor, porostlých hustou travou.

	Při cestě údolím místy míjeli zdejší obyvatele, kteří většinou ustali v práci a zvědavě si je měřili; někteří z nich Orlu srdečně zdravili a ona jim odpovídala stejně. Fidelma z těch setkání získala dojem, že ačkoliv sem ještě nezavítalo poselství jejich víry, ve zdejších končinách žije spokojený a soběstačný národ. Nedařilo se jí srovnat si to v hlavě, stále se totiž nemohla zbavit živé vzpomínky na příšerný výjev, který se jim naskytl těsně předtím, než do údolí vjeli.

	Když se přiblížili k šedým žulovým zdem náčelníkovy pevnosti, Fidelma viděla, že stavba není působivá jen z dálky. Ačkoliv samo údolí bylo chráněno ze všech stran horami, i samotné mohutné zdi a cimbuří kolem tvrze, pro niž stavitelé zvolili vhodné místo na konci planiny, byly vystavěny s takovým umem, že i kdyby se úzkou roklí do údolí dostaly nepřátelské síly, pouhá hrstka bojovníků by dokázala pevnost uhájit před celou armádou. Bylo zřejmé, že stavitelé měli značné zkušenosti s válečným uměním. A Fidelmě znovu prolétla hlavou otázka, nač nepočetný klan potřebuje tak důmyslný způsob obrany, když už samo údolí je ze všech stran přirozeně chráněné.

	Ve starých dobách, kdy kmen bojoval proti kmeni ve snaze získat co nejlepší území a co nejvíce přírodního bohatství, byly takovéto pevnosti pochopitelně velice rozšířené po celých Pěti královstvích. I samotný cashelský hrad byl zbudován, aby chránil rod Eóghanachtů před jejich závistivými sousedy, a stejně tak byly vystavěny pevnosti v ostatních hlavních městech – Taře, Navanu, Ailechu, Cruachanu a Ailennu. A ačkoliv se tato tvrz královským palácům velikostí nevyrovnala, byla to mocná a odolná stavba skládající ze s několika dvoupodlažních a dokonce i třípodlažních budov. Fidelma si povšimla i nevysoké a podsadité strážní věže.

	Neušlo jim, že jejich příjezd sleduje několik hlídek, rozestavených na vysokých zdech kolem pevnosti, a že se u bran tísní hloučky mužů a žen, kteří je se zvědavostí očekávají. Před otevřenou bránou stáli dva bojovníci. Fidelma viděla, že vrata jsou vyrobena z mohutných dubových klád, zpevněných železnými svorníky, a že visí na kovových pantech. Panty byly dobře promazané a dalo se poznat, že ačkoliv je brána nyní dokořán, dokáže svůj prvotní účel velice dobře plnit. Nad vchodem do tvrze se ve vánku třepotala korouhev z modrého hedvábí, na níž byla vyšitá ruka třímající napřažený meč – šlo o znak vládce Gleann Geis.

	Jeden z vysokých světlovlasých vojáků stojících u brány zvedl ruku ke zdvořilému pozdravu.

	„Vracíš se bez svých mužů, ale zato se dvěma cizinci, Orlo. Je vše v pořádku?“

	„Vedu svému bratru vyslance z Cashelu, Rudgale. Artgal a ostatní se k nám připojí zanedlouho. Vyskytla se… vyskytla se jistá potíž, již museli jet prošetřit.“

	Vysoký bojovník přimhouřil podezřívavě oči, když si změřil nejprve Fidelmu a poté i Eadulfa. Ale ustoupil uctivě stranou, aby mohli projet, a Orla v jejich čele zamířila do brány a vzápětí už se všichni ocitli na rozlehlém nádvoří vydlážděném kameny a obklopeném ze všech stran budovami. Prostranství mělo tradiční ráz a uprostřed rostl mohutný dub, jak bylo zvykem. Eadulf už se toho o místních zvycích naučil dost, aby věděl, že ten strom se nazývá crann betha, strom života, a že jde o rodový znak klanu. Dub ztělesňoval duchovní a materiální bohatství svého lidu. Když mezi dvěma klany zavládlo nepřátelství, jedna z nejhorších věcí, jež se mohla přihodit, byl nájezd znepřáteleného klanu na území protivníka, při němž nepřátelé podťali nebo zapálili strom života. Takový čin vždy v postiženém lidu podkopal morálku a nepřítel se pak mohl prohlásit za vítěze.

	Jakmile Orla sklouzla ze sedla, rozběhli se k nim dva mladí hoši.

	„Štolbové se vám postarají o koně,“ řekla jim Orla, když Fidelma s Eadulfem následovali jejího příkladu a také sesedli. Zatímco si odepínali sedlové brašny, chlapci si od nich vzali otěže.

	„Předpokládám, že se budete chtít po té namáhavé cestě trochu osvěžit, nežli se setkáte s mým bratrem a ostatními?“ zeptala se jich manželka kmenového následníka. „Zavedu vás do našich hostinských prostor. Až si dáte koupel a nasytíte se, můj bratr Laisre si jistě bude přát s vámi setkat ve své poradní síni.“

	Fidelma přikývla na znamení, že jim takový návrh zcela vyhovuje. Jeden či dva lidé procházející přes nádvoří Orlu pozdravili a pak se s neskrývanou zvědavostí zadívali na Fidelmu s Eadulfem. Orla se ale nenamáhala nikomu vysvětlovat, kdo jejich návštěvníci jsou. Vtom se k nim rozběhla nějaká mladičká dívka.

	„Jak to, že se vracíš tak brzy, matko?“ zeptala se Orly. „A kdo jsou ti cizinci?“

	Fidelma si okamžitě povšimla, jak jsou si Orla s dcerou podobné. Dívce mohlo být zhruba čtrnáct let, o mnoho víc jistě ne. Z toho, jak byla ošacená a jaké šperky na sobě měla, bylo poznat, že už dosáhla věku volby, že už je považována za dospělou. Po matce zdědila husté tmavé kučery a pronikavé oči. Ačkoliv byla velice mladá, byla už si dobře vědoma vlastní krásy a přitažlivosti, neboť z jejích pohybů čišela jistá vyzývavost a koketnost.

	Orla se s dcerou odtažitě pozdravila, myšlenkami byla očividně jinde.

	„Tak kdo jsou ti křesťané, matko?“ naléhala dívka dále, když si povšimla jejich řeholních úborů. „Jsou to zajatci?“

	Orla se mírně zamračila a zavrtěla hlavou.

	„Jsou to vyslanci z Cashelu, Esnad. Přijeli navštívit tvého strýce. A teď už odsud zmiz. Budeš mít příležitost setkat se s nimi později.“

	Mladá dívka jménem Esnad se s neskrývaným zájmem zadívala na Eadulfa.

	„Tenhle je odněkud z ciziny, ale na cizince je docela pohledný,“ prohlásila pak s laškovným výrazem.

	Fidelma se snažila nedat na sobě znát, jak ji dívčina poznámka pobavila, a Eadulf se prudce zarděl.

	„Esnad!“ okřikla ji matka zlobně. „Ať už jsi pryč!“

	Dívka se otočila, pak se ještě po Eadulfovi s úsměvem podívala přes rameno a vykročila zpět na nádvoří, přičemž svůdně kroutila boky. Orla si nešťastně povzdychla.

	„Tvá dcera již dosáhla věku volby?“ ujišťovala se Fidelma.

	Orla přikývla.

	„Najít jí manžela bude nesmírně obtížné. Obávám se, že je velice paličatá a má své vlastní představy. Je to s ní trápení!“

	Orla vykročila dál a vedla je k veliké dvoupatrové budově přistavěné k obvodové zdi tvrze. Otevřela jim dveře a pak ustoupila stranou.

	„Pošlu vám sem správcovou, která má ubytovnu na starosti, a jakmile se občerstvíte, odvede vás za Laisrem do jeho komnat.“

	Krátce s pohledem upřeným na Fidelmu kývla hlavou, a pak je zanechala jejich osudu.

	Jakmile vešli do domu a ocitli se v hlavní místnosti noclehárny, kde hosté jedli a kde se pro ně připravovaly pokrmy, Fidelma odhodila sedlovou brašnu na stůl a svezla se do nejbližšího křesla, přičemž únavou zhluboka vydechla.

	„Byli jsme v sedle už příliš dlouho, Eadulfe,“ poznamenala. „Málem jsem mezitím zapomněla, jak úlevné je posadit se do křesla.“

	Eadulf se po ubytovně rozhlédl. Místnost byla příjemně zařízená, v krbu už byl rozdělaný oheň a nad ním byl zavěšený bublající kotlík, z něhož spolu s párou stoupalo libé aroma.

	„Přinejmenším se zdá, že o Laisreovy hosty je zde dobře postaráno,“ zamumlal napůl pro sebe. Místnost se táhla přes celou šířku budovy, na obou jejích koncích byly dlouhé stoly roubené lavicemi a k nim bylo ještě přistavěno několik větších vyřezávaných židlí. Bezpochyby šlo o společnou jídelnu. U nejvzdálenější stěny s krbem a plápolajícím ohněm byly také veškeré potřeby k přípravě pokrmů. Z místnosti vedly čtvery dveře do pokojů v přízemí. Eadulf si také odložil brašny, přešel ke dveřím, postupně je všechny pootevřel a nahlédl dovnitř.

	„Jsou zde dvě umývárny,“ oznámil jí. Pak otevřel zbývající dvoje dveře, znechuceně zamručel a pokřižoval se. „A tyhle dvě místnosti jsou fialtech.“ Lehce si na ten irský výraz vzpomněl, neboť to byl překlad z latiny a znamenal „dům za závěsem“ a on si jej z Říma dobře pamatoval. Mnoho řeholníků se domnívalo, že na toaletě sídlí sám ďábel, a tak si navykli pokřižovat se, nežli vejdou dovnitř.

	Do horního patra vedlo dřevěné schodiště. Tam pak Eadulf našel čtyři další pokojíky, připomínající cely. Do všech se krátce podíval a viděl, že všude už jsou připravená a ustlaná dřevěná lůžka se slaměnými matracemi, vlněnými přikrývkami a lněnými prostěradly. Příliš se v patře nezdržoval a vydal se po vlastních stopách zase zpět dolů za Fidelmou, která si dosud hověla uvolněná v křesle.

	„Podle všeho už zde jsou dva další hosté,“ sděloval jí. „Soudě dle zavazadel v jejich pokojících, budou zřejmě dosti zámožní. A jeden z nich je nepochybně duchovní.“

	Fidelma k němu překvapeně vzhlédla.

	„Nečekala jsem, že se tohoto setkání zúčastní ještě někdo další. Kdo by to tak mohl být?“

	„Snad sem biskup Sédgae vyslal ještě nějakého svého dalšího zástupce, aby zde hovořil za něj a jeho opatství,“ navrhl Eadulf váhavě.

	„To je vysoce nepravděpodobné, neboť biskup sám souhlasil, aby sem Colgú vyslal mne. Nikdo z Imleachu to jistě nebude.“

	Eadulf pokrčil rameny.

	„A nezmiňovala se ta žena Orla, že k nim svého vyslance vypravil i Ultan z Armaghu? Inu, brzy se dozvíme, kdo je ten řeholník a jeho společník. Prozatím…“

	Zarazil se, neboť v tu chvíli se dveře ubytovny rozlétly a dovnitř vrazila jakási korpulentní postarší žena. Ve tváři měla zářivý úsměv, ruce založené a pohybovala se velice čile. Rychle se Fidelmě uklonila a potom podobně pozdravila i Eadulfa. Nad buclatými tvářemi jí živě svítily oči a tělo měla téměř pravidelně okrouhlé.

	„Ty jsi správcová ubytovny?“ otázal se jí Eadulf a hleděl na ni s mírným úžasem, neboť neznámá svou přítomností místnost téměř zahltila.

	„Je tomu tak, cizinče. Srdečně tě zde vítám. Povězte, jak vám mohu být k službám?“

	„Potřebujeme koupel,“ ozvala se Fidelma bez zaváhání. „A potom…“

	„Jídlo,“ vložil se jí do řeči Eadulf pro případ, že by zapomněla, na co si potrpí on.

	Masité záhyby na těle správcové se otřásly veselím.

	„Lázeň ti mohu připravit bez odkladu, paní. Jelikož zde už máme hosty, je voda ohřátá. I jídlo je hotové, stačí je jen podávat.“

	Fidelma vstala a spokojeně se na ženu usmála.

	„Pak mi tedy nachystej koupel… jak se jmenuješ?“

	Správcová se znovu Fidelmě uklonila.

	„Říkají mi Cruinn, paní.“

	Fidelma měla co dělat, aby zachovala vážnou tvář, tím slovem se totiž označovaly tělnaté osoby, což se k baculaté správcové skvěle hodilo. Žena před ní stála s úsměvem na tváři a očividně v nejmenším netušila, jaký vnitřní zápas Fidelma právě prožívá.

	„Pověz mi, Cruinn,“ ozval se v tu chvíli Eadulf, který zachytil Fidelmin pohled a rozhodl se tu ženu na okamžik rozptýlit pro případ, že by Fidelmu veselí přemohlo, „kdo zde v noclehárně ještě přebývá?“

	Tlustá správcová se k němu otočila.

	„Cizinec, který také věří v toho vašeho boha. Je to snad nějaký urozený člověk ze severu.“

	„Šlechtic ze severu?“ zopakovala v tu chvíli Fidelma ostře a rázem zvážněla.

	„Inu, má drahé a vzácné ošacení a zdobí se mnoha krásnými šperky.“

	„Je ti známo jeho jméno?“

	„Ne, bohužel není. Ale je s ním ještě jeden muž, který si říká bratr Dianach a snad mu dělá sluhu, pokud se nemýlím.“

	„A tvrdíš tedy, že jsou ze severu?“ zopakovala Fidelma, jako by se potřebovala ujistit, že nedošlo k žádné mýlce.

	„Doneslo se mi, že sem přišli až ze vzdáleného království Ulaidhu.“

	Fidelma se soustředěně zamračila.

	„Pokud ho sem vyslal Ultan, zajímalo by mě, jaké záměry v Armaghu mají s tímto…“ Málem řekla „Bohem zapomenutým krajem,“ ale když si uvědomila, že zde v Boha nevěří, nepřipadalo jí to jako nejtrefnější poznámka. Orla se prve zmiňovala, že Ultan z Armaghu poslal náčelníkovi Laisreovi dary. Dary z Armaghu. Ale to nedávalo žádný smysl. Proč by z Armaghu posílali dary pohanskému vládci žijícímu v království, kde Armagh nemá žádnou moc a kde místní ani nevyznávají křesťanského boha? V tu chvíli ji z úvah vytrhla zavalitá správcová.

	„Mám jen pramalou představu, kdo ti lidé jsou nebo co zde chtějí. Vím jen tolik, že když sem přijedou cizinci a ubytují se tu, znamená to pro mě práci. Je lépe, když lidé zůstanou tam, kam patří, a necestují stále z místa na místo.“

	Cruinn si zhluboka povzdechla, přičemž jí v hrdle zasípalo a sádelnaté tělo se nebezpečně otřáslo. „Ale nepřináleží mi stěžovat si, jen říkám, co si myslím. Pojď, paní, nejprve připravím lázeň tobě.“

	„Já zatím počkám tady,“ ozval se Eadulf. „Možná je zde ale někde trocha medoviny, kterou bych se mohl osvěžit, nežli bude řada na mně?“

	„Je tam v tom soudku,“ promluvila k němu Cruinn přes rameno a naznačila směr rukou, zatímco Fidelmu vedla k jedněm dveřím, za nimiž čekala lázeňská místnost. „Ale i koupel v druhé komnatě je připravená, pokud by ses chtěl umýt hned.“

	Eadulf zachytil Fidelmin významný pohled a kousl se do rtu.

	„V tom případě ušetříme čas, když se také vykoupu nyní,“ prohlásil, ovšem bez nadšení.

	Jelikož byl původem Sas, hygienické návyky Irů mu odjakživa připadaly poněkud přemrštěné. V Irsku se lidé myli dvakrát denně, přičemž při druhém mytí šlo o koupel celého těla. V každé ubytovně a noclehárně byla koupelna nebo koupelny a v nich velká vana nebo káď, pro niž existovalo několik názvů, ale nejčastěji se jí říkalo dabach. Po koupeli bylo zvykem natírat si tělo vonnými odvary z bylin.

	Jako by ale nestačilo, že si všichni večer umyli celé tělo – této koupeli se říkalo fothrucud –, ihned po probuzení bylo také zvykem omývat si ruce a tvář. Při koupeli i ranním mytí se používal kousek voňavého mýdla zvaného sléic, které se vyrábělo z tuku, nanášelo se na tělo pomocí lněné žínky a napěnilo se do mydlinek. V některých případech Irové dokonce provozovali rituální parní koupele v místech zvaných tigh ‘n alluis, „potní domy“, kde se v malé stavbě z kamenů rozpálil veliký oheň, až bylo uvnitř horko jako v peci, pak šli lidé dovnitř a setrvali tam tak dlouho, až se z nich pot jen lil, a potom vyšli ven a skočili rovnou do ledové řeky nebo potoka. Eadulf tento zvyk náruživě odsuzoval. Byl přesvědčen, že je to nejlepší způsob, jak si přivodit předčasnou smrt. Jeho rodný lid měl k tělesné čistotě postoj výrazně vlažnější.

	Příslušníci vyšších společenských vrstev v saské společnosti se většinou myli jednou do týdne, přičemž za dostatečnou očistu se považovalo zaplavat si v řece. Eadulf dbal, aby nikdy neměl nečisté tělo ani ošacení, ale stejně se nemohl zbavit dojmu, že v Irsku péče o hygienu zašla až příliš daleko.

	Hodinu poté už byli oba vykoupaní a právě dojídali večeři, když vtom se dveře ubytovny otevřely a dovnitř vešel jakýsi muž s výraznou spodní čelistí. Nebylo pochyb o tom, že jde o duchovního. Ve vlasech měl vyholenou tonzuru svatého Petra, ale na sobě neměl prosté roucho, jaké nosila většina řeholníků, nýbrž elegantní hedvábný a plátěný šat zdobený vyšíváním a kolem krku krucifix osázený drahokamy, jaký Fidelma s Eadulfem neviděli od té doby, co společně pobývali v Římě. Fidelma muže sjela nesouhlasným pohledem. Podle jejího názoru už jen to, jak bohatě byl oděn, odporovalo zásadám Kristova učení.

	Oči neznámého byly temné a pozorné. Měly tu vlastnost, že se dokázaly dlouze a upřeně dívat téměř bez mrknutí jako oči zvířete, které číhá na kořist. V porovnání se zbytkem mohutné tváře vypadaly malé. Muž byl nevysoký, spíše podsaditý nežli sádelnatý, ačkoliv na první pohled by leckdo podle masité tváře mohl usoudit, že jde o otylého člověka – ale při bližším prozkoumání bylo vidět, že má silná svalnatá ramena i paže.

	„Jsem bratr Solin,“ představil se jim povýšeným hlasem, „sekretář Ultana, arcibiskupa z Armaghu.“ Když mluvil, podle jeho přízvuku bylo poznat, že skutečně pochází z lidu Uí Néill v království Ulaidhu. Měl v sobě cosi, co ve Fidelmě okamžitě vzbudilo nelibost, ačkoliv přesně nevěděla proč. Snad to bylo tím, že si ji upřeně měřil a ona pod jeho pohledem měla dojem, že si ji prohlíží jako ženu, nikoliv jako sobě rovného. „Orla už mne zpravila o vašem příjezdu. Ty jsi sestra Fidelma a tohle je ten cizí řeholník.“

	„Jsi od Armaghu opravdu daleko, Soline,“ promluvila Fidelma a trochu neochotně povstala, ale slušnost vyžadovala, aby cizinci ze severu vzhledem k jeho postavení prokázala úctu.

	„A ty od Cashelu také,“ odpověděl podsaditý muž, kterého její slova ani v nejmenším nevyvedla z míry, došel k nim a posadil se.

	„Cashel je hlavní město tohoto království, Soline,“ opáčila Fidelma chladně.

	„A Armagh je hlavní město víry všech Pěti království,“ odvětil mnich povýšeným tónem.

	„O této otázce se stále vedou spory,“ odsekla Fidelma zlobně. „Biskup z Imleachu kupříkladu toto postavení Armaghu odmítá.“

	„Ta záležitost je velice spletitá, bude tedy snad lepší, když si hovor o ní ponecháme na později,“ máchl rukou Solin a zdálo se, že ho takový směr hovoru nudí.

	Fidelma se v tu chvíli rozhodla, že nejlepší bude zeptat se přímo.

	„Co tedy dělá sekretář Ultana z Armaghu v zapadlém koutě království mého bratra?“

	Solin si nalil do poháru medovinu ze džbánku na stole.

	„Copak v Cashelu zakázali návštěvy potulných mnichů?“

	„To není žádná odpověď,“ nevzdávala se Fidelma. „Jen těžko bys o sobě mohl tvrdit, že jsi prostý peregrinator pro Christo.“

	Po jejích slovech se Solinovi v očích objevil záblesk hněvu.

	„Sestro, soudím, že se zapomínáš. Jako sekretář Ultana…“ začal namítat.

	„Co se týče postavení, nejsi mi nikterak nadřazený. Já jsem zde jako vyslankyně svého bratra, cashelského krále. Proč zde jsi ty?“

	Solinovi na okamžik pobledla tvář, jak se pokoušel ovládnout vztek, který se ho při Fidelminých příkrých slovech hrozil zmocnit. Potom se ale přinutil ke strnulému úsměvu.

	„Ultan z Armaghu mne vyslal do nejvzdálenějších koutů Pěti království, abych se na vlastní oči přesvědčil, jak zde vzkvétá naše víra. Dal mi s sebou dary, které mi uložil rozdávat…“

	V tu chvíli se znovu prudce rozlétly dveře.

	Mezi veřejemi stála Orla. V zakaboněné tváři se jí zračila nespokojenost.

	„Co má toto znamenat?“ utrhla se na ně. „Necháváte mého bratra čekat. V takovéto úctě chovají v Cashelu klanové náčelníky?“

	Solin se jízlivě ušklíbl a povstal.

	„Právě jsem se zde tu dobrou sestru snažil přesvědčit, aby mne doprovodila do náčelníkovy poradní síně,“ pravil podlézavým hlasem. „Ona se ale bohužel více zajímá o důvod mé návštěvy zde v Gleann Geis.“

	Fidelma už už otevírala ústa, aby se ohradila proti jeho lži, ale nakonec je zase zavřela. Otočila se k Orle a s kamenným výrazem se zadívala do její hněvivé tváře.

	„Jsem připravena. Veď nás.“

	Orla překvapeně pozdvihla obočí, na okamžik ji vyvedlo z míry, jak klidně a téměř povýšeně s ní Fidelma hovoří, nebyla totiž zvyklá, aby se její autoritě někdo protivil. Nakonec se jen obrátila a beze slova vyšla z noclehárny. Eadulf se Solinem vyrazili za nimi.

	Laisreovy komnaty se nalézaly v největší budově v celé pevnosti. Stála v samém středu opevnění, měla tři podlaží a mohutnou bránu, kterou se vcházelo. Uvnitř se návštěvník nejprve ocitl v rozlehlé přijímací místnosti, z níž se rozbíhaly chodby doprava a doleva a odkud vedlo kamenné schodiště do pater nahoře. Vysokými dveřmi se pak vešlo do další prostorné komnaty. Tam už se v místnosti s vysokým stropem a čpící kouřem shromáždilo několik osob. Po stěnách byly rozvěšeny veliké gobelíny a ze stropu viselo několik lamp, ačkoliv dostatek světla poskytoval i velký oheň z polen rozdělaných v ohništi uprostřed místnosti, který byl také zdrojem kouřového ovzduší.

	U ohně se rozvalovalo pár loveckých psů. Opodál stálo složitě vyřezávané dubové křeslo. Kolem něho postávalo několik mužů a žen, bezpochyby šlo o náčelníkovy nejbližší. U vchodu do komnaty stáli na stráži dva bojovníci a třetí byl přímo za Laisreovým křeslem. V tom muži poznala Fidelma bojovníka s černým plnovousem, Artgala, s nímž se předtím setkali venku na planině, když prvně narazili na Orlu.

	Nebylo třeba, aby jim někdo představoval Laisrea, náčelníka Gleann Geis, i kdyby si snad právě nehověl na velkém dubovém trůnu. Jelikož se Fidelma už seznámila s jeho sestrou Orlou, byla by ho dokázala poznat i v davu, byli si totiž opravdu nápadně podobní. Měl tentýž tvar obličeje, stejné tmavé oči a vlasy, stejný výraz. Kdyby neměl dlouhý úzký knírek, byli by si skutečně podobní jako vejce vejci. Když se na něho Fidelma nyní zadívala, došla k závěru, že musejí být s Orlou dvojčata. Byl to štíhlý a pohledný muž a hyzdilo ho snad jen to, že si byl svého příjemného zjevu očividně dobře vědom. Ani v nejmenším se nepodobal obrazu, který si Fidelma ještě v Cashelu vykreslila vnitřním zrakem, když byla prvně řeč o pohanském náčelníkovi. Představovala si divokého a neurvalého chlapa. Místo toho měla před sebou upraveného mladého muže, podle všeho vybraného chování, a to navzdory tomu, že byl pohan.

	Když je Orla uvedla do komnaty, Laisre povstal z vládcovského trůnu na důkaz úcty k Fidelminu postavení, o němž ho musela sestra mezitím zpravit, a vykročil jí v ústrety s napřaženou rukou.

	„Srdečně tě zde vítám, Fidelmo z Cashelu. Doufám, že tvůj bratr-král se těší dobrému zdraví.“

	„Bohu díky ano,“ odpověděla Fidelma bez rozmyšlení.

	Jeden z mužů v komnatě cosi tlumeně vykřikl. Fidelma se tím směrem tázavě zadívala, ale byl tam hlouček několika osob.

	Laisre se zatvářil omluvně, ale podle všeho ho ta situace pobavila.

	„Někteří z přítomných se zřejmě ptají, kterému že bohu to děkuješ?“

	Fidelma konečně pohledem nalezla muže, který před okamžikem vykřikl. Byl vysoký, hubený, s kovově šedými vlasy, oděný byl do nápadného mnohobarevného šatu se zlatým vyšíváním a zlatým řetězem kolem krku, což vypovídalo o jeho výsadním postavení. Opětoval Fidelmin pohled s neskrývaným nepřátelstvím. V obličeji připomínal nějakého ptáka, měl vyzáblé tváře a vystouplý ohryzek, který mu divoce poskočil pokaždé, když polkl, což zřejmě ze zvyku dělal téměř neustále. V hluboce posazených černých očích, které ji bez mrknutí sledovaly jako oči hada, doutnala nenávist.

	„Murgal má jistě právo vyjádřit svůj názor,“ poznamenala Fidelma chladně a obrátila se zpět k Laisreovi.

	Neušlo jí, že sebou vyzáblý muž po jejích slovech překvapeně trhl. I Laisreovi se ve tváři objevil úžas, když slyšel z Fidelminých úst Murgalovo jméno.

	„Ty Murgala znáš?“ zeptal se jí nakonec váhavě, neboť stále nechápal, jak mohla poznat, o koho jde, ačkoliv šlo o velice prostou úvahu.

	Fidelma se musela ovládat, aby se spokojeně neusmála nad dojmem, který vyvolala.

	„Každý přece zná Murgala, jenž je proslulý svou zásadovostí, učeností… a vybranými způsoby,“ odpověděla vážným hlasem a byla rozhodnutá vytěžit z okamžiku své převahy co nejvíce, nežli začne s Laisrem jednat. Dobře věděla, že pro ni bude příznivé, když se jí hned na počátku podaří své protivníky vyvést z rovnováhy. K Murgalově totožnosti ji dovedla logika. Orla se prve Fidelmě o Murgalovi zmiňovala, chlubila se bratrovým druidem a brehonem. Fidelma o něm ovšem do té chvíle nikdy neslyšela. Ale kdo jiný by stál tak blízko svému náčelníkovi, a navíc oděn do takového šatu a s odznakem úřadu kolem krku? Fidelma si tedy dovolila vystřelit naslepo a uspěla. V Gleann Geis se nyní začne špitat o tom, že ta vyslankyně z Cashelu leccos ví.

	Murgal pevně sevřel rty. Přimhouřenýma očima si Fidelmu začal měřit, jako by se snažil odhadnout síly svého protivníka.

	Kromě samotné Fidelmy a Murgala nikdo v síni nedocenil význam jejich prvního střetu.

	„Přistup blíže, Murgale, a pozdrav vyslankyni a sestru Colgúa z Cashelu,“ poručil mu Laisre.

	Vysoký muž vystoupil z hloučku a lehce se jí uklonil na znamení úcty k jejímu postavení.

	„I já již slyšel o Fidelmě, dceři Faílbeho Flanna z Cashelu,“ pozdravil ji zvláštním šepotavým hlasem – při řeči v něm mírně hvízdalo, jako kdyby trpěl dušností. „Tvá pověst tě předchází. Kmen Uí Fidgente má dlouhou paměť a jejich porážka loňské zimy se připisuje právě tobě.“

	Opravdu v jeho slovech zaslechla jakousi skrytou hrozbu?

	„Porážku Uí Fidgente poté, co se pokusili svrhnout právoplatného krále Cashelu, způsobila jen jejich vlastní domýšlivost a hrabivost,“ odvětila Fidelma klidně. „A za tu byli po zásluze potrestáni. Jako oddanou stoupenkyni Cashelu mne ale pochopitelně potěší, když jsou odhaleni zrádci, kteří kují pletichy proti králi, a předpokládám, že Laisrea jako věrného králova sluhu to těší neméně.“

	Murgal pomalu zamrkal zdánlivě těžkými víčky, jako by byl unavený a oči se mu samy zavíraly. Začínal si uvědomovat, že před sebou má bystrou a vnímavou soupeřku, s níž bude třeba zacházet obratně a s rozmyslem.

	„Tvé zásady ti slouží ke cti a je třeba se jim obdivovat – jistota vědomí, že člověk slouží dobré věci tváří v tvář zlu, ti jistě přináší pocit uspokojení,“ poznamenal.

	Fidelma se chystala odpovědět, ale v tu chvíli ji Laisre s úsměvem uchopil za paži, obrátil ji od Murgala a sám promluvil: „Inu, na zásadovosti není nic špatného, ačkoliv často bývá snazší za zásady bojovat nežli se jimi důsledně řídit. Pojď, Fidelmo, dovol, abych ti představil svého následníka Collu, manžela své sestry Orly.“

	Muž vedle Orly o krok vystoupil z hloučku a pozdravil ji úklonou hlavy. V každém klanu či království měli vždy zvoleného následníka za současného vládce. Colla byl zhruba stejného věku jako Laisre, ale byl o dobrou hlavu vyšší nežli jeho náčelník. Na první pohled bylo zřejmé, že je to muž činu. Měl svalnatou postavu bojovníka. Pokožku měl zahnědlou pobytem na slunci, její odstín silně kontrastoval s ohnivě rezavými vlasy a jasně modrýma očima. Ve tváři nebyl nijak zvlášť pohledný, ale sálala z něj mužnost, které si Fidelma nemohla nevšimnout. Asi za to mohlo jeho chování, patrná vnitřní síla a jakoby líný úsměv, že na první pohled působil dojmem vlídného a přívětivého člověka, ačkoliv pozornému oku neuniklo, že dozajista vládne železnou vůlí a neoblomností. Oděn byl jako bojovník a u pasu se mu houpal meč se samozřejmostí muže, jenž je zvyklý jej používat.

	„Těší mne, že jsi k nám bezpečně dorazila, Fidelmo,“ pozdravil ji hlubokým hlasem tak mocným, že sebou Fidelma při jeho prvních slovech málem leknutím trhla. „Má manželka, Orla, mi sdělila, na jak hrůznou podívanou jste natrefili v sousedním údolí cestou sem. Mohu tě ujistit, že udělám vše, co je v mých silách, abych pachatele dopadl a pohnal před spravedlnost. Musíme zjistit, kdo za těmi nesmyslnými jatky stojí, vrhá to na náš klan nelichotivé světlo.“

	Fidelma si ho chvíli vážně v tichosti měřila, potom se ho nevinným hlasem zeptala: „Proč říkáš, že to byla nesmyslná jatka?“

	Následník na ni překvapeně pohlédl.

	„Nerozumím tvé otázce.“

	„Pokud neznáš důvod těch úmrtí, proč říkáš, že šlo o nesmyslná jatka?“ rozvedla Fidelma otázku.

	Na několik okamžiků se rozhostilo tíživé ticho, nakonec Colla pokrčil rameny.

	„Je to jen takový slovní obrat…“

	Vtom je přerušil smích. Když se Fidelma tím směrem otočila, uviděla Laisrea, jak se otřásá veselím.

	„Máš vskutku bystrého ducha, Fidelmo. Naše jednání bude jistě zajímavé. Ale teď vážně – když nás Orla s Artgalem zpravili o tom nálezu, všechny nás to rozrušilo. Po kmeni Uí Fidgente tu od loňska, co je tvůj bratr rozdrtil u hory Áine, nebylo ani stopy. Do té doby sem čas od času podnikali útočné nájezdy právě jen oni. Několika klanům, které žijí v okolí našeho údolí, odvedli nájezdníci stáda dobytka. Ale proč by měli zabíjet ty cizince, a navíc takovým způsobem? A kdo ti cizinci vůbec jsou? Odkud sem přišli? Zatím nikdo na žádnou z těchto matoucích otázek nenalezl odpověď.“

	Fidelma při jeho slovech ožila.

	„Víme jistě, že šlo o cizince?“

	Laisrea její otázka nevyvedla z míry.

	„Artgal si všechny ty mrtvé důkladně prohlédl. Naše společenství není tak veliké, aby se zde mohlo ztratit třicet mladíků neznámo kam. Artgal nikoho z nich neznal.“

	„Přesněji řečeno jich bylo třicet tři,“ opravila ho Fidelma a s významným pohledem se obrátila k Murgalovi. „Třicet tři mrtvol. Je to zvláštní číslo, třicet tři. Třicet tři mrtvých uspořádaných do kruhu ve směru za sluncem. A každého z nich sprovodili ze světa třemi způsoby – trojnou smrtí.“

	V poradní síni se rozhostilo hrobové ticho tak hluboké, že na pozadí praskajícího ohně bylo slyšet pochrupování jednoho z loveckých psů natažených na podlaze. Nikdo nepromluvil, všichni pochopili, jaký význam se skrývá za jejími slovy. Uctívači starých bohů a obyčejů si na symbolismu velice zakládali. Nakonec k ní Murgal se zlobou ve tváři přikročil.

	„Tak jen pokračuj, vyslankyně z Cashelu. Pokud se nemýlím, ve tvých slovech slyším nevyřčené obvinění.“

	Laisre po svém brehonovi vrhl zahanbený pohled.

	„Já žádné obvinění neslyšel, Murgale,“ napomenul ho. Potom se obrátil k Fidelmě a pokračoval vlídným hlasem: „Tvrzení, že v naší staré víře dochází k lidským obětem, což jsem slyšel kázat některé z představitelů vaší církve, je naprosto scestné. I ve starých legendách o uctívání modly Cromma to byli právě druidové, kteří se nakonec králi Tigernmasovi, který s Crommovým uctíváním začal, postavili, to právě oni nakonec přivodili královu zkázu a skončili i s oním zlým kultem.“

	„To je možné,“ nevzdávala se Fidelma. „Já pouze poukazuji na symbolický význam oněch vražd. Ten ale s sebou nevyhnutelně nese otázky, na něž je třeba nalézt odpověď.“

	Orla stojící po boku svého manžela si v tu chvíli pohrdlivě odfrkla.

	„Již jsem Fidelmě z Cashelu vysvětlila, že v Gleann Geis viníky hledat nemůže.“

	„Netvrdila jsem, že zodpovědnost padá na lid Gleann Geis. Ale někde ti pachatelé být musí. Proto bych ráda požádala, abych se směla na několik dní vzdálit a ihned zahájit vyšetřování, než stopy kolem místa činu zahladí vítr a déšť.“

	Bylo na první pohled zřejmé, že Laisrea její návrh nikterak netěší. Místo něho ale promluvil Colla.

	„Není pochyb, že mezi Gleann Geis a Cashelem je toho k projednání mnoho,“ prohlásil a díval se přitom na Laisrea. „Naše jednání jsou velice důležitá. Nemůžeme plýtvat časem. Z tohoto důvodu mi, můj pane, dovol, abych učinil jistý návrh. Dej mi svolení a já s půl tuctem mužů vyjedu na to místo a v zastoupení Fidelmy z Cashelu je sám pozorně prohlédnu. Ona se zatím může věnovat záležitostem, které ji do Gleann Geis přivedly, a já zjistím, co bude v mé moci, a přijedu jí o tom podat zprávu.“

	Laisreovi se po Collově návrhu podle všeho ulevilo.

	„Skvělý nápad. Máš mé svolení.“

	Fidelma se právě chystala dát najevo svou nevoli a připomenout jim, že jako vzdělaná dálaigh soudního dvora má větší zkušenosti, aby takovou záležitost prošetřila, nežli Laisreův následník, ale Laisre ihned pokračoval: „Ano, hotov se na cestu, Collo. Vezmi si s sebou Artgala a tolik mužů, kolik se domníváš, že budete potřebovat. Stačí, když vyrazíte zítra za rozbřesku. A dnešního večera můžeme uspořádat oslavu na počest příjezdu vyslanců z Cashelu, jak jsme si to předsevzali.“ Pak se k Fidelmě s úsměvem obrátil. „Takový plán je dozajista pro všechny nejpřijatelnější, že ano, Fidelmo?“

	Fidelma se podruhé nadechovala, aby vyjádřila nesouhlas, když vtom ji znovu přerušili – tentokrát to byl Murgal, který promluvil spokojeným hlasem.

	„Nepochybuji, že Colla jen potvrdí, že s Gleann Geis nemají ty vraždy naprosto nic společného.“

	Fidelma po něm šlehla podrážděným pohledem.

	„Ano, také jsem si jistá, že váš následník potvrdí právě toto.“

	Murgal jí pohled oplatil, velice dobře pochopil, co tím naznačuje. Na okamžik zauvažoval, zda se má po jejích slovech uraženě ohradit, ale ona už se otočila, aby skryla rozmrzelost nad tím, jak jí znemožnili vyjádřit názor.

	Eadulf dobře věděl, co se v ní odehrává, a dělalo mu to starosti. Uvažoval, zda se Fidelma přece jen ještě neozve, aby vznesla proti Collově plánu námitky. Zároveň mu ale bylo jasné, že za současných okolností jí náčelník Gleann Geis už jistě nedá svolení, aby chystaná jednání odložila a odjela vyšetřovat vraždu oněch mladíků. Eadulf s úlevou sledoval, že i Fidelma si nakonec zřejmě uvědomila marnost takového počínání, protože po chvíli sklonila hlavu na znamení, že s návrhem souhlasí.

	„Dobrá tedy, Laisre,“ promluvila, „podvoluji se tomuto rozhodnutí. Po návratu do Cashelu ale budu muset svému bratru podat podrobné hlášení o tomto případu, bude tedy nutné, aby mi Colla sdělil naprosto vše, co na místě nalezne, i kdyby mu to připadalo jakkoliv nevýznamné.“

	„Vyrazím se svými muži ihned za rozbřesku, Fidelmo z Cashelu,“ ujistil ji následník.

	Laisre přímo zářil spokojeností.

	„Výborně. A nyní se pojďme věnovat jiným záležitostem. Zanedbal jsem své hostitelské povinnosti. Seznámila už ses se Solinem, sekretářem Ultana z Armaghu, hlavního představitele vaší víry?“

	Fidelma se neobtěžovala Solinovým směrem otáčet. Koutkem oka viděla, že Solin stojí vedle Eadulfa a špitá mu cosi do ucha. Eadulf se zatvářil rozpačitě a o krok či dva od něho ustoupil.

	„S bratrem Solinem jsem se již setkala,“ odpověděla hlasem, z něhož bylo patrné, že ji to nenaplnilo pražádným nadšením.

	„A co s bratrem Dianachem, mým písařem?“ zeptal se Solin a vystoupil z hloučku. „Pokud se nemýlím, jeho ještě neznáš.“

	Z tónu, jakým to vyřkl, zaznívala jistá nadutost, jako by všem tím prohlášením dával najevo, že on je osoba natolik důležitá, že s ním cestuje jeho vlastní skriptor. Fidelma se otočila jejich směrem a prohlížela si štíhlého a mírně zženštilého mladíka, kterého Solin postrčil před sebe. Mohl sotva dosáhnout hranice dospělosti, měl bledou tvář posetou pupínky a špatně vyholenou tonzuru mnichů hlásících se k římské větvi víry. Bylo zřejmé, že hoch je nesvůj, uhýbal před jejím pohledem očima, což mu dodávalo neupřímného vzezření. Fidelmě bylo toho nemotorného mladíčka líto.

	„Salve, bratře Dianachu,“ pozdravila jej po římském způsobu, aby mu dodala trochu odvahy.

	„Pax tecum,“ vypravil ze sebe koktavě.

	Fidelma se obrátila zpět k Laisreovi.

	„Ráda bych této příležitosti využila k tomu, abych ti též představila bratra Eadulfa, vyslance arcibiskupa Theodora z Canterbury v království Kentu.“

	Eadulf o krok předstoupil a uklonil se, nejprve náčelníkovi a potom ostatním shromážděným.

	„I tebe zde vítám, Eadulfe z Canterbury,“ pozdravil jej Laisre, který se při vyslovení těch cizích jmen maličko zadrhl. „Z jakého důvodu ses rozhodl poctít naše malé údolí svou návštěvou? Arcibiskup Theodor v daleké zemi, z níž jsi sem zavítal, má jistě pramalý zájem o dění v našem koutu světa.“

	Eadulf odpověděl, jak se na diplomata sluší.

	„Přicestoval jsem do Irska pouze jako posel ke králi v Cashelu. Zatímco se těším jeho pohostinnosti, rozhodl jsem se využít příležitosti a navštívit i vzdálené končiny této země, abych se na vlastní oči přesvědčil, jak zdejší lidé žijí a jak se jim vede.“

	„Pak jsi zde tedy vítán co nejsrdečněji, snad pro tebe pobyt v našem společenství bude poučný,“ odpověděl Laisre vážně. Potom se podíval po Fidelmě. „A nyní…“

	„Nyní,“ řekla Fidelma, sáhla do záhybů svého roucha a vyňala odtamtud svou úřední hůlku a druhou rukou tasila dýku. „Je třeba učinit zadost obyčeji.“ Natáhla k Laisreovi dýku rukojetí napřed a v druhé ruce k němu napřáhla bílou hůlku se soškou jelena.

	Laisre věděl, co je třeba udělat. Zvedl ruku a ukazovákem na hůlku zlehka zaklepal.

	„Přijímáme tě zde jako vyslankyni Colgúa,“ odříkal slavnostním hlasem, potom o krok ustoupil a pokynul sluhům opodál, aby jim přinesli křesla. Ta sloužící rozestavili do půlkruhu kolem jeho trůnu. Několik osob ustoupilo do pozadí, zatímco Laisre Fidelmě s Eadulfem pokynul, aby usedli. Kromě nich se mezitím posadili ještě Murgal, Colla, Orla a Solin.

	„Nuže, co se týče důvodu tohoto vyjednávání…“ začal Laisre.

	„Pokud se nemýlím,“ skočila mu do řeči Fidelma, „cílem této schůzky je určit, za jakých okolností by opatu a biskupu z Imleachu bylo umožněno vystavět zde v Gleann Geis kostel naší víry a také školu. Je tomu tak?“

	Zdálo se, že Laisrea na okamžik její rychlé a řízné shrnutí vyvedlo z rovnováhy.

	„Máš pravdu,“ přisvědčil nakonec.

	„A co za to výměnou od Imleachu požaduješ ty?“ pokračovala Fidelma.

	„Co tě vede k domněnce, že od Imleachu něco chceme?“ otázal se Murgal podezřívavě.

	Fidelma se na něho usmála, ale z jejího výrazu se nedala vyčíst ani stopa pobavení.

	„Soudím tak na základě významu slova, které sám Laisre právě pro naše počínání použil – vyjednávání. Při vyjednávání jde přece o uzavření dohody, něco za něco. Obě strany se musí shodnout, obě se něčeho vzdají a něco získají. Nebo se snad mýlím?“

	„Nemýlíš, Fidelmo,“ odpověděl Laisre. „Náš požadavek je prostý – výměnou za to, abychom dali svolení zde v Gleann Geis vystavět váš kostel a školu, kde by se učily zdejší děti, požadujeme ujištění, že se nikdo nebude pokoušet zasahovat do našeho náboženského života, že budeme moci i nadále vyznávat bohy svých předků a následovat prastarou víru zdejšího lidu.“

	„Chápu,“ prohlásila Fidelma a v soustředění se zamračila, když se nad jeho návrhem zamyslela. „Ale proč bychom zde pak měli vybudovat kostel a školu, když bychom nesměli lidem kázat evangelium? K čemu by byla kaple a škola, kdyby do nich měli místní zapovězeno chodit?“

	Laisre se setkal pohledem s Murgalem a pak pomalu pokračoval, jako by pečlivě vážil každé slovo.

	„Věc se má tak, Fidelmo z Cashelu, že zde v Gleann Geis již máme skupinu osob vyznávajících křesťanskou víru.“

	Fidelmu jeho slova překvapila, ale snažila se to na sobě nedat znát.

	„Tomu nerozumím. Odjakživa mi všichni tvrdili, že Gleann Geis je baštou staré víry, starých zvyků. Není snad již tomu tak?“

	„Je tomu tak,“ ozval se v tu chvíli ostrým hlasem Murgal. „A také by to tak mělo zůstat.“

	„Takový pohled je špatný,“ napomenul ho Laisre. „Časy se mění a my se musíme měnit s nimi, jinak zahyneme.“

	Fidelma se k němu se zájmem otočila. Zauvažovala, zda zdejšího náčelníka nepodcenila. Bylo zřejmé, že někteří z jeho poddaných nesouhlasí s jeho styky s imleašským biskupem, ale on se přesto zachoval jako pevný a rozhodný vůdce svého lidu.

	Murgal podrážděně vydechl, až to syklo.

	Chvíli panovalo v síni tíživé ticho, potom Laisre znovu promluvil.

	„V průběhu let naši muži a ženy vstupovali do manželství se členy okolních klanů, díky tomu si náš lid zachoval sílu. Vždy jsme ctili prastaré zákony zapovídající krvesmilstvo, proto je náš klan zdravý a mocný. Ale ženy a muži, kteří přišli do našich řad odjinud, s sebou často přinesli vaši novou víru. S nimi přišlo do Gleann Geis křesťanství, mnoho z nich vychovává své děti ve víře v Krista. A nyní se jejich řady rozmohly natolik, že křesťané požadují zbudování kostela a přítomnost kněze, který by pečoval o jejich duchovní blahobyt; a zároveň si přejí, aby zde vznikla škola, kde se jejich děti budou učit o nové víře.“

	Colla cosi zamumlal, nebylo mu ale rozumět.

	Laisre si ho nevšímal a otočil se přímo k Fidelmě.

	„Někteří z nás si jsou vědomi, že vaše víra musí dříve či později převládnout. Za posledních dvě stě let došlo v Pěti královstvích k obrovským změnám, ať se to některým z nás líbí nebo ne.“

	„Základním principem našeho práva je, že nám nikdo nemůže nařizovat, jakým bohům či bohyním se budeme klanět,“ ozval se v tu chvíli Murgal. „Ale od chvíle, co mysl našich králů rozvrátili stoupenci nové víry, nám začali poroučet, které bohy máme vyznávat. Dozvídáme se, že nyní se smíme modlit jen ke třem…“

	„Je jen jediný Bůh!“ vybuchl v tu chvíli Eadulf, který už se nedokázal déle ovládat.

	„Jeden?“ odfrkl si Murgal opovržlivě. „Copak ty neznáš svou vlastní víru? Pokud je mi známo, máte bohy tři, říká se jim Svatá Trojice. A pak se také přece modlíte k bohyni, matce vašeho Krista, nemýlím se snad?“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„My, zastánci nové víry, na to nahlížíme jinak, Murgale,“ ohradila se mírně. Potom pohlédla na Laisrea. „Jistě ale není na místě, abychom zde debatovali o teologických otázkách, to není účel mé návštěvy zde v Gleann Geis.“

	Náčelník na okamžik sklonil hlavu v zamyšlení, potom přikývl na znamení souhlasu.

	„O otázkách svobody jednotlivce a svobody vyznání si můžeme pohovořit při jiné příležitosti,“ dodala Fidelma smířlivě.

	„Pak ale nezapomínej,“ ozval se Murgal, „až budeš hovořit o svobodě, že naše náboženství prostupuje tuto půdu, je s ní nedělitelně spjato; víra našich předků sahá přes nespočet generací až do samých počátků času. A věz, že jen těžko vykořeníš z půdy něco, co v ní dlouho rostlo, co v ní pevně zakotvilo a neslo celé věky plody. Uvědom si, že osvobodíš-li strom od pout půdy, neznamená to svobodu.“

	V tu chvíli Fidelma pochopila, že Murgal není jen zatvrzelý zastánce umírající víry. Byl to skutečně duchovní člověk s hlubokými myšlenkami. Věděla, že v něm má protivníka, kterého by nebylo radno podceňovat.

	„Tvá slova si uchovám v paměti, Murgale,“ pronesla vážně. „Naším bezprostředním úkolem ale nyní je dobrat se shody, to jest, zda si přejete mít zde v údolí kostel a školu. A nyní jsem získala dojem, že zdejší rada se na tom již shodla. Teologické otázky si necháme na později.“

	Laisre mírně zrudl.

	„Povolal jsem tě sem, Fidelmo, neboť si přeji poskytnout svému lidu vše, čeho si žádá, aby byly uspokojeny jeho duchovní potřeby. Jistě není překvapivé, že někteří členové mé rady se změnami nesouhlasí, ale já se musím nechat řídit tím, co je dobré pro nezanedbatelnou část mého lidu.“

	„Pak jsem připravena hovořit o praktických otázkách těchto změn.“

	V tu chvíli Laisre prudce povstal.

	„Rozhodl jsem, že naše jednání započne nazítří ráno, až zazní lovecký roh. Setkáme se zde v mé poradní síni a projednáme všechny záležitosti, jak bude potřeba. Co se ale týče dnešního večera, nechal jsem připravit hostinu a zábavu na počest tvého příchodu do našeho údolí. Nechám zatroubit, až bude mít hodokvas začít, abys věděla, kdy se k nám připojit.“

	 

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	Fidelmu poněkud překvapilo, že jí neumožnili setkat se s Laisrem v soukromí, aby si s ním pohovořila o jeho osobním názoru na věc. Do večerní hostiny zbývalo ještě několik hodin a Fidelma si říkala, že ten čas by se dal skvěle využít, aby si oba s Laisrem navzájem vyjasnili svá stanoviska. Připadalo jí totiž, že v otázce, již sem přišla projednat, panuje v radě klanových vůdců značný rozpor. Zdvořile jí ale sdělili, že ani Laisre, ani Colla nebudou s to se jí až do večeře věnovat. A tak se s Eadulfem museli po zbytek odpoledne o sebe postarat sami; nikdo si jich nevšímal a zdálo se, jako by se pevnost téměř vylidnila, zmizel i bratr Solin a jeho mladý písař.

	Nakonec Fidelma navrhla, že by čas mohli účelně strávit prohlídkou pevnosti a budov v ní. Bez váhání zamířili k cimbuří, které celý komplex obepínalo, a vystoupili na vyvýšený dřevěný chodník, který zevnitř sledoval žulové zdi opevnění. Kdyby tvrz někdy někdo napadl, místní bojovníci by zaujali obranné postavení u cimbuří a snadno by mohli nájezdníky ostřelovat z luků.

	„Toto je zatím jediné místo, o němž vím, kde nás snad nikdo nemůže slyšet,“ řekla Fidelma a rozhlédla se kolem. „Měli bychom to mít na paměti, až budeme potřebovat probrat něco v soukromí.“

	Zastavili se u dlouhé rovné části zdi, hodný kus od vojáka, který stál u brány na stráži.

	„Dělá ti zde snad něco starosti, že cítíš potřebu hovořit se mnou beze svědků?“ chtěl vědět Eadulf.

	„Ano, několik věcí mi starosti dělá,“ přisvědčila Fidelma. „A nezapomínej, že stále před sebou máme nevyřešenou hádanku ohledně třiatřiceti mrtvých těl.“

	„Takže ty nevěříš, že se Collovi podaří obstarat nějaké hodnotné důkazy ohledně těch vražd?“

	„To je přece nad slunce jasnější,“ opáčila pichlavě. „Laisre snad má na tom upřímný zájem, abychom se odtud nevzdalovali kvůli zítřejšímu jednání, ale já se i tak nemohu zbavit dojmu, že si nepřeje, abychom ty vraždy nadále vyšetřovali my. Připadá mi, že je to jen falešná záminka, aby dosáhl svého. Proč nezahájit jednání už nyní, pokud mu ta záležitost tolik leží na srdci? Mohli jsme ještě před večeří stihnout projednat celou řadu otázek, které nás sem přivádějí, místo abychom zde teď plýtvali drahocennými hodinami.“

	„V této chvíli už s tím mnoho nenaděláme, když Laisre stanovil, že rozhovory začnou nazítří. A tou dobou bude za svým úkolem vyrážet i Colla.“

	Fidelma významně pokrčila rameny.

	„Obávám se, že ať už se vrátí s jakýmkoliv hlášením, v pátrání nám to vůbec nepomůže. Nyní je tu ale jedna věc, která mi dělá značnou starost. A sice přítomnost onoho kněze z Armaghu. Připadá mi vskutku pozoruhodné, že se zde zničehonic objevil právě v tuto chvíli. A kde teď se svým mladým skriptorem vlastně je? Nehovoří snad právě s Laisrem o něčem, o čem já nemám vědět, a pokud ano, tak proč?“

	„Jeho přítomnost zde snad ale nemůže značit nic zlověstného,“ podíval se po ní Eadulf, kterého její narážka překvapila.

	„Samozřejmě že může,“ odvětila Fidelma vážným hlasem. „Zdejší lidé žijí stranou od ostatních a představitelé nové víry zde obvykle nejsou vítáni. Ale nyní nejenže sem pozvali zástupce Imleachu, což je hlavní středisko víry v Mumanském království, ale navíc jsme zde zastihli ještě kněze z Armaghu. A ne jen tak nějakého kněze – osobního sekretáře samotného Ultana z Armaghu. Již je ti známo, že Armagh je hlavním centrem křesťanství v Ulaidhu. Před třiceti lety Cummian, který tam tehdy byl biskupem, vyslal do Říma žádost, aby byl uznán arcibiskupem a hlavním biskupem všech Pěti království. V Imleachu ale ten titul neuznávají. Je pravda, že Ultanovi se přiznává titul comarba, nástupce Patrika, ale v těchto končinách nemá Armagh žádnou moc. A mně se ten bratr Solin ani v nejmenším nezamlouvá. Měli bychom se mít na pozoru, neboť tuším, že zde něco není tak docela v pořádku.“

	Eadulfa její slova překvapila, ale souhlasil, že k bratru Solinovi je velice těžké pojmout jakékoliv sympatie.

	„Ten člověk je velice nepříjemný. Působí proradným dojmem.“

	„Proradným? Jak to myslíš?“ zajímala se ihned Fidelma. „Máš k takovému hodnocení nějaký důvod?“

	„Začal ke mně hovořit v poradní síni, zatímco jsi mluvila s Laisrem.“

	„Neuniklo mi to. Povšimla jsem si, že jsi od něho náhle ustoupil, jako bys slyšel nějakou urážku.“

	Eadulf už Fidelmu znal natolik dobře, že se ani nepodivoval nad jejím bystrým úsudkem a pozorovacími schopnostmi.

	„Snažil se mne přesvědčit, že bych měl přísahat věrnost Armaghu jakožto vrchnímu sídlu víry ve všech Pěti královstvích. Tvrdil, že jsme bratři, jen na základě toho, že oba nosíme tonzuru svatého Petra z Říma.“

	Fidelma se tiše zasmála.

	„Cos mu na to odpověděl?“

	„Skoro nic. Usoudil jsem, že bude lepší nechat ho vymluvit, abych zjistil, co má za lubem. Zdálo se, že mu na tom velice záleží, aby mě přesvědčil, že Ultan z Armaghu je nejvyšším biskupem v celém Irsku.“

	„Jak už jsem říkala, Armagh na tomto ostrově žádné prvenství nemá, ačkoliv tamní biskupové si nechávají říkat arcibiskup. Naši lidé přiznávají biskupům z Armaghu přízvisko Patrikův comarb, tedy následník Patrikův, stejně jako je biskup z Imleachu nazýván Ailbeovým comarbem. Z hlediska církevní hierarchie jsou si kláštery v Armaghu a Imleachu rovny.“

	„Bratr Solin je ale podle všeho jiného názoru. Tvrdil mi, že kdokoliv s římskou tonzurou by se měl vyhýbat společnosti těch, kteří neuznávají nadřazenost Armaghu.“

	Fidelmu to popudilo.

	„Je mi známo, že Ultan má o své paruchii velmi vysoké mínění, ale tohle je jednoduše holý nesmysl. Cos mu na to řekl?“

	Eadulf bojovně zvedl bradu.

	„Ovládl jsem se a neřekl mu otevřeně, co si myslím. Jen jsem mu zdůraznil, že Theodor, arcibiskup z Canterbury, mne vyslal jako emisara ke králi Colgúovi v Cashelu, že s žádným dalším králem či biskupem nemám co do činění.“

	Fidelma se pousmála.

	„A co na to bratr Solin?“

	„Nafoukl tváře jako ryba a celý zrudl pobouřením. A v tu chvíli jsem od něho ustoupil a náš rozhovor ukončil.“

	„Je to ale zvláštní, že se rozhodl s tebou mluvit právě o tom,“ pronesla Fidelma zamyšleně.

	Eadulf se mírně zapýřil.

	„Měl jsem dojem, že se nás snaží rozeštvat,“ svěřil se jí pak.

	„V jakém smyslu?“

	„Předpokládám, že nemůže vědět, že jsme staří přátelé, domníval se tudíž, že ti dělám doprovod jen na této cestě. Myslím, že doufal, že se mu podaří získat mě na svou stranu, abys na svůj zdejší úkol zůstala sama.“

	„Ale proč by to dělal?“

	„To nevím. Když o tom teď přemýšlím, napadá mě, že se mě možná snažil varovat, že by pro mě bylo lepší, abych nadále cestoval sám nežli ve tvé společnosti.“

	Fidelmu jeho slova velice zaujala.

	„Takže ti vyhrožoval?“

	„Nebyla to snad výhrůžka… rozhodně ne otevřená.“

	„Tak co ti tedy řekl?“

	„Mluvil velice zaobaleně a nepřímo, takže jsem tak docela nepochopil, co se snaží říct. Jedním jsem si ale jistý – že ti nepřeje nic dobrého.“

	„Pak si tedy na bratra Solina budeme dávat dobrý pozor. Musíme zjistit, co se za tou jeho záludností skrývá.“

	„A že ten člověk něco skrývá, je nad slunce jasnější, Fidelmo,“ přisvědčil Eadulf.

	Na malou chvilku se rozhostilo ticho, nežli Fidelma znovu promluvila: „Ta hostina dnešního večera bude dosti obřadná záležitost, pokud jsem to dobře pochopila. Je ti známo, že při takových příležitostech panuje přísný zasedací pořádek?“

	„Už jsem v Irsku dost dlouho, abych to věděl,“ odpověděl.

	„Dobrá. Předpokládám, že mne usadí vedle Laisrea a jeho nejbližších rodinných příslušníků jednoduše proto, že jsem sestra cashelského krále. Předpokládám, že bratr Solin bude ve společnosti ollamhů a učenců jako Murgal. Tebe zřejmě posadí ke stejnému stolu jako mladého Solinova písaře, bratra Dianacha. Ten je nejenom mladý, ale také se zdá bezelstný. Pokus se od něho zjistit, s jakým záměrem sem jeho pán přichází. Velice by se mi ulevilo, kdybych věděla, proč zde v Gleann Geis bratr Solin je.“

	„Udělám, co bude v mých silách, Fidelmo. Spolehni se.“

	Fidelma se na okamžik odmlčela a zamyšleně našpulila rty.

	„Až donedávna jsem se, Eadulfe, domnívala, že jednání s Laisrem bude jednoduché a přímočaré. Nyní už si tím ale přestávám být jistá. Děje se zde něco podivného, něco skrytého pod povrchem, co musíme odhalit. Jasně to cítím.“

	Vtom se odněkud ozvalo významné zakašlání. Byli do hovoru tak hluboce zabráni, že si nestihli povšimnout, že k nim mezitím došel jakýsi světlovlasý voják. Zastavil se poblíž a tázavě si je měřil. Byl to týž muž, který prve přivítal Orlu u bran pevnosti.

	„Všiml jsem si, sestro, že zde stojíš se svým společníkem, a napadlo mě, zda snad něco nepotřebujete?“ otázal se.

	„Ne, jen jsme se šli před večerní hostinou nadýchat čerstvého vzduchu,“ opáčil Eadulf.

	Fidelma se na bojovníka se zájmem zadívala, poprvé si podrobně všimla jeho tváře. Působil dojmem siláka, měl vlasy barvy zralého obilí a jasně modré oči. Mohlo mu být něco málo přes třicet let. Nad horním rtem měl staromódní dlouhý knír, jehož konce mu splývaly kolem koutků úst až k čelisti a přidávaly jeho vzezření na věku. Nesl se ale sebevědomě.

	„Proč mě oslovuješ ‚sestro‘?“ otázala se ho Fidelma náhle ostře. „Říkají mi tak obvykle jen stoupenci naší víry.“

	Bojovník se jí dlouze zadíval do očí, pak přelétl rychle pohledem na Eadulfa a nakonec zrak sklopil. Potom se rozhlédl kolem, jako by se obával, že jej někdo zaslechne, vzápětí si vsunul ruku do výstřihu kazajky a vytáhl odtamtud jakýsi předmět zavěšený na kožené šňůrce. Byl to malý bronzový křížek.

	Fidelma se na něj zadumaně zadívala.

	„Takže ty jsi křesťan?“

	Muž rychle přikývl a schoval si křížek zas pod košili.

	„Je nás zde víc, než by druid Murgal připustil, sestro,“ odpověděl pak. „Má matka sem před lety přišla, aby se provdala za muže z Gleann Geis, a když jsem přišel na svět, tajně mě vychovala ve víře v Krista.“

	„Tudíž když Laisre tvrdil, že si přeje vybudovat zde kapli a školu pro Kristovy následovníky, pro ty, kteří již v naší víře vyrostli,“ zauvažoval Eadulf nahlas, „hovořil pravdu?“

	Světlovlasý muž přikývl.

	„Ano, bratře. Naše společenství už celé roky na náčelníka naléhá, aby nám dovolil povolat sem kněze, který by pečoval o naše duchovní potřeby. Až donedávna nám to zdejší vládci odpírali. Potom jsme se ale dozvěděli radostnou novinu, že Laisre nechal poslat zprávu do Imleachu a Cashelu právě za tímto účelem.“

	„A jak se jmenuješ?“ chtěla vědět Fidelma.

	„Říkají mi Rudgal, sestro.“

	„A jak vidím, jsi bojovník.“

	Rudgal se tiše zasmál.

	„Zde v Gleann Geis nikdo není povoláním bojovník. Já jsem kolář, vyrábím povozy, ale kdykoliv nás Laisre povolá do vojenské služby, poslechnu a přijdu. Každý z nás má ještě jinou práci. Dokonce i Artgal, jehož Laisre považuje za svého hlavního tělesného strážce, je mimo to kovář.“

	Fidelma si vybavila, že něco podobného jí říkala i Orla.

	„A proč jsi za námi nyní přišel, Rudgale, a svěřil ses nám?“ zeptal se ho Eadulf.

	Rudgal se rychle podíval z jednoho na druhého.

	„Pro případ, že bych vám mohl být nějak nápomocný. Obraťte se na mne s důvěrou, pokud byste potřebovali cokoliv, co bych byl s to vám poskytnout.“

	Náhle se odněkud ozvalo troubení rohu, nemohlo to být daleko. Rudgal se ušklíbl.

	„Ach, zní polnice! Volají nás na hostinu.“

	Eadulf se krátce poté přesvědčil, přesně jak to Fidelma předpovídala, že Laisre přísně lpí na dodržování tradic. Všichni se shromáždili ve velkém předpokoji poradní místnosti. Ta byla nyní uzpůsobena tak, aby sloužila jako hodovní síň. Dovnitř nejprve vešli tři obřadníci Laisreovy pevnosti: Murgal, Laisreův rádce, dále bollscare neboli slavnostní uvaděč, který měl za úkol dohlédnout na správné usazení hostů, a fearstuic neboli trubač. Když ten znovu krátce zadul na roh, do síně vešel Laisreův štítonoš a za ním několik dalších mužů, kteří nesli korouhve a štíty Laisreových bojovníků. Štíty pak v přesně stanoveném pořadí, určeném na základě postavení majitele, zavěsili na háky umístěné na stěně za křeslem dotyčného.

	Při třetím zatroubení zamířili do místnosti vlajkonoši ostatních pozvaných a připevnili standardy na zeď nad místem, kde měl jejich vlastník usednout. Když trubač zadul počtvrté, do síně vešli volným krokem samotní hosté a usadili se pod svou korouhví či štítem. Díky tomu se zabránilo nedůstojným dohadům nebo strkanicím o místo u stolu. Žádný muž či žena neseděli naproti někomu jinému, prostřeno totiž bylo jen po jedné straně stolu. Eadulf už věděl, že na pořadí podle hodnosti hostů se při slavnostních příležitostech velice úzkostně dbá.

	V síni bylo nyní připraveno několik mohutných dřevěných stolů. Laisreův uvaděč neustále pobíhal mezi hosty, aby se přesvědčil, že všichni jsou usazeni přesně tam, kde je podle společenského protokolu jejich místo. Eadulf už několikrát slyšel vyprávění o tom, že se při hodokvasu strhla kvůli zasedacímu pořádku u stolu krutá hádka.

	V čele stolu seděla vedle Laisrea Fidelma, neboť na to měla jakožto eóghanachtská princezna právo. Po Laisreově druhé ruce usedl Colla, jeho následník, a dále jeho žena Orla a jejich dcera Esnad. Po nich následovali po obou stranách ostatní členové náčelníkovy rodiny. U vedlejšího stolu seděli Laisreovi bojovníci, u dalšího pak učenci a vzdělanci jako Solin a Murgal a několik dalších osob, které Eadulf neznal. S Eadulfem u stolu byli podle všeho méně významní lidé. U ještě dalšího stolu se usadili nižší Laisreovi pobočníci a osoby zastávající nepříliš důležité úřady.

	Eadulf viděl, že po jeho levé ruce zaujal místo bratr Dianach, skriptor bratra Solina, přesně jak Fidelma předpověděla. Rozhodl se zahájit rozhovor s ním tím, že se zmíní o tom přísném zasedacím pořádku, kterýžto zvyk byl v jeho zemi prakticky neznámý a on se nad ním velice pozastavoval. Mladičký kněz musel překonávat zřetelný ostych, ale nakonec velice vážně zavrtěl hlavou, jako by chtěl Eadulfa za jeho nevyslovenou výtku přísně pokárat.

	„Když za časů mého otce usadili Congala Cloéna při hostině v Dún na nGéid na nižší místo, nežli jaké mu přináleželo, mělo to za přímý následek bitvu u Magh Ráth,“ promluvil bratr Dianach s tichým důrazem.

	Eadulf se rozhodl jeho odpovědi využít k rozvedení hovoru.

	„Co to bylo za bitvu?“

	„V oné bitvě Nejvyšší král Domnall mac Aedo rozdrtil Congala a jeho stoupence z klanu Dál Riada za vodou,“ odvětil mladý písař.

	V tu chvíli promluvil stařec usazený po Dianachově druhé ruce, který se jim předtím představil jako Mel, Murgalův skriptor.

	„Skutečnost je taková, že ta bitva znamenala porážku naší staré víry mezi velikými králi na severu.“ Z hlasu mu zazníval zřetelný nesouhlas. „Je pravda, že došlo ke sporu kvůli tomu, kam Congala při hostině usadili – byla to pro něho urážka. Co se ale týče velkých vládců Ulaidhu, dlouho se bránili přijetí nové víry, ovšem poté nastoupil na trůn křesťanský král Domnall mac Aedo, který si předsevzal svou víru ostatním vnutit. A po bitvě u Magh Ráth, kde Domnall mac Aedo zvítězil, se mu nakonec poražení museli vzdát i v tomto ohledu. Od té doby se stará víra drží jen u malých osamocených klanů.“

	Mladý písař bratr Dianach se stěží ovládl, aby se neotřásl hrůzou, a rychle se pokřižoval.

	„Je pravda, že křesťanství se rozšířilo po bitvě u Magh Ráth,“ připustil, „a díky Bohu za to. Vypráví se, že tehdy před onou hostinou se shromážděným v sále zjevily dva děsivé černé přízraky, jeden v mužské podobě a jeden v ženské, oba spolykaly ohromné množství jídla a poté zmizely. Jejich zhoubný vliv ale omámil všechny přítomné. A tak to tedy bylo, že král Domnall musel pozvednout Kristovu sílu proti síle Ďáblově. A podařilo se mu nepřítele zlomit, Deo favente!“

	Starý písař Mel se opovržlivě uchechtl.

	„Kdy že k tomu došlo?“ zeptal se Eadulf hocha se zájmem, aby mu dodal odvahy, a starocha nebral na vědomí.

	„Když byl můj otec mladý, může to být sotva před třiceti lety – tehdy se právě stal prvně bojovníkem. Z bitvy u Magh Ráth se vrátil bez pravé ruky.“

	Teprve v tu chvíli si Eadulf vzpomněl, že o té bitvě už slyšel. Studoval totiž v církevní škole v Tuam Brecain, kde mimo jiných přednášel i jistý starý učitel jménem Cenn Faelad. Ten byl profesorem irského práva, ale zároveň byl také autor gramatiky irštiny, která Eadulfovi pomohla lépe si jazyk místních osvojit. Cenn Faelad napadal na jednu nohu, a když se ho Eadulf na to vyptával, nakonec mu profesor pověděl, že jako mladík se zúčastnil jisté bitvy, ve které přišel ke zranění nohy – Eadulf tehdy jménu té bitvy zkresleně rozuměl jako „Moira“. Jelikož už v té době v Tuam Brecain kromě církevních a právních studií vyučovali i lékařskou vědu, po bitvě Cenna Faelada odvezli právě tam, kde se mu věnoval samotný opat, zručný chirurg, který mu navrátil zdraví. Když se Cenn Faelad zotavil, zůstal v Tuam Brecain a začal se místo válečného umění věnovat právu a časem se z něho stal jeden z nejvýznačnějších brehonů všech Pěti království. Eadulf se právě nadechoval, aby svému společníku sdělil, na co si zrovna vzpomněl, když vtom ho přerušili.

	Laisre povstal a trubač znovu zadul na roh, aby se shromáždění hosté utišili. Eadulfovi na okamžik prolétlo hlavou, zda se snad Laisre nechystá před jídlem pomodlit Deo gratias, ale pak se vzpamatoval. Namísto toho náčelník jen všechny přítomné uvítal, jak kázal starý zvyk.

	A potom už do síně začali proudit sloužící nesoucí tácy obtěžkané nejrůznějšími pokrmy a džbány vína a medoviny. Eadulf si povšiml, že i talíře s horkými pečeněmi sluhové nabízejí hostům v tom pořadí, jak to stanovoval protokol. Některé druhy masa byly jen pro určité osoby, i zde hrálo roli společenské postavení. Dáilemain, jejichž úkolem bylo porcování a roznášení masa, postupovali podle stolu a každému hostu nabídli tác s pečení. Hodovník pak prsty levé ruky maso přidržel a pravou rukou si nožem odkrojil příslušný díl. Všichni si dávali pozor, aby si vzali maso jen z té části pečeně, která jim náležela. Považovalo se za vážnou urážku, kdyby si někdo odkrojil díl, jenž mu nepříslušel. Bratr Dianach, který se v průběhu večeře uvolnil a rozhovořil, Eadulfovi vyprávěl, že v zákoně je dokonce stanoveno, jaký trest postihne toho, kdo si neprávem přisvojí curath-mir neboli hrdinův díl, což byl vybraný kus pečeně přináležející tomu, kdo na základě všeobecné shody vykonal ze všech přítomných největší a nejodvážnější čin.

	Po pečeni následovaly ošatky s chlebem a pokrmy z ryb, a kromě nich sloužící rozložili po stolech mísy s ovocem a přinášeli stále další a další džbány vína ze zámoří a místní medovinu a pivo. Už prostý fakt, že se v Gleann Geis podávalo víno, svědčil o tom, že si náčelník potrpí na dobré stolování, ačkoliv Eadulf poznal, že ten mok není příliš vybraný, anebo že mu snad neprospěla daleká cesta z Galie. Eadulf vypil vína dva kameninové poháry, ale potom si uvědomil, že mu po něm zůstává na jazyku hořká pachuť, a tak se rozhodl pít nadále místní medovinu, při jejíž výrobě očividně medem nešetřili.

	Každému z hostů poskytli také lambrat, ubrousek, do kterého si stolovníci utírali po jídle ruce.

	V průběhu večeře se Eadulf pokoušel z mladého písaře vylákat důvody, které jeho pána, bratra Solina, vedly k cestě do Gleann Geis. Mladík se ale s bezelstností, která Eadulfa téměř vedla k dojmu, že jde o prohnanost, jeho otázkám vyhýbal a více se zajímal o život v anglosaských královstvích, a když se navíc dozvěděl, že Eadulf pobýval i v Římě, nedal jinak a Eadulf mu musel o tom městě vyprávět a popisovat mu velké chrámy, jež tam stojí – teprve pak se uvolil Eadulfovi sám odpovědět na několik otázek. Eadulf se od něho ale dozvěděl celkem pramálo, a jak se snažil spláchnout hořkou pachuť z vína, vypil více medoviny, nežli bylo zdrávo. Mladý kněz naproti tomu začal opatrně s korbelem piva, které ale jen po malých doušcích upíjel mezi jídlem a které mu vydrželo až do konce večeře.

	„Můj otec patřil k bojovníkům klanu Dál Fiatach v království Ulaidhu, dokud v bitvě u Magh Ráth nepřišel o ruku,“ sdělil mu nakonec bratr Dianach, když Eadulf neustále naléhal. Vlivem vína a medoviny si Eadulf přestal dávat pozor a vyptával se mladíka už zcela nezastřeně. „Ale to bylo dávno předtím, nežli jsem se narodil. Mě pak poslali na studia mezi mnichy do Armaghu a tam jsem se také stal písařem.“

	„Ale jak ses tedy ocitl zde?“

	„Přišel jsem s bratrem Solinem,“ odpověděl mladíček bezelstně a Eadulf už si z něho začínal zoufat.

	„To přece vím, ale proč zrovna tebe vybrali, abys dělal bratru Solinovi doprovod?“

	„Zřejmě proto, že jsem se jako písař dobře osvědčil,“ pokrčil bratr Dianach rameny. „A snad také proto, že jsem tělesně zdatný. Z Armaghu je to do tohoto království dlouhá cesta.“

	„Ale proč se sem bratr Solin vůbec vydával?“ povzbuzoval ho dál Eadulf.

	Mladík si nešťastně povzdychl, neboť přesně tu otázku mu Eadulf už položil snad podesáté.

	„To ví jen sám bratr Solin. Mne si vzal stranou můj představený a nařídil mi, abych se bratru Solinovi hlásil se svým rydlem a tabulkami a abych udělal vše, co po mně bude požadovat.“

	„Jistě ti musel říct ještě něco dalšího,“ nevzdával se Eadulf a vinou vypitého alkoholu to znělo čím dál víc, jako by na něho útočil.

	„Jen tolik, že máme před sebou dalekou cestu a že se mám na ni náležitě vybavit. A že budu konat Boží práci ve jménu Armaghu.“

	„A sám bratr Solin ti o účelu své cesty nesdělil nic? Neutrousil ani cestou mimoděk nějakou poznámku, ze které bys dokázal vyčíst, proč sem míří?“

	Bratr Dianach zavrtěl rozhodně hlavou.

	„Ale tobě to přece také muselo vrtat hlavou?“ nepřestával dorážet Eadulf jako pes, který se odmítá vzdát kosti.

	„Proč se tolik zajímáš o záležitosti bratra Solina?“ zeptal se ho nakonec mladík, který už si připadal skutečně zahnaný do úzkých. „Bratr Solin říká, že zvědavost spolu se ctižádostí jsou dvě metly, které sužují neklidnou mysl.“

	Eadulf měl zlost, že se od něho nic nedozvěděl, ale také pochopil, že už ve svém vyptávání zašel příliš daleko.

	„Ovšem když je někomu cizí zvědavost, je mu také cizí touha po vědění, nemyslíš? Jak by ses jinak mohl cokoliv naučit, kdyby tě nepoháněla zvědavost?“ ohradil se dotčeně.

	Bratr Dianach si s nechutí změřil Eadulfovu rozpálenou tvář. Rozhodl se v rozhovoru dále nepokračovat a místo toho se obrátil k Melovi, starému písaři po své druhé ruce, a Eadulfa si přestal všímat. Ten si náhle připadal dosti hloupě. Nebyl natolik opilý, aby zcela ztratil soudnost. V duchu se proklínal, že mísil nedobré víno se silnou medovinou.

	Fidelma usazená u náčelnického stolu v čele místnosti dobře věděla, že se neslučuje se společenskými pravidly, aby s Laisrem nebo jeho nástupcem zaváděla hovor na předmět jejich nadcházejícího jednání. Do hodovní síně bylo zapovězeno nosit zbraně a také se zde neprojednávaly politické ani obchodní záležitosti. Fidelma tedy zavedla řeč na dějiny lidu Gleann Geis, neboť se ráda dozvídala co nejvíce o všech koutech své rodné země. Hovor ale poněkud vázl, jako by si všichni dávali pozor na jazyk.

	Dosti se jí tedy ulevilo, když po nějaké chvíli vešla do sálu skupinka hudebníků. Laisre jí pověděl, že na rozdíl od většiny jiných vládců si on nepotrpí na hudbu v průběhu hostiny. Teprve když všichni dojedli, dal Laisre pokyn, aby muzikanti přišli a bavili hosty.

	„Hraje-li hudba při jídle, je to urážka jak pro muzikanty, tak pro kuchaře,“ vysvětloval jí pak.

	Zatímco sloužící nosili hostům další džbány s vínem a medovinou, do sálu vešel harfeník s malým nástrojem zvaným cruit, který se při hře držel v ruce, zamířil ke svému náčelníkovi a usadil se se zkříženýma nohama před ním na zem na druhé straně stolu. Hbitými prsty začal vydrnkávat svižnou melodii, jeho ruce se pohybovaly s ohromující rychlostí a přesností a linuly se od nich složité, ale přesně zahrané líbezné akordy, které skvěle podtrhovaly živou melodickou linku. Zvonivé vysoké tóny ladily se zvukem basových strun a dohromady tvořily dokonalý souzvuk.

	Když harfeník dohrál první kus, Orla se k Fidelmě naklonila: „Jak vidíš, i my, pustí pohané, dokážeme ocenit krásnou hudbu.“

	Fidelma se rozhodla Orlin nenápadný posměšek přejít.

	„Můj učitel, brehon Morann z Tary, říkával, že kde je hudba, tam nemůže být zlo.“

	„To je moudrý postřeh,“ přikývl Laisre. „A nyní si zvol libovolnou píseň, Fidelmo, a moji muzikanti ti předvedou svůj um.“

	V tu chvíli už se k harfeníkovi přidal další hráč s jiným druhem harfy, které se říkalo ceis – ta byla ještě menší a měla čtvercový tvar –, a Fidelma věděla, že se často používá jako doprovod ke cruitu. Dále tam byl hráč na timpan, což byl osmistrunný nástroj, na nějž se hrálo smyčcem a trsátkem, a jako poslední byl ve skupince dudák se svým cruisechem.

	Při hostinách se většinou hrál trojí druh písní. Gen-traige byly veselé, měly v posluchačích vzbuzovat dobrou náladu a dobře se při jejich zvuku tančilo. Gol-traige vyjadřovaly smutek a naříkalo se v nich nad skonem slavných hrdinů. A súan-traige byly tiché a melodické, kupříkladu se v nich zpívalo o neopětované lásce.

	Ve Fidelmině dětství zastávala hudba důležitou roli. V paláci v Cashelu měli vždy dostatek muzikantů, zpěváků a veršotepců skládajících hudební balady.

	Zrovna se zamýšlela nad tím, jakou píseň si zvolit, když vtom Murgal usazený u vedlejšího stolu po boku bratra Solina vyskočil. Tvář měl rozpálenou a Fidelma na první pohled poznala, že si až příliš lačně přihýbal vína.

	„Mě zrovna napadla píseň, která by mohla být eóghanachtské princezně po chuti,“ promluvil s posměchem. „Hned ji zazpívám:

	 

	‚Pevnost mocná na mumanské skále, 

	dřív dlel tam Eoghan, po něm pak Conall, 

	dál přišel Nad Froích, a po něm Feidelmid.

	Pak vlád‘ tam Fíngen, Faílbe Flann po něm.

	Teď pánem je Colgú;

	 

	Pevnost stát zůstává, ač svět se mění – 

	Králové mumanští spí všichni v zemi.‘“

	 

	Od stolu, kde seděli vojáci, se rozlehl hurónský smích a několik bojovníků začalo dokonce násadami nožů tlouct do stolu na znamení, jak je Murgalův popěvek pobavil.

	Nebylo pochyb o tom, co se Murgal snažil svým vystoupením naznačit: že i moc cashelských králů je nejistá a pomíjivá.

	Laisreova tvář se proměnila v hněvivou masku.

	„Murgale, příliš sis dopřával vína a to tě připravilo o soudnost! Jak bys jinak mohl svého vládce takto urazit a zesměšnit ho v očích vzácných hostů?“

	Murgal se zadíval na svého náčelníka s trochu tupým úsměvem, víno mu očividně dodalo kuráž.

	„Tvá návštěvnice z rodu Eóghanachtů se dožadovala písně. Tak jsem jí posloužil popěvkem, který vzdává hold jejímu bratru v Cashelu.“

	Z výšky se posadil zpátky do křesla a jeho tvář neopouštěl úsměv. Fidelmě neušlo, že bratr Solin si ji se škodolibým uspokojením měří, jistě se domníval, že ji Murgalova opovážlivost zasáhla. V tu chvíli si všimla po druhé Murgalově ruce nějaké mladé ženy se světlými vlasy, byla štíhlá a poměrně přitažlivá. Ve tváři se jí nehnul ani sval a dívala se upřeně před sebe – bylo zřejmé, že je jí hulvátství jejího opilého spolustolovníka nepříjemné.

	Laisre se obrátil k Fidelmě, aby se jí omluvil, ale ta už mezitím povstala. Potom se jí ve tváři rozlil mírný úsměv, jako by ji Murgalovo žertování pobavilo.

	„Murgal nás obveselil svým zpěvem,“ prohlásila a rozhlédla se po přítomných, „ačkoliv už jsem upřímně řečeno slyšela lepší rýmy a rozhodně zazpívané čistějším hlasem. Snad tedy dovolíte, abych mu oplatila stejnou mincí a přednesla mu jeden z nejnovějších výtvorů cashelských bardů?“

	Pak už si bez dalších okolků odhodila vlasy z tváře a začala zpívat, zpočátku potichu, ale pak čím dál mohutnějším hlasem. Fidelma měla pro hudbu cit a její zvonivý soprán se rozezněl rozlehlým sálem, až všichni strnuli.

	 

	„Colgú, princ eóghanachtský, 

	není větví usychajícího stromu.

	Synem je Faílbeho Flanna vznešených skutků, 

	vzácným potomkem Eoghana Móra, 

	jenž povstal z rodu Ebera Jasného.

	Ten vládl Erinu od břehů řeky Boyne 

	až k jihu, kde bijí vlny Cliodhniny.

	 

	V žilách mu koluje pravá krev prince, 

	je jak strom, jenž povstal z kořenů 

	posvátného lesa Erinu.

	Je pravým dědicem Milesiovým, 

	je jako bohatá úroda mnoha stromů, 

	z nichž každý je stár jak věkovitý dub, 

	jehož koruna klene se nad okolním lesem.“

	 

	Když dozpívala, zase se posadila a v sále zavládlo zaražené ticho. Eadulf nedokázal tak přesně chápat skrytý význam výměny, jež zrovna proběhla, ale jelikož byl stále v opojení medovinou a slyšel Fidelmu právě zazpívat sladkým hlasem krásnou píseň, hlasitě se roztleskal. Jeho potlesk Laisrea přiměl, aby se k němu po chvíli váhání připojil, a zanedlouho se vlažný aplaus rozlehl celou síní. Když utichl, Laisre se obrátil k muzikantům a nakázal jim, aby hráli nějakou tichou a konejšivou melodii.

	Fidelma ale přitom svou písní Murgalovi právě odpověděla na jeho posměšek, že cashelští králové jsou také smrtelníci a jejich moc že je jen dočasná. Ve slokách své písně se zmínila o tom, že podle legendy se rod Eóghanachtů odvozuje od samotného Ebera, syna Milesiova, vůdce Milesiánů, prvních Galů, již se vylodili v Irsku. Eberovým pokračovatelem byl pak Eoghan Mór, jenž založil královskou dynastii Eóghanachtů. Fidelma tak písní svým posluchačům nenápadně připomněla i to, jaké postavení přináleží jí samé.

	Laisre se na ni zadíval s provinilým výrazem.

	„Omlouvám se za Murgalovu nevychovanost.“

	Prastaré pravidlo totiž říkalo, že urazit hosta v hodovní síni je velice vážná věc.

	Fidelma odpověděla s lehkostí v hlase.

	„Jak jsi sám správně poznamenal, Laisre, může za to víno, že tvůj druid zapomněl na správné způsoby, ačkoliv Theognis kdysi řekl, že víno má schopnost odhalit pravou podstatu člověka.“

	V tu chvíli se ozvalo hlasité mlasknutí, jak čísi ruka vyťala někomu citelný políček; zvuk to byl natolik průrazný, že muzikantovi s cruitem se zatřásla ruka, zahrál několik falešných tónů a pak utichl, protože následovala celá řada dalších událostí. Nejprve se ozvalo bouchnutí, jak se překotila něčí židle, pak třesknutí hliněného nádobí, které se rozbilo při pádu o zem, a nakonec tichý, ale slyšitelný výkřik, z něhož čišelo pobouření. Všechny oči se upřely do míst, kde u stolu znovu povstal Murgal a přiopile se kýval, jak se snažil udržet rovnováhu. Tentokrát si ale jednou rukou svíral líc, která mu začínala viditelně rudnout, a očima nenávistně probodával světlovlásku, která dosud seděla vedle něho, ale nyní už také byla na nohou a stála tváří v tvář druidovi.

	Byla to tatáž mladá žena, které si Fidelma prve všimla. Nyní měla obličej stažený zlobou.

	„Jsi čuně a syn čuněte!“ sykla na něho, potom se na patě otočila a vyrazila bez dalšího k východu z hodovní síně. Od jiného stolu vstala jakási zavalitá žena, vrhla zlobný pohled na Murgala a ve spěchu ji následovala ven. Fidelma poznala, že je to Cruinn, správcová jejich noclehárny.

	Murgal se na okamžik roztřásl, zřejmě vzteky, potom se i on obrátil k východu a zamířil ze sálu ven.

	Fidelma se s tázavým výrazem obrátila k Laisreovi.

	„To byla asi nějaká manželská rozepře?“ otázala se nevinným hlasem.

	„Ne, Marga není Murgalova žena,“ ozvala se ihned Orla, nežli mohl její bratr odpovědět. „Ale Murgal má slabost pro každou pěknou tvářičku.“

	Esnad, mladá Orlina dcera, se začala pohihňávat, ale když viděla, že ji její otec Colla zpražil přísným pohledem, nafoukla se a ztichla.

	Laisre mírně zrudl.

	„O takových záležitostech se u hodovního stolu a navíc před hosty nemluví,“ napomenul svou sestru zlobně. Orla se na bratra zaškaredila, aby dala najevo svou nevoli, a pak se opřela v křesle. Laisre se poněkud ovládl a s klidným výrazem se obrátil k Fidelmě.

	„Snad postačí říct, že víno dokáže udělat hulváta z každého z nás,“ řekl pak, jako by se snažil obrátit tu záležitost v žert.

	„Víno je jako déšť. Dopadne-li do močálu, učiní ho ještě odpudivějším. Ale dopadne-li na zdravou půdu, probudí ji do květu a krásy,“ poznamenal Colla, který už delší dobu nepromluvil. Z jeho poznámky bylo zřejmé, že si Murgala pramálo považuje.

	„Ta Marga je velice pohledná žena,“ ozvala se Fidelma. „Kdo to je?“

	„Je to zdejší apatykářka,“ prohlásil Laisre rádoby ledabyle, ale do tváří se mu vehnala krev. Potom, jako by si uvědomil, že si Fidelmina poznámka vyžaduje další odpovědi, přitakal: „Ano, je velice půvabná.“

	Fidelmu jeho sdělení překvapilo.

	„Tak mladá, a už je lékárnicí!“

	„Je náležitě vzdělaná, jak žádá zákon,“ opáčil Laisre okamžitě, jako by měl potřebu Margu bránit.

	„Nic jiného jsem ani nečekala,“ odpověděla Fidelma tiše, ale v hlasu se jí skrývala nenápadná výtka nad jeho tónem. „Žije zde v pevnosti?“

	„Ano. Proč to chceš vědět?“ otázal se jí Colla ostře.

	„Ach,“ opáčila Fidelma lehkovážně, aby zahnala podezření, které se objevilo Collovi ve tváři, „je vždy užitečné vědět, kde člověk může zastihnout lékárníka.“

	Jeden z hudebníků už se stačil vzpamatovat a znovu začal zpívat, jen tak bez doprovodu, hlas mu melodicky stoupal a zase klesal. Byla to dlouhá, nekonečná píseň, jedna ze stařičkých písní jejich lidu. Vyprávěl se v ní příběh dívky, již neviditelná síla pudila vydat se na pouť na vysokou horu, na jejímž vrcholu na dívku čekal osud, jenž jí předurčili bohové. Fidelma se v tu chvíli dokázala do hrdinky oné písně velice dobře vcítit. I ona měla pocit, jako by ji do tohoto údolí něco táhlo, a nyní se nemohla zbavit dojmu, že je pouhou hříčkou v rukách neviditelných sil, které už dávno rozhodly o jejím osudu.

	
KAPITOLA SEDMÁ

	Bylo ještě poměrně brzo, když se Fidelma rozhodla z hodovní síně vzdálit. V místnosti stále hrála hudba a rozlévalo se víno a medovina. Omluvila se Laisreovi s tím, že je ještě unavená po dlouhé cestě z Cashelu, a on se ji nepokoušel zdržovat. Když vykročila přes síň, nenápadně dala Eadulfovi pokyn, aby ji následoval. S mírným zavrávoráním vstal a poněkud neochotně vykročil za ní. Uvědomoval si, že vypil trochu víc, než bylo zdrávo, a tak šel schválně pomalu a opatrně a dával si pozor na cestu.

	Venku bylo až kupodivu dobře vidět. Měsíc byl právě v úplňku a visel na bezmračném nebi jako jasný bílý kotouč. Samotná obloha byla poseta myriádami pableskujících hvězd. Fidelma na něho čekala hned u vchodu. Zatím si ještě nevšimla, jak pomalu a nejistě Eadulf kráčí.

	„Pojďme se projít kolem cimbuří,“ řekla mu a znělo to spíše jako rozkaz nežli návrh. Pak první vystoupala po schodech k chodníku kolem opevnění, kde jí začal vlasy čechrat čerstvý noční větřík. Opodál u cimbuří uviděla několik temných postav, podle všeho to byly mladé milenecké dvojice, které se rozhodly místo hodokvasu strávit čas o samotě jeden s druhým, a tak se zastavila, aby je nevyrušila, a zadívala se na hvězdné nebe nad sebou.

	Z dálky k nim tu a tam dolehl něčí smích a slabé zvuky hudby. Na nádvoří pod nimi se chlípně zasmál ženský hlas a následovalo ho hluboké spokojené zamručení neznámého muže. Fidelma přestala poslouchat, co se děje kolem, zhluboka se nadechla a upřeně se zadívala na nádhernou hvězdnatou klenbu nad sebou; při tom pohledu se jí až tajil dech.

	„Caeli enarrant gloriam Dei,“ zašeptala pak.

	Eadulf ta slova zaslechl, když se opíral o zeď vedle ní. Promnul si čelo a snažil se soustředit. Věděl, že je to citát z jednoho žalmu.

	„Nebesa vypravují o Boží slávě,“ odcitoval pak se souhlasným přikývnutím a dával si záležet, aby se mu nezapletl jazyk.

	„Žalm devatenáct,“ přitakala Fidelma a nepřestávala se dívat na oblohu. Potom se po malé chvilce k němu prudce otočila. „Eadulfe, není ti nic? Mluvíš nějak nepřirozeně.“

	„Obávám se, že jsem si přes míru dopřál vína, Fidelmo.“

	Káravě pomlaskla.

	„Já ti ale nedovolím odejít, dokud mi nepovíš, co ses dozvěděl od Solinova písaře, mladého bratra Dianacha.“

	Eadulf se znechuceně zaškaredil a na okamžik se s ním zatočil celý svět.

	„Co se děje?“ zeptala se Fidelma poplašeně, když viděla, jak si s podivným výrazem zvedá ruku k čelu.

	„Za to může špatné víno a ještě horší medovina.“

	„Nečekej, že tě kvůli tomu budu litovat,“ odsekla mu přísně. „Tak povídej už o bratru Dianachovi.“

	„Zjistil jsem jen tolik, že je to buď naprosto bezelstný mladíček, nebo naopak skvělý herec. Neposkytl mi ani sebemenší náznak důvodu, proč se sem bratr Solin vypravil. Jen mi pořád dokola tvrdil, že se mu jeho pán nesvěřuje.“

	Fidelma se nespokojeně zamračila.

	„A věříš mu?“

	„Jak už jsem řekl, nemohu se rozhodnout, zda je ten hoch takový jelimánek nebo naopak velice prohnaný lhář.“

	„Sám bratr Solin tvrdí, že se z Armaghu na cestu sem vypravil jen proto, aby se na vlastní oči přesvědčil, jak se ve všech koutech Pěti království daří naší víře,“ pronesla Fidelma zamyšleně.

	„A proč by to nemohla být pravda?“

	„Bylo by přece mnohem snazší vyslat někoho do největších středisek víry v každém z Pěti království a pohovořit si tam s opaty a biskupy, tak by se Ultan dozvěděl, co si přeje vědět, a zabralo by to zhruba týden – kdežto mise bratra Solina si vyžádá přinejmenším rok. Připadá mi, že to odporuje zdravému rozumu.“

	Eadulf měl mysl ještě stále natolik zatemněnou vínem, že ho nenapadala žádná jiná možnost, a tak na to raději už nic neřekl.

	„Nevěděl jsem, že tak pěkně zpíváš,“ promluvil nakonec, aby zavedl řeč jinam.

	„Nešlo o to, jak jsem zpívala, ale o to, co se v té písni praví,“ odvětila Fidelma s ponurým zadostiučiněním. „Všiml sis té scény s Murgalem? Myslím tu s tou dívkou, ne s tím jeho popěvkem.“

	„Těžko to mohl kdokoliv v hodovní síni přehlédnout. Ta mladá žena je velice přitažlivá.“

	„Nestihl sis náhodou povšimnout, jak k té hádce došlo?“

	„Měl jsem dojem, že Murgal tu dívku obtěžoval, až ji nakonec jeho chlípnosti omrzely.“

	To by mohlo souhlasit s Orlinou záštiplnou poznámkou na Murgalovu adresu.

	Fidelma se zadívala přes měsícem ozářené údolí plné stínů. Byl to trochu děsivý, ale zároveň nádherný pohled.

	„Tak jaký na tebe zdejší pohanský kraj dělá dojem, Eadulfe?“ zeptala se ho Fidelma po chvíli.

	Eadulf se na okamžik zamyslel, nežli odpověděl. Snažil se trochu si utřídit změť myšlenek v hlavě.

	„Nelíbí se mi zde o nic víc nebo méně nežli kdekoliv jinde ve světě. Žijí zde lidé, kterým jsou dány tytéž špatné vlastnosti jako komukoliv jinému, panuje zde žárlivost a přetvářka stejně jako v křesťanském světě. Čím dříve ale své zdejší záležitosti vyřešíš, tím dříve odsud budeme moci odjet. Osobně se cítím lépe u tvého bratra v Cashelu, kde je vždy milo a veselo.“

	„Nezapomněls ale na něco?“ zeptala se ho Fidelma s lehkým pobavením v hlase.

	„Na co jsem měl zapomenout?“ divil se Eadulf, pak tiše zamručel a už dokázal myslet jen na to, že se touží co nejdříve vrátit do ubytovny a lehnout si. „O čem to mluvíš?“

	„O třiatřiceti mladících, které zavraždili u vjezdu do tohoto údolí.“

	„Ach, tohle myslíš!“ řekl Eadulf a zavrtěl hlavou. „Ne, na to jsem nezapomněl.“

	„Tohle myslíš!“ zopakovala po něm Fidelma pobaveně, ale pak zvážněla a dodala: „Snad zde žijí lidé, kterým jsou dány stejné vlastnosti jako křesťanům, ale také tu přebývá zlo, které právě zdvihlo svou šerednou hlavu, a já nebudu mít klid, dokud nepřijdu na to, co za těmi vraždami stojí.“

	„Myslel jsem, že hodláš počkat, jaké zprávy ti přinese Laisreův následník Colla,“ opáčil Eadulf a pokusil se potlačit zívnutí, ale příliš se mu to nepovedlo.

	„Nevěřím, že Colla přijde s nějakými spolehlivými poznatky. Ale ať už to bude jakkoliv,“ pokračovala a vrátila se zrakem k nebeské klenbě nad sebou, „teď bude zřejmě nejrozumnější vydat se zpět do noclehárny a připravit se na zítřek. Nemá smysl vyvozovat nějaké závěry, dokud nemáme v ruce potřebné podklady.“

	Otočila se a jako první vykročila po dřevěném schodišti zpátky dolů do pevnosti. Eadulf se za ní opatrně vydal, ale v tu chvíli se s ním celý svět zatočil a on znovu tiše zamručel. Chytil se zábradlí po straně a držel se ho zuby nehty. Fidelma předstírala, že si nevšímá, jak za ní klopýtá a úpí, ale zároveň dávala po očku pozor, aby se v bezpečí dostal zpátky. Když dorazili do ubytovny a Eadulf zamířil do své ložničky, Fidelma chvilku počkala a potom opatrně nahlédla dovnitř.

	Eadulf ležel natažený na lůžku na břiše, stále byl oblečený a z pootevřených úst mu zaznívalo tiché pochrupování. Obvykle Fidelma neměla pro nikoho, kdo toho vypil víc, než mu bylo zdrávo, pražádné pochopení, ale také věděla, že Eadulf obvykle alkoholu nikterak neholduje, a tak se pro tentokrát rozhodla udělat výjimku, zula mu sandály a přetáhla přes jeho nehybné tělo přikrývku.

	*

	Fidelma vstala časně, jak měla ve zvyku. Zjistila, že ze čtyř hostů v ubytovně je v umývárně jako první. Provedla ranní očistu, převlékla se a vešla do společné místnosti v ubytovně, kde už Cruinn, baculatá správcová, právě připravovala pro hosty snídani. Tam ke svému údivu zastihla i Eadulfa, který mezitím už také vstal. Seděl u stolu, byl neoholený a celkově neupravený, držel si hlavu v dlaních a bylo na první pohled zřetelné, že pořád ještě cítí účinky včerejší pitky. Když se naproti němu posadila, zvedl se zaúpěním hlavu a malátně zamrkal.

	„Ať Bůh prokleje všechny kohouty!“ zamumlal pod vousy. „Sotva jsem stihl oka zamhouřit, když nějaký zpropadený kohout začal kokrhat a vytrhl mě ze spaní. Znělo to jako ďáblův sbor ze samotných hlubin pekla.“

	Fidelma se rozhodla přejít fakt, že Eadulf prospal většinu noci těžkým spánkem opilce. Místo toho se na něho naoko zlobně zamračila.

	„Překvapuje mě, že žádáš Boha, aby proklel kohouty, když zrovna ten pták je pro naši víru posvátný.“

	„Jak to?“ chtěl vědět Eadulf, promnul si čelo a upřel na ni kalný pohled.

	„Copak ty si nevzpomínáš, že poté, co římští vojáci ukřižovali Ježíše, jali se vařit kohouta? A jeden z nich přišel se zprávou, že Ježíšovi následovníci začali rozhlašovat, že Kristus třetího dne ožije. Jiný voják si z toho začal tropit žerty a nechal se slyšet, že je to zrovna tak pravděpodobné, jako že ten kohout v hrnci zakokrhá. Načež mrtvý pták povstal z kotle, zatřepal křídly a zakokrhal: ‚král z panny zrozený bude zas zdráv!‘“

	Eadulf si i přes bolest hlavy uvědomoval, že irská slova „mac na hóighe slán“ dobře odpovídají rytmu kohoutího kokrhání. Pak se mu v mysli vynořila dávná vzpomínka.

	„Četl jsem podobný příběh v jednom řeckém evangeliu. V Nikodémově evangeliu. Jen s tím rozdílem, že kohouta vařila žena Jidáše Iškariotského a snažila se Ježíšova zrádce povzbudit v jeho činu. Kohout se probral k životu, zamával křídly a třikrát zakokrhal, ale jeho hlasu nebylo rozumět.“

	Fidelma se dobrosrdečně zasmála.

	„Musíš nám barbarům dovolit, abychom si staré příběhy ve svých legendách upravili tak, že mají pro náš národ zvláštní význam.“

	Eadulf znovu pocítil svůj hlavobol a zamručel.

	„Nepotřebuju kohouta, aby mi kokrháním připomínal mou víru. Naopak bych chtěl, aby byl potichu a já si mohl řádně odpočinout – protože jak jinak pak mám víru následovat, když nebudu mít odpočatou a jasnou mysl?“

	„Ať už to s kohoutem je, jak chce, soudím, že důvod tvé únavy tkví v něčem jiném. Copak tys nikdy neslyšel rčení, že víno je večer zlato, ale ráno olovo?“

	Eadulf se právě chystal něco odpovědět, když vtom se otevřely dveře a připojil se k nim bratr Dianach, mladý Solinův písař. Rozcuchaný Eadulf v duchu toho vymydleného mladíčka proklel, když viděl, jak je plný života, s jakou křepkostí Fidelmu vesele zdraví a jeho sjíždí nesouhlasným pohledem. Zdálo se, že jeho dosavadní plachost je ta tam.

	Když se navzájem pozdravili, Fidelma se zajímala, kde je jeho pán, bratr Solin z Armaghu.

	„U sebe v ložnici není,“ odpověděl bratr Dianach, „předpokládám tedy, že už vstal a šel ven.“

	Fidelma se podívala po Eadulfovi, ale ten byl právě plně zaměstnán svou kocovinou.

	„Pak tedy musel vstát opravdu velice časně. Má to tak ve zvyku?“

	Mladý mnich přikývl, očividně si nedělal starosti, a začichal do vzduchu, jímž se linula vůně připravované snídaně.

	V tu chvíli už k nim vykročila baňatá Cruinn, v rukou měla tác a na něm čerstvě upečený chléb, před chvílí vytažený z pece, k němu hustou smetanu, ovoce a studenou pečeni, a k pití džbán medoviny. Když před ně správcová snídani postavila, požádala o dovolení, aby se směla vrátit k sobě domů, protože prý své dceři slíbila, že s ní půjde sbírat léčivé byliny. Fidelma se rozhodla promluvit za všechny přítomné, poděkovala Cruinn a propustila ji s tím, že dál už si se snídaní jistě poradí sami. Když služebná odešla, Eadulf se třesoucí rukou ihned natáhl po džbánu s medovinou. Fidelma ho sjela nesouhlasným pohledem, ale on se jen omluvně usmál.

	„Similia similibus curantur,“ zamumlal a nalil si medovinu ze džbánu do poháru.

	„Ale ne, bratře,“ otočil se k němu bratr Dianach káravě. „Podobné podobným nevyléčíš. V tom se velice, velice mýlíš.“

	Mladík se tvářil tak neskonale vážně, že se Eadulf zarazil s pohárem na půl cesty k ústům. Fidelma se pobaveně uculila.

	„Jak by tedy zněla tvá rada Eadulfovi, bratře Dianachu?“ pobídla ho pak k řeči.

	Mladík se na ni zadíval a vážně se nad tou otázkou zadumal.

	„Contraria contrariis curantur… opak vyléčíš opakem. Tento princip se učíme v Armaghu. Jen se nad tím zamysli, jaký by to mělo účinek, kdybys nemocnému podala látku, která jeho nemoc způsobila. Jen by se mu přitížilo. Podstatou léčitelského umění bezesporu je najít lék, který projevy nemoci utlumí, nikoliv který je ještě posílí!“

	„Co na to řekneš, Eadulfe?“ zasmála se Fidelma pobaveně. „Tys přece studoval medicínu v Tuam Brecain.“

	Místo odpovědi donesl Eadulf pohár k ústům, zavřel oči a několika doušky ho vyprázdnil. Otřásl se a ve tváři se mu zračila směs bolesti a blaha. Nakonec dlouze a s úlevou vydechl.

	Bratr Dianach se na něho s úžasem zadíval.

	„Netušil jsem, že náš saský bratr studoval v jedné z našich nejlepších lékařských škol,“ ozval se pak ostrým hlasem. „Včera večer jste se o tom nezmínili. Každopádně bys měl vědět, že se nehodí léčit nestřídmost v pití dalším alkoholem. Je to hanebné, bratře.“

	Eadulf zavřel na okamžik oči a znovu zaúpěl, pak je otevřel a beze slova si nalil další pohár medoviny. Fidelma s bratrem Dianachem mezitím dosnídali, ale Eadulf se jídla sotva dotkl. Když se posléze mladý mnich omluvil a odešel zpátky do svého pokoje, Fidelma se naklonila přes stůl a položila Eadulfovi ruku na rameno.

	„Hlavně už mě dál nekárej,“ zasténal Eadulf, nežli stačila Fidelma promluvit. „Nech mě v klidu zemřít.“

	„Eadulfe, ale ten mladík má pravdu,“ promluvila vážným tónem. „Dnes budeš potřebovat bystrý úsudek. Další medovina ti jen zatemní rozum.“

	Eadulf jen s námahou udržel oči otevřené.

	„Přísahám, že víc už toho nevypiju. Nalil jsem si jen tolik, abych se trochu probral a měl sílu na dnešní den. A medovina mě zbavila té strašné bolesti hlavy… alespoň prozatím.“

	„Tak se nyní pojďme trochu projít a připravit se na jednání. Mimochodem, slyšels, co bratr Dianach říkal o Solinovi?“

	Eadulf mezitím vstal od stolu a při její otázce se zamračil.

	„Jen tolik, že jeho pán šel ven velice časně. Proč se ptáš? Plyne z toho snad ještě něco dalšího?“

	„Jde o to, že nevstal časně – on sem od včerejšího večera vůbec nedorazil.“

	Eadulf se na ni se zaujetím zadíval.

	„Jak to víš?“

	„Vstala jsem ještě předtím, než tebe vzbudil ten nešťastný kohout. Dveře do pokoje bratra Solina byly pootevřené stejně jako včera v noci, když jsem si šla lehnout. A přikrývka na lůžku byla nedotčená. Logicky z toho tedy vyplývá, že se sem vůbec nevrátil.“

	Eadulf si zamyšleně prohrábl vlasy rukou.

	„Byl ještě pořád v hodovní síni, když jsme odtamtud odcházeli, že ano? Ne, počkej chvilku. Vzpomínám si, že mladý bratr Dianach odešel z hodokvasu velice záhy. Ten hoch je vtělená zbožnost, vína se zřejmě ani netkl. A teď se mi vybavuje, že bratr Solin se vzdálil jen nedlouho poté. Ještě předtím, než jsme se omluvili my. Bylo to krátce po tom, co se strhl ten povyk s Murgalem.“

	„Ale kde tedy bratr Solin celou noc byl?“

	„Myslíš, že by to mohlo nějak souviset s účelem jeho návštěvy zde v údolí?“

	„To nevím. Ale musíme si na toho člověka dávat pozor. Ani trochu se mi nelíbí.“

	Zrovna se chystali jít ven, když vtom se otevřely dveře a do místnosti vešel předmět jejich rozhovoru. Ve tváři se mu objevil úlek, když uviděl, že tam oba stojí, jako by na něho čekali, ale potom se rychle ovládl, nasadil strojený úsměv a popřál jim pěkné jitro.

	„My ještě nebyli venku, abychom se přesvědčili, jaké je,“ opáčila Fidelma nevinným hlasem. „Je tam opravdu pěkně?“

	„Měla bys vstávat tak časně jako já,“ odpověděl bratr Solin bez mrknutí, přešel ke stolu a usadil se tam. Pak si začal lačně nabírat jídlo, které ještě zbylo na tácu. Nebylo pochyb, že je náramně při chuti.

	„Odjakživa vstáváš tak brzy?“ pokračovala Fidelma zdánlivě bezelstně. „Mně časné vstávání činí potíže – a tobě, Eadulfe?“

	„Ach, ano, velké potíže,“ začal Eadulf přisvědčovat horlivě, protože pochopil, oč se Fidelma snaží. „A dnes ráno to bylo obzvláště zlé. Vzbudilo mne totiž kokrhání nějakého zatrachtilého kohouta. I tebe ten pták vytrhl ze spánku, bratře Soline?“

	„Ne, vstával jsem ještě dřív. Mám to ve zvyku od dětství.“

	Eadulf pohlédl pokradmu na Fidelmu, ale ta zavrtěla hlavou na znamení, že nemá bratru Solinovi otevřeně odhalit, že je jim známo, že jim neříká pravdu.

	„To pokládám za dobrý zvyk, začít den svižnou procházkou, nežli se člověk vrátí na snídani, že?“ řekla, aby ho pobídla k řeči, otočila se, vrátila ke stolu a znovu usedla na místo, kde prve jedla.

	„Vskutku není nic lepšího,“ přitakal bratr Solin samolibým hlasem, utrhl si kus chleba a k němu si vzal další plát sýra.

	Eadulf se rozkašlal, aby zamaskoval pobouřené syknutí. Všiml si jedné věci a vůbec nepochyboval, že ani Fidelmě to neuniklo: bratr Solin měl na sobě totéž šatstvo jako předchozího večera na hostině. Přitom ale osoby Solinova postavení u sebe vždy měly zvláštní oděv, do kterého se převlékaly při význačných příležitostech.

	Ani Fidelmě neušlo, že má Solin na sobě oblečení z předchozího dne, ale jelikož se bála, že se o tom Eadulf bez rozmyslu zmíní, raději rychle sama promluvila:

	„Eadulfe, mohl bys být tak laskav, dojít ke mně do ložnice a přinést odtamtud dokumenty, které jsem si s sebou vzala na jednání s Laisrem a jeho radou?“ Mluvila důrazně a významně se na Eadulfa zadívala.

	Eadulf pochopil a vykročil po schodech do patra, ale nahoře nad schodištěm se zastavil, aby si vyslechl průběh jejich dalšího hovoru.

	„Můžeš mi zde v okolí doporučit nějaké pěkné místo na procházku, bratře Soline?“ slyšel Fidelmu se ptát.

	„Okolí pevnosti není nijak zvláštní,“ odpověděl kněz.

	„A kams tedy zamířil?“

	„Byl jsem se projít tam v těch místech, kde se do řeky vlévá přítok, je to zhruba čtvrt míle od bran pevnosti, stojí tam skupinka několika domů,“ odpověděl bratr Solin bez sebemenšího zaváhání.

	Mluvil s takovou jistotou, že Eadulf věděl, že se Fidelmě jen tak snadno nepodaří vyvést Solina z rovnováhy a usvědčit ho, že se nebyl jen tak před snídaní projít. Co má ten vyslanec z Armaghu asi za lubem? A nemohlo by to náhodou být tak, že mu od začátku křivdí a on ve skutečnosti žádné podvratné úmysly nechová?

	Jako by mu četla myšlenky, Eadulf slyšel, že Fidelma vzápětí ztišila důvěrně hlas.

	„Když jsme tu teď sami, bratře Soline, dovol, abych se tě zeptala, jen jako mezi přáteli – proč tu opravdu jsi?“

	Chvíli bylo ticho, pak se bratr Solin dunivě zasmál.

	„Už jsem ti to přece pověděl, sestro Fidelmo, ale ty tomu, jak vidno, odmítáš uvěřit.“

	„Chtěla bych slyšet pravdu.“

	„Ale čí pravdu? Má pravda se ti nezamlouvá, tak co mám tedy říkat?“

	„Jsi tudíž připraven přísahat při Kristově těle, že tě na tuto cestu Ultan z Armaghu vyslal jen proto, abys zjistil, jakému postavení se těší naše víra v Pěti královstvích irských? Ale proč bys měl chodit zrovna sem? V tomto království nemá Armagh žádnou pravomoc. Zdejší lid spadá pod vládu biskupa z Imleachu.“

	Bratr Solin se znovu rozesmál, ale znělo to poněkud sípavě.

	„Studovalas v Taře, Fidelmo z Cashelu. Slyšel jsem o tobě hovořit i samotného Ultana. Tvým učitelem byl brehon Morann z Tary. Tvůj rádce v otázkách víry byl opat Laisran z Durrow a stala ses no vičkou v Kildare. Při koncilu ve Whitby jsi cestovala s kildarskou abatyší Étain jako její poradkyně. Poté tě požádal můj pán, Ultan z Armaghu, aby ses vypravila na misi do Říma. A teprve po návratu odtamtud ses rozhodla zůstat pod ochranou svého bratra v Cashelu.“

	Fidelmu ohromilo, kolik toho je o ní tomu člověku známo.

	„Zdá se, že toho víš hodně, bratře Soline,“ připustila.

	„Jak už jsem ti říkal, jsem Ultanovým sekretářem. Je mou povinností vědět toho hodně.“

	„Ale na mou otázku mi to neodpovědělo. Armagh není uznávaný jako nejvyšší opatství tohoto království.“

	„Svými slovy jsem se, sestro, snažil naznačit, že jsi přece dostatečně zcestovalá, abys věděla něco o právech králů Uí Néill. A stejně jako si králové z rodu Uí Néill činí právo na post Nejvyššího krále a vládu nad všemi Pěti královstvími, stejně tak si Armagh osobuje právo rozhodovat o církevních záležitostech v celém Irsku.“

	Fidelma se nenechala vyvést z míry.

	„Je mi známo, že mezi rodem Uí Néillů a Eóghanachtů panují v otázce postavení Nejvyššího krále rozpory,“ připustila opatrně. „Málokdo v Pěti královstvích by to nevěděl. Příslušníci klanu Uí Néill už celé roky prosazují myšlenku, že královský trůn v Taře s sebou nese nadřazenost nad všemi Pěti královstvími. Když se irští králové prvně setkali a vyhlásili, že si mezi sebou zvolí Nejvyššího krále, nikdy to nemělo znamenat, že ten post s sebou ponese neomezenou moc nad celou zemí, šlo o ‚úřad cti‘. Každý další Nejvyšší král měl být zvolen postupně ze všech královských dynastií v Irsku. Bylo to zvláštní vyznamenání, projev úcty, nešlo o přidělení větší moci nad ostatními. Vezmi si do ruky zákoník Pěti království a nalistuj si v něm kapitolu o královské moci. Nikde tam nenajdeš ani zmínku o tom, že bychom v Irsku měli důležitější úřad nežli úřad krále jedné z pěti zdejších zemí.“

	Bratr Solin se opřel v křesle a na rtech mu pohrával posměšný škleb.

	„Nikterak mě nepřekvapuje, že eóghanachtská princezna dokáže odříkat zákon, který je ku prospěchu Cashelu.“

	„Hovořím jakožto dálaigh,“ ohradila se Fidelma pevným hlasem. „Kdybych měla promluvit jako eóghanachtská princezna, ocitovala bych ti zákon Uraiccecht Bec – ‚největší ze všech králů je král Mumanu‘.“

	„Rod Uí Néill s tím ale nesouhlasí.“

	„No pochopitelně,“ odsekla Fidelma a neubránila se, aby to nevyznělo jízlivě.

	„Ale přitom jsi v minulosti uznala Sechnassucha jako Nejvyššího krále. Dokonce jsi pobývala v Taře a sloužilas u jeho dvora. A nejen to – prý jsi přijala i Ultana jako irského arcibiskupa.“

	„Tehdy mne povolali do Tary, abych tam pomohla vyřešit záhadnou krádež meče Nejvyššího krále. Uznávám post Nejvyššího krále, neboť chovám v úctě myšlenku, s níž ostatní králové ten úřad vytvořili. Žádný Eóghanacht by ale nikdy nepřipustil, že král na trůnu v Taře má svrchovanou moc nad naší jižní zemí. A ani já sama, když jsem Ultana nazývala řeckým termínem archiepiskopos, jsem se nepokoušela o nic jiného nežli o převod našeho irského titulu Patrikův comarb. Neboť arcibiskup předsedá všem biskupům svého království, stejně jako Ailbeův comarb z Imleachu je nadřazený biskupům zde v Mumanu.“

	Bratr Solin pomalu zavrtěl hlavou.

	„Brzy nadejde čas, Fidelmo, kdy post Nejvyššího krále přestane být jen prázdným titulem. Jediný způsob, jak učinit naši zemi velkou a mocnou, aby nezůstala jen souborem hašteřících se drobných království, je skrze Nejvyššího krále, jenž všech pět zemí sjednotí pevnou rukou.“

	Fidelmě blesklo nebezpečně v očích.

	„A onen Nejvyšší král bude pochopitelně z rodu Uí Néill, že ano?“

	„Kdo jiný by nás měl vést nežli potomci Nialla z Devíti rukojmí? Včera večer jsi sama tvrdila, že Eóghanachtové odvozují svůj původ od Ebera, syna Milesiova. Ale Uí Néillové přece vyprávějí něco podobného o Eremonovi, jenž byl starším synem Milesia a panoval na severu ostrova. A neporazil pak Eremon Ebera, když ten se pokusil ho o vládu připravit?“

	Během rozhovoru se Fidelmě dařilo zachovávat klid, ačkoliv bratra Solina jejich výměna názorů velice rozrušila. Fidelma i nadále hovořila vyrovnaným tichým hlasem.

	„Se Sechnassuchem, synem Blathmaikovým, jenž sedí na trůnu v Taře, jsem se setkala. Je to zásadový muž a jistě by se nepokoušel uzurpovat moc nad celým ostrovem, jak mi to zde předkládáš. Na královský stolec byl právoplatně zvolen a vždy se řídí zákony Pěti království.“

	„Sechnassuch? Spratek zplozený Blathmaikem mac Aedo Sláinem!“ Ten jedovatý výkřik Solinovi splynul ze rtů, nežli se stačil ovládnout. Vzápětí se mu ale ve tváři objevil zvláštní výraz. Jako by okamžitě litoval, že se nechal tak unést. Když znovu promluvil, byl jako vyměněný.

	„Máš pravdu, Fidelmo,“ pronesl lichotivým hlasem. „Občas se zapomenu a dám průchod své touze po lepším způsobu vlády, ale vím, že skutečnost je jiná. Máš naprostou pravdu. Samozřejmě. Sechnassuch by se svému úřadu nikdy nezpronevěřil.“

	Fidelma ale dobře věděla, že bratr Solin obrátil jen proto, že si uvědomil, že řekl příliš mnoho. Ovšem ani po jeho výbuchu stále nevěděla, co toho kněze ve skutečnosti přivádí do Gleann Geis.

	„Ale pořád jsi mi nevysvětlil, proč by tě Ultan měl jako svého zástupce posílat do této zapomenuté končiny, kde křesťanství sotva zakořenilo!“ naléhala. „Pokud se zajímá o postavení naší víry v Mumanu, mohl to zjistit mnohem snazším způsobem.“

	Bratr Solin výmluvně pokrčil rameny.

	„Možná se doslechl o těžkostech, které má Imleach s obrácením zdejších pohanů na pravou víru, a tak mne sem vyslal jako misionáře, abych sám posoudil, zda nemohu tomu bohulibému účelu nějak přispět. Snad je to jen shoda náhod, že jsem sem dorazil právě ve chvíli, kdy máš jednat o podmínkách, za nichž bude Imleachu umožněno přinést do tohoto tmářského údolí světlo.“

	„Tři křivá prohlášení,“ šlehla po něm Fidelma rozzlobeně a ocitovala mu erinskou triádu: „‚Možná‘, ‚snad‘ a ‚já tvrdím‘!“

	Bratr Solin se zasmál, znovu si ale připomněl, že má ve Fidelmě zdatnou a vzdělanou soupeřku.

	„Nuže, sestro, mohu ti být ještě v něčem nápomocný…?“

	Eadulf se soustředěně předkláněl, aby mu z jejich rozhovoru neuniklo ani slovo, když v tom za sebou uslyšel suché odkašlání.

	„Není ti nic, bratře?“

	Eadulf se s tváří zalitou ruměncem napřímil a otočil se; za ním stál mladičký bratr Dianach a zvědavě si ho měřil. Eadulf docela zapomněl, že písař po snídani odešel k sobě do ložnice.

	„Trochu se mi zatočila hlava,“ zamumlal a rychle se snažil připadnout na nějaké vysvětlení své podivné pozice. „Když si člověk dá hlavu ke kolenům, většinou to pomůže.“

	„Tak o to ses pokoušel?“

	Eadulf se nemohl rozhodnout, zda si z něho bratr Dianach posměšně utahuje, nebo hovoří vážně. „To je na schodech ale dosti nebezpečná poloha, nicméně věřím, že se ti brzy uleví. Obávám se ovšem, že tvůj obecný přístup k zachování zdravého těla je pochybený. A teď už mě, bratře, omluv.“

	A mladík kolem něho na schodech prošel, nežli Eadulf stihl připadnout na vhodnou odpověď. Měl na sebe zlost. Bratr Dianach ho teď jistě bude podezřívat z něčeho nekalého, když ho zastihl, jak se tajně krčí nad schody. Muselo mu být zřejmé, že Eadulf naslouchá cizímu rozhovoru dole v jídelně.

	Bratr Solin krátce vzhlédl, když slyšel svého písaře sestupovat po schodech, a usmál se.

	„Dobré jitro, bratře Dianachu. Máš připravené rydlo a hliněné tabulky?“

	„Ano, mám,“ přisvědčil mladík.

	Bratr Solin se vrátil pohledem k Fidelmě.

	„Soudím, že už není třeba o tom tématu dále hovořit, když jsme si nyní vše vyjasnili?“ prohlásil s nepatrným důrazem.

	Fidelma mu pohled klidně opětovala.

	„Souhlasím,“ odpověděla. „Pro tuto chvíli.“

	Bratr Solin povstal a otřel si koutky úst, kde se mu usadily zbytky jídla.

	„Pojď se mnou, bratře Dianachu,“ řekl svému písaři a vykročil směrem k východu. „Musíme se připravit na dnešní dopolední radu.“ Potom se podíval po Fidelmě s výrazem, jehož význam si nedokázala nijak vyložit.

	Jakmile za těmi dvěma zapadly dveře, Eadulf se kymácivě vydal po schodech dolů.

	„Dianach mě přistihl, jak vás nahoře na podestě poslouchám…“ začal omluvně.

	„Slyšels ale celý náš rozhovor?“ přerušila ho Fidelma ostře.

	„Ano. Dělá to na mě dojem…“

	„Bratr Solin očividně něco tají,“ skočila mu Fidelma znovu do řeči. „Ultanovi z Armaghu tady na tom zapomenutém údolí nemůže ani v nejmenším záležet. Běží tu o něco jiného. Ale oč? Nemám ani tušení. O co tomu Solinovi jen jde?“

	„Někdy se říkává, že musíš-li lhát, pokus se do své lži vložit tak velký kus pravdy, jak to jen půjde,“ ozval se Eadulf.

	Fidelma se na něho na okamžik zadívala, potom se široce usmála.

	„Občas mi dokážeš odhalit, co mám přímo před očima, Eadulfe,“ řekla mu. Pak se v zamyšlení odmlčela. „Rozhodně nám lhal ohledně toho, kde byl v noci. Ale když jsem se ho přitom zeptala, kudy se dnes ráno procházel, odpověděl bez sebemenšího zaváhání. Tudíž je možné, že skutečně byl na tom místě, jež zmínil. Myslím, že až skončí dnešní dopolední jednání, půjdeme se občerstvit procházkou právě do těch končin a uvidíme, zda tam neobjevíme něco zajímavého.“

	Zadívala se z okna ven. Slunce už začínalo stoupat po nebi.

	„Jednání jistě začne každou chvíli. Navrhuji, abychom se šli alespoň krátce projít ještě teď, jen abychom si trochu pročistili hlavu.“

	Bratr Eadulf se bolestivě zamračil.

	„Obávám se, že to bude chtít víc než procházku, abych si pročistil hlavu, Fidelmo. To špatné víno ze včera ještě pořád cítím v celém těle, jako bych ho byl plný od hlavy k patě. Myslím, že jen samotný čerstvý vzduch mi nepomůže, abych dnešní ranní jednání vydržel.“

	Ačkoliv mu ale bylo skutečně zle, nechal se přemluvit, aby s Fidelmou šel ven. Nejraděj i by se ovšem byl vrátil k sobě do pokoje, natáhl se a znovu usnul. Bylo mu špatně od žaludku a chvílemi se mu dělalo slabo. Pokožku měl zbrocenou potem, který jako by ho pálil, a v ústech měl sucho.

	Venku v pevnosti uviděli několik lidí, kteří už také vstali a spěchali za svěřenými každodenními úkoly, ačkoliv mnozí z nich byli na hostině až do časných ranních hodin. Místní obyvatelé Fidelmu s Eadulfem zdravili bez jakýchkoliv známek nepřátelství a několik z nich s nimi velice vlídně pohovořilo. Všichni bez výjimky si ale Fidelmu velice zvědavě měřili. Očividně se už rozkřiklo, jak odpověděla na Murgalovu posměšnou píseň.

	Když zamířili přes nádvoří pevnosti k bráně ven, Fidelma se náhle zarazila a ukázala Eadulfovi na vůz, který právě vjížděl dovnitř, tažen malým podsaditým oslíkem. Bylo vidět, že náklad tvoří mnoho rozličných bylin a rostlin. Oslíka, který se dřel s vozem za sebou, pobízela do kroku vysoká štíhlá žena.

	Fidelma strčila do Eadulfa.

	„Není to náhodou Murgalova spolustolovnice ze včerejšího večera?“ šeptla mu. Eadulf tím směrem zaostřil svůj zakalený zrak a okamžitě dotyčnou také poznal, ačkoliv ji nyní halil plášť s kápí. Pod pláštěm jí vykukovaly šaty, které byly o poznání omšelejší nežli ty, které na sobě měla předchozí den na hostině.

	Fidelma k ní bez váhání vykročila a Eadulf ji následoval.

	„Ty jsi Marga, nemýlím-li se?“

	Žena se k ní okamžitě otočila. Fidelma se jí zadívala do světle modrých očí, tak bledých, že téměř připomínaly led. V sinalém obličeji bez výrazu se jí nepohnul ani sval. Dlouhé kadeře, které jí vroubily tvář, měly barvu zralého obilí. Když si ji Fidelma včera večer z dálky prohlížela, došla ke stejnému závěru jako dnes zblízka. Ta mladá žena byla velice přitažlivá, v tom se nemýlila. Marga byla vysoká a ačkoliv na sobě nyní měla dlouhý černý plášť, který ještě více zdůrazňoval bledost její pokožky a světlé vlasy, Fidelma si dobře pamatovala, že pod ním se skrývá ohebné a pěkně tvarované tělo, které v pohybu připomínalo pružnou kočku.

	Když Marga nakonec promluvila, znělo to jen jako syčivý šepot.

	„Dosud jsme se nikdy nesetkaly, Fidelmo z Cashelu. Odkud je ti známé moje jméno?“

	„Někdo mi je pověděl, stejně jako tobě sdělili, kdo jsem já. A rozhodla jsem se tě pozdravit. Nebo se snad mýlím a ty nejsi apatykářka Marga?“

	„Jsem Marga a uzdravuji nemocné ve jménu Airmid, bohyně, jež střeží tajnou Studnici uzdravení Diana Céchta.“

	Nebylo pochyb, že tím prohlášením chtěla Fidelmu popíchnout, ale ta se nedala vyvést z klidu.

	Airmid byla jednou ze starých pohanských bohyň, Fidelma příběh o ní dobře znala. Byla dcerou boha léčitelství Diana Céchta a sestrou Miacha, který byl také bohem uzdravování. Když se ukázalo, že Miach v umění lékařství předčí svého otce, rozezlený bůh svého syna zabil. Z Miachova hrobu poté vyrašilo tři sta šedesát pět léčivých bylin. Vyprávělo se, že Airmid pak byliny z bratrova hrobu posbírala a rozložila je na svůj plášť podle toho, jaký neduh léčily. Dian Cécht, který ještě stále na Miacha žárlil, Airmidin plášť ve vzteku obrátil naruby a tím navždy všechny byliny smísil, takže se žádný smrtelník už nikdy nemohl dozvědět, jak pomocí bylin dosáhnout nesmrtelnosti.

	„Ať tě vždy provází zdraví, léčitelko Margo,“ promluvila Fidelma vážně. „Doufám, že se ti podařilo osvojit si něco z tajemství, které nám lidem chtěl Dian Cécht navždy upřít.“

	Marga sotva patrně přimhouřila oči.

	„Ty snad pochybuješ o mých schopnostech, Fidelmo z Cashelu?“ zeptala se jí šeptem, v němž byla slyšet jasná výhrůžka.

	„Jak tě něco takového mohlo napadnout?“ zeptala se Fidelma nevinným hlasem a uvědomila si v tu chvíli, že ta dívka má velice výbušnou povahu. „Mé znalosti starých legend jsou dosti omezené. Ale všichni přece vědí, co udělal ve vzteku Dian Cécht, když chtěl lidské rase zabránit, aby se naučila rozumět lékařskému umění. Myslela jsem…“

	„Já dobře vím, cos myslela,“ odsekla Marga zlobně a sklonila se k oslíkovi, jehož uzdu svírala v ruce. „A nyní, když dovolíš, mě čeká spousta práce.“

	„Jako nás všechny, ačkoliv každý máme na starosti něco jiného. Ráda bych ti ale nyní položila několik otázek.“

	Marga se okamžitě začala vzpouzet.

	„Jenže já si nepřeji na ně odpovídat. A teď…“

	Už už se chystala vzdálit, ale Fidelma se po ní s úsměvem natáhla, aby ji zadržela. Měla poměrně mocný stisk a Marga sebou až trhla.

	„Bohužel nebudu mít čas položit ti je jindy.“ Pak si Fidelma pozorně prohlédla náklad ve vozíku. „Tak ty jsi byla sbírat léčivé byliny a rostliny, je to tak?“

	Marga nemínila lehko ustoupit.

	„To je snad zřejmé,“ odsekla škrobeně.

	„A jako apatykářka působíš zde v pevnosti?“

	„Ano.“

	Marga očima mimoděk zalétla k několika domům na druhé straně nádvoří a spočinula pohledem na zvláštní vysoké třípodlažní budově, která měla v rohu nevysokou vížku. Fidelma se zadívala týmž směrem a všimla si, že v přízemí je malý krámek. Zvenku před vchodem viselo několik kytic sušených bylin.

	„Tak tam je tvá lékárna?“

	Marga zpupně trhla rameny, ale Fidelma si z toho podle všeho nic nedělala.

	„Nechápu, k čemu jsou ty otázky dobré,“ pronesla bledá žena netrpělivě.

	„Odpusť, opáčila Fidelma pokorným hlasem. „Jde mi o mého společníka zde…“

	Eadulfa její slova na okamžik vyplašila, ale pak se ovládl.

	Bledě modré oči si ho pozorně změřily, ale jinak se Marze ve tváři nepohnul ani sval.

	„Víš,“ naklonila se k lékárnici Fidelma důvěrně, „můj přítel si včera večer až příliš dopřál šťávy z hroznů.“

	„Galské víno!“ odfrkla si Marga pohrdlivě. „Po cestě sem se vždycky zkazí, pokud není opravdu výtečné. Ovšem Laisre si nic lepšího nemůže dovolit, dobré víno si nechává jen pro sebe a svou rodinu. Inu, tvůj přítel není sám, včera na hostině vínu holdovalo víc, než bylo zdrávo, hned několik stolovníků.“

	„To myslíš Murgala?“ zeptala se Fidelma rychle.

	Marga se odmlčela.

	„Máš bystrý zrak, křesťanko. Ano, mám na mysli Murgala. Ale do toho ti ostatně nic není…“

	„Jistěže ne,“ usmála se Fidelma. „Ale zde můj druh potřebuje poradit nějakou bylinu, která by mu ulevila od nevolnosti. Tudíž doufal, že by si od tebe mohl vhodný lék zakoupit.“

	Eadulfa ta lež překvapila, sám přece studoval lékařskou vědu, takže se ve vlastnostech bylin vyznal velice dobře. Marga ho sjela znechuceným pohledem a jeho až polil ruměnec.

	„Předpokládám, že tě trápí bolest hlavy a také je ti zle od žaludku?“

	Eadulf jen přikývl, rozhodl se raději nemluvit.

	Apatykářka se otočila a chvíli hledala něco ve vozíku. Pak odtamtud vytáhla jakousi kvetoucí rostlinu i s kořeny, na délku mohla mít tak osm palců. Nahoře se zužovala do špičky a měla nápadně žilkované listy. Eadulf ji okamžitě poznal. Náprstník byl všude velice rozšířený, rostl v houštinách, příkopech u cest i na zalesněných úbočích kopců.

	„Použij jen listy, povař je a odvar vypij. Bude mít hořkou chuť, ale zaručeně se ti po něm uleví. Rozumíš tomu, Sase?“

	„Rozumím,“ přisvědčil Eadulf tiše.

	Vzal si od ní rostlinu a sáhl do měšce.

	„Nejmenší mince, kterou mám u sebe, je screpall,“ zamumlal a podával ji Marze, ale ta jen zavrtěla hlavou.

	„V našem údolí nemáme pro mince využití, Sase. Pěstujeme hlavně výměnný obchod, a to i s vnějším světem. Minci si nech a bylinu přijmi jako dobročinný dar pohanky křesťanovi.“

	Eadulf se jí jal vážným hlasem děkovat, ale Fidelma ho s úsměvem přerušila.

	„Předpokládám, že účinky toho zkaženého vína pocítila celá řada osob.“

	„Nebylo jich mnoho. Zdejší lidé, které dávají vínu přednost před medovinou, už si na jeho účinky stihli přivyknout.“

	„Ale víš o někom, kdo včera večer přebral?“

	Marga pokrčila rameny.

	„Pár jich bylo. Většina těch čuňat ale zůstane druhý den ležet a vyspí se z toho.“

	„Je obvyklé, že Murgal toho tolik vypije?“

	Marga zlostně přimhouřila oči, ale potom jako by se náhle rozmyslela a zase se uklidnila.

	„Vím jen tolik, že mou pomoc nevyhledal, a já bych mu ji tak jako tak neposkytla. Za jedno ti ale tleskám, Fidelmo z Cashelu – jaks včera večer tomu hnusnému zvířeti trefně odpověděla.“

	„Tak ty ho nemáš v lásce?“

	„To sis nestihla všimnout?“ ušklíbla se Marga jedovatě.

	„Jistěže stihla.“

	„Murgal žije v domnění, že může mít všechno, co se mu zlíbí. A včera si dovolil položit ty své odporné pracky na mě. Teď už si snad ale bude pamatovat, že na mě si troufat nemá.“

	„Ach tak,“ pokývala Fidelma hlavou vážně.

	Marga se na ni podezřívavě zadívala.

	„Tak to ses chtěla od začátku dozvědět?“ zeptala se jí důrazně a vypadala přitom trochu jako trucovité dítě.

	„Nejen to,“ usmála se Fidelma. „Zde Eadulfovi je opravdu nedobře a potřebuje něco na kocovinu.“

	Marga si je chvíli podezřívavě měřila, potom přešla oslíkovi k hlavě, pobídla ho a vykročila s ním přes nádvoří. Náhle se ale zarazila a otočila se k Eadulfovi.

	„S odvarem z těch listů buď opatrný, Sase,“ zavolala na něho. „Když se s tou rostlinou nezachází, jak náleží, může být jedovatá. Správné dávkování je jiné pro každého člověka. Ve tvém případě bych volila jeden až dva doušky, víc ne.“

	Potom se znovu obrátila a vedla osla za sebou směrem k lékárně.

	Eadulf si oddychl, jako by se mu ulevilo, a otřel si čelo.

	„Jsem moc rád, že to nezapomněla dodat,“ poznamenal tiše a s nechutí se díval na rostlinu v ruce.

	„Proč to říkáš?“ ptala se Fidelma se zájmem.

	„Protože to až do této chvíle vypadalo, že se mě pokouší otrávit. Já se v léčivkách vyznám, jak víš, ale kdyby mě nevarovala a kdybych o té bylině nic nevěděl, mohl jsem po poháru toho odvaru poručit duši Bohu. Jeden doušek je jedna věc, ale plný kotlík odvaru je něco docela jiného.“

	Fidelma se obrátila a zadívala se zkoumavě za vzdalující postavou apatykářky.

	„Možná ses jí zpočátku příliš nezamlouval,“ prohlásila s chabým úsměvem.

	„Jako cizinec, jako křesťan nebo jako muž?“ zajímal se Eadulf.

	Fidelma se té otázce zasmála.+

	„Ať tak či tak, snad ses jí teď zalíbil alespoň natolik, že už si nepřeje přivodit ti předčasnou smrt.“

	 

	
KAPITOLA OSMÁ

	Vzduch prořízlo ostré zadutí na roh.

	„To je znamení, že jednání nyní započne,“ řekla Fidelma Eadulfovi. „Odlož si někam ty byliny a pojďme.“

	Eadulf hlasitě zavzdychal.

	„Mám pocit, že se dnes nedokážu toho vyjednávání zúčastnit,“ ozval se pak. „Přísahám, že je mi na umření.“

	„Umřít můžeš, ale až po těch rozhovorech,“ opáčila Fidelma vesele. Eadulf se za ní tedy napůl proti své vůli vydal k náčelníkově poradní síni.

	Týmž směrem právě kráčelo několik dalších osob, ale všichni Fidelmě s Eadulfem ustoupili, aby mohli vejít jako první. V předpokoji už je očekával vysoký světlovlasý bojovník Rudgal. Jakmile se ocitli vevnitř, Rudgal k nim přistoupil a s vážným výrazem je pozdravil.

	„Pojď prosím se mnou, sestro.“ Po chvíli pak dodal: „I ty, bratře.“

	A pak je uvedl hlavním vchodem do poradní haly, kde už byl Laisre usazený ve svém vládcovském křesle. Pozůstatky včerejšího hodokvasu už byly odklizeny a nyní byla před Laisreovým trůnem do půlkruhu rozestavena křesla. Po náčelníkově pravé ruce bylo prázdné místo, na něž by jindy usedl jeho nástupce. Colla už se mezitím jistě vypravil na cestu, aby prohledal místo činu. Za Collovým prázdným křeslem usedla Orla, ale po jejich dceři Esnad nebylo nikde ani památky.

	Po levé Laisreově ruce byl v křesle rozvalený Murgal. Vypadal stejně špatně jako Eadulf, v pobledlé tváři měl krví podlité oči. Jedna zarudlá líc stále nesla stopy po včerejším políčku. Za ním byl u malého stolku usazený starý písař Mel, s nímž Eadulf předchozího večera hovořil, a před sebou měl připravené rydlo a hliněné tabulky.

	Fidelmu uvedli ke křeslu uprostřed půlkruhu, kde se posadila. Eadulf měl místo připravené po straně od ní. Za nimi usedli bratr Solin a bratr Dianach. Kolem nich byly rozsazeny další osoby zastávající v Gleann Geis nějaký nižší úřad a za nimi se tísnila skupinka obyvatel zdejšího údolí, kteří se přišli podívat, jaké podmínky dojedná jejich náčelník se zástupkyní vzdáleného krále v Cashelu. Síní se rozléhala hlučná směs hlasů a zvuků a teprve když trubač znovu zadul na roh, rozruch utichl.

	Murgal pomalu povstal.

	„Jednání právě začíná a jakožto druid a brehon svého pána mám právo promluvit jako první.“

	Eadulf na něho vyvalil nechápavě oči, nedokázal uvěřit, jak je ten člověk neomalený, že si troufá hovořit dříve nežli jeho vládce. Když Fidelma viděla, jak se Eadulf tváří, naklonila se k němu a zašeptala: „Má na to podle zákona právo, Eadulfe. Druid smí promluvit dříve nežli král.“

	Murgal si podle všeho jejich hovoru nevšiml, protože bez váhání vzápětí přešel k Laisreovu křeslu.

	„Jistě je vám známo, že já s konáním těchto rozhovorů nesouhlasím. Žádám, aby to tak bylo zaneseno do zápisu.“

	Pohlédl na Laisrea, ten přikývl a pak směrem k Melovi ještě dodal: „Jak to bylo řečeno, tak ať je to i zapsáno.“ Pak se obrátil k Murgalovi a pokynul mu, aby pokračoval.

	„Laisreovi předchůdci nám vládli dobře. Celé roky nás chránili před nebezpečími zvnějšku, odmítli se podřizovat těm, kteří se závistí pohlíželi na naše líbezné údolí. Půda je zde úrodná a náš lid bohatý. Nezkažený. A proč? Protože jsme zamezili vstupu těch, kteří by sem přinesli změny. Jsou tomu tři roky, co jsme za svého náčelníka přijali Laisrea, neboť ho jeho derbhfine náležitě zvolila, aby vládl tomuto domu a stal se pánem zdejšího lidu.

	Nyní ale můj náčelník uznal za vhodné vyslat posla do Cashelu a požádat, aby sem královým jménem přišel jeho zástupce a projednal s námi podmínky, za nichž by se v našem údolí mohla prosadit cizácká víra.“

	Ačkoliv se Eadulf stále cítil prachmizerně, nedokázal jeho slova přejít bez protestu.

	„Hovoříš o víře, již přijali všichni irští králové a kterou obyvatelé všech Pěti království o svobodné vůli již víc než dvě století vyznávají.“ Mluvil jízlivě, nedařilo se mu skrýt pobouření, jež cítil. „Tomu říkáš cizácké náboženství!“

	Mnozí z přítomných zalapali vyděšeně po dechu a i Fidelma se cítila dosti nesvá. Murgal se s dopáleným výrazem zadíval na Laisrea a právě se nadechoval, aby se ohradil, když vtom jeho náčelník pozvedl ruku, aby jej zarazil. Poté se Laisre v křesle předklonil a oslovil přímo Eadulfa.

	„Tentokrát ti tvůj výbuch prominu, Sase, neboť jsi v naší zemi cizincem a neznáš zdejší obyčeje natolik, aby sis dokázal dát pozor na jazyk. Věz ale, že ti není dovoleno při tomto jednání mluvit. Jen díky tomu, že cestuješ jako společník Fidelmy z Cashelu, je ti vůbec dovoleno v této síni usednout. Ale i kdybys měl právo hovořit, všem je zapovězeno přerušovat úvodní proslov. Teprve když zahajovací projevy skončí, smějí určení členové debaty pronést svůj názor.“

	Eadulf studem zrudl dobrunátna a zanořil se co nejhlouběji do křesla. Fidelma ho probodávala káravým pohledem.

	Murgal se vítězoslavně ušklíbl a pokračoval.

	„Sami jsme právě viděli, co toto nové náboženství s sebou přináší. Cizince ze zámoří, kteří neznají naše zvyky a obyčeje a kteří by o nás chtěli rozhodovat. Cizince, kteří drze narušují naše zaběhnuté pořádky, až je musíme veřejně napomínat.“

	Eadulf tiše zaskřípal zuby, když slyšel, jak Murgal nedostatku jeho znalostí místních poměrů ihned využil k tomu, aby dodal svým tvrzením na váze.

	„Je dost dobře možné, že naši soukmenovci pobývající vně hradeb těchto hor už cizímu učení podlehli. To ale neznamená, že je to tak správně nebo že i my musíme jejich náboženství přijmout. Já naopak tvrdím, že musí být zavrženo a že okolní vrchy mají i nadále sloužit jako ochrana proti těm zhoubným myšlenkám. Takové je mé stanovisko druida, brehona a rádce náčelníka lidu Gleann Geis.“

	Murgal se posadil a mezi shromážděnými se z mnoha stran ozvalo souhlasné mručení a přisvědčování.

	Laisre pokynul trubači, který znovu zadul, aby v síni zjednal ticho.

	„Murgal má právo hovořit před všemi ostatními. Mým právem je hovořit po něm. Stejně jako Murgal jsem i já následovníkem pravého božstva našeho lidu, bohů a bohyň, jimž se kořili již naši praotcové a jež nás opatrovali od počátku věků. K úkolům náčelníka ale patří pečovat o blaho všech jeho poddaných. Nežli jsem se rozhodl vyslat jednoho ze svých lidí k biskupovi z Imleachu s návrhem, že jsem připraven vyjednávat o podmínkách, za nichž by bylo postaráno i o potřeby těch z našeho klanu, kteří se přiklonili k nové víře, velice dlouho jsem to zvažoval. A dospěl jsem k závěru, že bude nejlepší, když si přímo s nějakým biskupovým zástupcem pohovořím o tom, jak by se dalo dosáhnout shody. Imleach už si dávno přál vystavět v našem údolí křesťanskou kapli a školu.

	Snažím se vždy uvažovat střízlivě. Jelikož si mnoho z mých poddaných nalezlo životní družku či druha vně našeho údolí, musíme se smířit s tím, že někteří ze zdejších obyvatel nyní uvěřili Kristovu slovu. A někteří se to snaží přede mnou tajit, neboť se obávají, že se mi tím znelíbí. Mám-li hovořit upřímně, opravdu mne to naplňuje smutkem. Nebudu to popírat. Moji rádcové už mi několikrát doporučovali, abych novou víru potlačil. Ale lid Gleann Geis jsou mé děti.“

	Murgal se na něho vyzývavě zadíval, nepromluvil však. Laisre se na okamžik v zamyšlení odmlčel, potom pokračoval v řeči.

	„Takové rozhodnutí by ale bylo velice krátkozraké, neboť zakážeme-li něco, všichni to začnou tím více vyhledávat. Tudíž jsem se rozhodl, že nežli dodávat nové víře na lákavosti zákazy, bude lepší dopřát jí svobodu a nechat ji, aby mezi naším lidem vymřela přirozenou cestou.“

	Laisreův proslov následovala další tichá, ale vzrušená debata mezi shromážděnými.

	Poté s mírně zmateným výrazem ve tváři povstala Fidelma.

	„Nepřišla jsem proto, abych hájila novou víru nebo očerňovala staré bohy. Byla jsem sem vyslána z Cashelu, abych dojednala podrobnosti ohledně záležitosti, o které jsi už sám předem rozhodl, alespoň pokud jsem byla správně zpravena.“

	A pak se k Eadulfovu překvapení zase posadila. Stručnost jejího úvodního projevu zaskočila i samotného Laisrea, který si ji poplašeně změřil.

	„Jistě si ale přeješ zastat se nějak své víry?“ otázal se jí váhavě.

	Zdálo se, že i Murgala její řeč vyvedla z rovnováhy.

	„Možná se jí nemá jak zastat?“ ozval se Murgal po chvíli jedovatě.

	Eadulf se k Fidelmě naklonil.

	„Nemůžeš těm pohanům dovolit, aby snižovali naši víru,“ pošeptal jí. Pro bezvěrce použil irského výrazu pagánach.

	Murgal měl ale bystrý sluch.

	„Slyšel jsem správně, že nás ten saský křesťan právě nazval pohany?“ zvolal hlasitě.

	Eadulf se právě chystal odpovědět, když vtom si vzpomněl, že má zde zakázáno promluvit. Nic tedy neřekl.

	„Pane, dovol, aby se přiznal, že o nás řekl, že jsme pohani,“ pobízel Laisrea Murgal.

	„Já o tvém dobrém sluchu nepochybuji,“ odpověděl mu Laisre. „Tímto výrazem nás stoupenci nové víry označují často.“

	„To je mi známo,“ přisvědčil Murgal. „Ale přitom samotné slovo pagánach není ani pravým slovem v jazyku dětí Irska. Potřebujeme snad ještě další důkazy, že jejich náboženství je v této zemi cizí?“

	„Nesnažíme se zde přeci dokázat, že výraz pagánach je naše domácí irské slovo,“ vložil se jim do řeči sípavě bratr Solin. „Pochází z latinského výrazu paganus.“

	Murgal se široce usmál.

	„Přesně tak! I v latině označuje přesně to, co jsem – člověk z venkova, pagus, oproti milites, vojákům, kteří pochodují krajinou a ničí vše kolem sebe. Vy křesťané jste na to hrdí, že si říkáte milites, zástupy Kristových bojovníků, a díváte se svrchu na obyčejné lidi, paganus, které zašlapáváte do hlíny. Já se tím pyšním, že mi říkají pagan! Je to čestný stav.“

	Fidelma už věděla, že je Murgal moudrý člověk, ale velice ji překvapilo, že je tak zběhlý i v latině. Znovu povstala.

	„Musím jen zopakovat, že zde nejsem proto, abych hovořila o teologických otázkách. Byla jsem sem vyslána, abych se zdejším náčelníkem probrala praktické záležitosti týkající se jeho žádosti.“

	V tu chvíli prudce povstala Orla usazená za Collovým prázdným křeslem. Očividně si v té výměně názorů libovala.

	„Kdyby zde byl můj manžel, té vyslankyni z Cashelu by se postavil. Já mám ale sama právo při tomto jednání promluvit, nejen v zastoupení svého muže, ale také jako sestra náčelníka.“

	„Nechť Orla promluví!“ ozvalo se volání sedících hodnostářů a ostatních obyvatel shromážděných za nimi, které stále sílilo.

	Laisre pokynul své sestře Orle, aby předstoupila.

	„Není žádným tajemstvím, že já a můj manžel Colla s mým bratrem Laisrem nesouhlasíme. Náčelník se celé roky bránil tomu, aby Imleach přinesl své učení do našeho údolí, ale nyní sám pozval stoupence cizí víry, aby ji zde začali šířit. Můj bratr Laisre je bláhový, pokud se domnívá, že když křesťanům umožní, aby zde svou víru svobodně vyznávali, brzy sama od sebe zanikne. Jen se podívejte, jakému postavení se ta víra nyní v Pěti královstvích těší. Před dvěma stovkami let dospěl Laoghaire z Tary k názoru, že v jeho zemi se vždy najde místo pro další náboženství a že kdyby se je pokoušel potlačit, jen by se šířilo rychleji. A tak následovníkům Brita Patrika dovolil, aby svého Boha svobodně uctívali. A nyní, po dvou stech letech, už v Pěti královstvích zbývá sotva hrstka zapomenutých bašt, v nichž ještě uctíváme staré bohy svých předků. Jinak všude vládne ono nové náboženství. Když mu dáme ještě více prostoru, zadusí i nás všechny, co jsme ještě zbyli.“

	Po Orliných slovech se ozvalo uznalé dusání nohou a potlesk a náčelníkova sestra se vrátila na své místo.

	K Fidelminu popuzení vzápětí povstal bratr Solin.

	„Jelikož Fidelma z Cashelu odmítá s tebou debatovat, promluvím já jako zástupce Patrikova comarba, jenž sídlí v Armaghu, neboť jsem toho názoru, že je třeba se nyní hájit, ač Fidelma tuto možnost lehkovážně odmítá. Prosím tedy o dovolení hovořit k tomuto shromáždění.“

	Fidelmě ztuhla tvář do kamenné masky a zadívala se upřeně před sebe. Přitom horečně uvažovala. Na takovéto jednání nebyla připravena. Nikdo ji předem ani v náznaku neupozornil, že řeč bude o teologických otázkách a po ní se bude chtít, aby přítomné přesvědčovala o přednostech své víry. Nemohla se zbavit dojmu, že tento hovor má sloužit jen k odvedení pozornosti. Ale proč?

	Laisre bratra Solina vyzval, ať tedy předstoupí a hovoří.

	Bratr Solin šlehl po Fidelmě vítězoslavným pohledem.

	„Čeho se na Kristově náboženství tolik bojíš?“ začal Solin a díval se přímo na Murgala.

	„Jednoduše toho, že zničí starou víru.“

	„A to by bylo něco zlého?“

	Murgal se zatvářil výhrůžně.

	„My se klaníme bohům a bohyním, kteří jsou věční a nekoneční. Ale vašeho Krista popravili a on zemřel. Byl to tedy mocný bojovník? Měl po boku tisícihlavé zástupy, které by ho chránily? Ne, byl to obyčejný tesař, který – ach, jaká to ironie! – zemřel na stromě!“

	Pak se Murgal se samolibým úsměvem rozhlédl po svých posluchačích a ještě dodal: „Jak vidíš, něco jsem si o tom Kristově náboženství také nastudoval.“

	Bratr Solin při jeho jízlivé poznámce viditelně zrudl.

	„Tak to bylo předurčeno, že Kristus, syn Boží, musí zemřít, aby přinesl světu mír. Učíme se, že Bůh tolik miluje tento svět, že dal svého vlastního syna, aby zaň zemřel.“

	„To je mi pěkný bůh,“ ušklíbl se Murgal posměšně. „Musel zabít vlastního syna, aby ukázal světu lásku! Nežárlil náhodou na Ježíše? Syn vašeho boha je stejně chudý jako jeho otec!“

	Bratr Solin se začal pohoršením až zajíkat.

	„Jak se opovažuješ…?“

	„Podlehneš-li zlosti, síle tvých argumentů to nijak neprospěje.“ Bylo zřejmé, že Murgala jejich rozprava těší. „Tak nám přece pověz, co váš Bůh učí! Moc rádi si to poslechneme. Byl to silný bůh? Učil své stoupence bránit se těm, kdo je chtějí zotročit? Učil je spoléhat se sami na sebe, učil je rozeznávat, co je správné a spravedlivé? Učil je odporovat těm, kteří konají zlo? Ne, slyšel jsem to totiž na vlastní uši. Učil chudobu ducha. Nepíše se snad ve vašich posvátných textech: ‚Blahoslavení chudí duchem, neboť jejich je království nebeské‘? Nebe vašeho boha není jako onen svět, kde je po zásluze odměněna spravedlnost, zásadovost a soběstačnost – naši zesnulí sedí v síni hrdinů bok po boku se samotnými Nesmrtelnými.

	Ano, váš bůh dokonce učí, že když člověka někdo udeří do jedné tváře, má mu ještě nastavit druhou k další ráně, čímž tedy své následovníky vyzývá, aby přijímali ubližování, útisk a všemožné zlé konání. Naši brehonové ale přece jasně říkají, že kdo se dobrovolně poddává útlaku, sám je spolupachatelem toho činu. Když je někdo chudý duchem, pak ho pyšní a povýšení lidé budou utlačovat. Když je ale člověk zdravého ducha a odhodlaný bránit se zlu, pak z toho mají všichni prospěch. Nesouhlasíš snad s tím, bratře Soline?“

	Bratr Solin byl vzteky bez sebe. Nechal se zlostí natolik ovládnout, že vypadal před shromážděním skutečně politováníhodně, nedokázal ze sebe vypravit jedinou souvislou a jasnou větu. Fidelma už mezitím došla k závěru, že na debatu s výřečným Murgalem bude třeba onačejšího intelektu, než jakým vládl bratr Solin. Zavrtěla lehce hlavou, naklonila se k Eadulfovi a zašeptala mu: „Další erinská triáda hovoří o tom, že nejsměšnější na celém světě jsou tři věci – žárlivý člověk, lakotný člověk a rozzuřený člověk. Solin vešel přímo do pasti, kterou mu Murgal nastražil.“

	Bratr Solin mezitím pokračoval ve svém monologu a vůbec si nevšímal dojmu, který na posluchače dělá.

	„Kristus pravil, ‚Blaze vám, kteří teď pláčete, neboť se budete smát. Blaze vám truchlícím, neboť budete potěšeni. Blaze vám chudým, neboť vám patří Boží království.‘“

	„To jsou pěkné sliby, ale vyplnit se mají až na onom světě,“ ušklíbl se Murgal pobaveně. „Pro tento svět se ovšem takové učení nehodí. Chudoba člověka se odvozuje od chudoby jeho ducha. Vaše náboženství dozajista vymyslel nějaký tyran, který si přál, aby chudí prožili celý život v chudobě, zatímco on bude týt z jejich neštěstí a bude čím dál bohatší a tlustší.“

	„Tak to není, tak to není…!“ zvolal bratr Solin, který už ztratil poslední zábrany a přestal se docela ovládat.

	Fidelma se zprudka postavila.

	Ač sama nepromluvila, její rychlý pohyb a následné mlčení měly za následek, že všichni přítomní postupně utichli, až v síni nebylo slyšet ani hlásku. Počkala, dokud se nerozhostilo takové ticho, že by byl slyšet i sebeslabší šepot.

	„Byla jsem mylně zpravena,“ pronesla nakonec tichým, klidným hlasem. „Žila jsem v přesvědčení, že toto jednání se má týkat jen praktických otázek. Nevěděla jsem, že má jít o teologickou rozpravu. Pokud jste si přáli přítomnost osob, které s vámi budou debatovat o náboženství, pak jste to měli imleašskému biskupovi sdělit a on by sem jistě vyslal vzdělance, kteří by s vašimi vzdělanci tyto otázky ochotně prodiskutovali. Já jsem jen prostá služebnice zákonů této země. Dnes odpoledne se vydám na zpáteční cestu do Cashelu a svému králi přinesu zprávu, že náčelník Gleann Geis nebyl s to učinit v dané otázce konečné rozhodnutí. Z Cashelu do Gleann Geis žádný další vyslanec nepřijde, dokud se nám nedostane ujištění, že už došlo k rozhodnutí.“

	Pak se otočila k východu a Eadulf s mírným zavrávoráním povstal, aby ji následoval, a v duchu úpěl při představě, že by se měl na zpáteční cestu vypravit ve svém současném stavu.

	„Ty tedy přiznáváš porážku?“ zvolal Murgal. „Připouštíš, že křesťané nestačí v debatě učenému druidovi?“

	Fidelma se zarazila a pohlédla jeho směrem.

	„Předpokládám, že jsi obeznámen s erinskými triádami?“

	„To bych byl špatný brehon, kdybych je neznal,“ opáčil Murgal samolibě.

	„Tři svíce, které osvětlují veškerou temnotu: pravda, přirozenost a vědění,“ odcitovala, pak se znovu otočila a vykročila ke dveřím.

	Tentokrát pokračovala i ve chvíli, kdy za sebou uslyšela Laisrea, jak ji volá, aby se zastavila.

	Bojovník Rudgal, který stál u východu ze síně, působil sice velice nejistě, ale když k němu došla, zastoupil jí cestu a ruku měl přitom lehce položenou na jílci meče. Pak se zatvářil omluvně.

	„Můj náčelník tě volá, abys zůstala, sestro,“ promluvil polohlasem. „Je třeba jej poslechnout.“

	Zaskočilo ho ale, když uviděl, jak Fidelmě ze zelených očí srší blesky.

	„Já jsem Fidelma z Cashelu, eóghanachtská princezna. Já nemusím poslouchat ničí volání!“

	Ani Eadulf nevěděl, jak to dokázala, ale zřejmě jen silou své osobnosti Rudgala přiměla, aby jí vzápětí o krok ustoupil a ona kolem něho chvatně prošla a zmizela venku na nádvoří. Vůbec se neohlédla, aby se přesvědčila, zda ji Eadulf následuje, spěšně přešla přes dvůr a vyrazila rovnou k ubytovně pro hosty pevnosti. Když byla uvnitř, ihned zamířila ke džbánu s vodou a nalila si plný pohár.

	Eadulf přispěchal jen okamžik po ní a zavřel za nimi dveře. Znepokojeně na ni pohlédl, ale ke svému údivu viděl, že se Fidelma směje. Nechápavě zavrtěl hlavou.

	„Co to má znamenat?“

	Fidelma byla ve výtečném rozpoložení.

	„Nevím, zda to byl Laisreův úmysl či nikoliv, ale celé to jednání byla jen šaráda. Buď bylo jejím cílem promarnit co nejvíc času, nebo nás odvést od záležitosti, kterou jsme sem přijeli projednat. Teď musím jen zjistit, kdo to má na svědomí a jaký ho k tomu vedl popud. A dále, zda je ten tupec bratr Solin součástí těch úhybných manévrů.“

	„Pořád tomu nerozumím.“

	„Místo toho, abychom se rovnou začali věnovat otázkám, jež jsme sem přijeli prodiskutovat, Murgal se nás zcela záměrně pokusil zavléct do nekonečných a zbytečných debat o rozdílech mezi našimi světonázory. Kdybych jeho výzvu přijala jako výchozí bod našich rozhovorů, mohli bychom zde strávit celé týdny. Ale proč? K čemu by to bylo dobré? Dalo se dělat jediné, a právě to jsem také udělala – rovnou jsem jim dala na srozuměnou, že nic takového nemám v úmyslu a že musí s pravdou ven.“

	„A myslíš, že na to přistoupí?“ ptal se Eadulf.

	Vtom se zvenku ozvaly hlasy, které se neustále blížily.

	Eadulf pohlédl z okna.

	„To je bratr Solin se svým písařem. Nevypadá zrovna dobře naladěný.“

	Za okamžik už do místnosti vpadl bratr Solin; tvář měl stále zarudlou pobouřením.

	„Moc ses tedy nesnažila, abys mne podpořila v šíření naší víry,“ začal Fidelmu plísnit bez jakéhokoliv úvodu. „Dokázalas jediné – podařilo se ti urazit naše hostitele a zničilas tím veškeré možnosti, kterými by bylo možné do tohoto údolí přinést slovo Boží.“

	„Já zde nejsem od toho, abych ti sekundovala v teologické rozpravě,“ opáčila Fidelma hlasem tak řízným, až Solin překvapením zamrkal. Pokud čekal, že se trpně poddá jeho povýšenému vystupování, šeredně se spletl. Potom se Fidelma otočila k Eadulfovi. „Jdi a osedlej nám koně. Já přijdu za malou chvíli za tebou. Mezitím nám zabalím a přinesu brašny do stáje.“

	Eadulf váhavě vykročil splnit zadaný úkol.

	Bratr Solin na Fidelmu otřeseně vytřeštil oči.

	„Tys tu svou hrozbu myslela vážně? Nemůžeš odsud nyní odjet!“

	Sjela ho mrazivým pohledem.

	„Kdo mě tu dokáže zdržet? A proč ty se o to vůbec staráš?“

	„To odsud míníš jen tak odjet bezprostředně poté, cos takto urazila zdejšího náčelníka a celou jeho radu?“

	„To Laisre a jeho rádci urazili mne, když odmítli vést hovory o záležitosti, kvůli níž jsem sem vážila cestu.“

	Bratr Solin rozhodil bezmocně rukama.

	„Ale jistě by se nakonec dalo dojít k nějakému smírnému řešení. Zdejší lidé si přejí dostat ohledně naší víry nějaké záruky a naší morální povinností je jim takové záruky poskytnout. Každému přece naše víra může přinést…“

	„Nebohý bratře Soline,“ přerušila ho Fidelma příkrým hlasem, který se protivil významu jejích slov. „Buď to nedokážeš vidět, nebo si to jen vidět nepřeješ, ale místní se tě pokoušeli zapojit do nekonečné rozpravy, v níž bys jen mařil čas debatou o podružných teologických otázkách. Nemohu se stále rozhodnout, zda jsi ničema, nebo jen hlupák. Proč tolik dychtíš mrhat zde časem, který bys jinde mohl strávit užitečným konáním? Opravdu ses domníval, že ono veřejné jednání bude nejvhodnější příležitostí, při které bys mohl Murgala a jeho stoupence přivést k naší víře? Měl sis raději vzpomenout na moudré přísloví, jež praví: fere libenter homines quod volunt credunt – lidé většinou věří tomu, čemu chtějí.“

	„Vůbec nechápu, o čem to tu mluvíš,“ odsekl bratr Solin bojovně.

	Fidelma se mu zkoumavě zadívala do tváře.

	„Možná ne, možná ano. Nerada bych si myslela, že ses té jejich zdržovací taktiky zúčastnil vědomě.“

	Potom se otočila, vyběhla do patra, vzala si z ložnice své sedlové brašny a pak ještě zašla pro zavazadlo k Eadulfovi do pokoje. Poté se vrátila dolů do společné místnosti.

	„Snad se naše cesty ještě někdy protnou, bratře Soline, ale nemohu tvrdit, že ten den budu očekávat s dychtivostí,“ pronesla ledovým hlasem, a nežli stačil něco odpovědět, vyšla z noclehárny a vykročila směrem ke stájím.

	Eadulf už na ni čekal s jejich koňmi. Pořád byl pobledlý a bylo očividné, že se ještě příliš dobře necítí. Fidelmě ho bylo líto, ale věděla, že nyní vše záleží na tom, jak se zachová.

	„Tak co teď?“ zeptal se jí polohlasem. „Od vchodu do poradní síně nás sleduje skupinka místních.“

	„V tom případě tedy odjedeme přesně tak, jak jsem slíbila.“

	Fidelma se vyhoupla do sedla. Eadulf následoval jejího příkladu a ona pak pobídla svého koně k branám pevnosti. Vojáci, kteří tam stáli na stráži, si je měřili, jak se k nim blíží, a vrhali nejisté pohledy směrem ke dveřím náčelníkovy poradní síně, neboť očividně nevěděli, jak se zachovat. Nakonec jim ale ustoupili a nechali Fidelmu s Eadulfem projet.

	Když byli venku, Eadulf tiše zaúpěl.

	„Fidelmo, moc daleko v tomhle stavu dojet nedokážu. Ještě pořád je mi zle po tom včerejším zkyslém víně.“

	„Nebudeš muset jet daleko,“ ujistila ho.

	„Kdybys mi tak mohla sdělit, co máš přesně v úmyslu,“ zabručel nespokojeně.

	„Přesně? To ti bohužel povědět nemohu. Může se totiž stát, že budu muset své plány měnit každou minutu podle toho, jak se budou události právě vyvíjet.“

	Eadulf se musel ovládat, aby znovu nezavzdychal. Dal by cokoliv, jen aby si mohl na hodinku lehnout. Nebo i jen na půl hodiny.

	„Ale nějaký plán tedy máš?“ zeptal se s nadějí.

	„No jistě. Nechceš se se mnou vsadit? Můj screpall proti tvému sicuilu? Vidíš ten shluk domků tam v tom místě, kde se řeka větví?“

	Eadulf pohlédl před sebe a přisvědčil.

	„To je přesně ono místo, kde bratr Solin tvrdil, že se dnes ráno byl projít,“ pokračovala Fidelma. „Inu, já se s tebou tedy hodlám vsadit, že nežli tam dorazíme, dojede nás nějaký posel z pevnosti, který nás Laisreovým jménem bude prosit za odpuštění ohledně průběhu jednání dnešního dopoledne a bude žadonit, abychom se vrátili.“

	„Jelikož už tě, Fidelmo, znám,“ prohlásil Eadulf a popotáhl nosem, „sázet se s tebou rozhodně nehodlám. Čas od času si ale přeju, aby se tvé kroky ubíraly nějakou přímočařejší cestou.“

	Nakonec to byl sám Laisre, který je dojel – byli právě u dřevěného mostku a chystali se překročit po něm řeku na druhý břeh ke skupince budov, které tvořily malou osadu, nejbližší vísku od pevnosti. Vládce Gleann Geis vypadal náležitě pokorně.

	„Fidelmo z Cashelu, omlouvám se ti. Byla to má vina, že jsem připustil, aby se mi jednání vymklo z ruky.“

	Fidelma s Eadulfem zastavili koně ještě před mostem a stáli teď Laisreovi tváří v tvář.

	Fidelma neodpovídala.

	„Měla jsi pravdu, Fidelmo,“ pokračoval tedy Laisre. „Nevážilas sem cestu proto, aby ses tu věnovala filozofickým otázkám, máš za úkol probrat se mnou několik praktických záležitostí. Všechno se to stalo hlavně proto, že se Murgal nechal unést svou nenávistí a začal…“

	Fidelma pozvedla ruku, aby ho umlčela.

	„Chceš tím tedy říct, že si přeješ jednání znovu zahájit s tím, že nyní se už budeme věnovat domluveným praktickým otázkám?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Laisre bez váhání.

	„Zdá se ale, že tvůj druid a ostatní členové rady nejsou s tebou ve shodě, nikdo z nich si nepřeje, abys dovolil ve zdejším údolí vybudovat křesťanský kostel.“

	„Vrať se a přesvědčíš se na vlastní oči o opaku,“ řekl Laisre prosebně.

	„Pokud bych se vrátila…“ začala Fidelma a udělala dlouhou, výmluvnou pauzu, „pokud bych se vrátila, trvám na tom, aby byly ohledně našeho jednání splněny určité podmínky.“

	Laisreovi se ve tváři objevil podezřívavý výraz.

	„Jaké podmínky?“ chtěl vědět.

	„Tvoji rádcové se musejí sejít ještě předtím, než započne mé jednání s tebou, a dojít k jasnému závěru; tedy zda si přejí, aby zde kostel a škola stály, nebo nikoliv. Pokud odpověď bude záporná, jak se tomu zdá být v tuto chvíli, pak se bez prodlení vrátím do Cashelu, abych tu nadále marně nemrhala časem. Pokud odpověď bude kladná, pak se můžeme začít věnovat praktickým záležitostem. V tom případě ale budu žádat, abych mohla jednat jen s tebou, nepřeji si přítomnost žádného dalšího člena tvé rady. Odmítám poskytovat Murgalovi další příležitost, při níž by mohl před obecenstvem uplatnit své herecké schopnosti.“

	Laisre pozdvihl obočí.

	„Takhle ty tedy vidíš Murgala?“ zeptal se jí překvapeně.

	„A ty snad ne?“ opáčila nevzrušeně.

	Laisre na okamžik stáhl bolestně tvář, ale pak se znenáhla od srdce rozesmál. Nakonec zavrtěl hlavou.

	„V tom, co říkáš, se nalézá zrnko pravdy, Fidelmo. To přiznávám. Nepochybuj ale o upřímnosti jeho slov.“

	„Ne,“ odpověděla Fidelma vážně, „nepochybuji o ní.“

	„Tak tedy souhlasíš, že se vrátíš? Nemohu ti ale slíbit, že se ti Murgal omluví.“

	„Já jeho omluvu neočekávám. Žádám jen o to, aby se veškeré jednání o této záležitosti, které chceš se svými rádci vést, odehrálo ještě předtím, nežli spolu my dva začneme hovořit o praktických otázkách.“

	„Na to máš mé slovo,“ řekl Laisre a napřáhl k ní dlaň. „A zde i mou ruku, Fidelmo z Cashelu.“

	Fidelma se mu upřeně zadívala do tváře, ale nabízenou pravici nepřijala.

	„Nežli si potřeseme rukama, a neboť spolu nyní hovoříme upřímně, Laisre – pověz mi, co zde pohledává bratr Solin z Armaghu?“

	Laisrea její otázka poplašila.

	„Žil jsem v domnění, že je zde na tvůj rozkaz! Přišel k nám z Armaghu s mnoha dary.“

	„Na můj rozkaz?“ zopakovala Fidelma a dala si záležet, aby nedala najevo překvapení. „Tak ti to vysvětlil?“

	„To ne, ale je to stoupenec vaší víry, tudíž jsem sám předpokládal…“ Pak pokrčil rameny. „V tom případě vím jen tolik, že je to poutník, který u nás požádal o přístřeší. Neodmítli bychom mu svou pohostinnost jen proto, že je jiného vyznání.“

	Teprve pak Fidelma sevřela Laisreovu pravici.

	„Přijímám tedy tvé slovo, Laisre. Zanedlouho se s Eadulfem do pevnosti vrátíme.“

	Laisrea její řeč zarazila.

	„Vy se mnou nepojedete teď hned?“

	„Chceme se trochu porozhlédnout po tvém půvabném údolí. Vrátíme se brzy.“

	Laisre se na okamžik zarazil, pak pokrčil rameny.

	„Nuže dobrá. Děkuji ti, že jsi mne vyslyšela.“ Pobídl svého koně a cvalem se rozjel zpět k pevnosti.

	Eadulf ho sledoval toužebným zrakem.

	„Mezitím jsem se už mohl krapet prospat,“ zanaříkal pak. „Nechápu, co těmi hrátkami sleduješ, Fidelmo.“

	„Tomu se říká diplomacie, Eadulfe,“ usmála se jeho společnice. „Potíž ovšem tkví v tom, že nevím, kdo hájí čí zájmy. Ale nyní se pojďme podívat do té osady zde, zda nám poskytne odpověď na otázku, jež mne zajímá.“

	Přejeli přes mostek a ocitli se na maličké návsi obklopené půl tuctem domků. Největší z nich byl poměrně rozlehlý statek. Zbytek osady tvořily prosté sruby, které mohly patřit buď rolníkům obdělávajícím drobná políčka, nebo snad jen námezdním silám, jež pracovaly na velkém statku.

	Ve dveřích největší budovy nyní stála mohutná žena se zarudlou tváří, opírala se o zárubeň a sledovala jejich příchod s nepokrytou zvědavostí. Fidelma si jí povšimla už ve chvíli, kdy je prve u mostu dojel Laisre a zabral se s nimi do hovoru. Žena vypadala jako manželka statkáře, byla podsaditá a měla svalnaté paže, připravené ujmout se každodenní práce na poli. Celou dobu si je pozorně prohlížela a ve tváři se jí zračila mírná nepřátelskost.

	„Buď zdráva, dobrá ženo,“ pozdravila ji Fidelma.

	„Můj muž se účastní porady v pevnosti,“ odsekla jí neznámá nepřívětivě. „Jmenuje se Ronan a tento dům mu náleží.“

	„Já sama sem jedu z oné porady.“

	„Však také vím, kdo jsi.“

	„Výborně.“ Fidelma bystře seskočila ze sedla. „Pak už ti nemusím nic vysvětlovat.“

	Žena se na ni znovu zaškaredila.

	„Už jsem ti řekla, že můj manžel tady není.“

	„Však jsem také nepřijela za ním. Nuže, ty říkáš, že víš, kdo jsem. To je dobře. A jak říkají tobě?“

	Žena si ji podezřívavě změřila.

	„Bairsech. Proč se na to ptáš? Co po mně chceš?“

	„Chci si jen promluvit, Bairsech, nic víc. Kolik osob žije ve vaší osadě?“

	„Čtyři desítky,“ odpověděla žena bez zájmu.

	„A měli jste zde včera v noci nějakého návštěvníka?“

	„Návštěvníka? Ne jednoho, hned několik. Můj muž měl pozvání na hodokvas v pevnosti, jak mu právem náleží, a pak u nás pobývali ještě tři naši bratranci, kteří sem přišli seshora z údolí – také byli pozvaní na hostinu. Zůstali zde na noc, protože zpáteční cesta potmě je náročná, zvláště když předtím má člověk něco upito.“

	Fidelma se usmála, aby tu nepřátelsky naladěnou ženu trochu obměkčila.

	„V tom máš naprostou pravdu, Bairsech. Ale nepřišel sem ještě někdo další, kromě vašich tří bratranců? Hlavně se zajímám,“ dodala pak, když se rozhodla mluvit přímo, „o jistého podsaditého muže, který nyní pobývá jako host v pevnosti.“

	Žena podezřívavě přimhouřila oči.

	„Podsaditý muž? Který nosí stejně směšný účes jako zde tvůj společník?“

	Eadulfovi při urážlivé poznámce o jeho tonzuře zaplály hněvem tváře, ale ovládl se a mlčel.

	„Přesně tak.“

	„A měl na sobě vzácný šat? Ach ano, ten zde byl. Viděla jsem ho dnes časně ráno, když jsem vstala a šla podojit krávy, můj muž ještě spal a chrápal jako na lesy. Ano, ten muž zde byl.“

	„Takže on se zná s tvým mužem, on se zná s Ronanem?“

	„Říkala jsem, že byl zde, v naší osadě. Ale nikoliv v našem domě.“

	Potom trhla hlavou směrem k malé chaloupce stojící poněkud stranou od ostatních budov. Přináležela k ní ještě stáj a ohrazená louka, kde se klidně popásalo několik krav.

	„Na noc zůstal tam.“

	Fidelma se na domek se zaujetím zadívala.

	„A kdo tam přebývá?“

	„Místní lehká děva,“ odpověděla Bairsech nesouhlasným tónem.

	Fidelma překvapením vytřeštila oči. Vůbec nečekala, že v tomto odlehlém údolí by mohla žít nějaká nevěstka, a už vůbec by ji nehledala v takové maličké osadě.

	„A má ta žena nějaké jméno?“

	„Říkají jí Nemon.“

	„Nemon? To se k osobě provozující její povolání příliš dobře nehodí, pokud mohu soudit.“

	Nemon se jmenovala jedna z prastarých bohyň války. Znamenalo to „bitevní běs.“

	„Pliju na její jméno,“ pronesla mocná statkářka a svá slova doprovodila příslušným činem. „Už jsem svému muži několikrát říkala, že by ji odsud měli vyhnat. Jenže ta chalupa jí patří a navíc se těší Murgalově ochraně.“

	„Skutečně? Tak ty tedy tvrdíš, že onen muž, jehož jsem ti popsala, u ní strávil minulou noc?“

	„Je to tak.“

	„Pak tedy půjdeme za onou Nemon a promluvíme si přímo s ní. Děkujeme ti, Bairsech, za tvůj čas a pomoc.“

	Vykročili k malé chaloupce, ale Bairsech zůstávala na zápraží a provázela je nepřátelským podmračeným pohledem.

	Eadulf už mezitím také sesedl a nyní společně s Fidelmou vyrazili napříč osadou a koně vedli za uzdu.

	„Kdo by si byl pomyslel, že náš pobožný bratr ze severu má ve zvyku po nocích navštěvovat nevěstky?“ zasmál se potichu.

	„Ještě to nevíme s jistotou,“ napomenula ho Fidelma. „Známo je nám jen tolik, že se po hostině nevrátil do ubytovny pro hosty, ale podle všeho strávil noc v domě prodejné ženy. Z toho ovšem ještě nemůžeme soudit, že to má ve zvyku, jak říkáš. Zajímavější na tom celém mi připadá, že ona Nemon má být pod Murgalovou ochranou.“

	Došli k chalupě a zaklepali na vchod z dubových prken.

	Za malý okamžik se dveře otevřely a objevila se v nich žena, jíž se ve tváři zračilo stejné nepřátelství jako před chvílí hospodyni ze statku.

	Byla to korpulentní osoba s vlasy barvy slámy a ruměnými tvářemi; mohlo jí být něco přes čtyřicet let. Tvář měla silně nalíčenou, obočí načerněné a rty načerveněné šťávou z bobulí. Zamlada to musela být přitažlivá dívka, ale nyní její okatá smyslnost působila spíše odpudivým dojmem. Tmavýma očima si je chvíli měřila, pak se zadívala přes jejich ramena dozadu na Bairsech, Ronanovu ženu, která pořád stála před statkem a s neskrývanou zvědavostí sledovala každý jejich pohyb.

	„Nos se jí každým dnem prodlužuje,“ zamumlala ženština napůl pro sebe. „Jméno Bairsech se k ní velice dobře hodí.“ V tu chvíli si Fidelma uvědomila, že slovem bairsech se někdy označovala hádavá žena. Potom nevěstka ustoupila ze vchodu a pokynula jim, aby šli dál. „Pojďte dál, nemíním jí poskytovat potěšení z toho, že nás může i nadále pozorovat.“

	Přehodili uzdy svých koní přes nízký sloupek před chalupou a vešli.

	Ocitli se v prostorné a pěkně zařízené místnosti, ale přesto to tam nepůsobilo přívětivě.

	„Takže ty jsi Nemon?“

	Žena přikývla.

	„A vy jste zde v údolí cizí.“ Nebyla to otázka, jen prosté prohlášení.

	„Není ti známo, proč jsme sem zavítali?“

	„Nic nevím a ani mi na tom nezáleží. Zajímám se jen o vlastní pohodlí a svůj čas věnuji tomu, co mi může přinést zisk.“

	Fidelma se otočila k Eadulfovi.

	„Dej Nemon screpall,“ poručila mu.

	Eadulf neochotně vylovil minci z váčku a podal ji ženě. Ta mu ji z ruky málem vytrhla a pak si ji hned začala podezřívavě prohlížet.

	„Peníze jsou zde v údolí vzácnost. Většinou provozujeme výměnný obchod. Ale právě z toho důvodu jsou trojnásob vítané.“

	Když se přesvědčila, že je mince pravá, tázavě se na ně zadívala.

	„Tak co po mně chcete? Jistě tu nejste kvůli mým službám,“ dodala a chlípně se zasmála. „O tom není pochyb.“

	Fidelma zavrtěla hlavou a snažila se nedat na sobě znát nechuť, kterou v ní pouhá ta narážka vyvolala.

	„Chceme tě požádat jen o trochu tvého času, nic víc. A o odpovědi na několik málo otázek.“

	„Dobrá tedy. Ptejte se.“

	„Dozvěděla jsem se, že jsi zde měla včera v noci návštěvníka.“

	„Ano.“

	„Byl to někdo z pevnosti? Takový podsaditý muž. Na sobě měl drahé ošacení a vlasy měl vyholené do tonzury… podobně jako můj přítel zde?“

	„A co má být?“ zeptala se Nemon, která se nepokoušela nic z toho zastírat.

	„Kdy sem dorazil?“

	„Pozdě. Až po půlnoci. Musela jsem se rozloučit se dvěma zákazníky, abych ho mohla přijmout.“

	„Proč jsi to udělala?“

	„Protože mi zaplatil.“

	„Ale přece jen je to cizinec… nebylo by pro tebe lepší držet se svých zdejších věrných zákazníků, než abys svůj čas věnovala cizinci, který za tebou přijde dost možná jen jednou?“

	Nemon si odfrkla.

	„To máš pravdu. Jenže s ním přišel i Murgal a ten mi pověděl, že na tom nebudu škodná.“

	„Murgal?“

	„Ano. Ten mi toho muže přivedl. Jmenoval se Solin, teď si vzpomínám.“

	„Tudíž Laisreův druid Murgal ti sem toho cizince z pevnosti přivedl a požádal tě, abys… ho obsloužila?“

	„Ano.“

	„A pověděl ti Murgal, proč to pro tebe má být tak výhodné?“

	„To si myslíš, že mi všichni lidé své počínání zdůvodňují? Nikoho se na nic neptám, když mi za mé služby řádně zaplatí.“

	„Znáš Murgala už dlouho?“

	„Je to můj nevlastní otec. Stará se o mě.“

	„Tvůj nevlastní otec? A že se o tebe stará?“ zopakovala Fidelma a z hlasu jí zněla mírná jízlivost. „Dělalas někdy v životě i něco jiného, nebo se odjakživa věnuješ této živnosti?“

	Nemon se pohrdlivě uchechtla.

	„Ty s tím snad nesouhlasíš? Myslíš, že bych měla být raději jako ta Ronanova ženská tamhle na statku? Jen se na ni podívejte – je mladší než já, ale od pohledu by to mohla být má matka. Předčasně zestárla, protože sama sebe odsoudila k životu, jaký vede. Vstává každodenně za rozbřesku, jde dojit krávy a dřít se na pole, zatímco její muž vyspává opici. Sama orá, kope a seje a sklízí, zatímco on se jen projíždí po údolí na koni a předstírá, že je veliký bojovník – a to o sobě ještě navíc tvrdí, že je urozený pán, ačkoliv ve skutečnosti je jen pobočník náčelníka, který má na starost leda tuhle ubohou sbírku chatrčí. Ne, rozhodně si nepřeju vést jiný život, než jaký je mi dán. Přinejmenším spím v měkkém povlečení a vstávám, kdy se mi zlíbí.“

	Při těch slovech si Fidelmu vyzývavě měřila.

	„Já přitom ale vidím, že zde vedle domku máš malé hospodářství,“ poznamenal Eadulf. „Ve výběhu stojí i pár krav, ty přece také potřebují podojit. Kdo tu práci tedy za tebe dělá, když ty se k ní neznáš?“

	Nemon stáhla tvář do šeredné grimasy.

	„Chovám je jen proto, že představují majetek. Bez rozmýšlení bych je prodala, kdyby mi někdo nabídl správnou cenu. Je s nimi příliš práce. Jak už jsem ale říkala, tady v údolí je rozšířený převážně výměnný obchod, tudíž musím místo peněz přijímat krávy, kozy, kuřata, vejce a podobně.“

	„Děkujeme, že jsi s námi promluvila,“ pronesla Fidelma nečekaně prudce, vstala a chystala se k odchodu.

	„Díků není třeba. Za můj čas jste mi zaplatili. Jen přijďte znovu, pokud si zase budete chtít popovídat.“

	Když byli před Nemoninou chalupou, Eadulf si s Fidelmou vyměnil podmračený pohled.

	„Myslíš, že se Murgal snažil bratru Solinovi z nějakého důvodu zavděčit?“

	Fidelma se nad tou otázkou zamyslela a soustředěně stáhla obočí.

	„Tím chceš říct, že ho tím podplatil? Že vzal Solina za Nemon, aby ho dobře naladil, a Solin byl pak ochotný zúčastnit se té dnešní ranní šarády v poradní síni?“

	Eadulf přikývl.

	„Snad,“ přisvědčila Fidelma váhavě. „Snad bratr Solin patří k těm, kteří se nedokážou obejít bez potěšení, jež ženy jako Nemon nabízejí. Třeba se Solin sám Murgala zeptal, kde by si takovou útěchu mohl dopřát. Podle všeho je Murgal naladěný na podobnou strunu.“

	„To narážíš na tu scénu s apatykářkou Margou, viď?“

	Fidelma neodpověděla a místo toho se vyhoupla na koně.

	Ronanova manželka Bairsech stála ještě pořád před domem, široké paže měla založené na prsou a s neskrývanou nechutí je sledovala, když společně vyjeli ze skupinky hospodářských stavení, zamířili na most a z něj pak směrem zpátky k pevnosti.

	„Zajímalo by mě, zda je Ultanovi z Armaghu známo, že jeho sekretář patří k mužům, kteří vyhledávají služby lehkých děv,“ zauvažoval Eadulf nahlas.

	Fidelma se tvářila vážně.

	„O tom dost pochybuji. Ultan je zastáncem nových názorů přicházejících z Říma, které vyžadují od církevních hodnostářů celibát.“

	„To se nikdy neprosadí,“ pronesl Eadulf rozhodně. „Nepochybně se v každé době najde hrstka asketů, ale aby takový slib složili všichni duchovní, to bychom toho chtěli příliš – příčí se to přece lidské přirozenosti.“

	Fidelma se po něm po straně podívala.

	„Já žila v domnění, že ty tu myšlenku podporuješ.“

	Eadulf se mírně zapýřil, ale neodpověděl.

	„Inu, přinejmenším se nám podařilo rozřešit záhadu, kde bratr Solin strávil celou včerejší noc,“ ozval se Eadulf chvatně.

	„To ano, ale nevíme proč. Budeme si muset dávat pozor jak na našeho milého bratra, tak na Murgala.“

	Eadulf si povzdychl.

	„Mně by pro tuto chvíli stačilo, kdybych se mohl někde natáhnout a prospat se do té doby, než mi přestane tak strašně třeštit hlava.“

	 

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	Pomalu dojeli zpět do pevnosti. Venku zastihli sotva hrstku lidí. Jelikož bylo zrovna poledne, většina místních právě obědvala. Eadulf si nepřestával stěžovat na bolest hlavy a Fidelma se nad ním konečně smilovala, vzala si od něho otěže s tím, že oba jejich koně zavede do stáje, aby se mohl Eadulf rovnou vrátit na lůžko v ubytovně pro hosty. Eadulf její nabídku bez námitek přijal, nechal ji se zvířaty před konírnou a okamžitě zamířil přes kameny dlážděné nádvoří k noclehárně. Fidelma s koňmi zamířila do stáje a odvedla je až dozadu, kde byla poslední dvě volná stání. Po dvou chlapcích, kteří se obvykle o koně starali, nebylo nikde ani stopy, ale Fidelmě to netrvalo nijak dlouho, aby zvířata odsedlala a dala jim píci a vodu.

	Zrovna se v zadním stání shýbala, aby sebrala ze země sedlové brašny, když vtom zaslechla, jak kdosi vešel do stáje. Už už se chtěla postavit, ale vtom zaslechla hlas bratra Solina – hovořil, jako by se před někým hájil. Na okamžik zaváhala, potom jí ale jakýsi vnitřní popud přiměl znovu se skrčit. Poklekla, takže byla skrytá za bedněním.

	Byli slyšet dva mluvčí. Dýchavičný syčivý hlas bratra Solina by si s nikým jiným nespletla, ale druhý hlas nepoznávala. Musel patřit nějakému mladému muži. Zarazila se hlavně proto, že slyšela, že i ten druhý člověk hovořil s přízvukem obyvatel severu ostrova. Opatrně se přikradla k východu ze stání a rychle se po stáji rozhlédla. Bratr Solin s mladíkem stáli hned u vchodu do budovy. Fidelma hlavu zase rychle stáhla a skryla se za dřevěnou stěnou.

	„Tak, tady to bude nejlepší,“ ozval se bratr Solin konejšivě, „tady nás alespoň nikdo neuvidí.“

	„Na tom vůbec nezáleží, zda nás někdo uvidí nebo ne,“ prohlásil neznámý mladík. Hovořil zlobně.

	„Ale to se velice mýlíš,“ opáčil bratr Solin medovým hlasem. „Kdyby se někdo z místních dozvěděl, že jsi zde proto, abys mezi nimi špehoval, nepřijali by to s pražádným nadšením. Dokonce by se mohli rozhodnout k nějakému… řekněme drastickému činu.“

	„Slovo ‚špeh‘ zní poněkud drsně, zvláště od někoho jako ty,“ pronesl mladík opovržlivě. „A co tvůj vlastní úkol zde?“

	„Ty snad zpochybňuješ mé právo zde pobývat?“

	„Právo? O jakém právu to mluvíš? Rozhodně zpochybňuji tvé úmysly.“

	„Poslouchej, můj mladý příteli,“ ozval se zase bratr Solin, jako by ho mladíkova slova nechala zcela klidným, „a poslouchej mě velice pozorně. Radím ti, aby ses do záležitostí Armaghu nijak nezaplétal. Myslíš si, že jsi nedotknutelný díky tomu, komu sloužíš? Věz, že jsou zde síly mnohem mocnější nežli tvůj pán, a ty nestrpí, aby se jim kdokoliv stavěl do cesty.“

	Mladík se zprudka nadechl, až to syklo.

	„Nesnaž se mě tu vyděsit planými výhrůžkami, ty nabubřelý mnichu. Řeholní roucho tě neochrání před hněvem toho, jemuž sloužím.“

	Rozhostilo se ticho.

	Fidelma velice opatrně zvedla hlavu nad prkenné bednění stáje a tentokrát se jí podařilo zahlédnout podsaditou postavu bratra Solina. Stál sám u otevřených vrat do konírny a díval se ven. Jeho společník podle všeho odešel. Mnich tam ještě několik okamžiků postál, jako by byl hluboce zabrán do myšlenek, pak ale pokrčil rameny a také se vzdálil.

	Fidelma vyšla ze stání, chvíli nerozhodně uvažovala, co má dělat dál, a snažila se vyložit si nějak tu výměnu názorů, jíž byla právě svědkem. Nakonec si ale jen hlasitě povzdychla, protože jí smysl rozhovoru unikal, a obrátila se, aby sebrala ze země sedlové brašny. Pak opatrně došla k východu z budovy a rozhlédla se, zda ji někdo neuvidí, až vyjde ven.

	Na opačném konci nádvoří zahlédla bratra Solina, který právě vcházel do krámku místní apatykářky.

	Chvatně vyrazila přes dvůr a zamířila k ubytovně pro hosty.

	Uvnitř zastihla baculatou Cruinn, která jim právě připravovala oběd. Když Fidelma vešla, hospodyně k ní vzhlédla a masitá tvář se jí roztáhla do úsměvu.

	„Ten cizinec, tvůj společník, si šel lehnout,“ oznamovala jí s patrným pobavením. „Myslím ale, že zde v pevnosti je dnes mnoho mužů, kteří učinili totéž. Posadíš se nyní k obědu?“

	Fidelma přisvědčila, ale ihned dodala, že si nejprve krátce promluví s Eadulfem, aby zjistila, jak se mu daří. Když však zamířila ke schodům vedoucím k pokojíkům v patře, okrouhlá hospodyně si odkašlala, jako by si v rozpacích dodávala kuráže promluvit.

	„Paní, mohu si s tebou rychle pohovořit, dokud jsme samy?“

	Fidelmu to překvapilo a zvědavě se k ní otočila.

	„Jen klidně mluv,“ vyzvala ji.

	„Doslechla jsem se, že jsi prý dálaigh znalá našeho práva. Je to tak?“

	Fidelma jen přikývla na souhlas.

	„A vyznáš se i v zákonech týkajících se manželství?“

	Takovou otázku Fidelma nečekala, a tak překvapeně povytáhla obočí.

	„Se spisem Cáin Lánamna jsem dobře obeznámena, to ano.“ Povzbudivě se na služebnou usmála, neboť bylo patrné, že žena je nesvá. „Uvažuješ, že vstoupíš do manželství, Cruinn? O tom by sis ale měla raději pohovořit s Murgalem. Ten bude znát všechny vaše staré rituály.“

	Hospodyně zavrtěla hlavou a otřela si ruce do velké šafránově žluté zástěry.

	„Ne, za ním jít nechci. Ale potřebuji poradit. Zaplatím ti, i když mnoho nemám.“

	Tvářila se tak ustaraně, že ji Fidelma vzala za paži, dovedla ji k lavici u stolu, usadila ji tam a posadila se naproti ní.

	„Nebudu za svou radu nic požadovat, Cruinn, vidím, že ti na té věci velice záleží. Jak ti tedy mohu pomoct?“

	„Chtěla bych vědět…“ Postarší žena se zarazila, pak pomalu a opatrně pokračovala: „Chtěla bych vědět, zda si žena prostého původu může vzít za manžela člověka urozené krve. Nehrozí v takovém případě nebezpečí, že manželství by bylo z právního hlediska neplatné?“

	Fidelmu její dotaz pobavil. Právě se chystala Cruinn zeptat, za jakého že velmože se hodlá provdat, ale potom sama sebe v duchu okřikla, že nemá právo se té ženě takto posmívat.

	„Záleží na postavení toho vládce. Pochází z královské krve?“

	„Ne. Je to jen aire coisring, náčelník malého klanu,“ odvětila hospodyně bez zaváhání.

	„Ach tak. Inu, manželský svazek se většinou doporučuje uzavírat s osobou ze stejné společenské vrstvy. I bó-aire by si správně měl vzít za ženu dceru podobně postaveného člověka. Ovšem smíšená manželství mezi partnery vyššího a nižšího postavení nejsou neznámá.“

	Cruinn se po ní rychle podívala a z pohledu jí čišela dychtivost.

	„A je takový svazek platný?“

	„No jistě. Musím tě ale varovat, že majetková zátěž společensky smíšeného manželství tíživěji dopadá na osobu z nižší vrstvy. Uvedu ti příklad: pokud z prostších poměrů pochází žena, jak mi v tomto případě naznačuješ, pak má její rodina povinnost přinést do manželství dvě třetiny krav do společného stáda. To je veliký závazek, tudíž ti, Cruinn, doporučuji, aby sis to dobře rozmyslela, nežli se k něčemu takovému odhodláš.“

	Cruinn zavrtěla hlavou a pousmála se.

	„Ale ne, není řeč o mé svatbě, já jsem byla dlouho šťastně vdaná a mám i dítě. Můj muž už je sice po smrti, ale já jsem se svým údělem spokojená. Ptám se jménem někoho jiného, kdo by se nikdy sám nezeptal.“

	Fidelma se musela ovládat, aby se neusmála. Hospodyně by se na takovou věc jistě neptala jen kvůli nějaké své známé. Bezpochyby šlo o osobní záležitost, ale Fidelma si zároveň nedokázala představit, že by si právě Cruinn dokázala získat srdce nějakého urozeného člověka, byť by to byl třeba jen náčelník maličkého klanu. V tu chvíli si uvědomila, že uvažuje na základě nepěkných předsudků, ale i tak se v duchu musela pobaveně ušklíbnout.

	„Vyřiď tedy té své známé, aby nedělala žádná ukvapená rozhodnutí, protože podle prastaré triády se praví, že když potomek prostých rodičů hodlá vstoupit do manželství s potomkem urozených osob, byť nikterak vysoce postavených, přináší to jen neštěstí.“

	Cruinn se postavila a začala se klanět na znamení díků.

	„Budu si to pamatovat, a za tvou radu jsem ti vděčná, paní. A teď už jdu dokončit načatou práci, abys měla co poobědvat.“

	Fidelma si pomyslela, že život je plný překvapení, a pak už vyběhla do schodů, odložila si sedlové brašny u sebe v ložničce a vykročila k Eadulfovu pokoji s jeho zavazadly.

	Eadulf ležel natažený na lůžku a měl zavřené oči.

	„Jak se cítíš?“ zeptala se ho soustrastně a položila mu brašny na malý stolek.

	Eadulf sebou při zvuku jejího hlasu bolestně trhl, ale oči neotevřel.

	„Myslím, že je načase, abys mi zazpívala cepóc – ale nesmíš zpívat příliš hlasitě.“

	Fidelma se usmála. Cepóc byl žalozpěv, který se zpíval na pohřbech a oplakával se jím něčí odchod na onen svět.

	„Už jsi zkoušel ten lektvar, který ti dala Marga?“ zeptala se ho, neboť se jí ho skutečně zželelo.

	„Vyzkouším ho hned, jak z kuchyně zmizí ta příšerná osoba.“

	„To myslíš Cruinn?“

	„Ano, koho jiného,“ povzdychl si Eadulf. „Když jsem se sem vrátil, chtěla mě přinutit sníst nějakou odpornou kaši. Prý také bylinný lék. Jsem si jistý, že se mě pokouší zprovodit ze světa. Tvrdila mi, že mi to jistě uleví a že ona se v bylinách vyzná, protože často sbírala všemožné léčivky do místní lékárny.“

	„Ať tak či tak, Eadulfe, nebudeš mi nic platný, dokud se trochu nezotavíš,“ řekla mu Fidelma. „Já se jdu teď dolů najíst. A ty odpočívej, ať je ti co nejdříve lépe.“

	Když zase sešla do přízemí, zjistila, že mezitím se vrátil i bratr Dianach a už zasedl k obědu. Cruinn jim připravila jídlo na stůl a odešla. Fidelma mladého mnicha pozdravila a přidala se u tabule k němu. Po bratru Solinovi nebylo nikde ani stopy, a stejně tak ani po tom nově příchozím neznámém.

	„Nechuraví snad bratr Solin?“ zeptala se Fidelma Dianacha, protože si v tu chvíli vzpomněla, že naposled Solina viděla, jak vchází do zdejší apatyky.

	Bratr Dianach k ní překvapeně vzhlédl.

	„Zda churaví? Ne. Proč tě to napadlo?“

	Fidelma se rozhodla nechat si důvod té úvahy pro sebe.

	„Zdá se, že spoustu lidí postihla nevolnost po tom včerejším zkaženém víně.“

	Bratr Dianach si pohrdlivě odfrkl.

	„Však jsem bratra Eadulfa dnes ráno varoval, že stejné stejným nevyléčí.“

	„Ano, slyšela jsem,“ opáčila Fidelma nepřítomně a posouvala jídlo na talíři. „Doslechla jsem se, že do pevnosti dorazil další host.“

	Bratr Dianach při jejích slovech nehnul ani brvou.

	„Nic takového se mi nedoneslo.“

	„Je to nějaký člověk z Ulaidhu jako vy.“

	„Ne. Jistě se mýlíš.“

	V tu chvíli se od schodů ozval zvuk kroků a dolů sešel pobledlý a ochablý Eadulf. Vůbec k nim nepromluvil a začal si u krbu tiše připravovat jakýsi nápoj – z váčku, jenž u sebe vždy nosil, vyndal několik různých bylin, a dal je louhovat do kotlíku s vodou. Fidelma si všimla, že listy náprstníku od Margy nepoužil, ale také věděla, že Eadulf se v mísení bylin vyzná natolik dobře, že mu může věřit – jistě ví, co dělá.

	Po nějaké chvíli zamířil k nim s pohárem jakéhosi silně vonícího odvaru v ruce, usadil se u stolu a začal nápoj se zavřenýma očima usrkávat.

	„Similia similibus curantur?“ rýpl si do něho bratr Dianach jedovatě.

	„Contraria contrarii curantur,“ opáčil Eadulf a otřásl se. „Prozatím sbohem.“ Vstal a nejistým krokem se sinalou tváří zamířil zase zpátky ke svému pokoji, přičemž si s sebou nesl pohár s odvarem.

	Vzápětí se rozlétly dveře a vešel bratr Solin. Tváře mu jen plály a zdálo se, že je rozrušený.

	„Je zde ta služebná?“ ptal se halasně. „Mám hlad.“

	Fidelma se chystala mu říct, že si může posloužit sám, jídlo že je připravené, když vtom už bratr Dianach vyskočil.

	„Hned ti jídlo přinesu, bratře Soline.“

	Fidelma sjela podsaditého mnicha nesouhlasným pohledem.

	„Teče ti krev z nosu, Soline,“ prohlásila pak bezbarvým hlasem. Také jí neušlo, že lněnou košili má Solin zepředu pokrytou skvrnami od vína a i na čele měl několik zaschlých kapek. Někdo tomu mnichovi před nedávnem chrstl víno do obličeje, o tom nebylo pochyb.

	Solin se zaškaredil, vytáhl odněkud kus plátna a přidržel si je u nosu. Nenabídl jí žádné vysvětlení, jen se na ni zadíval káravým pohledem.

	„Doufám, že dnešní odpoledne přinese nějaký pokrok v otázkách šíření naší víry v tomto kraji.“

	„Jen díky tobě jsme dnešní dopoledne promarnili,“ opáčila chladně.

	Bratr Dianach mezitím přispěchal s talířem jídla pro svého pána, a pak s nešťastným výrazem opět zaujal své dřívější místo u stolu.

	Solin se na Fidelmu zle zamračil.

	„Promarnili? Nejde o žádnou marnost, když hlásáme slovo Boží. Jelikož jsi odmítla zastat se před místními pohany naší víry, ujal jsem se toho úkolu já.“

	Navzdory jejich předchozí hádce Solin zřejmě vůbec nechápal, jak si vysloužil Fidelminy výtky.

	„Copak jsi sám neviděl, že Murgal se jen pokoušel zavést řeč na sporné teologické otázky, aby zbytečně plýtval časem a pokusil se vyhnout projednávání hlavního důvodu mé návštěvy zde?“ zeptala se ho.

	„Já viděl hlavně to, že místo aby ses zastala své víry, rozhodla ses raději z poradní síně odejít a nechalas těm pohanům vítězství!“ odsekl Solin zlobně. „A také tu zprávu přinesu Ultanovi z Armaghu, kterému se dost možná budeš muset osobně zodpovídat.“

	„Pak jsi tedy dočista slepý, Soline, a ještě k tomu nepříliš duchaplný. To můžeš ode mne Ultanovi také vyřídit.“

	Mezitím Fidelma dojedla, a tak vstala a vydala se ven. Velice ji zajímalo, kdo je ten záhadný mladík z Ulaidhu, ale přála si to zjistit nenápadně, aby nevyvolala ničí podezření.

	U brány do tvrze zahlédla dva vojáky zabrané do hovoru, přičemž jednoho z nich poznávala. Byl to onen světlovlasý Rudgal, který tajně vyznával Krista. Fidelma k němu přes nádvoří vykročila a pozdravila ho jménem, na druhého muže vlídně kývla hlavou.

	„Doslechla jsem se, že do pevnosti dorazil další návštěvník ze severu,“ začala se vyptávat.

	Rudgal se na ni uznale zadíval.

	„Tobě máloco unikne, Fidelmo z Cashelu,“ odpověděl pak. „Ano, zatímco jste s tím Sasem byli tam v Ronanově osadě, dorazil sem nějaký kupec.“

	„Kupec? A s čím obchoduje?“

	Rudgala ta otázka podle všeho nijak zvlášť nezajímala.

	„Mám dojem, že je to koňský handlíř,“ odpověděl přezíravě.

	Rudgalův společník se jízlivě ušklíbl a Fidelmě to neuniklo. Tázavě se k němu otočila.

	„Ty jsi snad jiného názoru?“

	„Že koňský handlíř?“ promluvil druhý muž uštěpačně. „Ten člověk je na první pohled bojovník.“

	Fidelma se na Rudgalova druha zvědavě zadívala.

	„Zřejmě sis ho podrobně prohlédl. Proč jsi došel k závěru, že je to povoláním voják?“

	Rudgal si hlasitě a významně odkašlal a jeho společník pochopil, co se mu tím snaží naznačit. Pokrčil tedy rameny, zamumlal na půl úst, že musí ještě něco zařídit, a vzdálil se.

	Rudgal už se také chystal odejít, ale Fidelma ho zarazila.

	„Co tím chtěl tvůj přítel říct?“

	„Jen tolik, že jeden člověk může zastávat vícero řemesel,“ odvětil netečně. „Jak už jsem ti, sestro, říkal, já sám jsem kolář, ale přesto mne můj vládce občas povolá, abych šel chránit Gleann Geis, když je potřeba. Stejně jako kupříkladu Ronan je sedlák, ale zároveň bojovník.“

	„A odjel už ten koňský handlíř? Nebo je ještě v pevnosti?“

	„V noclehárně pro hosty už je plno, a tak mu Laisre navrhl, aby se ubytoval na statku u Ronana.“

	„A nyní je tedy tam?“

	„Mezitím se už do tvrze vrátil a právě hovoří s Laisrem v poradní síni.“

	„Ach tak. A kde má teď své zboží? U Ronana na statku?“

	Rudgal se zamračil.

	„Zboží?“

	Fidelma trpělivě odpověděla:

	„Pokud obchoduje s koňmi, pak má s sebou jistě nějaké koně na prodej. A já zrovna uvažuji o koupi, tudíž bych se ráda podívala, co nabízí. Odsud je na Ronanovu usedlost pěkný výhled, ale já tam ve výběhu mezi krávami žádné stádo koní nevidím.“

	Rudgal se na okamžik zatvářil zmateně.

	„Na to ti nedokážu odpovědět. Nejlépe asi bude, když si promluvíš přímo s ním.“

	Na ta slova se otočil a vyrazil z kopce od pevnosti. Fidelma ho chvíli sledovala, jak mizí po cestě.

	V tu chvíli za sebou zaslechla čísi spěšné kroky a když se otočila, uviděla Orlu, manželku místního následníka, jak s hněvivou tváří míří k jedné z budov nedaleko od brány tvrze.

	„Orlo, vypadáš, jako že se ti přihodilo něco zlého,“ zavolala na ni, čímž ji přiměla zastavit a otočit se k ní. „Mohu ti být nějak prospěšná?“

	Pohledná žena se na ni na okamžik zadívala a ztěžka polkla, ale zloba jí z tváře nezmizela.

	„Nechť bohyně smrti a bitvy prokleje všechny křesťany,“ pronesla pak se záští. „Tvrdíte o sobě, že jste čistí, skromní a pokorní, ale ve skutečnosti nejste nic než zvěř!“

	Fidelmu její slova ohromila.

	„Nevím, co tím míníš. Snad mi to budeš moci lépe vysvětlit.“

	Orla vystrčila bojovně bradu.

	„Já to tlusté prase Solina zabiju, jestli se ke mně ještě jednou byť jen přiblíží!“

	„Doufám, že jsi na něj nevyplýtvala dobré víno,“ odvětila Fidelma s úsměvem, neboť si v tu chvíli vzpomněla na Solinovo vzezření před malou chvílí.

	Orla se na ni překvapeně zadívala.

	„Víno?“

	„Předpokládám, že to tys bratra Solina polila vínem?“

	Orla zavrtěla hlavou.

	„Ne, to jsem nebyla já. Já bych na to čuně neplýtvala ani špatným vínem.“ Bez dalšího se otočila a pokračovala v cestě; Fidelma ji sledovala zamyšleným pohledem. Potom se i ona obrátila a vykročila přes nádvoří směrem k budovám uprostřed tvrze.

	V tu chvíli ji ale zarazil čísi hlas.

	Byla to lékárnice Marga a blížila se k ní rozhodným krokem.

	„Máš mě za blázna?“

	Fidelma se ovládla a nehnula ani brvou. Nejdřív rozzuřená Orla, nyní Marga – kdy to skončí?

	„Jak tě něco takového napadlo?“ otázala se jí pak se zájmem.

	„Dnes ráno jsi za mnou přišla s tím svým cizím společníkem a žádalas o lék na jeho kocovinu. Tos mne snad zkoušela?“

	„Proč bych tě měla zkoušet?“

	„Kdo ví, co tě k tomu vedlo? Přitom ten tvůj saský přítel má ale dost vědomostí, aby si mohl pomoct sám. Dozvěděla jsem se, že studoval v Tuam Brecain a je dost vzdělaný a zkušený, aby si s kocovinou poradil i bez mého přispění.“

	Fidelma nějakou chvíli neodpovídala.

	„Jak ses dozvěděla, že Eadulf studoval v Tuam Brecain?“ zeptala se jí nakonec po několika okamžicích v zamyšlení.

	Marga si očividně zoufala.

	„Ty mi na mé otázky odpovídáš jen dalšími otázkami! Nemysli si ale, že v tak malém místě, jako je Laisreova pevnost, si dokážeš udržet jakékoliv tajemství.“

	„Odpusť,“ omluvila se jí Fidelma mírně, „dělám to ze zvyku. Už jsem dlouho dálaigh, a to nelze jen tak snadno změnit. Ach, ale myslím, že už jsem to pochopila. Dnes ráno tě přece navštívil bratr Solin.“

	Bylo zřejmé, že se o tom Solinovi musel zmínit mladý písař Dianach, a bratr Solin to pak sdělil Marze, když se do lékárny toho jitra vypravil.

	Marga ji sjela nepřátelským pohledem, otočila se na patě a odrázovala pryč.

	Fidelma chvíli postála na místě a dívala se za apatykářkou, nakonec ale pokračovala v cestě k hlavní budově pevnosti, v níž se nalézala náčelnická poradní síň.

	U dveří do haly už ji očekával zachmuřený Murgal.

	„Takže ses rozhodla vrátit?“

	Ani se nesnažil předstírat potěšení.

	„To je snad na první pohled zřejmé, Murgale. Proč se snažíš ztížit svému náčelníkovi úkol, jenž si předsevzal?“

	Murgal se sotva znatelně pousmál.

	„Jistě už jsi poznala, že nesouhlasím s tím, co se Laisre rozhodl provést. Proč bych mu to tedy měl usnadňovat?“

	„Já jsem ale žila v domnění, že rozhodnutí už bylo učiněno. A pokud tomu tak je, pak by ses mu měl podvolit.“

	„Pokud jde o zbrklé a svévolné rozhodnutí, pak není pro zdejší obyvatele závazné.“

	„Chceš mi snad říct, že Laisre poručil vyslat posly do Imleachu a Cashelu, aniž se o té záležitosti poradil se svými zástupci a pobočníky?“

	Murgal se zarazil, chystal se otevřít ústa a něco odpovědět, ale nakonec si to rozmyslel.

	Fidelma ještě chvíli vyčkávala, ale když Murgal stále mlčel, nakonec dodala sama: „Snad se spolu neshodneme v otázkách náboženství, Murgale, ale v jedno věříme oba společně – a sice ve vládu zákona. Rozhodnutí tvého náčelníka je nezpochybnitelné, je-li jednou vyřčeno. Ty jsi, Murgale, brehon. A složil jsi přísahu; přísahu, která je posvátná a v níž se praví, že budeš vždy ctít zákon.“

	Murgal pohrdlivě zavrtěl hlavou.

	„Jenže má přísaha není podle vaší víry platná, protože jsem ji nesložil vašemu bohu.“

	„Nehovoříš nyní s žádným cizím klerikem, Murgale. Ať už jsem křesťanka nebo ne, pocházím ze stejného rodu jako Eber Jasný. Slíbils tu přísahu dodržet, i kdyby se na tebe vyvalily mořské vlny a uchvátily tě, i kdyby na tebe měla spadnout nebesa. Přísahals, že budeš za všech okolností dodržovat zákony. A to také učiníš.“

	„Jsi zvláštní žena, Fidelmo z Cashelu.“

	„Jsem dítětem svého lidu, stejně jako ty.“

	„Já jsem ale nepřítelem tvé víry.“

	„Nejsi ovšem nepřítelem našeho lidu. Pokud Laisre dal slovo v souladu se zákonem, pak víš velice dobře, že jsi vázán se jím řídit.“

	Vtom se otevřela brána poradní síně a ven vyšel Laisre. Následoval jej onen mladý muž, kterého Fidelma prve viděla u vchodu do stájí. Pozorně si nově příchozího prohlédla.

	Mohlo mu být zhruba třicet let. Do výšky ho nebylo moc, ale navzdory volnému oblečení bylo vidět, že se mu na těle rýsují výrazné svaly. Jeho šat nevypovídal o tom, že by patřil mezi vojáky, a rozhodně nemohlo jít o urozeného muže, jinak by se jistě oděl vybraněji. Fidelminu bystrému zraku ovšem také neuniklo, o čem předtím mluvil strážný u brány do pevnosti. Neznámý se pohyboval se sebevědomou jistotou. Na boku se mu houpal zavěšený meč a u pasu dýka v pouzdře a obě zbraně činily dojem, že tam nejsou jen tak pro okrasu. Hluboké hnědé oči vysílaly pronikavý pohled a dokázaly věci rychle prohlédnout a posoudit stejně jako zrak Fidelmin. Hnědé vlasy měl pečlivě zastřižené, stejně jako knír. Zdálo se, že šat, do něhož se oděl, mu na těle vůbec dobře nesedí, jako by si ho oblékl omylem.

	Laisre očividně nečekal, že zastihne Fidelmu s Murgalem pohromadě.

	Zarazil se a pohledem rychle a tázavě přejel z jednoho na druhého, ale když viděl, že podle všeho právě nejsou v divoké při, s nuceným úsměvem k nim přistoupil.

	„Naším krajem právě cestuje další cizinec. Fidelmo z Cashelu a Murgale, mohu vám představit Ibora z Muirthemne?“

	Mladík udělal krok vpřed a krátce trhl hlavou v ledabylém pozdravu.

	„Paní, tvůj věhlas tě předchází. Tvé jméno vyslovují s obdivem až v Taře.“

	„Jsi příliš laskav, Ibore,“ odpověděla Fidelma. „A také jsi velice daleko od své domoviny v Muirthemne.“

	„To už je úděl kupce, že jen zřídka se mu poštěstí protáhnout si údy u domácího krbu, paní.“

	„Doslechla jsem se, že prý obchoduješ s koňmi.“

	Mladý muž souhlasně přikývl. Má příjemnou upřímnou tvář, pomyslela si Fidelma, téměř chlapeckou.

	„Slyšelas správně, paní.“

	„V tom případě bych si tvé stádo ráda prohlédla, neboť se právě chystám koupit koně. Kde se tvá zvířata pasou?“

	„Žádné stádo nemám,“ odpověděl mladík bez zaváhání.

	V té chvíli se ozval Murgal, který vyslovil nevyřčenou Fidelminu otázku.

	„Koňský handlíř bez koní? To nám budeš muset vysvětlit.“

	Ibora to nevyvedlo z rovnováhy a jen se krátce zasmál.

	„Mám koně na prodej, ale jen jednoho, nikoliv celé stádo.“

	„Jen jednoho?“ zopakoval Murgal s neskrývaným překvapením. „Z Muirthemne je sem dlouhá cesta, když uvážíme, že máš na prodej jediného koně.“

	„To je pravda,“ připustil mladík. „Ale je to takové zvíře a za takovou cenu, že vím, že nebudu škodný! Čekal jsem, že za něj dostanu třicet sédů.“

	„Třicet sédů?“ zvolal Murgal nevěřícně. „To je za jednoho koně opravdu vysoká částka.“

	„Říkáš, že jsi to čekal?“ vložila se jim do řeči Fidelma rychle.

	„Doslechl jsem se, že Eoganán, vládce kmene Uí Fidgente, se poohlíží po ušlechtilém plnokrevníkovi a že za zvíře odpovídající jeho požadavkům by byl hotov zaplatit částku, jež by ospravedlnila mou dlouhou cestu za ním. Já takové zvíře našel, pochází až z Británie. Koupil jsem ho v té zemi a přivezl sem do Irska. Nepochyboval jsem, že Eoganán mi za toho koně vyplatí, oč si řeknu, a to že mne odškodní za veškeré cesty a starosti.“

	Fidelma si ho podezřívavě změřila.

	„Vždyť ale Eoganán padl před půl rokem v bitvě u vrchu Áine.“

	Ibor z Muirthemne rozhodil bezmocně rukama.

	„To jsem se ovšem dozvěděl až ve chvíli, kdy jsem do země lidu Uí Fidgente dorazil. Zastihl jsem tam nového náčelníka Donnenacha, který se pokouší vzkřísit zašlou slávu svého poraženého klanu…“

	„Klanu poraženého Fidelminým bratrem, Colgúem z Cashelu,“ ozval se Murgal jedovatě.

	„K čemuž došlo poté, co Uí Fidgente s Eoganánem v čele plánovali mého bratra v Cashelu násilím svrhnout,“ odsekla Fidelma podrážděně. Nebylo to poprvé, co se Murgal pokoušel podat vítězství Cashelu nad klanem Uí Fidgente, jako by cashelští byli původci a viníci toho střetnutí.

	„Ano, ale já o ničem z toho nevěděl,“ ozval se Ibor z Muirthemne bezelstně.

	„Přece to ale nemůže trvat tak dlouho, než se novinky dostanou do kraje Muirthemne?“ podivila se Fidelma.

	„Pobýval jsem právě v království Gwynedd mezi Brity, když k bitvě došlo,“ namítl Ibor. „Zařizoval jsem tam nákup koní. Do Ulaidhu v Irsku jsem se vrátil asi před měsícem, ale v té době byla ta zpráva už tak stará, že nikdo nepovažoval za nutné se o ní zmínit. Vybral jsem tedy ze stáda to zvíře, které jsem pro Eoganána zakoupil, a vypravil jsem se do země Uí Fidgente…“

	„Ale obtížné to muselo být, projet s tím koněm Ulaidhem a dostat se s ním do sousedního království, když zákon Allmuir Sét jasně stanovuje, že plnokrevníci se nesmějí z Ulaidhu nikam vyvážet,“ podotkla Fidelma nevinným hlasem.

	Mladík se na okamžik zarazil, ale pak jen pokrčil rameny.

	„Měl jsem od krále Ulaidhu zvláštní povolení,“ vysvětlil jí spěšně. „A o porážce klanu Uí Fidgente jsem se dozvěděl až ve chvíli, když jsem dojel do jejich země a začal se ptát po Eoganánovi.“

	„Jak ses pak ale ocitl zde? Kmen Uí Fidgente sídlí za horami na severu,“ chtěla vědět Fidelma.

	„Vždyť jsem ti to už říkal,“ odvětil mladík poněkud dotčeně. „Kam oko pohlédlo, všude panovala zkáza a zmar. Nikdo neměl chuť smlouvat se mnou o plnokrevníka, když jim král odebral stáda krav jako válečnou náhradu. Já jsem se ale nechtěl vracet s tím zvířetem zase na sever, a tak jsem zamířil sem. Jeden muž z lidu Uí Fidgente mi pověděl, že Laisre z Gleann Geis je velkým ctitelem ušlechtilých koní.“

	Fidelma se k Laisreovi zvědavě otočila.

	„Už jsi měl příležitost si toho oře prohlédnout?“

	„Zatím jsem ho neviděl. Ibor právě přicestoval a koně si nechal ve výběhu u Ronana na statku. Půjdu se na něj podívat zřejmě v průběhu zítřka, až si náš host odpočine po dlouhé cestě.“

	„Ano,“ přisvědčil Ibor. „A já Ronanově ženě Bairsech slíbil, že se brzy vrátím, abych se po té dlouhé jízdě vykoupal a občerstvil, a už teď jsem se příliš zdržel. Tudíž se omlouvám, ale musím už jít.“

	„Doprovodím tě k Ronanovi,“ ozval se v tu chvíli Murgal. „Mám také cestu tím směrem. V osadě tam bydlí má… má schovanka.“

	„Děkuji ti za nabídku, Murgale,“ řekl Ibor, ale znělo to velice neupřímně. Podle všeho mladíka vyhlídka na Murgalovu společnost cestou ani v nejmenším netěšila. Pak se zdvořile obrátil k Fidelmě: „Je to pro mě velká čest, že jsem se s tebou mohl setkat, Fidelmo z Cashelu.“

	„A já se pokaždé ráda seznámím s koňským handlířem, zvláště když překoná tak dalekou cestu, aby zavítal do tohoto odlehlého kouta království.“

	A pak Ibor bok po boku s Murgalem vykročili z tvrze.

	„Příjemný mladý muž,“ poznamenal Laisre, když s Fidelmou sledovali jeho vzdalující se záda.

	Fidelma se ušklíbla.

	„Já bych spíše řekla bláhový,“ Když viděla, že se na ni Laisre dívá tázavě, pokračovala: „Jen blázen by se v dnešní bouřlivé a nejisté době vydal sám na cestu přes území Uí Fidgente s tak vzácným zvířetem.“

	„Možná v zemi Uí Fidgente není tak nebezpečno, jak se domníváš,“ namítl Laisre mírně. „Bratr Solin a jeho mladý souputník tamtudy projížděli sotva před pár dny.“

	Fidelmě se nepodařilo nedat na sobě znát, nakolik ji jeho slova překvapila.

	„Takže bratr Solin se sem vypravil přes území klanu Uí Fidgente? To je ale zvláštní volba trasy, nemyslíš?“

	„Ze severních království mi to připadá jako nejpřímější cesta,“ řekl jí Laisre.

	„Asi máš pravdu,“ připustila Fidelma váhavě. „Ale rozhodně to není cesta, kterou bych si já dobrovolně vyvolila.“

	„Vpodvečer se znovu sejdu se svými rádci, abychom se pokusili překonat rozdíly v názorech, jež zastáváme, a snad se shodneme na tom, že bychom zítra před polednem znovu zahájili jednání s tebou. Ještě jednou se omlouvám za průběh vyjednávání dnes dopoledne. Murgal je čestný muž, ale prozatím se obává, že dovolíme-li příchod nové víry do našeho kraje, bude to znamenat zkázu našeho lidu. Bojí se změn, které to přinese.“

	„To je pochopitelné stanovisko,“ připustila Fidelma. „Ovšem Hérakleitos kdysi řekl, že v životě není nic stálého kromě změny.“

	Laisre se mírně pousmál.

	„To je sice pěkné rčení, ovšem bude třeba velkých změn, nežli Murgal změní názor.“ Odmlčel se, pak dodal: „Dnes večer uspořádám další hostinu.“

	Fidelma sebou sotva znatelně trhla.

	„Bylo by možné mne s bratrem Eadulfem z hodokvasu omluvit?“

	Náčelník se nepatrně zamračil. Odmítnout takovéto pozvání hraničilo s urážkou. Fidelma zákony pohostinnosti dobře znala, a tak spěšně pokračovala: „Jsem vázána přísahou geis, musela jsem slíbit, že každý první večer po úplňku musím strávit o samotě, mám se věnovat rozjímání nad svou vírou a vyhnout se bohatým pokrmům.“

	Laisre na ni překvapeně vytřeštil oči.

	„Geis, říkáš?“

	Fidelma vážně přikývla. Geis byl prastarý zvyk jejich lidu, to slovo znamenalo zákaz či příkaz či pokyn, který bylo možné na někoho uvalit, a dotyčný se jím pak musel řídit. Podle brehonských zákonů byl geis stále platným pojmem. Legendární ulaidhský hrdina Cúchulainn se měl podrobit geisu, který říkal, že nesmí nikdy okusit psí maso. Když ho ale později zajali nepřátelé, donutili ho maso ze psa pozřít, což mělo za následek hrdinův neodvratný konec. Kdyby se člověk, na něhož byl geis uvalen, rozhodl jej přehlížet nebo by jej porušil, ostatní členové společnosti by jej zavrhli a dotyčný by byl zbaven veškerých svých občanských práv.

	Fidelma se ke lži uchýlila po kratičkém zápasu se svým křesťanským svědomím. Ale brehon Morann přece říkával: „Pokud bychom nikdy nelhali, bylo by to jako nemít na dveřích vlastního domu zámek. Ke lži se smíme uchýlit, pokud její pomocí zabráníme většímu zlu.“ Dobře věděla, že Laisre tomu bude rozumět, když se zmíní o geisu, a že si netroufne její odmítnutí účasti na hostině zpochybňovat.

	„Dobrá, Fidelmo. Nebudu tě dále nutit.“

	„O jednu věc jsem tě ale ještě chtěla požádat,“ zarazila ho Fidelma, neboť se chystal k odchodu.

	„Žádej bez obav.“

	„Máte zde v pevnosti knihovnu?“

	„No pochopitelně,“ odvětil Laisre dotčeně, jako by ho její dotaz málem urazil. „Nejen křesťané si zakládají knihovny.“

	„Však jsem se také nesnažila nic podobného naznačovat,“ uklidňovala jej Fidelma rychle. „Kde mohu tu knihovnu najít?“

	„Zavedu tě tam. Shodou okolností patří pod Murgalovu správu, neboť je můj druid a brehon.“

	„Nebude mu vadit, když si ji prohlédnu?“

	„Já jsem jeho vládce,“ odpověděl Laisre rázně a úsečně.

	Pak s Fidelmou vykročil přes nádvoří a zamířil k téže budově, v níž byla i místní apatyka. Do domu se vcházelo hlavními dveřmi, které byly ve zdi kousek za vchodem do lékárny, a když se jimi vešlo, objevily se schody vedoucí do vyšších podlaží. Laisre po schodišti vystoupil až do třetího, nejvyššího patra a zamířil dál chodbou vedoucí do čtvercové místnosti v nevysoké věži, která se tyčila nad celou pevností.

	„Zde je Murgalův příbytek,“ ukázal Laisre na místnost po straně. „A zde je naše knihovna.“

	Fidelma vešla do malé komůrky, jejíž zdi byly pokryté dřevěnými kolíky, na nichž byly zavěšeny vaky na knihy. V každém z nich byl jeden svazek vázaný v kůži.

	„Hledáš nějaký konkrétní spis?“ zeptal se Laisre, zatímco Fidelma přecházela od spisu ke spisu a postupně si četla jejich názvy.

	„Dívám se po knihách týkajících se práva.“

	Laisre ukázal na několik svazků v rohu místnůstky. Fidelma se jimi začala se zájmem probírat a Laisre váhal, co dělat dál. Fidelma si ho vůbec nevšímala, až si nakonec významně odkašlal.

	„Pokud mne tedy nyní nebudeš nadále potřebovat…“ začal.

	Fidelma k němu překvapeně vzhlédla, jako by mezitím docela zapomněla na jeho přítomnost, a omluvně se usmála.

	„Odpusť mi. Nebude mi trvat dlouho, nežli si vyhledám část textu, již potřebuji. Nemusíš zde na mne ale čekat. Cestu ven najdu sama.“

	Laisre na okamžik zaváhal, nakonec přikývl.

	„Dobrá. Nuže, pokud se naše cesty nezkříží ještě předtím, budu tě očekávat zítra před polednem v poradním sálu.“

	Jakmile odešel, Fidelma se obrátila zpět k vakům s knihami. Potřebovala nahlédnout do jistého právního textu, ale nebyla si jistá, zda ho zdejší brehon ve své sbírce zhruba dvaceti spisů má.

	Nakonec našla, co hledala. Šlo o svazek nazývaný Allmuir Sét neboli prodej zboží z ciziny. Strávila četbou v něm zhruba půl hodiny, pak jej vložila zpět do vaku a zase jej zavěsila na kolík ve stěně.

	Z knihovny vyšla zabrána v hluboké zamyšlení. Pokračovala stejnou cestou dolů po schodech až na nádvoří, odkud cílevědomě zamířila k ubytovně pro hosty.

	 

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	Fidelma právě kráčela přes nádvoří, když zaslechla klapot kopyt na dláždění přicházející od brány do tvrze; otočila se tím směrem. Zvuk předznamenával příjezd skupinky jezdců. V jejich čele Fidelma okamžitě poznala Collu a Artgala. Muži zastavili a začali sesedat. Fidelma bez zaváhání změnila směr, zamířila k nim a došla ke Collovi, který svému koni právě uvolňoval podbřišník.

	„Nuže, Collo, jaké zprávy neseš?“ zeptala se ho bez úvodu.

	Následník Gleann Geis po ní pohlédl s kyselým výrazem. Očividně neměl žádnou radost, že ji opět vidí.

	„Byla to zbytečná námaha,“ prohlásil. „Přesně jak jsem předpokládal.“

	„Co jste na místě nalezli?“ nevzdávala se Fidelma.

	„Pramálo,“ odvětil uhýbavě. „Krkavci si na tělech už mezitím náramně pochutnali. Nezbylo tam skoro nic. Sledoval jsem se svými muži nějaké stopy, ale nedaleko od místa činu zmizely na kamenité půdě. Dalo se poznat jediné – že ty stopy vedou k severu.“

	„A dál?“ pobízela ho Fidelma do řeči. „Sledovali jste je?“

	„Jak už jsem říkal, zem tam je kamenitá. Stopa se nám brzy ztratila. Strávili jsme pátráním spoustu času, ale nenašli jsme vůbec nic, nezbývalo nám tedy, než se vrátit.“

	Fidelma se nespokojeně zaškaredila.

	„Tudíž tuto zprávu mám donést do Cashelu? Že zde padlo třiatřicet mladíků za oběť nějakým rituálním jatkám, ale nedá se s tím nic dělat?“

	Colla se napřímil a vzdorně se jí postavil.

	„Nedokážu důvod těch úmrtí objasnit, když nemám, z čeho jej vyčíst, Fidelmo z Cashelu. Ani ty bys nedokázala jít po stopách, jež nejsou.“

	„Ale sám jsi říkal, že stopy vedly k severu. Jak daleko jste po nich jeli?“

	„Až do míst, kde se nám ztratily.“

	„A jaký lid sídlí severně od vašeho území?“ vyptávala se Fidelma dál.

	„Za horami obklopujícími naše údolí žije klan Corco Dhuibhne.“

	Fidelma na malou chvíli v zamyšlení stiskla rty.

	„To je velice mírumilovný kmen, jejich náčelníka Fathana osobně znám. Nevěřím, že by onen hrůzný čin měl na svědomí jeho lid. Jaké další klany v těch končinách žijí?“

	„Nuže, na severovýchodě leží země tvého vlastního bratrance Congala z rodu Eóghanachtů z Loch Léin, krále Iarmumanu. Máš dojem, že by do toho zločinu mohl být zapojen on?“

	Fidelma musela přiznat, že si nic podobného představit nedokáže.

	„Ale za jeho zemí už leží kraj Uí Fidgente,“ řekla po chvíli zamyšleně.

	Colla přimhouřil zlobně oči.

	„Tak ty jen hledáš obětního beránka?“ zeptal se. „Klan Uí Fidgente je nyní dokonale zkrušený. Tvůj bratr je přece nedávno porazil u Cnoc Áine. Jsou velice oslabení, je téměř vyloučeno, že by našli síly k jakémukoliv nepřátelskému činu. To je snad hodláte pronásledovat, až je zcela zničíte?“

	„Budu je pronásledovat, jenom pokud jsou zodpovědní z toho zvěrstva,“ odvětila Fidelma pevně.

	„Nezapomínej ale na jedno – kmen Uí Fidgente už přijal křesťanství, to by je tedy z tvého vyšetřování mělo samo o sobě vyloučit, no ne?“ zeptal se Colla uštěpačně.

	V tu chvíli k nim přistoupil Artgal, vzal si od Colly otěže jeho koně a odváděl ho do stáje. Také ostatním vojákům pokynul, že se smějí rozejít.

	Fidelma nějakou dobu na Collu jen v tichosti hleděla, a když konečně promluvila, hovořila jasně a důrazně.

	„Pro tuto chvíli, Collo, bez jakýchkoliv důkazů, nemůžeme říct, kdo ty mladíky zavraždil – jisté je jen to, že jejich těla byla uspořádána tak, aby pachatel navodil představu pohanského rituálu, která měla vytanout na mysli každému, kdo je uvidí.“

	Chladně mu poděkovala za snahu a rozhodným krokem zamířila zpět k noclehárně, kde byla ubytovaná.

	Uvnitř zastihla jen jedinou osobu, a tou byl Eadulf. Nyní seděl u stolu a právě si naléval z plného džbánu do poháru studenou vodu.

	„Už se cítíš lépe?“ zeptala se ho povzbudivě.

	Obrátil k ní krví podlité oči a přinutil se k chabému úsměvu. Tvář měl stále pobledlou.

	„O trošku, ale ne o mnoho.“

	„Takže už bys měl chuť zúčastnit se dnes večer dalšího hodokvasu, který Laisre pořádá?“ zeptala se ho a s námahou zachovala vážný výraz.

	Eadulf hlasitě zaúpěl a dal si hlavu do dlaní.

	Fidelma se pobaveně ušklíbla.

	„Říkala jsem si, že nejspíš ne. Ale ničeho se neobávej. Už jsem s díky odmítla tvým i svým jménem.“

	„Deo gloria!“ zvolal s úlevou.

	„Ano, také soudím, že nám oběma udělá dobře, když strávíme večer v klidu. Zítra bychom měli uzavřít tu záležitost, kvůli níž jsme sem přicestovali, a pak odsud budeme moct odjet, vrátit se na planinu a pokusit se zjistit něco víc o těch zavražděných mladých mužích.“

	Eadulfa ta vyhlídka očividně nenadchla.

	„Já myslel, že čekáme, až se z průzkumu vrátí Colla?“ namítl.

	„Už je zpátky,“ sdělila mu Fidelma stručně. „Nezjistil nic víc, než kolik nám už bylo známo.“

	Eadulf se na ni zadíval a dokonce se mu podařilo vypadat zaujatě, navzdory svému zuboženému stavu.

	„Sledoval stopy pachatelů?“

	„Řekl, že je ztratil v kopcích ležících severním směrem.“

	„Ale ty mu nevěříš.“

	Fidelma se posadila a také si nalila z Eadulfova džbánu pohár chladné vody.

	„Nevím, co si mám myslet. Možná mluví pravdu. Zem tam v údolí je opravdu dost kamenitá. Ale proč by se s tou zprávou vracel tak brzy? Pokud by proti nám pletichařili a snažili by se nás tu zdržet, jistě tam mohli pobýt několik dní a předstírat, že snaživě pátrají, nežli by se sem vrátili.“

	„To máš asi pravdu,“ připustil Eadulf.

	Vtom vešel bratr Dianach a zdvořile jim popřál dobrého večera.

	„Chystáte se dnes večer opět na hostinu?“ zeptal se jich nevinným hlasem a zadíval se přímo na trpícího Eadulfa.

	„Ne,“ odvětila Fidelma úsečně.

	„Pokud mne tedy omluvíte, šel bych před večeří vzít koupel.“

	Nic neodpověděli, bratr Dianach jen chvíli zaváhal, a pak už bez dalšího zamířil směrem ke dveřím skrývajícím lázeň.

	„Do pevnosti v mezičase přicestoval další host,“ oznámila Fidelma Eadulfovi, když se z vedlejší místnosti začalo ozývat cákání vody.

	„Ano? A kdo?“ zeptal se Eadulf, kterému neuniklo, jak tajnůstkářsky mu to Fidelma sděluje.

	„Jakýsi mladík z království Ulaidh.“

	„Další návštěvník z Ulaidhu?“ zopakoval Eadulf překvapeně.

	„Přesně to jsem si říkala já. Říká si Ibor z Muirthemne a tvrdí o sobě, že je cennaige, koňský handlíř.“

	„Z tvých slov mám dojem, že mu to nevěříš.“

	Fidelma přikývla.

	„Nezná zákony, které se vztahují k prodeji koní ze zámoří.“

	„A to by měl?“

	„Každý alespoň trochu schopný kupec je s těmito základními zákony obeznámen.“

	„Tudíž to žádný koňský handlíř není. Kdo to tedy je a co tu pohledává?“

	„To bych si také přála zjistit. Od pohledu vypadá jako muž, který je zvyklý ohánět se mečem. A vzpomínáš si, že nedaleko od těl těch mrtvých mladíků jsme našli vojenský náhrdelník, který nesl stopy kovotepců ze severu? Mám pocit…“

	Vtom se prudce rozlétly dveře a dovnitř se vevalila tělnatá postava Cruinn.

	„Dozvěděla jsem se, že dnes večer bude další slavnost,“ oznámila místo pozdravu. „Stejně jsem si ale řekla, že se pro jistotu zeptám, zda ode mě nebudete později něco potřebovat.“

	„My s bratrem Eadulfem na hostinu nepůjdeme,“ sdělila jí Fidelma.

	Cruinnina očka v buclaté tváři zajiskřila překvapením.

	„Že nepůjdete?“ zopakovala, jako by to bylo něco docela neslýchaného. „Ale tu slávu přece pořádá sám Laisre.“

	„Nechceme tvých služeb příliš zneužívat,“ řekla jí Fidelma a její údiv ponechala bez povšimnutí. „Kdybys nám připravila trochu studené pečeně a chléb, bohatě si s tím vystačíme.“

	Cruinn se zadívala do Eadulfovy ztrhané tváře.

	„Také bych mohla uvařit polévku. Z pórku, ovsa a bylinek.“

	Eadulf viditelně pookřál a olízl si rty.

	„Mám dojem, že to by na ten můj rozbouřený žaludek bylo to pravé,“ prohlásil pak dychtivě.

	Korpulentní hospodyně poodešla, aby jim nachystala slíbené jídlo, ale Fidelma s Eadulfem zůstali sedět za stolem.

	„Předpokládám, že ostatní – Solin a ten mladík – na hostinu ale půjdou,“ zavolala na ně Cruinn přes rameno, zatímco se činila u kotlíku.

	„Mladý bratr Dianach se právě koupe. Ale zmínil se, že se na slavnost chystá,“ odpověděla Fidelma. „Bratra Solina jsme dnes večer zatím neviděli. Ovšem předpokládám, že i on pozvání přijme.“

	Fidelma vstala, došla ke Cruinn, postavila se jí po boku a sledovala její mrštné ruce, které jim připravovaly večerní krmi.

	„Žiješ v Gleann Geis odjakživa, Cruinn?“ zeptala se jí pak bez úvodu. Než stačila služebná odpovědět, Fidelma pokračovala: „Doslechla jsem se, že sem do údolí se nastěhovala celá řada lidí odjinud.“

	„Ano, strávila jsem zde celý život,“ přikývla Cruinn. „A když mluvíš o těch přistěhovalcích, jistě máš na mysli křesťanské ženy a i několik mužů, kteří uzavřeli manželství s původními obyvateli našeho údolí.“

	„A ty sama vyznavače křesťanství schvaluješ?“

	Tělnaté tělo hospodyně se otřáslo smíchem.

	„To by ses mne stejně dobře mohla zeptat, zda schvaluji okolní hory. Prostě zde jsou. Co jiného nám zbývá, nežli žít s nimi bok po boku?“

	„Jsi moudrá žena,“ usmála se Fidelma. „Zastávají ale i ostatní obyvatelé vašeho údolí tutéž filozofii jako ty?“

	Cruinn se na ni nechápavě zadívala, očividně nerozuměla slovu filozofie. Fidelma se zamyslela, jak jinak jí má tu otázku položit.

	„Mají na to i ostatní lidé z údolí stejný názor jako ty? Nebo si připadají příchodem křesťanů ohrožení?“

	„Tady v údolí se nemáme čeho bát, jsme tu od zbytku světa dobře chránění, dovnitř a ven vedou jen dvě cesty,“ odvětila Cruinn, která si její otázku špatně vyložila.

	Fidelma se jí už už chystala vysvětlit, že tím ohrožením nemyslela vojenský útok, když vtom se zarazila a uvědomila si, co to Cruinn právě vyslovila.

	„Dvě cesty? Já žila v domnění, že se do údolí dá dostat jedině tou skalní průrvou na konci.“

	„Ale kdež. Ještě sem vede říční cesta.“

	„Mně tvrdili, že řeka je kvůli peřejím nesjízdná.“

	„To je pravda, ale při břehu vede úzká stezka. Cesta tamtudy je velice náročná a místy se i ztrácí, protože se noří do jeskyň. Ovšem zdatný chodec ji zdolat dokáže a dostane se tamtudy do sousedního údolí. Jako děti jsme to tam všichni chodili prozkoumat. Nikdo z nás ale nedokázal…“

	V tu chvíli se hospodyně zarazila a přimhouřila oči. Náhle si totiž uvědomila, že se asi až příliš rozhovořila. Její rozpaky zakryl až bratr Dianach, který se za okamžik objevil a oznámil jim, že se chystá na hostinu. Když se ptali po bratru Solinovi, pověděl jim, že svého pána nějakou dobu neviděl, ale že předpokládá, že i on se hodokvasu zúčastní.

	Fidelma prohlásila, že se půjde ještě na malou chvilku projít a po návratu že se vykoupe. Slíbila, že se vrátí brzy, a nechala v ubytovně Eadulfa i Cruinn, která se nadále čile otáčela při přípravě jejich večeře.

	Po troše váhání se i Eadulf odhodlal k večerní koupeli a zamířil k druhé lázeňské místnosti. Došel k závěru, že lépe mu prospěje studená voda, aby omyl a občerstvil své alkoholem zmožené tělo. Cítil se provinile, že toho předchozího dne tolik vypil. Ačkoliv mu všichni říkali, že to víno bylo zkažené, nepřipadalo mu to jako dostatečná omluva. A připadal si ještě poníženější proto, že Fidelma ho nekárala zdaleka tolik, jak by si byl za opilství zasloužil.

	Fidelma už mezitím vyšla z bran pevnosti. Věděla naprosto přesně, kam půjde. Trvalo jí to zhruba čtvrthodinku, nežli došla do Ronanovy osady, poté co se u strážného u vrat tvrze ujistila, že jak Ibor z Muirthemne, tak Murgal se už mezitím do pevnosti vrátili, aby se zúčastnili večerního hodokvasu. Jakmile uviděla ve výběhu vedle Ronanova statku popásat se dva koně, bez zaváhání k nim zamířila, tam byl její cíl.

	Lehce se přehoupla přes nízkou kamennou zídku, která pastvinu obepínala, a vykročila ke zvířatům.

	Co se týkalo koní, Fidelma měla poměrně rozsáhlé znalosti. Jen napůl žertem se o ní říkalo, že jezdit v sedle uměla málem ještě dříve nežli chodit. A ve slavném Cuirrechu, kde se odnepaměti pořádaly věhlasné každoroční dostihy, se o jejím jméně zmiňovali s nejvyšší úctou. Už uplynulo několik let od doby, co Fidelma vyřešila záhadu násilné smrti vzácného dostihového koně laighinského krále a jeho jezdce, ale všichni na to dosud vzpomínali. Fidelma se v koních velice dobře vyznala.

	Ve výběhu se pásli dva koně. Černý hřebec a bílá klisna. Klisna začala být neklidná, když se k ní Fidelma přiblížila, ale vraník byl mírný a nechal Fidelmu, aby mu přejela rukou po hřbetu i kotnících. Pak ho chvíli hladila po čumáku, až jí dovolil otevřít mu tlamu a podívat se na zuby. S klisnou bylo trochu těžší pořízení, ale po delší chvilce se Fidelmě podařilo uklidnit ji natolik, že mohla prohlédnout i ji.

	„Co to tam děláš?“ ozval se náhle za ní čísi hrubý hlas.

	Když se otočila, uviděla na prahu statku stát Bairsech, Ronanovu manželku, která si ji z dálky podezřívavě a nepřátelsky měřila.

	„Jen si prohlížím ty koně, Bairsech,“ odvětila Fidelma a nenechala se vyvést z klidu. „To jsou ta zvířata, která patří Iborovi z Muirthemne?“

	Teprve v tu chvíli žena Fidelmu poznala, ale pak se zaškaredila o to víc.

	„Ano, jsou jeho,“ štěkla zle v odpověď.

	Fidelma stiskla v zamyšlení rty a dívala se v tichosti na zvířata.

	„Žádné další koně s sebou nepřivedl?“

	„Proč to chceš vědět? Máš snad zájem je koupit? On je teď v každém případě v pevnosti, tady ho nenajdeš.“

	„Jen mi prosím odpověz,“ zopakovala Fidelma trpělivě. „Má s sebou ještě nějaké jiné koně?“

	„Ne, přivedl jen tyhle dva,“ opáčila Bairsech a zatvářila se ostražitě. „Proč se o to tolik zajímáš?“

	„To je teď jedno,“ řekla jí Fidelma. „Nedělej si s tím hlavu. Jistě Ibora uvidím brzy v pevnosti.“

	Když se tam o pár minut později vrátila, Eadulf už byl vykoupaný, Cruinn jim právě chystala na stůl večeři a po bratru Dianachovi nebylo nikde ani památky. Eadulf jí pověděl, že mladý písař už odešel na hostinu, ale bratr Solin se prý v jejich noclehárně vůbec neukázal. Fidelma se chvíli rozhodovala, zda se má jít vykoupat ještě před večeří, ale nakonec došla k závěru, že by byla škoda nechat polévku vychladnout, a že se tedy nejprve nají a lázeň nechá na později.

	Cruinn se jich optala, zda od ní budou potřebovat ještě něco dalšího, a když ji ujistili, že nikoliv, popřála jim pěkný večer a vzdálila se, zatímco zasedli ke stolu.

	Fidelma jedla v tichosti, ale s chutí, Eadulf si na talíř naložil jen málo a k jídlu popíjel vodu, zatímco Fidelma usrkávala ze džbánku medovinu.

	„O čem přemýšlíš, Fidelmo?“ prolomil nakonec Eadulf ticho, které se mezi nimi rozhostilo. „Poznám, když jsi zahloubaná, v očích pak máš vždy takový nepřítomný výraz.“

	Fidelma se vytrhla ze zamyšlení a zadívala se na Eadulfa.

	„Teď mi leží na srdci jediné – abychom zítra ráno uzavřeli tu záležitost s Laisrem, což se nám snad podaří, pokud Murgal se Solinem nepřijdou s nějakými dalšími vytáčkami. A jak už jsem říkala, potom se musíme vydat po stopách záhadných vražd těch nebohých mladíků tam na planině.“

	„A ty myslíš, že se ti podaří nalézt nějaké stopy nebo vodítka, která Colla přehlédl?“

	„Nechci se ničeho domýšlet, dokud si neprohlédnu důkazy. Cítím, že zde je nějaké temné a hrozivé tajemství – mám ho přímo před sebou, a přesto stále nedokážu pochopit, oč v něm jde. Ale jednu věc se mi v mezičase už podařilo zjistit, týká se to toho cizího mladíka, který o sobě prohlašuje, že je koňský handlíř.“

	Eadulf k ní se zájmem vzhlédl.

	„Něco dalšího mimo to, že se nevyzná v zákonech týkajících se jeho obchodu?“ zeptal se jí živě.

	„Nejenže nezná ani základy práva, které určuje prodej koní, ale ten jeho takzvaný plnokrevník z Británie, o němž tvrdí, že ho sem přivedl z takové dálky jen proto, aby ho prodal za nějakou neslýchanou částku… není žádný plnokrevník.“

	„Tys ho viděla?“

	„Zašla jsem k Ronanovi na statek, kde je Ibor ubytovaný. A prohlédla jsem si oba koně, které s sebou přivedl. Jeden je hřebec, druhý klisna. Ani jeden už není mladý, ačkoliv jsou to dobří pracovní koně. Jsou dobře vycvičení, velice dobře, jako bývají koně do války. Oba mají i několik jizev, tudíž jsem přesvědčena, že už museli zažít nějakou bitvu, pokud ne hned několik.“

	„Tak ty říkáš, že je to prachsprostý podvodník?“

	„Říkám, že ani jeden z těch koní není to, za co je Ibor vydává. Tvrdil mi, že z Gwyneddu, britského království, přivezl sem do Irska plnokrevníka. Takoví koně ale mívají kratší nohy, širokou hruď, hustou drsnou srst s huňatou podsadou, která chrání kůži před mrazivým počasím v zimě. Jenže ti dva koně v ohradě u Ronana, které sem Ibor přivedl, žádní plnokrevníci nejsou. Mají dlouhé nohy, jsou to plemena z Galie, která se používají na dostihy nebo do bitvy. A navíc jsou ta zvířata už tak stará, že by za ně rozhodně nemohl dostat zaplaceno tak, aby mu to stálo za tu dlouhou cestu z Ulaidhu až do tohoto zapadlého konce našeho království. Jinými slovy – Ibor z Muirthemne je lhář!“

	Eadulf si připadal bezradný, nedokázal jí na to nic říct, ani ho nenapadalo nic, co by jim mohlo pomoci tu záhadu vyřešit.

	Po zbytek večeře setrvali v usebraném mlčení. Zdálky k nim slabě doléhal veselý ruch z Laisreovy hodovní síně. Nakonec Fidelma navrhla, že pokud se na to Eadulf cítí dost silný, mohli by se jít před spaním ještě naposledy porozhlédnout po hradbách kolem pevnosti. Eadulf by si byl raději šel rovnou lehnout, protože se mu ještě stále mírně točila hlava, ale cítil se kvůli tomu provinile, a tak na Fidelmin návrh kývl. Těšilo ho, že už mezi nimi je natolik důvěrný vztah, že spolu nemusí hovořit, ale přitom oba vědí, co se tomu druhému nejspíš právě honí hlavou.

	Vyšli z ubytovny a zamířili ke schodům vedoucím k chodníčku kolem cimbuří.

	Nad schody zahlédli čísi stín a vzápětí uslyšeli i mírně zahanbený dívčí smích. Mihla se tam drobná štíhlá postava a zmizela ve tmě. Vtom už se nad nimi objevil další, mohutnější stín a ozval se drsný mužský hlas, který je vyzýval, ať řeknou, co jsou zač. Když odpověděli, ze tmy vystoupil do mihotavého světla vrhaného loučí Rudgal.

	„Tak vy nejste na Laiserově hostině?“ Koláře a občasného vojáka jejich přítomnost očividně nepříjemně uvedla do rozpaků.

	„Jeden takový hodokvas mi bohatě stačí,“ prohlásil Eadulf trochu plačtivě.

	Rudgal se zatvářil chápavě, jako by s Eadulfem soucítil.

	„Zkažené víno,“ prohlásil pak znalecky. „To se občas stane.“ Pak se obrátil k Fidelmě a bez úvodu změnil téma. „Doslechl jsem se od Artgala, že na planině, kde jste nalezli ta těla, už se nic dalšího zjistit nedalo; žádné stopy, které by napovídaly, kdo se toho hrůzného činu mohl dopustit.“

	Fidelma se opřela o cimbuří a zadívala se do padajícího soumraku.

	„Sám jsi křesťan, Rudgale. Jak ty si ony vraždy vykládáš?“

	Rudgal si nejistě odkašlal a rozhlédl se kolem. Na to spiklenecky ztišil hlas.

	„Jak říkáš, sestro, i já následuji novou víru. Zde v Gleann Geis je ale život pro nás, vyznavače Krista, velice obtížný. Když se v průběhu posledních let ukázalo, že stoupenců naší víry v tomto údolí významně přibývá, začali jsme našeho vládce a jeho rádce přesvědčovat, že by měli naši přítomnost zde vzít na vědomí a přijmout. Už celé roky nám náčelník a jeho rada brání veřejně se projevit. Ale pak zničehonic Laisre podle všeho náhle prozřel, přehlasoval své poradce a vyslal do Cashelu onu žádost. Vůbec jsem nedoufal, že se něčeho podobného dožiji. Je ovšem také třeba říct, že velká část místních stále vyznává staré bohy. A k tomu ti mohu povědět jedno…“ Na ta slova se na okamžik zarazil. „O těch rituálních vraždách, jak jim říkáš. Žije zde celá řada osob, které si přejí, aby vyznavači Krista ztratili odhodlání následovat jeho slova a aby znovu zavládly staré pořádky.“

	Fidelma se Rudgalovi v padajícím soumraku upřeně zadívala do tváře a snažila se z ní vyčíst nějaké skryté poselství.

	„Tudíž se domníváš, že k tomu činu došlo, aby pachatelé zastrašili zdejší křesťanské společenství?“

	„K čemu jinému by to jinak mělo sloužit? Jiný důvod zde není.“

	„Ale kdo byli ti zavraždění? Laisre tvrdí, že z Gleann Geis nikdo nechybí.“

	„To je pravda. Jistě bychom se brzy doslechli, kdyby se ztratil někdo z místních. Možná ty oběti byli pocestní, které přepadli a zabili. A kdo je zabil? Dohaduji se, že odpověď se nalézá v těch místech, odkud se nyní linou zvuky bujného veselí.“

	V tu chvíli k nim z hodovní síně dolehl výbuch ryčného smíchu.

	„Koho tedy viníš? Laisrea? Nebo snad Murgala?“ pobízel ho Eadulf do řeči. „Nebo máš snad na mysli ještě někoho jiného?“

	Rudgal šlehl po Eadulfovi pohledem.

	„Nepřísluší mi, abych ukazoval prstem na viníka. Zeptejte se ale sami sebe: komu ty vraždy prospívají. Laisre se navzdory vůli svých rádců rozhodl, že naší víře dopřeje trochu svobody. A pak se zamyslete, kdo Laisreovi odporuje. Víc už vám k tomu říkat nebudu. Dobrou noc.“

	A Rudgal vykročil do padající tmy.

	„V jeho slovech je zdravé logické jádro,“ prohlásil Eadulf do ticha, když uplynulo několik okamžiků.

	„Cui bono? Komu to prospěje? To je stará právnická otázka. Cicero ji kdysi položil jistému soudci v Římě. Zdá se to logické, ale není to až příliš logické?“

	Eadulf zavrtěl nechápavě hlavou.

	„To je na mě trochu moc složité. Logika je přece věda, která má docílit, že pravda vyjde najevo, no ne?“

	„Ovšem logika nám občas dokáže pravdu i zastínit. Používáme-li ji totiž až příliš důsledně, má za následek oslabení ducha, tvůrčí součást naší bytosti, a my se pak lačně rozběhneme po přímé cestě narýsované logikou, zatímco odpovědi leží ve stínu stromů v lese podél cesty. Tudíž nás logika dokáže i svazovat.“

	„Tak ty se domníváš, že existuje ještě nějaké jiné vysvětlení?“

	„Napadá mě k tomu jedno: pokud by ten čin měl za cíl opravdu jen zastrašit a vyděsit křesťany v Gleann Geis, nebylo by účinnější zavraždit některé ze zdejších vyznavačů nové víry? Proč by pachatelé ten rituál vykonali v sousedním údolí a použili k němu těla cizinců? Pokud chtěli někoho zastrašit, mohli to udělat s mnohem větší silou a dopadem. Jak zde názorně vidíš, logický závěr může mít i svá slabá místa.“

	„Inu, když jen pořád dokola omílám v hlavě ta samá fakta a nepřidám k nim nic dalšího, nic nového už mě nenapadá,“ poznamenal Eadulf.

	Fidelma se zasmála.

	„Občas se mi nedostává tvé moudrosti, Eadulfe,“ řekla mu. „Pojď, dokončíme obhlídku na hradbách a pak už se vrátíme, abychom si stihli odpočinout, oba se potřebujeme dobře vyspat.“

	Eadulf se zatvářil váhavě.

	„Co když se nás Rudgal jen pokoušel svést ze stopy? S kým to tu pod rouškou tmy zrovna kul pikle?“

	„Kout pikle bych tomu právě neříkala,“ opáčila Fidelma pobaveně. „Vždyť jsi přece musel poznat, že to byla Orlina dcera.“

	Obešli tvrz po hradbách kolem dokola a sešli po stejných schodech, po jakých k cimbuří prve vystoupili. Dole vykročili přes nádvoří a naslouchali hlaholu veselících se hostů a hudby, doléhajících k nim z hodovní síně. V jednu chvíli hluk na okamžik ztichl, jen krátká přestávka ve všeobecném halasu, a v ní byl jasně slyšet čísi rozezlený hlas následovaný bouchnutím dveří. Byl to velice nečekaný a nápadný zvuk a Fidelma vzápětí přitáhla Eadulfa za rukáv a spolu s ním se přimáčkla do stínu u zdi za sebou.

	„Co se děje?“ zeptal se jí překvapeně, nic podobného nečekal.

	Fidelma jen zavrtěla hlavou a položila si prst na ústa.

	Na protější straně dvora se vzápětí otevřely dveře od budovy, v níž měl příbytek Murgal a kde byla i knihovna, a vyšel bratr Solin – jeho podsaditá postava byla na první pohled snadno rozeznatelná. Prásknul za sebou dveřmi a držel si dlaní tvář, jako by ho bolela. Na okamžik se zastavil ve světle olejové lampy, zavěšené u vchodu, a bylo jasně vidět, že se tváří velice rozezleně. Pak se kolem sebe obezřetně rozhlédl, jako by se chtěl ujistit, že ho nikdo neviděl vycházet. Z celého jeho vzezření vyzařovalo napětí a hněv. Potom ale jako by se opanoval, uhladil si šat a prohrábl si prsty rozcuchané vlasy. Napřímil se v ramenou a rozhodným krokem zamířil po kamenném dláždění ke vstupu do hodovní síně.

	Fidelma s Eadulfem se přitiskli těsně ke zdi za sebou, aby je bratr Solin nezahlédl, a tak tam v tichosti stáli, dokud mnich nezmizel ve vchodu do náčelníkova domu.

	Eadulf se do tmy ušklíbl.

	„To byl jen ten nabubřelý šašek,“ poznamenal. „Před ním jsme se schovávat snad nemuseli.“

	Fidelma si tiše povzdychla.

	„Občas se můžeš leccos dozvědět, když druzí nevědí o tvé přítomnosti.“

	„Dozvědět co?“

	„Tak kupříkladu jsme viděli, jak bratr Solin prošel kolem té lampy tam opodál. Čeho sis na něm povšiml?“

	„Že byl rozezlený.“

	„Ano, to byl. A čeho dalšího?“

	Eadulf se na okamžik zamyslel, pak se vzdal.

	„Nic dalšího mě nenapadá.“

	„Ale Eadulfe! Copak jsi neviděl, že bratra Solina někdo nejspíše těsně před tím udeřil silně přes tvář? Nevšiml sis té trošky krve, kterou měl v koutku úst?“

	Eadulf zavrtěl nespokojeně hlavou a mračil se.

	„I kdyby to tak ale bylo, co z toho plyne?“ ptal se.

	„Předtím jsem zase bratra Solina viděla, jak mu teče krev z nosu. I to bylo nejspíš následkem toho, že jej kdosi uhodil. Je tedy snad pravdivé tvrzení, že bratra Solina z Armaghu zde někdo nemá v lásce.“

	Eadulf se jízlivě rozesmál.

	„To jsem ti mohl říct sám hned na začátku. Kupříkladu zrovna já k němu nechovám nijak vřelé city.“

	Fidelma se na něho pobaveně zadívala.

	„Máš pravdu. Ovšem tys nezašel tak daleko, abys našeho ctnostného bratra fyzicky napadl. Ale někdo už ho dvakrát udeřil. A také na něho chrstl víno. Pojďme se podívat, zda se nám podaří odhalit člověka, který to má na svědomí.“

	Vyrazila jako první přes nádvoří ke dveřím, z nichž bratr Solin před malým okamžikem vyšel, a právě se je chystala otevřít, když vtom se samy rozlétly a mezi veřejemi stála tmavovlasá postava Orly. Jakmile je žena spatřila, překvapeně se zarazila, jistě nečekala, že venku někoho zastihne.

	„Co zde pohledáváte?“ otázala se jich příkře.

	„Asi jsme si potmě spletli cestu,“ odpověděla Fidelma bez sebemenšího zaváhání. „Kam ty dveře vedou?“

	Laisreova sestra se na ni zle zaškaredila.

	„Do vaší ubytovny rozhodně ne,“ odsekla pak. „Není mi tak docela jasné, jak jste tu mohli zabloudit. Noclehárna je odsud dobře vidět.“

	Fidelma se otočila a předstírala překvapení.

	„No ano, opravdu,“ pokračovala pak bez uzardění. „Pověz mi, nevidělas teď někdy bratra Solina? Potřebuji si s ním o něčem promluvit.“

	Orla s dopáleným výrazem pohodila hlavou.

	„Neviděla jsem ho. A ani po tom netoužím. Už jsem ti dnes odpoledne říkala, že si nepřeju, aby se ke mně to čuně ještě někdy přiblížilo. A kdybys teď laskavě ustoupila, abych mohla projít…“

	„Takže ty přebýváš zde v těchto komnatách?“ zarazil ji Eadulf trochu neobratně, ale cítil, že by měl také něčím přispět.

	Orla se rozhodla jeho otázku přejít mlčením.

	„Vy zřejmě máte času nazbyt, ale já mám dost napilno,“ oznámila jim, protlačila se kolem nich a namířila si to k hodovní síni.

	Fidelma s Eadulfem setrvali v tichosti, dokud nezmizela.

	„Určitě musela bratra Solina vidět,“ ozval se nakonec Eadulf.

	„Snad.“

	„Vždyť oba vyšli z týchž dveří.“

	„Ano, ale je to vchod do velké budovy, v níž jistě bude vícero příbytků, mimo jiné i Murgalův. A jak sám vidíš, sídlí zde i zdejší apatyka.“

	Prošli otevřenými dveřmi a ocitli se ve spoře osvětlené chodbě. Veprostřed u stropu visela olejová lampa, vrhající mihotavé tančící světlo. Po jedné straně bylo ve stěně několik dveří, které nejspíše vedly do jednotlivých příbytků. Fidelma se podívala ke schodům, kterými ji Laisre toho dne vedl do vrchního podlaží.

	Právě se chystala Eadulfovi říct, že zřejmě nemá význam, aby se tam déle zdržovali, neboť se už nic dalšího nedozvědí, když vtom zaslechla na schodišti čísi kroky a zarazila se. Vzápětí už se zpoza rohu objevil Laisre a prudce sebou trhl, když je uviděl.

	„Hledáte mne?“ zeptal se, jakmile se z překvapení vzpamatoval, trvalo mu to sotva vteřinku. „Nebo se snad vracíš ještě pro nějakou knihu?“

	Fidelma v rychlosti zauvažovala, co odpovědět.

	„Řekla jsem si, že bude dobře bratru Eadulfovi ukázat, kde zde máte knihovnu pro případ, že by zítra bylo ještě potřeba nahlédnout během jednání do některého z místních svazků.“

	„Ach tak,“ pokývl hlavou Laisre. „Zítra bude na práci času dost. Měli jste raději jít na hostinu. Ano, já vím,“ pokračoval pak spěšně, „jsi vázána svým geis, už jsi mi to vysvětlila.“

	„A já bych zase čekala, že na hostině budeš především ty,“ namítla Fidelma. „Podle hudby je poznat, že hodokvas stále pokračuje.“

	Laisre pokrčil rameny.

	„Musel jsem se na malý okamžik vzdálit. Potřeboval jsem Murgalovi ještě něco sdělit ohledně zítřejšího jednání. Ovšem on odešel dříve, nežli jsem se o tom stihl zmínit. Teď už se ale zase do hodovní síně vracím. Víte jistě, že se ke mně nechcete připojit?“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Můj geis trvá od soumraku do úsvitu,“ odvětila Fidelma a usilovně si přála, aby se Eadulf netvářil tak nechápavě. „Už dávno jsme si měli jít lehnout, ale já si ještě vzpomněla na tu knihovnu a rozhodla se, že ji zde bratru Eadulfovi ukážu.“

	„Pak vám oběma tedy přeji dobrou noc.“

	Laisre oběma přátelsky pokynul a vyšel ven.

	Fidelma s Eadulfem zůstali stát pod schodištěm. Laisre za sebou nezavřel, tudíž viděli jeho šedou postavu, jak se od nich vzdaluje po kamenném dláždění. Sotva ale ušel pár kroků, ze stínů se vynořila jakási nevysoká, ale objemná osoba, která k němu přispěchala a zarazila ho. Fidelma i Eadulf v ní na první pohled poznali hospodyni Cruinn, bylo těžké si ji splést. Zdálo se, že je velice rozrušená, dokonce náčelníka popadla za paži. Podle všeho to Laisreovi nebylo příjemné, rozhlédl se nejistě kolem sebe a vrhl i pohled ke dveřím, z nichž právě vyšel, ale Fidelma s Eadulfem stáli u zdi v chodbě, takže nemohli být vidět. Pak Laisre hospodyni odtáhl stranou a začal jí cosi naléhavě šeptat. Neslyšeli, co říká, ale znělo to, jako by se ji snažil ukonejšit.

	Fidelma si položila prst na ústa a pokynula Eadulfovi, aby ji následoval. Pokusila se alespoň trochu přiblížit k místu, kde Laisre s Cruinn hovořili. V tu chvíli se ale odněkud z budovy ozval rozezlený hlas nějaké ženy, následovaný zvukem otvíraných dveří, které se vzápětí s třesknutím zabouchly. Přicházelo to opodál z chodby. Fidelma Eadulfa rychle vystrčila z budovy do tmy a potichu za nimi zavřela vchodové dveře.

	Laisre s Cruinn už mezitím zmizeli. Fidelma a Eadulf vyrazili zpátky k ubytovně, ale nebyli ještě nijak daleko, když se dveře za nimi opět otevřely, objevil se v nich Rudgal a vyrazil ve spěchu ven. Když si jich všiml, zarazil se a zastavil.

	„Neprošel kolem vás před chvílí Murgal?“ zeptal se jich bez dechu místo pozdravu.

	„Ne, za celý dnešní večer jsme Murgala nikde ani nezahlédli,“ odpověděla Fidelma.

	Rudgal pozvedl ruku na znamení díků a odspěchal kamsi do tmy.

	„Tady v pevnosti mají dnes večer všichni nějak napilno,“ zamumlal Eadulf a stěží potlačil zívnutí.

	Fidelma přikývla, ale tvářila se ustaraně. Tak jako tak už začínalo být pozdě. Možná pro ni noční dobrodružství bratra Solina nakonec nebude tak důležité.

	Vykročili zpátky k noclehárně. Z hodovní síně k nim stále zaléhaly zvuky hlučné zábavy. Eadulfa nikterak nemrzelo, že se z večeře omluvili. Jakmile byli uvnitř, popřál Fidelmě dobrou noc a zamířil rovnou k sobě do pokojíku. Fidelma se ještě na okamžik posadila ve společné místnosti v přízemí. Nalila si pohár medoviny, usrkávala ji a přemítala o událostech uplynulého dne. Nakonec došla k závěru, že Eadulf měl pravdu – nemělo význam přemílat v hlavě neustále dokola známá fakta, když není s to přidat k nim prozatím nic dalšího, co by ji mohlo postrčit novým směrem. Po delší chvíli se i ona zvedla, došla do své komůrky, kde se svlékla a ulehla a vzápětí usnula.

	 

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Fidelmu něco probudilo.

	Nejprve nevěděla, co to bylo. Venku panovala ještě tma. Ležela na posteli a uši měla nastražené. Vzápětí pochopila, oč šlo. Byly to čísi hlasy. Sice hovořily šeptem, ale tak naléhavým, že jí pronikl až do neklidných snů.

	„Dobrá tedy. Je třeba konat.“

	Na okamžik se zamyslela, komu ten hlas patří, byl jí povědomý. Po chvíli si uvědomila, o koho jde – byl to ten mladý mnich, bratr Dianach. Poznala, že hlasy přicházejí z jeho ložničky. Jednotlivé pokojíky byly oddělené jen dřevěnými přepážkami, zvuky to tudíž příliš netlumilo.

	Ležela nadále bez pohnutí a čekala, až se ozve druhý hlas. Už ale mezitím odhadla, komu bude patřit. A nemýlila se.

	„Dej mi ten pergamen, já mu jej předám.“

	Ano, byl to hlas bratra Solina.

	„Tady ho mám.“

	Solin varovně sykl. „Ne tak nahlas, chlapče, nebo vzbudíš zbylé dva hosty. A to přece nemůžeme potřebovat.“

	Bratr Dianach se zasmál, což se mu jinak vůbec nepodobalo.

	„Ten Sas se jen tak neprobudí. Nalil do sebe tolik vína a medoviny, že by mohl spát celý týden. Vždyť je slyšet až sem, že chrápe jako čuně.“

	„Tak pospěš přece!“ pobídl ho bratr Solin netrpělivě. „Musím na tu schůzku dorazit včas.“

	„Tu je pergamen, bratře.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho, bratr Solin si zřejmě prohlížel předmět, který mu jeho písař podal.

	„Výborně. A teď si jdi znovu lehnout. Ráno ti podám zprávu, jak jsem pochodil. Pokud vše poběží podle plánu, Cashel bude náš, ještě nežli skončí léto.“

	Fidelma sebou poděšeně trhla a lůžko pod ní zavrzalo. Nedokázala si pomoct, byl to zcela bezděčný pohyb. Naštěstí byl ten zvuk přehlušen odchodem bratra Solina. Fidelma se posadila a srdce jí divoce bušilo. Podle tichých kroků zvenku poznala, že Solin jde právě po špičkách kolem její ložničky. Vyhoupla se zpod přikrývky, přehodila si přes hlavu svůj hábit a nazula si boty s koženou podrážkou.

	Když došla nad schodiště, bratr Solin už byl pryč, ale ona si tak jako tak nemohla dovolit seběhnout rychle po schodech, protože by tím na sebe upozornila bratra Dianacha. Neměla ale čas jít vzbudit Eadulfa, který spal na opačné straně chodby. Tak svižně, jak to jen potichu šlo, sešla do přízemí a vykročila ven do chladného nočního vzduchu před rozedněním.

	Noc byla tak klidná a tichá. Ačkoliv už bylo po úplňku, měsíc zářil třpytným bledým světlem a vrhal na nádvoří pod sebou strašidelný přízračný jas. Postava bratra Solina se od ní téměř neslyšně vzdalovala přes dvůr. Bylo viděl, že mnich nese něco v ruce, cosi bílého a zabaleného do ruličky. Pochopila, že bude muset počkat ve stínu zdi ubytovny, nežli se za ním vypraví, protože měsíční světlo bylo natolik jasné, že si nemohla troufnout vyrazit na osvětlené nádvoří za ním, dokud bude v dohledu.

	Bratr Solin zmizel za rohem veliké budovy, ve které s Eadulfem několik hodin předtím byli. Teprve když se jí ztratil z očí, vydala se Fidelma za ním. Jakmile dorazila k rohu, zastavila se a opatrně za něj nahlédla. Projela jí vlna zklamání. Po bratru Solinovi nebylo nikde ani stopy, nedalo se nijak poznat, kterým směrem zmizel. Zaostřila pohled do šera před sebou a rozhlížela se na všechny strany. Zapálené louče, které byly rozmístěny na mnoha místech po stěnách v celé tvrzi, svým mihotavým světlem ještě umocňovaly hru stínů kolem. Po podsadité postavě mnicha ze severu nebylo nikde ani památky, Fidelma dokonce ani neviděla žádné stinné místo, kde by se mohl skrývat. Cesta mezi budovami vedla přímo k hlavní konírně v pevnosti. Fidelma po ní několik kroků váhavě ušla, potom se ale zarazila a lehce pokrčila rameny.

	Nemělo význam se pokoušet Solina nyní najít. Někam se jí ztratil, musí se s tím smířit. Nezbývalo jí valně možností, nejrozumnější zřejmě bude vrátit se zpět do ubytovny a pokusit se znovu usnout. Co tím ale bratr Solin mohl myslet? Cashel bude náš, ještě nežli skončí léto. Tak nějak to řekl. A léto už mělo končit za pouhý měsíc. Jaké nebezpečí králi hrozí a jak je do toho Solin zapojený? Nyní už Fidelmě bylo nad slunce jasnější, že klíčem k celé té záhadě je právě bratr Solin. Ale o jakou záhadu to zde jde? Stále ji nenapadalo žádné vysvětlení.

	Právě se otočila zpátky k noclehárně a udělala jeden či dva váhavé kroky, když vtom zaslechla nějaký tichý zvuk, snad šoupání nohou. Naklonila hlavu ke straně a pozorně poslouchala. Ano, přicházelo to směrem od stájí. Obrátila se zase zpět, přešla ke stěně budovy, kde ji částečně halily stíny, a pomalu vykročila k vratům konírny. Nad vchodem byla v držáku zapálená louče, která vrhala kruh mihotavého světla na zem pod sebou.

	K uším jí dolehl tichý zvuk, byl to snad zdušený výkřik jakéhosi nebožáka? Na okamžik se zarazila a čekala, zda se ozve ještě něco dalšího.

	Z vrat stájí se v tu chvíli zprudka vynořila čísi postava, která se zarazila a rozhlížela se pozorně kolem, zda ji někdo nesleduje.

	Od hlavy k patě se neznámý halil do pláště s kápí a jednou rukou si látku přidržoval i před dolní polovinou obličeje. Byly z něj vidět jen oči a část nosu. Dalo se poznat, že má štíhlou postavu, Fidelma to rozeznala i pod dlouhým splývavým pláštěm. Když se ten člověk zadíval směrem po cestě od konírny, do viditelné části tváře mu na okamžik dopadlo světlo z louče, které se ale míhalo hned sem, hned tam, takže nebylo snadné rozpoznat rysy obličeje. Fidelmě ale i ten krátký okamžik stačil, aby došla k přesvědčení, že poznala nápadně tmavé a pronikavé oči Orly, sestry náčelníka Laisrea.

	Zahalená postava hbitě vyrazila směrem k budově, kde přebýval Murgal a několik dalších obyvatel pevnosti, a zmizela ve stínu.

	Fidelma zůstala nerozhodně stát na místě. Měla by sledovat tu ženu v plášti? Poslouží jí to k něčemu? Nejprve přece musí najít bratra Solina. Ten mnich by byl ale jistě ten poslední, s kým by si Orla chtěla dávat vprostřed noci dostaveníčko – vždyť hrozila, že ho zabije. Že by bratr Solin zamířil někam jinam nežli do konírny? A nemá snad sestra náčelníka a manželka jeho následníka právo jít do stájí v pevnosti, kdykoliv se jí zachce, ve dne nebo v noci? Fidelmě do toho koneckonců nic nebylo, ale… ale přitom bylo nad slunce jasnější, že Orla si nepřála, aby ji na tom místě kdokoliv spatřil. Proč? Než se Fidelma nad tou otázkou stačila zamyslet, postava jí zmizela ve tmě a ona v nočním tichu opět osaměla.

	Fidelma potlačila vzdech a obrátila se k odchodu. Pokud by přese všechno došlo k tomu nečekanému úkazu a Orla si se Solinem sjednala ve stájích schůzku, musel mnich odtamtud odejít jinudy.

	Zaúpění bylo tak tiché, že se Fidelma nejprve domnívala, že jde jen o závan nočního vánku. Potom se ale ozvalo znovu. Ten zvuk vydával nějaký člověk, jak si vzápětí uvědomila, a přicházel ze směru od konírny.

	Otočila se a ve spěchu vyrazila tím směrem. U vrat zastavila a opatrně nahlédla do tmy uvnitř. Zaslechla, jak někdo ve velkých bolestech lapá po dechu.

	V přítmí viděla jen temné siluety koní, kteří neklidně přešlapovali ve stáních. Vrátila se před budovu, vyňala z kovového držáku louči a pevně ji uchopila. Potom natáhla ruku s loučí před sebe, vešla do stáje a pozorně se rozhlížela na všechny strany, aby viděla, odkud ty zvuky přicházejí.

	Na konci uličky mezi stáními ležela na zádech čísi zhroucená postava, jednu ruku měla položenou na hrudi, druhou nataženou nad hlavou.

	Fidelma téměř na první pohled poznala, že to zavalité tělo patří bratru Solinovi z Armaghu.

	Rychle k němu doběhla a poklekla, ale když viděla, jak mu z hrudi prýští silný proud krve, který se marně snažil zastavit rukou, pochopila, že bratr Solin umírá. Oči měl zavřené a ústa bolestivě zkřivená.

	„Soline!“ promluvila k němu ostře. „Kdo ti to udělal?“

	Muž otočil hlavu na stranu, oči ale neotevřel. Jen rty mu v mukách zaškubaly.

	„Soline, to jsem já, Fidelma. Kdo tě pobodal?“

	Mnich pootevřel ústa a Fidelma se musela naklonit těsně k němu, aby zaslechla jeho přerývaný bolestný dech.

	„Suaviter… suaviter in modo…“

	Pak mu hlava padla dozadu. Bratr Solin z Armaghu byl mrtev.

	Fidelmě se z hrudi vydral hlasitý povzdech a dořekla místo mnicha zbytek rčení: „…fortifer in re.“

	Stiskla rty a zadívala se na tělo před sebou. Co tím chtěl bratr Solin naznačit? „Mírný ve způsobu,“ řekl těsně před smrtí, zbytek aforismu zněl, „rázný v činech.“ Inu, vrah byl v činu rozhodně rázný, ale nedalo se říci, že by si počínal mírně. Orla prohlásila, že jestli se se Solinem ještě jednou setká, bude ho to stát život, a nyní se zdálo, že své slovo dodržela.

	Když pochopila, že bratru Solinovi už nikdo ze smrtelníků pomoci nemůže, rychle jej prohledala. Pergamenový svitek, který mu dal bratr Dianach a který prve viděla u Solina v ruce, teď nikde poblíž ležet nezahlédla. Zvedla louči nad hlavu a pozorně se rozhlédla kolem. Svitek byl světlý a nápadný, tudíž bylo zřejmé, že v okolí těla pohozený není. Vzala ho snad Orla? A pokud ano, tak proč? A souvisel snad Orlin hněv na Solina nějak s jeho hrozbou, že Cashel do konce léta padne?

	Fidelma se začala od těla zvedat s pochodní v ruce, ale vtom ucítila na zádech jakýsi chladný hrot. Vzápětí se ozval drsný mužský hlas, který na ni sykl: „Už ani hnout, paní.“

	Poznala, že je to Artgal.

	Zůstala bez pohnutí.

	„Nikam neutíkám,“ ujistila ho Fidelma. „Co po mně chceš?“

	Muž se v odpověď štěkavě zasmál.

	„Máš zvláštní smysl pro humor, paní. Ani hnout.“

	K Fidelminu překvapení vzápětí pozvedl hlas do hlasitého křiku, kterým se snažil přivolat stráže.

	„Co to děláš?“ zeptala se ho, poněkud ji to vyvedlo z rovnováhy.

	„Smíš se otočit tváří ke mně,“ odpověděl Artgal. „Ale žádné rychlé pohyby.“

	Fidelma ho poslechla a zadívala se do zachmuřeného obličeje vojáka a kováře v jedné osobě, který před ní nyní stál s mečem v ruce, namířeným hrotem k ní. Z dálky k nim dolehl křik strážných, kteří vyslyšeli Artgalovo volání a mířili k nim.

	„Co to děláš?“ zeptala se ho znovu.

	„Snadná odpověď,“ ušklíbl se kysele. „Co by udělal každý, když by přistihl vražednici sklánějící se nad tělem své oběti.“

	„Ale já jsem přece…“ začala namítat, ale nestihla větu dokončit, protože v tu chvíli už k nim do stáje přiběhl Rudgal s dalším strážným a o několik okamžiků později se k nim přidal i sám Laisre. Náčelník se těsně halil do těžkého pláště, jako by ho právě vytrhli ze spánku a on se jen narychlo ustrojil. Při pohledu na svého vládce se Artgal uctivě napřímil.

	„Co to má, Artgale, znamenat?“ zamračil se Laisre a rozhlédl se po stáji.

	„Měl jsem právě noční hlídku, pane. Šel jsem kolem konírny a všiml jsem si, že louče, která nad vraty obvykle plane, zmizela. Pak jsem ale uviděl, že je světlo uvnitř. Vešel jsem tedy a uviděl tuhle ženskou…“

	A trhl hlavou směrem k Fidelmě. Laisre se při jeho neuctivých slovech zaškaredil a přerušil ho.

	„To myslíš Fidelmu z Cashelu?“

	Artgal se ale nemínil nechat zastrašit.

	„Viděl jsem tu ženu, jak se sklání nad tělem toho křesťanského mnicha Solina. To ona ho zavraždila.“

	„To není pravda!“ ohradila se Fidelma ostře a jeho obvinění jí hluboce otřáslo.

	Teprve v tu chvíli si Laisre všiml těla ležícího na zemi. Překvapením vykřikl a sklonil se k němu.

	„Při Lugovi Dlouhorukém,“ zašeptal pak, „to je skutečně onen křesťanský posel z Armaghu!“ Narovnal se a překvapeně se na Fidelmu zadíval. „Co to má znamenat?“

	„Já ho nezabila,“ pronesla Fidelma pevně.

	„Že ne?“ ušklíbl se Artgal jízlivě. „Já sám jsem byl toho činu svědkem. Lži ti k ničemu nepomohou.“

	„To ty jsi lhář,“ opáčila Fidelma. „Chceš snad tvrdit, že jsi mne viděl, jak do toho nešťastníka vrážím dýku?“

	Artgal nad prudkostí jejích slov až zamrkal.

	„Když jsem vešel, přistihl jsem tě, jak se nad ním skláníš. Nikdo jiný zde nebyl.“

	„Co na to odpovíš, Fidelmo?“ zeptal se Laisre a nevěřícně si ji měřil.

	„Sledovala jsem bratra Solina,“ jala se jim Fidelma vysvětlovat. „Na cestě ke stájím se mi ale ztratil. Už jsem chtěla pátrání vzdát a obracela jsem se zpět k ubytovně, když vtom jsem směrem od konírny zaslechla nějaký zvuk. Viděla jsem, že zevnitř vychází nějaký člověk a mizí do tmy. Pak jsem uslyšela zasténání. Šla jsem sem a nalezla zde bratra Solina. Umíral. Pošeptal mi něco, co mi ale nedává žádný smysl. Část latinského citátu. A pak vypustil duši. Právě jsem se chystala, že přivolám pomoc, když se zde objevil Artgal a zaryl mi do zad hrot svého meče.“

	Artgal se pohrdlivě uchechtl.

	„Nikdo jiný kromě tebe tu nebyl.“

	„Dávám ti své slovo nejen jako dálaigh brehonského soudního dvora, ale také jako eóghanachtská princezna, že hovořím jen pravdu!“

	„Možná to nebude stačit,“ odsekl Artgal, který se podle všeho nemínil nechat lehko zastrašit.

	Laisre pozvedl ruku, aby je umlčel.

	„V tomto případě, Fidelmo z Cashelu, musím dát za pravdu Artgalovi. Tvé slovo nám nestačí. Proč jsi vůbec Solina sledovala?“

	„Protože…“ začala Fidelma a zarazila se, neboť neměla chuť mluvit o svých podezřeních. Pokud se opravdu někdo chystá svrhnout krále v Cashelu, nemohla si být jistá, kdo další je do spiknutí zapojený. Artgal si její zaváhání vyložil jako důkaz viny a s jedovatě zabarveným hlasem začal odpovídat místo ní.

	„Protože ji jeho přítomnost zde naplňovala hněvem,“ prohlásil. „Všichni jsme včera v poradní síni na vlastní oči viděli, jaký na něho měla dopal. Tihleti křesťané mají mezi sebou pořád nějaké půtky. Také jsem ji slyšel říkat, že Armagh a Imleach se spolu přetahují o svrchovanost, oba ty kláštery by chtěly získat vládu nad našimi životy. A teď se spolu škorpí o to, kdo bude mít navrch, jen aby nám mohl poroučet. To bude jistě důvodem k té její nenávisti, věřte mi.“

	Všichni skutečně věděli, že mezi Fidelmou a Solinem panovalo nepřátelství. Laisre po ní vrhl zkoumavý pohled.

	„Připadá mi to jako poměrně věrohodné vysvětlení.“

	„Ne. Podezřívala jsem bratra Solina z jiného, ale velice prostého důvodu.“ Zatímco Artgal mluvil, Fidelma mezitím horečně uvažovala. „Solin vprostřed noci náhle vstal a vyrazil z noclehárny ven. Už to samo o sobě je přece dost podezřelé, nemohl mít za lubem nic dobrého. Proto jsem se rozhodla jej sledovat.“

	„A ty dále tvrdíš, že jsi u vrat do stáje viděla někoho stát?“ zeptal se Laisre po chvíli v zamyšlení. „Předpokládám, že nedokážeš říct, o koho šlo?“

	„Samozřejmě, že nedokáže!“ ozval se Artgal místo Fidelmy.

	„Ať odpoví sama,“ napomenul ho Laisre a zadíval se jí upřeně do tváře.

	Fidelma byla zahnaná do úzkých – na jednu stranu by ráda Orlinu přítomnost zatajila, dokud si s ní sama nebude moct promluvit, ale na druhou věděla, že musí nyní říct pravdu, aby se před Laisrem ospravedlnila.

	„Vím, o koho šlo,“ řekla tedy k Laisreovu očividnému překvapení. „Raději bych si to jméno ale prozatím nechala pro sebe, dokud nebudu mít příležitost ten případ sama prošetřit.“

	„Prošetřit?“ Při tom slově sebou překvapeně trhli – vyšlo totiž z úst Murgala, který mezitím nepozorovaně do stáje přibyl. „Pokud se zde bude něco vyšetřovat, ten případ nepovedeš ty, paní. Já jsem zde brehonem.“

	Laisre pohlédl na svého druida, jako by se chystal něco namítnout, ale nakonec jen pokrčil rameny.

	„Murgal má pravdu, Fidelmo z Cashelu. Jsi podezřelá z vraždy. V této chvíli už nemůžeš vystupovat jakožto dálaigh. Musíš spolupracovat s námi. Nyní nám sděl jméno osoby, již jsi viděla před konírnou.“

	„Pokud můžeš,“ dodal Artgal jízlivě.

	„Viděla jsem tam paní Orlu.“

	Laisre se nadechl tak prudce, až to syklo. Ve tváři se mu rozhostil nevěřícný výraz.

	„Co je to za podlé řeči?“ zvolal Artgal zlostně. „Ona se snaží svrhnout vinu za ten čin na sestru našeho vládce! Manželku jeho nástupce!“

	„Snažím se jen dobrat pravdy,“ opáčila Fidelma pevně.

	Murgal si ji měřil s neskrývanou nevírou.

	„A to má dopomoci odhalení pravdy, když tu urazíš svého hostitele, náčelníka Gleann Geis, tvrzením, že vražednicí je paní Orla?“

	„Řekla jsem, že jsem ji viděla vycházet ze stájí…“

	„Takže to byla paní Orla, no jistě!“ odsekl Artgal pobouřeně. „To je urážka našeho lidu, Laisre!“

	Laisre stáhl přísně tvář.

	„Kdybys jmenovala kohokoliv jiného, Fidelmo, byl bych ochoten popřát ti sluchu a snad ti i uvěřit.“

	Fidelma bojovně pozvedla bradu.

	„Nemohu nic než hovořit pravdu. Najděte Orlu a přiveďte ji, aby mou pravdu popřela.“

	Laisre se na chvíli váhavě zarazil.

	„Tohle je moc vážná záležitost, Fidelmo z Cashelu. Lépe ale snad bude, když o ní pohovoříme v mé poradní síni. Artgale, zajdi do Collových a Orliných komnat a požádej mou sestru, aby se k nám připojila. Nijak jí ale nenaznačuj, proč si žádám její přítomnosti, nebo k čemu zde právě došlo.“ Potom se prudce obrátil k Murgalovi. „Ty jsi můj brehon. Půjdeš s námi a budeš mi radou v otázkách protokolu a práva.“

	Murgal vážně přikývl. Pokynul Rudgalovi a ještě jednomu ze strážných, aby k němu přistoupili.

	„Jeden z vás ať zde zůstane na hlídce u těla. Musíte dát pozor, aby se zde nikdo ničeho nedotýkal, dokud k tomu nedám sám svolení. Druhý z vás půjde s námi.“

	„Počkejte!“ zvolala Fidelma, když k ní Rudgal přistoupil a popadl ji za paži.

	Laisre už vycházel ze stáje ven, ale ve dveřích se zastavil a tázavě se k ní otočil.

	„Co je? Rozmyslela sis to snad a chceš nám povědět něco jiného?“ zeptal se jí.

	„Jak vám mám povědět něco jiného, když už jsem řekla pravdu?“ otázala se Fidelma popuzeně. „Ale něco mne napadlo: když jsem údajně měla zabít Solina, podle Artgala právě ve chvíli, když sem vstupoval, pak bych k tomu jistě potřebovala nějaký nůž. Prohlédni si tělo mrtvého, Murgale. Jsi přece brehon. Jak ten člověk přišel o život?“

	Murgal k ní přistoupil, vzal jí z ruky louč a sehnul se s ní nad tělo, aby si je důkladně prohlédl.

	„Jde o jedinou ránu, bodnutí do spodní části hrudního koše,“ oznámil jim pak.

	„O tom, že bratra Solina kdosi probodl, zde snad nikdo nepochybuje,“ promluvil Laisre a zalétl pohledem k Artgalovi, který se také zastavil, když je Fidelma zadržela.

	„Artgal tvrdí, že mě viděl sklánět se nad umírajícím bratrem Solinem; viděl mne zvedat se od jeho těla a došel k závěru, že jsem ho právě zavraždila.“

	„Přesně to jsem viděl,“ přitakal Artgal.

	„Dobrá. Požaduji tedy, abyste mne okamžitě prohledali kvůli vražedné zbrani.“

	„Cože?“ zamračil se Murgal.

	„Přeji si, abyste se pokusili u mě najít dýku, jíž jsem měla bratra Solina probodnout. Jak víte, od chvíle, co sem dorazil Artgal, jsem se z tohoto místa ani nepohnula. Neměla jsem tedy čas ani příležitost zbraň někde skrýt nebo ji odhodit.“

	Laisre zaváhal a vyměnil si nejistý pohled s Murgalem.

	Zachmuřený druid vstal od těla a podal pochodeň Rudgalovi.

	„Pak tedy s tvým dovolením, Fidelmo z Cashelu…“

	Přikročil k ní a věcnými pohyby jí prohmatal ošacení. Počínal si neosobně, ale prohlédl ji důkladně a pečlivě.

	„Žádnou zbraň u sebe neskrývá,“ oznámil po chvíli.

	„A nyní prohlédni zem kolem těla,“ požádala ho Fidelma. Věděla, že ani tam dýka nikde není, protože už prve okolí sama rychle prohlédla, když pochopila, jak bratra Solina kdosi sprovodil ze světa.

	Laisre si zhluboka povzdychl.

	„Prohledáme to zde. Ačkoliv z tvého výrazu vidím, že máš jistotu, že zde zbraň nikde nenalezneme.“

	„Jsem si jistá jedině tím, že tu vraždu jsem nespáchala já.“

	Murgal se obrátil k Rudgalovu společníku, neboť sám Rudgal mezitím zaujal místo těsně za Fidelmou, aby ji na náčelníkův pokyn odvedl.

	„Důkladně to tu tedy prohlédněte, a pokud něco najdete, přineste to do poradní síně. Artgale, ty víš, co máš dělat. Přiveď za námi do haly Orlu. Rudgale, doprovoď Fidelmu z Cashelu.“

	Laisre vykročil jako první, následován Murgalem, a všichni společně vyrazili přes nádvoří. Artgalovo poplašné volání zaslechla jen hrstka obyvatel tvrze, kteří se nyní shromáždili na dvoře a v hloučku si cosi šeptali. Fidelma se s nadějí rozhlížela po Eadulfovi, ale mezi přítomnými ho neviděla. U vchodu do noclehárny ale zahlédla pobledlého bratra Dianacha.

	Rudgal se k ní naklonil a začal jí omluvným hlasem šeptat.

	„Doufám, že se podaří tu záhadu rychle vyšetřit, sestro. Ale z tvého nařčení Orly bude mnoho zlé krve. V Gleann Geis je Laisreova sestra velice oblíbená.“

	Když dorazili do sálu, Laisre hlasitě zatleskal a vzápětí se objevil sluha, který rychle zapálil uhašené olejové lampy a rozhrabal doutnající uhlíky v krbu, jež vydaly roj jisker a vzápětí se ochotně rozhořely, jakmile na ně přiložili čerstvé dřevo.

	Laisre se s ustaraným výrazem posadil na trůn a pokynul Murgalovi, aby usedl vedle něho. Pak vyzval Fidelmu, aby si sedla naproti nim, a Rudgal zaujal tiše místo hned za ní.

	„Toto je velice zlé, Fidelmo,“ začal Laisre nejistým polohlasem. „Měl jsem v úmyslu s tebou za několik málo hodin uzavřít slíbenou dohodu.“

	„Toho jsem si dobře vědoma,“ opáčila Fidelma se zřetelným chladem. „Je dost dobře možné, že nejde o souhru náhod, nemyslíš? Už jednou nám zabránili, abychom při rozhovorech dospěli k nějakému závěru.“

	Při těch slovech se upřeně zadívala na Murgala. Když pochopil, co se svými slovy pokouší naznačit, obličej se mu stáhl hněvem.

	„Můj pane,“ ozval se drsným hlasem, „jako tvůj brehon bych další vyšetřování měl od této chvíle vést já.“

	Laisre Murgalovi pokynul, že mu případ předává. Brehon se na Fidelmu jedovatě usmál.

	„V současné chvíli to s tebou nevypadá právě nejlépe, Fidelmo. Co nám můžeš říct k Artgalově domněnce, týkající se tvého možného motivu?“

	„Žádná teologická disputace se nevyřeší tím, že sáhneme k násilí,“ opáčila Fidelma.

	„Ale přitom je dobře známo, že lidé vyznávající tvou víru se často násilně střetnou kvůli otázkám, které všem ostatním připadají vpodstatě bezpředmětné. Kupříkladu dobře víme, že mnoho místních kněží se vzpěčuje autoritě Říma, a nyní se ještě navíc dozvídáme, že v Imleachu dokonce ani nesouhlasí s tvrzením, že ve zdejších zemích je hlavním opatstvím Armagh. Všichni ale snad vyznáváte téhož Boha, nemýlím-li se?“

	Fidelma se chabě pousmála.

	„I o tom se vedou spory.“

	„Ten mrtvý, bratr Solin, s velikým přesvědčením hlásal, že on zná pravou cestu k vašemu Bohu a že všichni ostatní tápou v nevědomosti. Předpokládám správně, že i ty jsi přesvědčena, že jedině tvá víra je správná?“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Netroufala bych si být tak neomalená, Murgale. K témuž cíli často vede vícero cest. Zcela jistí si ale můžeme být jen v těch otázkách, kterým jsme dost dobře neporozuměli. Mít jistou cestu životem je touha většiny lidí, kteří se plahočí nejistou a vrtkavou životní drahou. Jistota je ale často pouhé zdání. Jsme zrozeni k tomu, abychom pochybovali. Ti, kteří nic nevědí, o ničem ani nepochybují.“

	Murgalovi se ve tváři objevil nezastřený údiv.

	„Kdybych neviděl, že máš u sebe symboly vaší nové víry, Fidelmo z Cashelu, přísahal bych, že vyznáváš naše staré bohy. Není možné, že sis jen spletla šat?“

	„Má víra je mi nejlepším brněním, které mě provede na cestě životem, ale také je to nejhorší šat.“

	Rozhostilo se ticho, všichni přítomní se zamysleli nad významem jejích slov. Vzápětí se zvenku ozvaly čísi hlasy, dveře do sálu se rozlétly a stál v nich Artgal. Ihned po něm vešel Colla, který se těsně halil do pláště – vypadal, že se právě vzbudil a narychlo vstal. Za ním následovala Orla, vypadala ospale a měla rozcuchané vlasy. Fidelmu překvapilo, když viděla, že i Orla působí dojmem, jako by ji právě vytrhli z hlubokého spánku. I ona noční úbor halila pod dlouhým pláštěm.

	„Co se děje?“ otázal se Colla. „Co si to vynutilo naši přítomnost uprostřed noci? Stalo se něco? Na nádvoří postávají v hloučcích lidé a něco si špitají.“

	Fidelmě neušlo, že Artgalovi, který zůstal stát u vchodu, pohrává na rtech spokojený úsměv.

	„Artgal vám nesdělil, k čemu před malou chvílí došlo?“ zeptala se Fidelma podezřívavě.

	Colla zavrtěl rázně hlavou.

	„Jen nás vzbudil a řekl, že si Laisre přeje, abychom okamžitě přišli za ním do poradní síně.“

	V tu chvíli je popuzeně přerušil Murgal.

	„Já vedu toto vyšetřování,“ ohradil se. „Zastávám úřad brehona a tudíž mi přísluší, abych ve výslechu pokračoval já.“ Pak se obrátil k Orle. „Orlo, bylas během poslední hodiny ve stájích?“

	Orla se na něho zadívala s takovým úžasem, že Fidelma o jeho pravosti nemohla pochybovat. Začaly se jí zmocňovat pochyby. Nemohla se přece jen zmýlit? Ale ne, byla si jistá, koho viděla.

	„To má být nějaký žert, Murgale? Pokud ano, nepřipadá mi vůbec směšný.“

	„V žádném případě nežertuji. Kde jsi tedy poslední hodinu byla?“

	„Na témž místě, kam jsem se vrátila po skončení večerní hostiny,“ odvětila Orla nechápavě. „V našich komnatách na lůžku s manželem. Oba jsme tvrdě spali, dokud u nás Artgal nezaklepal a nevzbudil nás.“

	Collova žena působila velice přesvědčivě.

	„A Colla tvá slova jistě může potvrdit,“ usmál se Murgal temně.

	„No pochopitelně,“ odsekl následník podrážděně. „Ulehli jsme před několika hodinami a od té chvíle jsme nevěděli o světě. Co to všechno má znamenat?“

	„Chápu, že jsi dopálený, Collo,“ promluvil Murgal. „Ale to nejhorší tě teprve čeká. Onen kněz z Armaghu, Solin, byl před chvílí ve stáji proboden a zemřel.“

	Colla údivem tiše hvízdl a Orle se ve tváři objevil výraz ještě větší nevíry.

	„Ale co to má společného s námi? Proč jste chtěli vědět, zda jsem teď nebyla v konírně…? Ach tak!“ Nevěřícně na Fidelmu vytřeštila oči. „Já ti řekla, že to prase zabiju! A ty si teď myslíš… ale já jsem to tak nemyslela, vyřkla jsem to jen v rozčilení. Nemám jeho smrt na svědomí.“

	Laisre se opatrně ozval.

	„Někdo se ovšem domnívá, že tě u stáje zahlédl.“

	„Inu, já jsem to být nemohla,“ opáčila Orla pevným hlasem.

	„A já její slova mohu potvrdit,“ dodal Colla.

	Murgal se podíval na Fidelmu.

	„Myslím, že tento směr vyšetřování jsme tímto právě vyčerpali, Fidelmo. Souhlasíš se mnou?“

	Fidelma se místo odpovědi obrátila k Orle.

	„Ale vzpomínáš si tedy, že jsi mi sama řekla, že jestli bratra Solina ještě jednou potkáš, zabiješ ho? Bylo to včera odpoledne.“

	Orla nápadně zrudla.

	„Ano, ale jak už jsem také řekla, nemyslela jsem to…“

	„Prohlásila jsi, že ho zabiješ,“ přerušila ji Fidelma rozhodně. „Co tě k těm slovům vedlo?“

	Orla se kousla do rtu, a pak zpod stažených obočí pohlédla na Collu.

	„Urazil mě.“

	„Jak?“ pobízela ji Fidelma do řeči.

	„Učinil… učinil mi nemravný návrh.“

	Colla sebou při manželčiných slovech trhl a zlobně se zaškaredil.

	„Cože? Vůbec jsi mi o tom neřekla.“

	Orla se zatvářila přezíravě.

	„S tím sprostým čunětem jsem si dokázala poradit sama. Dostal ode mě pořádný políček. Ale když jsem řekla, že ho zabiju, jestli na něho ještě jednou někde narazím…“

	„Nemyslelas to vážně,“ dořekl za ni Laisre. „No jistě, my tomu rozumíme.“ Potom pohlédl na Fidelmu. „Víme už tedy, kde má sestra poslední hodinu byla, její názor na bratra Solina v tom nehraje žádnou roli.“

	Fidelma se nadechla, aby něco namítla, ale nakonec jen pokrčila rameny v tichém souhlasu.

	Po Collově výpovědi a po tom, co na vlastní oči viděla, jak ohromeně se Orla tváří, Fidelma pochopila, že i kdyby je vyslýchala jakkoliv dlouho, na jejich výpovědi to nic nezmění. Uvažovala střízlivě. Věděla, že nemá smysl pokoušet se pohnout s horou, i kdyby jí byla vlastní nadlidská síla, a tu navíc ani neměla. Jen ona věděla, co viděla u konírny, a že ji zrak neklamal.

	„V tuto chvíli se tím nadále zabývat nehodlám. Orla s manželem se smějí vrátit k sobě domů a pokračovat ve spánku, z něhož jsme je vytrhli.“

	Colla se zarazil a zvědavě se zadíval z Murgala na Laisrea. Když pak promluvil, z hlasu mu zazníval bojovný podtón.

	„Oč tu vlastně běží? Proč Fidelma z Cashelu obviňuje mou ženu z toho činu, když nemá v ruce jiný důkaz než její včerejší ukvapená slova, pronesená v hněvu?“

	Murgal zvedl ruku, aby ho ukonejšil.

	„Ohledně Solinova vraha ještě nemáme jasno, Collo. Zdá se, že došlo k politováníhodné záměně, onen svědek se mylně domníval, že u stájí zahlédl právě Orlu. Nejlepší bude, když se nyní vrátíte na lože, v rozhovoru budeme pokračovat ráno.“

	Colla se nakonec váhavě otočil a opustil spolu se svou ženou sál.

	Artgal zůstal stát u vchodu, založil si ruce na prsou a se samolibým úsměvem se na Fidelmu zadíval.

	„Takže se ukazuje, že jsem měl od počátku pravdu, což?“ pronesl pak jedovatě. „Tvůj klam ti k ničemu nepomohl.“

	Murgalovi se bojovníkův tón podle všeho nezamlouval.

	„Bude nejlépe, když si teď půjdeš po své práci, Artgale. Fidelmu z Cashelu tu můžeš nechat s námi – a pamatuj si jedno: stále je to sestra cashelského krále. Zaslouží si úctu, ať už se dopustila čehokoliv.“

	Artgal po Murgalových káravých slovech zlostně zaskřípal zuby, pak se ale otočil na patě a vydusal z haly.

	Murgal se s ustaraným výrazem otočil zpět k Fidelmě.

	„Artgal je v některých ohledech poněkud jednodušší, neváží si ničeho, co mu nemůže ublížit. Představa Cashelu a tamního krále je pro něho příliš vzdálená. Nedokáže si tě vážit, dokud na vlastní kůži nepocítí moc, kterou tvůj bratr vládne.“

	Fidelma bez zájmu pokrčila rameny.

	„Máš-li v sobě kouska cti, chraň se trhat hřívu mrtvému lvu.“

	„Zajímavá myšlenka,“ pronesl Murgal uznale. „To jsou tvá slova?“

	„Martialis. Římský básník. Nepřeji si ale, aby mne ostatní uznávali jen kvůli tomu, kdo byli moji předkové nebo kdo jsou moji žijící příbuzní. Chci si zasloužit úctu vlastními činy.“

	„S takovou si na Artgala přijdeš jen těžko,“ přerušil je Laisre. „A ať tak či tak, v současné chvíli jsi obviněna z vraždy.“

	Fidelma došla k závěru, že oťukávání už bylo dost.

	„Jednou věcí jsem si ale stále skálopevně jista – že tam u stájí jsem viděla právě Orlu.“

	„Jenže to je vyloučené,“ opáčil Laisre káravě. „To bys nyní musela Orlu i Collu nařknout ze lži.“

	„Trvám jen na tom, co jsem viděla,“ zopakovala Fidelma neochvějně.

	„Orla je má sestra,“ řekl Laisre s důrazem, ale tvářil se zároveň zkroušeně. „Mohu tě ujistit, že lhaní nemá ve zvyku. A Colla je můj následník, usedne po mně na trůn. Chceš ho obvinit, že lže, aby chránil svou ženu? Pokud nám nemíníš sdělit ještě něco dalšího, pak tě musím upozornit, že ses ocitla skutečně v úzkých a měla by sis to celé znovu dobře rozmyslet.“

	„Tudíž vy jste oba došli k přesvědčení, že ten čin mám na svědomí já, jak tvrdí Artgal?“

	Murgal se tvářil zarytě.

	„Sama jsi dálaigh, Fidelmo. Víš dobře, jaký průběh má nyní jednání mít. Pověz mi, jaký další závěr mohu z toho, co jsem dosud slyšel, učinit. Artgal vystupuje jako svědek a obvinil tebe. Tys v odpověď obvinila sestru našeho vládce. Její manžel ale právě svědčil, že Orla nebyla tam, kde tvrdíš. A ty nemůžeš namítnout nic jiného, než že nám oba lžou.“

	Laisre zbrunátněl. Zdálo se, že teprve v tu chvíli plně pochopil, co se to Fidelma snaží tvrdit. Když promluvil, nedokázal se plně ovládnout a z hlasu mu byl slyšet hněv.

	„Musím tě varovat, Fidelmo z Cashelu, a to i s přihlédnutím k tvému původu a postavení – pokud chceš mou sestru obvinit z vraždy a pak ještě ze lhaní, zacházíš už příliš daleko.“

	„Vím, co jsem viděla,“ zopakovala Fidelma neústupně.

	„Fidelmo z Cashelu, jsem náčelníkem svého lidu. Nemodlíme se ke stejnému bohu, ale je nám vlastní tentýž právní systém, a ten sahá do minulosti mnohem hlouběji nežli do dob, kdy Britovi Patrikovi bylo dovoleno, aby zasedl v Laoghaireově radě a směl se podílet na studiu a úpravách našich zákonů. Naše právo mi jako vládci nařizuje, jakou cestou se nyní musím vydat. A ty ji znáš stejně dobře jako já. Ta záležitost je nyní plně v rukou mého brehona Murgala.“

	Po těch slovech Laisre prudce vstal a vyšel ze sálu.

	I Fidelma povstala a zadívala se Murgalovi přímo do očí.

	„Já bratra Solina nezabila,“ prohlásila pevně.

	„Pak to budeš muset dokázat. Zákon nařizuje, že se na tomto místě znovu sejdeme za devět dní, a tehdy se budeš muset z toho obvinění zodpovídat. Mezitím budeš pobývat o samotě ve vězeňské cele a bude nad tebou bdít stráž.“

	„Devět dní?“ zalapala Fidelma nevěřícně po dechu. „A co si mám ve vězení počít?“

	„Tak to stojí v našem zákoníku, jak je ti jistě dobře známo,“ odpověděl Murgal. „Když se jedná o vraždu, kratší dobu ti vyměřit nemohu.“

	V tu chvíli Fidelma měla pocit, jako by jí srdce sevřela ledová pěst.

	„Jak ale mohu dokázat svou nevinu, když mi nebude dovoleno volně se pohybovat ani zde po pevnosti?“ zeptala se ho.

	„Budeš si muset najít nějakého brehona, který se tvého případu ujme, stejně jako by to bylo u kohokoliv jiného ve tvé situaci. Nemůžeme ti dělat ústupky a zjednávat zvláštní zacházení jen kvůli tvému původu a postavení.“

	„Že si mám sehnat brehona?“ zopakovala Fidelma jízlivě. „Předpokládám, že zde v Gleann Geis se to odborníky v otázkách práva jen hemží.“

	Murgal se neobtěžoval odpovědět. Jen pokynul Rudgalovi, který dosud stál na stráži za Fidelminým křeslem.

	„Odveď Fidelmu z Cashelu do naší vězeňské cely. Chovej se k ní s patřičnou úctou, dohlédni, aby měla náležité pohodlí a vyhov veškerým jejím přáním, která budou souviset se zajištěním obhajoby pro její osobu – tedy v rozumných mezích.“

	Rudgal k ní došel a jemně ji vzal za loket. Na okamžik se na ni zadíval se soucitem v očích, ale potom pohled odvrátil a zabodl ho do místa těsně nad její hlavou.

	„Pojď se mnou, sestro Fidelmo,“ pronesl tichým a bezbarvým hlasem.

	Fidelma se ještě jednou podívala po Murgalovi, ale vážný druid už se mezitím od ní odvrátil a s rukama za zády podle všeho upřeně sledoval plameny v železném koši na oheň, který komnatu zahříval. Pochopila, že nemá smysl pokoušet se Murgala, brehona Gleann Geis, prosit o shovívavost.

	 

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Rudgal vykročil z poradní síně jako první a Fidelma ho beze slova následovala. Nic dalšího se v tu chvíli už říct nedalo. Snad poprvé v životě ji zachvátil pocit, který se blížil panice – a to i když počítala všechny ty okamžiky, kdy jí hrozilo smrtelné nebezpečí. Představa devíti dní, kdy bude o samotě zavřená v cele, nad hlavou se jí bude vznášet obvinění z vraždy a ona nebude mít možnost nikoho vyslechnout nebo shromažďovat důkazy o své nevině, ji naplňovala děsem.

	Rudgal ji v tichosti vedl přes nádvoří dlážděné velkými kameny. Lidé shromáždění v hloučcích už si nepovídali šeptem jako před chvílí, hovořili hlasitě a vzrušeně. Bylo vidět, že mezi nimi vzrůstá hněv. Fidelma se nadarmo rozhlížela, zda někde nezahlédne Eadulfa. Rudgal ji zavedl k budově na opačné straně pevnosti, nežli stála jejich noclehárna, vzadu za stájemi. Šlo o nízké jednopodlažní stavení z šedé žuly. Mělo jediný vchod, masivní dřevěné dveře. Rudgal je otevřel a Fidelma zevnitř zaslechla hřmot mužských hlasů a tu a tam čísi drsný smích. Rudgal zřejmě tušil, co se Fidelmě honí hlavou, protože odpověděl na její nevyslovenou otázku.

	„Zde jsou ubytovaní muži, kteří se nabídnou, že budou našemu vládci sloužit jako stráže, sestro. Když pobýváme v tvrzi, zde všichni přespáváme, a zde také vězníme osoby, které se provinily vůči zákonům. Na samém konci budovy je jediná cela, říkáme jí cela samoty. Z toho hluku si nic nedělej. Někteří z mužů zde jsou ještě bohužel trochu omámení po té pitce včerejší noci.“

	Rudgal se k ní choval s nejvyšší úctou, nedalo se mu vytknout ani to nejmenší. Byla mu za to vděčná. V duchu děkovala osudu, že tím ponižujícím úkolem odvést ji do cely pověřili právě Rudgala a ne Artgala.

	Fidelma do budovy vstoupila jako první, on jí šel v patách a zavřel za sebou. Potom ji provedl kratičkou chodbou, prošel kolem dveří, za nimiž se strážní ještě stále hlučně veselili, a pak zahnul ostře doprava a ociď se proti dveřím, opatřeným masivním železným klíčem v zámku.

	„Ubytování je to bohužel velmi nuzné, sestro Fidelmo,“ řekl Rudgal, když vchod odemkl.

	„Pokusím se tu nějak zařídit,“ usmála se Fidelma ochable.

	Rudgal se tvářil zahanbeně.

	„Stačí, abys mne zavolala, a já udělám vše, co je v mých silách, abych ti byl nápomocen, ovšem s výjimkou toho, kdybys mne žádala, abych porušil přísahu věrnosti svému vládci.“

	Fidelma se na něho vážně zadívala.

	„Slibuji ti, že po tobě nebudu požadovat, aby ses té přísaze zpronevěřil… snad jen v případě, že by byla v sázce ještě důležitější přísaha.“

	Bojovník a kolář v jedné osobě se zamračil.

	„Důležitější přísaha? To máš na mysli naši věrnost víře?“

	„Ne, něco jiného. Tvůj vládce přísahal věrnost Cashelu. Cashel je nadřazený ve všech ohledech. Pokud by tvůj náčelník porušil poslušnost vůči Cashelu, pak bys byl zproštěn obvinění z neposlušnosti vůči němu, neboť on by se musel zpovídat ze vzpoury proti svému právoplatnému králi. Rozumíš tomu?“

	„Myslím, že ano. Udělám pro tebe, co bude v mých silách, sestro Fidelmo.“

	„Velice si tvých služeb vážím, Rudgale.“

	S nechutí se po cele rozhlédla. Bylo tam chladno, vlhko, na zemi ležela slaměná matrace, a tím vybavení končilo. Nepříjemně to tam páchlo zatuchlinou, zřejmě už tu místnost dlouho nepoužívali. Ve zdi až u stropu byl jediný úzký průzor namísto okna. Rudgal našel na zemi olejovou lampu, zapálil ji, rozhlédl se po místnosti a i jemu se ve tváři zračil odpor.

	„Nic lepšího ti bohužel nabídnout nemohu, sestro,“ omlouval se znovu.

	Tvářil se tak zkroušeně, že to Fidelmu téměř přimělo k úsměvu.

	„Tys o tom, Rudgale, nerozhodl, že mne sem mají zavřít. Dostala jsem se sem nepříjemnou shodou okolností a nyní musím napnout veškeré své duševní síly, abych vymyslela, jak se odsud zase dostat ven.“

	„Potřebuješ ode mne teď něco, sestro?“ zeptal se.

	Fidelma horečně zauvažovala.

	„Ano. Potřebuji několik svých osobních věcí z ubytovny. Kupříkladu své marsupium. Mohl bys tam zajít, vzbudit bratra Eadulfa – předpokládám, že ještě spí –, a požádat ho, aby mi je přinesl?“

	„Že sem mám přivést toho Sasa…?“ pronesl Rudgal váhavě.

	„Nic se neboj, Rudgale. Bratr Eadulf mi bude muset posloužit jako dálaigh, když jsem nyní uvězněna a nemohu se volně pohybovat. Mám plné právo ho tím úkolem pověřit, a když mě bude jako dálaigh zastupovat, smí mne navštěvovat bez jakýchkoliv omezení.“

	„Dobrá tedy, sestro. Ihned ti toho Sasa přivedu.“

	Ještě na okamžik zaváhal, ale pak se otočil, vyšel ven a s hrozivým bouchnutím za sebou zavřel mohutné dřevěné dveře. Fidelma ještě slyšela, jak z venku otáčí klíčem v masivním železném zámku, a zaplavila ji vlna beznaděje. Snad ještě nikdy v životě se necítila tak osamělá a zoufalá.

	Pak se v duchu okřikla, že se musí vzpamatovat, a pokusila se soustředit myšlenky na to, jak zde přečká stanovených devět dní. S nechutí se rozhlédla po temné vlhké místnůstce. Odporně to tam páchlo. Otřásla se a objala se rukama, jako by jí to mělo dodat sílu.

	Náhle se u slamníku na zemi cosi pohnulo. Fidelma se tam upřeně zadívala, a ze stínu se vynořil tmavošedý obrys krysy. Zvíře se rozhlédlo a pak tiše odcupitalo ke zdi, kde zmizelo v jakési škvíře mezi žulovými balvany. Fidelma se hnusem prudce otřásla a začala po cele rázovat sem a tam. Doufala, že se Eadulfa záhy dočká. Až mu předá pokyny ohledně vyšetřování, pokusí se nalézt úlevu v umění dercad, meditace, jejímž prostřednictvím celé generace irských mudrců uklidňovaly svou mysl, krotily myšlenky zvnějšku a pokoušely se nalézt vnitřní mír, sitcháin. V náročných okamžicích, jako byl právě tento, se k tomuto prastarému umění často uchylovala. Ale ještě nikdy v životě Fidelma necítila potřebu vnitřního zklidnění pomocí duševního usebrání tak naléhavě, jako zrovna v této chvíli.

	Trvalo to sotva čtvrt hodinky, než se v cele objevil pobledlý Eadulf, ale Fidelmě to připadalo jako celé dny. V patách Eadulfovi vešel dovnitř i Rudgal. Eadulfovi se ve tváři zračila veliká úzkost, rysy měl tak stažené, že byl téměř k nepoznání.

	„Fidelmo, jaké neštěstí tě sem přivedlo? Rudgal mi to velice stručně vylíčil, ačkoliv tomu stále tak docela nerozumím. Teď mi ale pověz – jak ti mohu pomoct, aby tě odsud co nejdříve propustili?“

	Fidelma stála uprostřed místnosti, a když viděla, jak je Eadulf vyplašený, usmála se na něho, aby mu dodala odvahy.

	Než stačila promluvit, ozval se Rudgal.

	„Zatímco tady tomu Sasovi dáš pokyny, jak má sehnat důkazy o tvé nevině, půjdu se podívat, zda ti nemohu opatřit nějaké drobnosti, které by ti pobyt tady v tom kutlochu učinily o něco snesitelnější.“ Nechal je v cele, vyšel ven a zamkl za sebou.

	„Co mohu dělat?“ zeptal se Eadulf a hovořil s takovým strachem, že jeho hlas, odrážející se od stěn cely, zněl nepřirozeně a cize. „Ach, jak já si to všechno vyčítám! Spal jsem jako špalek, vzbudil jsem se teprve, když na mě Rudgal zaklepal a pověděl mi, že tě tu uvěznili. Proč jsi mne nevzbudila, když jsi šla z ubytovny v noci ven? Nic z toho se pak nemuselo stát. Kdybych byl venku s tebou –“

	„Zaprvé, Eadulfe, se musíš uklidnit,“ promluvila k němu Fidelma ostře. „Jsi nyní má jediná naděje na osvobození.“

	Eadulf ztěžka polkl.

	„Pověz mi, co mám udělat.“

	„Bohužel tě nemohu vyzvat, aby ses tu prozatím se mnou posadil, a navíc se obávám, že i ten slamník je prolezlý všelijakou havětí, tudíž pochybuji, že na něm bude příjemné spočinutí. Musíme tedy v tuto chvíli zůstat stát a já ti vysvětlím, co se zatím seběhlo.“

	Právě s líčením končila, když se dveře znovu otevřely a vešel Rudgal, který nesl dřevěnou lavici.

	„Odpusť, sestro, že mi to trvalo tak dlouho, ale pokoušel jsem se opatřit ti něco k ležení a něco k sezení. Lůžko ti přinesu zanedlouho, abys nemusela spát na té vlhké studené podlaze, a prozatím se můžeš posadit zde na tu lavici.“

	Fidelma mu upřímně poděkovala.

	„Rudgal mi nabídl pomoc a já jsem přesvědčená, že mu můžeme věřit,“ řekla pak směrem k Eadulfovi.

	Eadulf netrpělivě přikývl.

	Rudgal lavici přistavil k jedné ze sušších zdí místnosti, pak se otočil a zase zmizel ve dveřích.

	Fidelma se posadila a rychle dokončila vyprávění o událostech uplynulé noci. Když byla u konce, Eadulf tiše zaúpěl a zoufale rozhodil rukama.

	„Stojí proti tobě Laisre i Murgal, vůbec nevím, co budeme dělat.“

	„Musíš něco vymyslet,“ řekla mu Fidelma rozhodným hlasem. „Ostatně je to úkol pro dálaigh.“

	„Jenže já nejsem ve vašem právu školený,“ namítl Eadulf.

	„Já ovšem ano. Budu ti nápomocna radou a ty musíš přijít na způsob, jak dokázat, že jsem mluvila pravdu. Je to vskutku nepochopitelné. Orla s manželem Collou hovořili tak přesvědčivě. Ale, Eadulfe, já mohu přísahat, že jsem Orlu viděla, jak vychází ze stáje. Oba s Collou musejí lhát. Připadalo mi, že když jsem jim sdělila, že jsem tam viděla právě Orlu, jejího bratra Laisrea to velice rozrušilo. Do jisté míry chápu, že to vnímá jako urážku jména celé jejich rodiny, ale také se nemohu zbavit dojmu, že kdyby ta záležitost byla jen otázkou mého tvrzení oproti Artgalovu, Laisre by mi možná dal za pravdu. Když jsem ale zmínila jméno jeho sestry, velice se na mě rozhněval, to bylo nad slunce jasnější.“

	„Nerozumím tomu – to se zlobí tak moc, že ti upřel právo na spravedlivé slyšení?“

	„Ach, když jde o rodinnou čest, jde rozum a všechno ostatní stranou. Nemohu ale tvrdit, že by se choval nespravedlivě. Ani Murgal neprovedl nic nezákonného. Oba se zatím řídí slovy našeho práva.“

	„Ať tak či tak, je třeba tě odsud co nejdříve dostat. Jak to mám tedy zařídit?“

	„Musím očistit své jméno a zjistit, kdo zavraždil bratra Solina. A to nedokážu, pokud budu zavřená zde v cele. Murgal říká, že tu podle zákona musím setrvat devět dní, nežli se mnou začne soud.“

	Eadulf si pročísl vlasy rukou a zamračil se.

	„Pokud si ale dobře vzpomínám, u vašich soudů platí pravidlo, že urození lidé a osoby, které mohou zaplatit určitý stanovený obnos, mohou být z vězení propuštěni, když se zavážou přísahou, že se dostaví k soudnímu projednávání svého případu.“

	Fidelma se uznale pousmála nad Eadulfovými znalostmi.

	„Vzpomínáš si dobře. Takový zákon skutečně máme. Musíš se pokusit Murgala přimět, aby mě na základě toho nařízení dočasně propustil. Zde ve tvrzi mají knihovnu, spravuje ji právě Murgal. Vzpomínáš si, že jsem ti ukazovala budovu, kde knihovna je?“

	Eadulf přikývl.

	„Pak tam tedy musíš zajít a příslušný zákon vyhledat. A následně musíš jít za Murgalem, nezapomínej totiž, že právě on je místním brehonem. Žádej vysvětlení, proč nemohu být podle toho předpisu propuštěna, kdybych přísahala, že za devět dní k soudu přijdu. Pokud bych byla na svobodě, měla bych alespoň příležitost prokázat, že vrahem nejsem já, a snad bych i zjistila, čí ruka že to Solinův život ukončila.“

	„Ty myslíš, že tu v knihovně budou mít ten pravý zákoník?“ zeptal se Eadulf pochybovačně. „Vždyť ten Murgal je pohan.“

	Navzdory obavám, které jí svíraly duši, se Fidelma krátce zasmála.

	„Ať už je to pohan nebo křesťan, jsme vzdělaný národ, Eadulfe. Druidové schraňovali knihy ještě dávno předtím, nežli sem přišel Patrik a přinesl s sebou latinku. Můj lid přece tehdy uctíval Ogmu, boha vědění a písemnictví, podle něhož bylo naše první písmo i pojmenováno. A naše právo je právem už celé věky, ale nová víra sem dorazila teprve nedávno.“

	Eadulf stiskl nespokojeně rty.

	„Ty myslíš, že bych měl za Murgalem rovnou zajít a zeptat se ho, zda ten spis v knihovně má?“

	Fidelma si ho vážně změřila.

	„Ať už je to pohan nebo křesťan, ať je to Laisreův rádce nebo ne, Murgal je jednou brehon a jako takový přísahal, že bude dodržovat zákon.“

	Eadulf pochybovačně zavrtěl hlavou.

	„No dobrá, a kdyby mi tedy náhodou vyhověl, po jaké knize se mám ptát?“

	„Ze všeho nejdříve si musíš prostudovat text zvaný Cóic Conara Fugill, pět cest k rozsudku. A pak si také pročti Berrad Airechta. Věřím, že v těch dvou spisech nalezneš body, které se budou týkat mých současných podmínek. Seznam se s platnými předpisy a pak mi na jejich základě snad vy můžeš svobodu, která mi podle práva náleží.“

	„Ještě jednou ti ale, Fidelmo, musím připomenout, že jsem zákony vaší země nestudoval,“ namítl Eadulf. „Jak víš, věnoval jsem se jen studiu naší víry a umění léčitelství.“

	„Ale často ses mi také zmiňoval, že jsi ve své rodné zemi zastával dědičný úřad soudce, který před tebou náležel tvému otci, Eadulfe. Nyní tedy přichází chvíle, kdy budeš moci svůj právní um uplatnit. Už mnohokrát jsi viděl, jak při vyšetřování postupuji, mnohokrát jsi mě slyšel hovořit před soudem. Začni s ‚pěti cestami k rozsudku‘ a zaměř se na zákon věnující se jistině, zvané árach. Máš mou plnou důvěru, Eadulfe.“

	Eadulf s obavou ve tváři povstal.

	„Pokusím se tvou víru nezklamat.“

	Postavil se před ni a položil jí ruce na ramena. Jejich oči se setkaly a Eadulfovi se mírně zarděly tváře. Otočil se a zamířil k východu z cely. V tu chvíli se dveře rozlétly, jako by za nimi Rudgal čekal na jeho pokyn. Ustoupil a nechal Eadulfa projít, ten se kolem něho v rychlosti protáhl.

	Rudgal Fidelmě přinesl do cely prosté dřevěné lůžko a pak se ještě vrátil s přikrývkou a džbánem vody. Kolář a bojovník v jednom se na Fidelmu zadíval s obavou v očích.

	„Ten saský bratr se tvářil dost ustaraně, sestro Fidelmo,“ poznamenal, když zápolil s lůžkem, aby jej přistavil ke stěně. Nežli stačila něco odpovědět, dodal: „Tohle snad tvůj pobyt zde poněkud zpříjemní.“

	„Chceš-li mi udělat ještě jednu službu, nebo snad je to služba naší víře, Rudgale, žádám tě, abys bedlivě dohlédl na bratra Eadulfa. Možná bude potřebovat pomoc. Buď mu nápomocen, jako bys byl mně.“

	„To učiním, sestro Fidelmo. Můžeš se na mě spolehnout.“

	Fidelma už bez dalšího usedla znovu na lavici a začala se připravovat na dercad. Ani si nevšimla, kdy Rudgal z cely odešel, dokonce už ani neslyšela chrastění klíče v zámku.

	*

	Do svítání ještě chybělo několik hodin a Eadulf si uvědomil, že do té doby bude muset počkat, nežli se vypraví za Murgalem se žádostí použít místní knihovnu. Vlastně bylo téměř jisté, že Murgal si teprve teď půjde lehnout, po tom všem nočním vzrušení. Eadulf dobře věděl, že má-li být Fidelmě něco platný, bude muset být dobře odpočatý. Poslední dvě noci ale spal pramálo, a tak se rozhodl pokusit se ještě na hodinku, dvě usnout. Ačkoliv byl po posledních událostech velice rozrušený, jakmile se dotkl hlavou polštáře, upadl ihned znovu do mrákotného spánku.

	Vzbudil se, až když v hlavní místnosti ubytovny v přízemí zaslechl nějaký pohyb a hlasy. V první chvíli si Eadulf na události z uplynulé noci nevzpomenul. Pak se mu ale do mysli nahrnuly jako voda a zachvátila ho ponurá nálada. Vstal a zamířil do přízemí k umývárně.

	Cruinn už tam byla a zasmušile si jej měřila. V rohu místnosti seděl i mladý bratr Dianach a byl očividně rozrušený. Když Eadulf sešel po schodech, mladíčkova tvář se při pohledu na něj nenávistně stáhla. Nebylo pochyb, že toho rána se v pevnosti nemluvilo o ničem jiném nežli o vraždě bratra Solina a Fidelmině zatčení.

	„Proč to udělala?“ byla první slova bratra Dianacha, šlehl tím obviněním po Eadulfovi jako bičem. Mladík zároveň začal vstávat, jako by se snad chystal Eadulfa ohrozit či napadnout. „To jej skutečně tolik nenáviděla?“

	Eadulf se na okamžik zastavil u paty schodiště a se zármutkem se na bratra Dianacha zadíval.

	„Sestra Fidelma bratra Solina nezabila,“ řekl mu pak klidným hlasem.

	Cruinn zamumlala cosi pro sebe a z hlasu jí zněl špatně zakrývaný hněv. Veselá rozšafná žena byla ta tam a na jejím místě se objevila divoká a záštiplná semetrika.

	Eadulf přejel očima z jednoho na druhého a pokrčil rameny. Viděl, že ani mladý mnich, ani správcová nejsou ve stavu, kdy by byli ochotni vyslechnout si či dokonce přijmout Fidelminu verzi nočních událostí. Otočil se a zamířil k lázeňské místnosti.

	Když ranní očistu dokončil a vyšel zase ven, po Dianachovi a Cruinn už tam nebylo ani památky. Vystoupil po schodech zpět do svého pokojíku a oblékl se. Když se vrátil dolů, zjistil, že mu tam Cruinn nenechala nic, co by mohl posnídat. Očividně mu tím dávala najevo svou nelibost. Eadulf si povzdychl a vydal se ven sehnat si něco k snědku.

	Když nuzně pojedl – objevil jen kus tvrdého chleba a studené zbytky pečeně, které zapil trochou medoviny –, vyrazil odhodlaně za svým prvním úkolem. U budovy, v níž podle Fidelminých slov sídlila zdejší knihovna, jako první potkal místní přitažlivou lékárnici Margu. Jelikož mu Fidelma vyprávěla, jak se Marga rozezlila, když zjistila, že i on studoval umění lékařství a vyzná se v bylinách, napůl čekal, že vedle něho beze slova projde, tudíž ho překvapilo, když k němu došla a zastavila se přímo před ním.

	„Nemohu tvrdit, že cítím lítost,“ začala bez úvodu. Bylo nad slunce jasnější, že i k ní se ta novina už donesla. „Ani nad tím prasetem Solinem, ani nad tvou křesťanskou přítelkyní. Oba si zaslouží, aby se potkali na onom světě. Také ale chápu každou ženu, která po setkání se Solinem měla sto chutí toho chlapa sprovodit ze světa.“

	Eadulf se jejích slov nezalekl.

	„Na svůj názor máš právo, Margo. Věz ale, že Fidelma bratra Solina nezabila.“

	V dívčiných očích se objevila nevíra.

	„Ano? A můžeš to dokázat?“

	„Dokážu to,“ přisvědčil. „Odhalím pravdu.“

	Marga se jízlivě ušklíbla.

	„No jistě. A když už je řeč o pravdě – dala jsem ti darem náprstník, neboť jsem se domnívala, že pomáhám někomu potřebnému, kdo se v léčitelství nevyzná. Jelikož jsi mi ale lhal, nyní za tu bylinu platbu požaduji. Vidíš, Sase, že pravda pro mne má skutečnou hodnotu. Myslím, že i našeho brehona bude zajímat, nakolik si ty ceníš pravdy.“

	Eadulf zrudl. Zalovil ve váčku s penězi a vyňal jeden screpal.

	„Vezmi si tu minci, ať ti přinese štěstí,“ řekl jí.

	Marga si ji od něho vzala, krátce si ji prohlédla, a pak ji s očividnou schválností upustila na zem. Na rtech jí pohrával pohrdlivý úsměv. Podle všeho čekala, že se Eadulf vrhne k jejím nohám a bude minci sbírat. Eadulf ale jen chvilku bez pohnutí hleděl do jejích chladných očí, pak se odvrátil a pokračoval v cestě ke knihovně.

	Pochopil, že jeho úkol bude nelehký, pokud všichni obyvatelé pevnosti už došli k přesvědčení, že Fidelma je vinna, ačkoliv soud s ní ještě neproběhl.

	Zamířil ke věži, protože od Fidelmy věděl, že právě tam se nachází Murgalův příbytek a knihovna. Když ale vešel a vyšel do prvního patra, ocitl se ve spleti chodeb a dveří. Zarazil se a přemítal, kudy se vydat dál.

	„No podívejme, to je ten Sas! Co tady děláš?“

	Eadulf před sebou uviděl laškovnou tvář Esnad, Orliny dcery. Stála v jedněch dveřích, zřejmě vedly do komnat jejich rodiny. Opírala se o zárubeň a sledovala ho se svůdným úsměvem.

	„Hledám Murgalovu knihovnu,“ řekl jí.

	Zatvářila se znuděně.

	„Pche, knihy! Pojď radši sem ke mně, můžeme si spolu zahrát brandub. Pokud nevíš, jak se hraje, ráda tě to naučím.“ A kynula mu lákavě, aby ji následoval. „Pojď, tady bydlím.“

	Eadulf zrudl, když viděl, jak smyslně se tváří, nevěděl honem, co dělat.

	„Mám mnoho co na práci, Esnad,“ odpověděl jí nakonec zdvořile, neboť si uvědomil, že je to přece jen dcera zdejšího následníka. „Kdybys ale byla tak laskava a sdělila mi, kde naleznu Murgalovu knihovnu…“

	„Proč se vyptáváš na mou knihovnu, Sase?“ ozval se v tu chvíli odněkud hluboký druidův hlas. Eadulf se rozhlédl a uviděl Murgala, jak s tázavým a podezřívavým výrazem stojí pod schody.

	Esnad nespokojeně sykla, s trhnutím se odlepila od zárubně, otočila se do pokoje a práskla za sebou dveřmi.

	Eadulfovi se ulevilo a obrátil se k druidovi téměř s vděkem.

	„Celá pravda je taková, že jsem hledal tebe, abych požádal o svolení prohlédnout si vaši knihovnu.“

	Murgal povytáhl mírně obočí.

	„A k čemu ti to má posloužit?“

	„Potřebuji si prostudovat dva právní texty a pevně doufám, že je zde v pevnosti máte.“

	Murgala to prohlášení očividně zarazilo.

	„K čemu by ti ale byly naše právní spisy?“

	„Tys přece uvěznil Fidelmu z Cashelu.“

	„Je to tak,“ přitakal Murgal prostě.

	„A ona mne určila za svého brehona.“

	Murgala jeho slova překvapila.

	„Ty ji budeš u soudu hájit? Ale jsi přece cizinec a nebyls vzdělán jako dálaigh.“

	„I osoba, která nemá právní vzdělání, má dovoleno předstoupit jako něčí obhájce před brehona, pokud si na to troufá,“ pronesl Eadulf s přesvědčením. „A může to být i cizinec. Vaše právo znám dost dobře, abych si tímto byl jist.“

	Murgal nad jeho slovy na okamžik zauvažoval, nakonec přikývl.

	„Takovému člověku se říká ‚osoba bez jazyka‘ a skutečně se smí přelíčení zúčastnit, ale pokud plýtvá při jednání u soudu časem, hrozí mu nemalé pokuty. Jsi připraven to riziko podstoupit?“

	„Ano, jsem.“

	„Nuže,“ pokračoval Murgal, „nemohu tvrdit, že mne překvapuje, že ses rozhodl ji podpořit. Tvůj výstup před soudem ale nebude mít dlouhého trvání. Ten případ je v podstatě jasný. Fidelmina vina je očividná.“

	Eadulfa jeho slova nesmírně pobouřila, ale nedal to na sobě znát.

	„A už jsi došel k závěru ohledně pohnutek, které Fidelmu přiměly svého bratra v Kristu zavraždit?“ chtěl vědět.

	„No jistě. Křesťané mají vždy ve zvyku se spolu svářit, když nemají nikoho dalšího, s kým by mohli bojovat. Vy, následovníci Říma, pro to máte i přesný termín – jak že zní? Odium theologicum? Panuje mezi vámi nehynoucí nenávist.“

	„Ach tak. Tudíž jsi jakožto brehon svůj rozsudek už vynesl,“ pronesl Eadulf záštiplně. „Snad bych ti ale měl připomenout další latinský citát, zní maxim audi alteram partem – poslechni si i druhou stranu.“

	Murgal zamrkal a Eadulf měl v prvním okamžiku dojem, že druid vybuchne zlostí. Nakonec se ale k Eadulfovu překvapení místo toho začal smát.

	„Správně jsi to řekl, Sase, správně! Smíš si ty právní svazky v mé knihovně prostudovat, přeji ti mnoho štěstí!“

	„Rád bych tě ale požádal ještě o jedno, smím-li?“

	„Co by sis ještě přál?“

	„Fidelma z Cashelu má být uvězněna až do přelíčení.“

	„Ano. Zákon stanovuje, že v případě obvinění z vraždy tomu tak má být po dobu devíti dní,“ přitakal Murgal. „Po uplynutí té doby musí předstoupit před soud. Nikdo se tomu nemůže vyhnout.“

	„Ale Fidelma z Cashelu si nemůže připravit obhajobu, pokud nebude na svobodě.“

	„Zákon je zákon, Sase. Ani já nemám právo měnit zákon, jak se mi zlíbí, jen abych někomu vyšel vstříc.“

	Eadulf mírně sklonil hlavu.

	„Zákon je zákon,“ zopakoval tiše. „Ale řeč práva se často dá vykládat různými způsoby. Předpokládal bych, že slovo Fidelmy z Cashelu, osoby v této zemi vysoce postavené, by mělo stačit k tomu, aby posloužilo jako árach neboli jistina, nežli soudní projednávání jejího případu začne. Její uvěznění v současné chvíli je protiprávní.“

	Murgal si ho zamyšleně změřil.

	„Zdá se, že se v našem právu vyznáš překvapivě dobře, když znáš i takový pojem, jako je árach, Sase.“

	Eadulf se rozhodl, že lepší bude jít s pravdou ven.

	„Mé znalosti nijak rozsáhlé nejsou. Proto si potřebuji prostudovat ony právní texty. Jelikož ale nyní zastupuji Fidelmu z Cashelu, rád bych poprosil o možnost předstoupit před tebe zítra se žádostí o její propuštění na svobodu do doby, nežli soud s ní započne.“

	„Jaké knihy si přeješ pročíst?“ zeptal se ho Murgal se zájmem.

	Eadulf mu řekl názvy dvou spisů, které mu Fidelma ke studiu doporučila. Murgal se nad jeho slovy na okamžik zamyslel.

	„Vybral sis správně, Sase,“ připustil nakonec neochotně.

	Pokynul Eadulfovi, aby jej následoval, a jako první začal stoupat po schodech k místnostem ve věži. Když do knihovny vešli, Eadulf se kolem sebe překvapeně rozhlédl. Na zdech byly řady dřevěných kolíků a na nich zavěšené vaky s knihami. Kromě nich tam bylo také několik stojanů s dřevěnými tyčkami, s nimiž se už dříve několikrát setkal – říkalo se jim ‚hůlky básníků‘ a byly na nich texty zapsané prastarým irským ogamským písmem, které bylo v Irsku doma dávno předtím, nežli na ostrov přišla nová víra. Murgal bez zaváhání zamířil ke dvěma vakům a vyňal z nich příslušné spisy.

	„Toto jsou knihy, o něž jsi žádal. Smíš si je vzít do ubytovny pro hosty a prostudovat si je tam, ale jakmile je nebudeš potřebovat, musíš je ihned vrátit sem,“ řekl Eadulfovi s důrazem a podal mu je.

	„Dám na ně dobrý pozor, nemusíš mít strach.“

	Murgal ho vyvedl z knihovny a dveře za sebou zamkl.

	„A co mi odpovíš ohledně mé žádosti o zítřejší slyšení?“ chtěl vědět Eadulf. „Přijmeš mě, abych směl Fidelminým jménem prosit o její dočasné propuštění, nežli začne soud?“

	„To je záležitost, na niž ti nemohu dát ukvapenou odpověď. Musím mít čas se nad tím zamyslet. Při takovém slyšení bys mi musel předložit nějaké nové argumenty, a navíc by se to dost možná příčilo přání mého vládce Laisrea.“

	„Nestojí snad právo nad přáními náčelníka klanu?“

	Murgal se sotva znatelně pousmál.

	„Žádný jiný argument nemáš?“

	„To jsi na omylu. Dále je zde nezpochybnitelný fakt, že Fidelma z Cashelu je nejen řeholnice a advokátka soudního dvora. Je to také sestra mumanského krále a jako taková zaujímá natolik vysoké postavení, že je třeba k němu přihlédnout. Má právo, abys ji vyslechl a uvedl důvody, jež podle tvého brání jejímu volnému pohybu, i kdyby složila přísahu a jistinu.“

	„Sdělím ti, jak jsem rozhodl, do zítřejšího dne. Můj výnos bude záležet také na tom, zda mi povíš, že jsi v těch právních knihách, jež třímáš v ruce, nalezl správnou cestu k rozsudku. Nechť právo řídí tvé hledání, Sase.“

	Když se s ním Murgal takto rozloučil, Eadulf se s knihami v rukou opatrně vydal na zpáteční cestu k noclehárně. Vyšel ven z budovy, kde sídlila knihovna. Po cestě vedoucí pod hradbami zamířil na hlavní nádvoří, když vtom jako by mu nějaký šestý smysl cosi napověděl. Sám nevěděl přesně proč, ale rychle z cesty uskočil, jasně vnímal, že právě to musí okamžitě udělat. Snad to skutečně jen vycítil, nebo snad ve zlomku vteřiny zaslechl sotva slyšitelné svištění, nedalo se to nijak vysvětlit. Vzápětí těsně vedle něho dopadl obrovský těžký kámen uvolněný z cimbuří nad ním. Bylo to tak blízko, že cítil závan vzduchu, a kdyby měl nohu jen o palec, dva před sebou, bezpochyby by mu ji balvan rozdrtil.

	Eadulf ještě o krok uskočil a knihy mu vyklouzly z rukou a spadly na zem.

	Srdce mu divoce bušilo. Pohlédl nad sebe k cimbuří. Mihl se tam nějaký stín, ale rychle ucouvl, nežli na něj Eadulf stačil zaostřit.

	Na malý okamžik ztuhl a na čele se mu perlily krůpěje potu. Právě o vlásek unikl smrti.

	Pak se poněkud probral z utrpěného otřesu a viděl, že k němu z ochozu na cimbuří kdosi spěšně sbíhá. O krok ustoupil a chystal se bránit.

	Ukázalo se, že je to Rudgal. Ve tváři měl zvláštní výraz.

	„Není ti nic, bratře?“ zeptal se ho s obavou.

	Eadulf se poněkud uklidnil, když usoudil, že nebezpečí pominulo.

	„Musím přiznat, že jsem chvilku měl srdce až v krku,“ odpověděl.

	Rudgal se sehnul a začal sbírat ze země právní spisy.

	„Unikls o vlásek, bratře. Takové nehody mohou být velice nebezpečné.“

	Eadulf přimhouřil oči.

	„Nehody, říkáš?“

	Rudgal hovořil bohorovně.

	„Nebyla to snad nehoda? Některé balvany na hradbách jsou uvolněné a dobře nedrží.“

	„Jenže tam nahoře na cimbuří někdo byl, a ten přesně tomuto kameni pomohl dolů.“

	Rudgal se zatvářil otřeseně.

	„Jsi si tím, bratře, jist? Poznal jsi, o koho šlo?“

	„Ne, nezahlédl jsem ho dost jasně,“ přiznal Eadulf. „Ale ty jsi tam nahoře v tu chvíli byl. Ty jsi toho člověka přece musel vidět!“

	Rudgal zavrtěl hlavou.

	„Nahoře bylo několik osob. Já jsem zrovna šel na obhlídku, když vtom jsem tě slyšel vykřiknout. Když jsem nahlédl přes hradby dolů, uviděl jsem tě tu stát s tím balvanem u nohou. Vypadal jsi otřeseně. Neviděl jsem ale nikoho…“

	V tu chvíli se zarazil se zamyšleným výrazem.

	„Cos chtěl říct?“ pobídl ho Eadulf do řeči.

	„Ale, asi o nic nešlo. Viděl jsem tam toho mladého mnicha – jak že se jmenuje, Dianach? Ano, ten šel na opačnou stranu s Esnad, a pak tam ještě byl opodál Artgal s Laisrem, byli zabraní do hovoru. Možná něco zahlédli oni, ačkoliv o tom pochybuji, jinak by se jistě šli také podívat, co se to děje. Podle všeho nikdo kromě mě tvůj výkřik nezaslechl.“

	Eadulf zavrtěl rozhodně hlavou.

	„Tohle nám nijak zvlášť nepomůže,“ prohlásil zamyšleně a vzal si od Rudgala knihy. „Artgal vystupuje jako korunní svědek proti Fidelmě a mladý bratr Dianach dal svou nelibost vůči mé osobě najevo dnes ráno velice zřetelně. Ne. Už se o tom nebudeme pro tuto chvíli zmiňovat.“

	Zanechal Rudgala za sebou a pokračoval v cestě k noclehárně. Když vešel, položil knihy opatrně na stůl před sebe a posadil se. Zívl a zatoužil, aby se mohl ještě chvíli prospat. Potom si ale vzpomněl na Fidelmu, uvězněnou v cele, a cítil se provinile, bylo mu totiž jasné, že ona se na tom hrozném místě zcela jistě dobře nevyspí, pokud bude vůbec s to oka zamhouřit. I noclehárna ale byla nyní vylidněná, nebylo tam stopy ani po bratru Dianachovi, ani po Cruinn. S největší pravděpodobností se Eadulfovi oba vyhýbali.

	Pomalu začal otáčet listy právních knih.

	Čas plynul a písmena na stránkách nenápadně začínala žít vlastním životem, točila se a plavala mu před očima. Připadalo mu, že v tu chvíli není s to pochopit ani nejjednodušší myšlenky. Víčka měl čím dál těžší a hlava mu začínala klesat.

	Musel na okamžik usnout.

	Od dveří se ozval nějaký zvuk.

	Eadulf sebou poplašeně trhl, prudce zvedl hlavu a začal divoce mrkat, v první chvíli si vůbec neuvědomoval, kde to je.

	Na prahu dveří stál Rudgal.

	„Co se děje?“ zeptal se Eadulf, potlačil zívnutí a cítil se provinile, že nad studiem usnul. Odstrčil knihu stranou a obrátil se k Rudgalovi.

	„Přináším ti vzkaz od Murgala, bratře. Jde o to slyšení, o něž jsi žádal.“

	„A?“ V tu chvíli už byl Eadulf dokonale probuzený a vstal od stolu. „Svolil, že před něho zítra smím předstoupit?“

	„Murgal připustil, že máš plné právo o takové slyšení u něho jako brehona Gleann Geis žádat. Mám mu přinést zpět knihy – prý budeš vědět, jaké má na mysli. A dále ti vzkazuje, že pokud ho skrze mou osobu ujistíš, že disponuješ dostatečnou znalostí příslušných právních předpisů, pak ti to slyšení umožní. Musíte se ale setkat v náčelníkově poradní síni dnes před večeří.“

	Eadulfa to polekalo.

	„Kolik je teď hodin?“ zeptal se Eadulf a jasně si uvědomoval, že si s ním Murgal pohrává jako kočka s myší.

	„Již téměř hodina po poledni.“

	„To znamená, že mám na přípravu sotva pár hodin.“

	Eadulfa se začala zmocňovat panika, ale ze všech sil se jí snažil nepoddat. Rudgal ho sledoval a ve tváři se mu nepohnul ani sval.

	„Murgal tvrdí, že pokud nebudeš schopen předstoupit před něho s připravenými argumenty již dnes odpoledne, pak to svědčí o tom, že jsi příslušný zákon nepochopil.“

	Eadulf si mimoděk prohrábl rukou vlasy.

	„Alespoň že je Murgal ochoten mne vyslechnout,“ řekl potom se stopou úlevy v hlasu. „Budeš mu muset vyřídit, že si ty knihy potřebuji ještě hodinku, dvě ponechat. Vrátím je později.“

	A s obavami se zadíval na rozevřený právní text na stole před sebou.

	„Připadá mi, že nyní mohu jedině doufat, že se Murgal spokojí s přísahou sestry Fidelmy a vezme v úvahu její původ a postavení, že přihlédne k tomu, že je to eóghanachtská princezna, a povolí jí svobodně se pohybovat, nežli za devět dní začne soud s ní.“

	Rudgal se hřejivě usmál.

	„Ano, sestru Fidelmu by rozhodně měli z cely samoty co nejdříve propustit, bratře. Pro někoho, jako je ona, se nehodí, aby byl uvězněn na takovém místě.“

	„Kéž bych tak dokázal věřit, že se mi to podaří.“

	Rudgal si ho změřil přimhouřenýma očima.

	„Ty si snad nemyslíš, že jsi v našich zákonech dostatečně zběhlý, abys sestře Fidelmě dokázal zajistit osvobození?“ zeptal se ho. Potom pokynul rukou k právním svazkům na stole. „Nestojí snad v těch knihách, co máš dělat?“

	Eadulf se hořce uchechtl.

	„Stojí v nich, že mé znalosti práva jsou chabé a že to málo, co znám, mi nebude stačit, abych ji dokázal dostat na svobodu.“

	„Jistě se ale dá něco dělat.“

	„Kromě naděje, že Murgal se spokojí s Fidelminým slovem jako slovem sestry mumanského krále, že se před něho dostaví, až nadejde den soudu s ní, zbývá jediná možnost.“

	„A jaká?“ chtěl vědět Rudgal.

	„Musel bych prokázat, že Artgal není věrohodný svědek.“

	Rudgal si v zamyšlení promnul bradu.

	„Ten člověk je velice ctižádostivý. Je to prvotřídní kovář a ani jako voják se nemá zač stydět, to vím s jistotou.“

	„Možná má ale nějaké nepěkné tajemství. Třeba zradil přítele v bitvě.“

	Rudgal se zasmál.

	„Musíš hledat jinde, bratře. Loňského roku jsme bok po boku bojovali u kopce Áine proti lidu Arada Cliach. Několikrát tam v bitvě prokázal velkou statečnost.“

	Eadulf se na vojáka překvapeně zadíval.

	„Vy jste v tom střetnutí bojovali proti Arada Cliach? To ale znamená, že jste bojovali proti vojsku cashelského krále!“

	Rudgal to přešel temným úšklebkem.

	„Vyslyšeli jsme volání svého pána Laisrea, který byl zase v područí Eoganána z kmene Uí Fidgente. Nyní je ale Eoganán po smrti a mezi lidem Uí Fidgente a Cashelem zavládl opět mír. I mezi Laisrem a Cashelem panuje mír. Artgal si ale nehodlá budoucnost zajistit ve válkách. Vím to s jistotou, zrovna tuhle jsem ho totiž slyšel říkat, že svého cíle zanedlouho dosáhne i bez boje.“

	„Mohu tě ujistit, že otázkám vaší vnitřní politiky nerozumím ani zbla,“ zamručel Eadulf, „ale i kdybych jim nakrásně rozuměl, upřímně pochybuji, že by mi to v tomto případě k něčemu bylo. Pomineme-li tedy, že je Artgal zručný kovář a bojovník, můžeš mi o něm povědět ještě něco dalšího? Zmiňoval ses před okamžikem o jeho ctižádosti.“

	„Ctižádost není hřích.“

	„Také jsi ale říkal, že se nechal slyšet, že již brzy dosáhne vytčeného cíle.“

	„Ano, zrovna dnes ráno o tom mluvil.“

	„A o jaký cíl tedy jde?“ vyptával se Eadulf neodbytně.

	„Chystá se rozšířit si hospodářství a kovárnu a vzít si k sobě učedníka, aby si mohl dovolit najít si manželku. Na tom není nic podezřelého.“

	„Máš pravdu, to je docela nevinný cíl. Proč o něm ale hovořil tak významně?“

	„Protože se mu stále nedařilo ušetřit si dost peněz, aby si koupil pár dojnic, které by tvořily základ jeho budoucího stáda. Jako kovář mnoho práce nemá, neboť hlavním kovářem zde v údolí je Goban. Většina zdejších chodí za ním, zvláště když potřebují nějakou složitější práci. Artgalovo hospodářství je dosti nuzné a on neustále shání práci. Přežívá hlavně díky penězům, které mu štědře vyplácí Laisre za jeho služby vojáka a strážného. Nyní se mu ovšem konečně podařilo koupit si dvě krávy.“

	„Ve tvém vyprávění stále nespatřuji nic, co by mohlo poukazovat na to, že je to člověk, jehož slovu nelze důvěřovat.“

	Rudgal přisvědčil.

	„Máš pravdu. Ačkoliv mám dojem, že si na ta zvířata ve skutečnosti nenašetřil. Ještě před dvěma dny žádné peníze neměl. Hráli jsme tehdy u Ronana na statku v kostky a Artgal prohrával. V jednu chvíli dokonce nabídl, že vsadí do hry svůj statek a kovárnu.“

	Eadulfa to líčení nijak zvlášť nezaujalo.

	„Tudíž ty krávy nebo peníze na ně vyhrál v hazardu. Ani to nesvědčí o nedůvěryhodné osobnosti.“

	Rudgal zavrtěl hlavou.

	„Ale on je nevyhrál. Štěstí mu nakonec přálo jen natolik, že nepřišel o hospodářství a kovárnu. K žádným penězům si toho dne nepomohl. Když odcházel, byl stejně na mizině jako na začátku. Vsadil a vyhrál tutéž částku.“

	V Eadulfovi se začínala probouzet zvědavost.

	„Tak odkud tedy vzal ty dvě krávy? A odkud to všechno víš?“

	„Teprve před malou chvílí jsem ho slyšel hovořit s Ronanem – vyprávěl mu, jak málem tehdy v noci při hře přišel o všechno. Potom pokračoval a pravil, že nyní se na něho štěstěna usmála, protože právě dostal dvě dojnice za to, že řekl pravdu.“

	Eadulf prudce zvedl hlavu a zadíval se na něho.

	„Přesně tak to řekl?“

	„Přesně tak. A pak dodal, že za devět dní dostane ještě jednu krávu, takže pak už bude mít tři, a se třemi zvířaty že má budoucnost zajištěnou.“

	Eadulf se na světlovlasého bojovníka upřeně zadíval, ten si podle všeho ale vůbec nevšiml, jaká měla jeho slova na Eadulfa účinek.

	„Zopakuj mi to ještě jednou – říkáš, že jsi slyšel Artgala mluvit o tom, že dostal dvě dojnice jako odměnu za to, že řekl pravdu, a že za devět dní dostane ještě další? Přesně tak to podle tebe znělo?“

	Rudgal se podrbal na hlavě, jako by mu to mělo pomoci se soustředěním.

	„Ano, tak. Přesně tato slova použil.“

	„A jsi si jistý i tím, že hovořil právě o devíti dnech, po jejichž uplynutí má dostat třetí dojnici? Tak to řekl?“

	„No ano. Byla řeč o devíti dnech.“

	Eadulf se znovu posadil a začal bubnovat prsty do desky stolu.

	„Pomůže ti to nějak?“ zeptal se Rudgal po několika okamžicích, kdy marně čekal, že Eadulf znovu promluví.

	Eadulf se vytrhl ze zamyšlení a zadíval se na bojovníka před sebou, ale stále měl v očích mírně nepřítomný výraz.

	„Jakže? Jestli mi to pomůže? Ano… snad. Ještě nevím. Musím si to nechat pořádně projít hlavou.“

	Rudgal si nejistě odkašlal.

	„Mohu jít nyní tedy zpátky za Murgalem? A pokud ano, jakou odpověď mu mám přinést?“

	Eadulf se na okamžik zarazil, potom se zeširoka usmál.

	„Vyřiď Murgalovi, že jsem hotov před něho předstoupit. Předložím mu ten případ, jak stanovuje místní právo, a podložím svá slova důkazy a zákony. Ty knihy mu můžeš odnést a toto mu sděl.“

	„Já myslel, že jsi říkal, že je budeš ještě na hodinu či dvě potřebovat?“

	„Rozmyslel jsem si to. Už vím, jak se k té záležitosti postavím.“

	„A souhlasíš tedy také s tím, že se s Murgalem setkáš dnes odpoledne?“

	„Souhlasím,“ přisvědčil Eadulf důrazně.

	Rudgal sebral knihy ze stolu a Eadulf ho doprovodil ke dveřím.

	„Jakmile vzkaz vyřídím Murgalovi,“ řekl mu Rudgal, „zajdu s tou zprávou i za sestrou Fidelmou. Ve tvém snažení o její osvobození, bratře, ti přeji mnoho zdaru.“

	Eadulf pozvedl ruku na rozloučenou, ale bylo zřejmé, že už je zase myšlenkami jinde. Po nějaké chvíli zabloudil pohledem k poznámkám, které si dělal při studiu právních textů. Soustředěně se zamračil a ponořil se do hlubokých úvah.

	 

	
KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Bylo na první pohled zřejmé, že je Eadulf nejistý, když toho odpoledne stanul před brehonem Murgalem, který byl usazený na svém obvyklém místě po levé straně Laisreova křesla. Samotný náčelník vypadal značně nespokojeně, seděl polozhrouceně a v tichosti na trůnu a nechal Murgala, aby celé řízení vedl. I Fidelmu sem přivedli z vězeňské cely a směla se posadit na židli, kterou postavili před Laisrea a Murgala. Rudgal zaujal místo hned za ní.

	Zdálo se, že se v poradním sále shromáždili snad veškeří obyvatelé tvrze, nikdo si zřejmě nechtěl nechat to představení ujít. Eadulf si všiml, že po Laisreově pravé ruce se usadil i jeho následník Colla s manželkou Orlou. Dále v síni byl mladý bratr Dianach s nenávistným výrazem ve tváři. Vedle něho seděla Esnad. Vzadu postával Artgal a na rtech mu neustále pohrával posměšný škleb. Mezi shromážděnými byla i půvabná lékárnice Marga a po jejím boku usedl mladý a pohledný koňský handlíř, Ibor z Muirthemne. Až na samém konci síně uviděl Eadulf i objemnou Cruinn, která zvědavě natahovala krk. V místnosti panovala atmosféra napjatého očekávání.

	Murgal voláním požádal o ticho, jak bylo zvykem, ale vpodstatě to nebylo zapotřebí. Všichni přítomní se sami ztišili už v okamžiku, kdy do sálu přivedli Fidelmu a vyzvali ji, aby usedla.

	Jak Colla později prohlásil, v klanu Gleann Geis ještě nikdy nezažili takové divadlo.

	Když v síni zavládlo ticho, Murgal oficiálně vyhlásil začátek řízení.

	„Pokud je mi známo, Fidelma z Cashelu si přeje přednést žádost, aby směla být na základě své přísahy propuštěna z cely samoty a mohla se svobodně pohybovat až do té doby, nežli za devět dní, dobu stanovenou zákonem, předstoupí před soud a bude se zodpovídat z vraždy Solina z Armaghu, z níž byla obviněna. Je to tak?“

	„Je to tak,“ přitakal Eadulf. „Já za ni budu nyní hovořit.“

	Laisre se tvářil nespokojeně.

	„Má ten Sas na to právo, Murgale?“ zeptal se náčelník svého brehona.

	„Má, můj pane,“ pronesl Murgal téměř omluvně.

	Laisre stiskl rty tak pevně, až z nich zbývala jen rovná tenká čárka, ale pokynul soudci, aby pokračoval.

	„Odpusť mi, Laisre z Gleann Geis,“ ozval se v tu chvíli Eadulf váhavě, neboť se rozhodl porušit zažité zvyklosti a promluvil přímo k náčelníkovi. „Snad tě poněkud upokojí, když ti sdělím o sobě něco bližšího. Máš právo nazývat mě Sasem, skutečně jsem se totiž nenarodil ve vaší zemi. Ve své domovině jsem zastával dědičný post gerefy, což je soudce ne nepodobný vašemu brehonovi – musí dle místních zákonů vynášet rozhodnutí ve sporných případech. Pak jsem byl mužem jménem Fursa přiveden na cestu Kristovu; Fursa byl rodák z vašeho ostrova, ale přišel kázat novou víru do mé země Jižního lidu. A právě on mne přesvědčil, abych opustil svou domovinu a vydal se na studia do této země. Já ho poslechl, studoval jsem pak v Durrow a v Tuam Brecain, ale mé znalosti vašeho jazyka a vašich zákonů jsou stále ještě nedokonalé.“

	Místo podmračeného Laisrea odpověděl Murgal.

	„Tvá řeč jasně vypovídá o tom, že se hodnotíš až příliš přísně, Sase. Jsi živoucím dokladem, že se Fursa nemýlil, když v tebe vložil důvěru. Stačí jen, když u tohoto soudu požádáš o radu, a my ti rádi posloužíme a provedeme tě spletí našich zákonů. Proč jsi nás tedy dnes požádal o slyšení, na základě čeho žádáš, abychom svolili, že bude Fidelma z Cashelu až do dne svého soudu propuštěna na svobodu?“

	Eadulf střelil pohledem po Fidelmě a krátce se na ni usmál, aby jí dodal odvahy, neboť vypadala pobledlá a napjatá, nebyla zvyklá, aby se soudu před brehonem účastnila jako obžalovaná. Jí se ale ve tváři nic nezměnilo a jen se zdánlivě bez výrazu dívala do prázdna před sebou. Eadulf se nadechl.

	„Jsem zde proto, abych žádal o propuštění Fidelmy z Cashelu na základě jejího postavení.“

	Laisre zavrtěl hlavou a naklonil se k Murgalovi.

	„Je to podle zákona přípustné?“

	Murgal si náčelníkovy otázky nevšímal. Koneckonců to on byl jako brehon pověřen vedením jednání.

	„To je velice neobvyklý krok, Sase. Fidelma z Cashelu byla obviněna z vraždy. V takovýchto případech ani vysoké postavení nemusí stačit, aby byl dotyčný podmínečně propuštěn.“

	„S tím si dovolím nesouhlasit. Ve spisu Berrad Airechta, pokud jsem si jej správně vyložil, stojí, že i v případě, kdy se jedná o obvinění z vraždy, má obžalovaný, pokud je urozeného původu, vysokého postavení, těší se dobré pověsti a důkazy proti němu jsou nejednoznačné, právo pobývat po dobu devíti dní před samotným soudem na svobodě. Záleží na rozhodnutí toho kterého brehona. Poté má obviněný za povinnost dostavit se k soudu.“

	Fidelma se na Eadulfa se zájmem zadívala a ve tváři se jí dala vyčíst spokojenost nad jeho slovy. Očividně při studiu Murgalových spisů nezahálel. Sama si příslušný zákon matně vybavovala, ale obávala se, že za daných okolností, kdy jsou vůči nim téměř všichni místní nepřátelsky naladěni, jí jen tento odstavec na svobodu na devět dní nepomůže.

	„Prostudoval sis ten text dobře,“ prohlásil Murgal, jako by četl Fidelmě myšlenky, a i jemu zazníval z hlasu pochvalný tón. „Ano, tak to v zákonu stojí. Teď bych si rád poslechl, jak se to podle tvého hodí na náš případ.“

	Eadulf sebou nejistě škubl.

	„Opravíš mne, pokud se budu mýlit?“

	„Tím si můžeš být jist,“ ujistil ho Murgal s temným pobavením.

	„V již zmíněném právním spisu stojí, pokud jsem mu dobře rozuměl, že při tomto rozhodnutí musí být zohledněno postavení a charakter obviněného. Je zde u soudu přítomen někdo, kdo by chtěl zpochybňovat, že sestra Fidelma je vznešeného postavení nejen kvůli svému původu, ale také díky svému právnímu vzdělání, kterým dosáhla až na hodnost dálaigh?“

	Mezi shromážděnými v sále panovalo ticho, jen několik přítomných nejistě přešláplo z nohy na nohu.

	„Nikdy jsme o tom nepochybovali,“ odvětil Murgal unaveným hlasem.

	„A je zde v sále někdo, kdo by chtěl zpochybňovat, že sestra Fidelma se těší skvělé pověsti a že její jméno vyslovují s úctou a vlídností nejen v Cashelu, ale i v síních v samotné Taře?“

	Jeho hlas se opět vyzývavě rozezněl ztichlým sálem, ale nikdo mu neodpověděl.

	„Nikdo to nepopírá,“ připustil Murgal.

	„Pak jsi tedy podle práva nucen ji propustit, pokud sestra Fidelma složí přísahu fír testa, jak jí zde říkáte. Její slovo ti musí být dostatečnou zárukou, pokud nikdo nepředloží nevyvratitelný důkaz proti ní. Sestra Fidelma bude smět od tohoto soudu svobodně odejít.“

	Laisre Murgala proklál významným pohledem a tázavě zdvihl obočí, ale Murgal v odpověď jen zavrtěl hlavou a promluvil s očima upřenýma na Eadulfa.

	„Takový je zákon. Jak sám říkáš, můžeme přijmout její přísahu, pokud nikdo nepřijde s usvědčujícím důkazem proti její osobě. Tys ovšem nevzal v úvahu, že máme svědka, jehož slovo převáží nad její přísahou.“

	Fidelma takový obrat čekala. Už byla přítomna dosti soudním přelíčením, aby věděla, že každému schopnému brehonovi, Murgala v to počítaje, je dobře známo, že najde-li se svědek vraždy, který je ochoten svědectví přednést před soudem, jeho tvrzení se považuje za důležitější nežli přísaha obviněného, na niž se Eadulf spoléhal. A nijak v tu chvíli nezáleželo na tom, že svědek hovořil jen o tom, co se domníval, že viděl – jeho tvrzení se případně vyvracelo až později u samotného soudního přelíčení.

	Eadulf pohledem našel Artgala, který stál až vzadu v síni a spokojeně se šklebil.

	„Povolej svého svědka,“ požádal Murgala Eadulf chladně. „Ať zde vypoví, co viděl.“

	„Bude vypovídat až před soudem za devět dní,“ opáčil Murgal ostrým hlasem. „V tuto chvíli jeho výpověď zaznít nemá.“

	„Je třeba, aby vypovídal nyní!“ trval na svém Eadulf a pozvedl hlas, aby přehlušil vzrůstající ruch v sále. „Nyní se zabýváme spolehlivostí Fidelminy přísahy, a pokud má jeho slovo nad jejím převážit, je nutné, aby promluvil tady a teď.“

	Murgal ztěžka polkl a zadíval se na Eadulfa se směsicí překvapení a vzrůstající úcty. Právě se mu podařilo dosáhnout toho, aby Artgala právní kličkou přiměl přednést výpověď ještě předtím, nežli dojde k samotnému soudu s Fidelmou.

	Artgal se k nim sebevědomým houpavým krokem vydal, ještě nežli ho Murgal k tomu vybídl.

	„Jsem tu, Sase,“ promluvil vychloubačným hlasem, „a svou výpověď nehodlám měnit, i když se tu drze holedbáš, že jsi údajně dálaigh.“

	Murgal si nespokojeně poposedl, když slyšel, s jakým nepřátelstvím Artgal hovoří.

	„Artgale,“ promluvil k němu vzápětí ostře, „nezapomínej, že ten Sas je v naší zemi cizincem. Ukažme mu, že zde máme v úctě zákony pohostinnosti tím, že i jemu projevíme úctu.“

	Artgal se po Murgalových slovech poněkud napřímil, ale samolibý výraz mu z tváře nezmizel. Brehonovi neodpověděl.

	Eadulf zalétl pohledem k Murgalovi a sotva znatelně kývl hlavou na znamení díků, potom se obrátil zpět k bojovníkovi.

	„Nemám v úmyslu tě přesvědčovat, abys změnil výpověď, Artgale,“ začal potichu. „Jsem srozuměn s tím, že jsi vypověděl přesně to, co ses domníval, že jsi viděl.“

	Několik osob v sále se překvapením prudce nadechlo, až to syklo, a i Fidelma se k němu obrátila s udiveným výrazem a přemítala, kam Eadulf tou strategií míří.

	„Proč si tedy přeješ ho vyslýchat?“ zeptal se Murgal poněkud nechápavě a vyslovil tím nahlas otázku, která právě zněla v hlavě i Fidelmě.

	„Odpusť, Murgale,“ promluvil Eadulf a znělo to téměř prosebně, „ale v tomto okamžiku bych tě rád požádal o radu v otázkách práva.“

	Fidelma nebyla sama, kdo v tu chvíli uvažoval, zda si Eadulf uvědomuje, jakou příležitost právě zahazuje, když se ani nepokouší Artgalovu výpověď přezkoumat a následně zpochybnit. Hlavou jí letělo, že jinou možnost Eadulf mít nebude.

	Murgal si hlasitě odkašlal.

	„Inu, má rada zní, že pokud si nepřeješ Artgala vyslechnout a pokusit se ho přimět, aby Fidelmino obvinění stáhl, pak nemá smysl jej předvolávat a jeho výpověď svědčící proti ní je platná jako dosud. A pokud je tomu tak, pak tvá právní argumentace, podporující její propuštění, padá.“

	Artgal se jízlivě uchechtl, otočil se a pomalu vykročil zpět k místu, kde prve stál.

	„Už ani hnout!“

	Příkrost Eadulfova hlasu byla tak nečekaná, že Artgal zůstal stát jako přikovaný. Oči všech přítomných se otočily k Eadulfovi, nikdo zřejmě nedokázal pochopit, že ten krotký prosebník se během zlomku vteřiny dokázal proměnit v muže hovořícího tak ostře a prudce. I Fidelmu na okamžik ohromilo, jak mocným hlasem Eadulf Artgala zarazil.

	Vzápětí se Eadulf obrátil zpět k Murgalovi a pokračoval mírnějším tónem.

	„Ještě jsem neměl kdy položit mu svou otázku,“ namítl s nepatrnou výtkou v hlase, zdálo se, jako by brehona káral.

	Murgal překvapením rychle zamrkal.

	„Pokračuj tedy,“ vyzval ho, když se poněkud vzpamatoval.

	„Ve vedení soudních pří v této zemi se příliš podrobně nevyznám, ale prostudoval jsem si text s názvem ‚pět cest k rozsudku‘. Podle něho se Artgal nazývá svědek, vy mu říkáte fiadú – tedy ten, kdo vidí.“

	„Je to tak,“ přikývl Murgal.

	„V tom spisu stojí, že člověk, který svědectví podává, musí být rozumný, čestný, spravedlivý a musí mít dobrou paměť.“

	„A to všechno já jsem, Sase,“ skočil mu do řeči Artgal, který se mezitím z úleku vzpamatoval, zase se uvolnil a začal se povýšeně usmívat. „Co má být?“

	„A pověz mi, vzdělaný soudce,“ pokračoval Eadulf a Artgala nebral na vědomí, „co znamená jistý právní výrok v onom textu – pokud si vzpomínám, přesně zní: foben inracus accobar?“

	Tu otázku sice Eadulf pronesl nevinným hlasem, ale po jeho slovech se v sále rozhostilo náhle naprosté ticho, ze všech stran bylo cítit napětí.

	„Znamená to ‚hrabivost odvrací od poctivosti‘,“ přeložil mu ten citát Murgal, ačkoliv všichni v tu chvíli cítili, že Eadulf význam toho výroku velice dobře chápe.

	„Tudíž z toho plyne, že člověk nesmí svědčit, pokud by mu z toho plynul nějaký osobní prospěch, je to tak? Takovou výpověď by pak bylo třeba stáhnout a nesmělo by se k ní podle tohoto výroku přihlížet.“

	Fidelmě prolétlo hlavou, že kdyby nyní někdo upustil na zem zrnko písku, bylo by slyšet, jak dopadne – takové v tu chvíli zavládlo v síni ticho. Stále ale nevěděla, kam Eadulf svými dotazy míří.

	Eadulf se vzápětí obrátil opět k Artgalovi, kterému mezitím zmizel z tváře pohrdlivý škleb. Najednou vypadal velice vážně a dokonce mírně pobledl.

	„Artgale, plynou ti ze svědectví vůči Fidelmě z Cashelu nějaké osobní výhody?“

	Artgal neodpovídal. Jako by ze sebe v tu chvíli nedokázal vypravit ani slovo.

	Když ticho trvalo už příliš dlouho, promluvil Murgal, pomalu a zřetelně: „Svědku, musíš odpovědět – a nezapomínej, že jsi vázán přísahou hovořit u soudu pravdu, a to nejen jako příslušník našeho klanu, ale také jako vybraný bojovník a tělesný strážce svého náčelníka.“

	Artgal si uvědomil, že jeho dlouhé váhání činí na všechny velice špatný dojem, a pokusil se znovu získat vládu nad situací.

	„Jak bych z toho měl těžit?“

	„Ta otázka mi na mou otázku nijak neodpovídá,“ šlehl po něm ostře Eadulf. „Máš ze svědectví nějaký prospěch?“

	„Ne.“

	„Že ne? Nezapomeň, že jsi vázán přísahou.“

	„Ne.“

	„Znovu to popíráš? Mám ti zde tedy připomenout jistou částku, přesněji řečeno dva sédy, které jsi již obdržel, a pak ještě jeden séd, který máš přislíben, až soud s Fidelmou skončí? Každá z oněch mincí má hodnotu jedné dojnice.“

	Shromáždění v sále zalapali nevěřícně po dechu.

	„Toto obvinění budeš muset dokázat, Sase,“ zvolal Murgal pronikavým hlasem.

	„Ale jistě, dokážu, neměj obavy,“ pousmál se Eadulf temně. „Přeješ si, abych zde zveřejnil jméno osoby, která ti onu částku předala, Artgale?“

	Bojovník jako by se pod Eadulfovým pronikavým pohledem viditelně zmenšil. Beze slova jen zavrtěl hlavou.

	„Pak nám tedy sděl, za co ti ty peníze byly vyplaceny.“

	„Nebyl to žádný úplatek,“ začal se voják hájit.

	„Že to nebyl úplatek?“ Nyní bylo na Eadulfovi, aby se jízlivě ušklíbl. „Proč by ti pak měli za svědectví platit, kdyby nešlo o úplatek?“

	„Já Fidelmu ve stáji viděl. A viděl jsem ji i sklánět se nad tím mužem, nad Solinem. Musela ho zavraždit ona.“

	„Musela? To je ale poněkud jiné tvrzení, než že jsi ji opravdu viděl to provést,“ ozval se v tu chvíli vážným hlasem Murgal.

	„Jedno přece plyne z druhého,“ namítl bojovník dotčeně.

	„Slovo ‚musela‘ je zde velice podstatné,“ poznamenal Eadulf. „Plyne z něho, že to ‚nejspíš‘ nebo ‚asi‘ byla ona, ale nikoliv, že to byla jistě ona.“

	„Tento soud si je dobře vědom významu toho výrazu,“ napomenul jej Murgal nedůtklivě. „A také chápeme, že tímto se Artgalova výpověď liší od předchozí. Artgale, nyní mi ale pověz – připouštíš tedy, že ti zaplatili, abys takto svědčil?“

	„Ne abych tak svědčil,“ bránil se voják. „Jen se tím mělo pojistit, že výpověď nezměním.“

	Eadulf tiše a dlouze vydechl a teprve v tu chvíli vrhl na Fidelmu vítězoslavný pohled. Ta se dívala upřeně do podlahy, ale z držení jejího těla bylo patrné napětí.

	„Nevím, jak tomu mám rozumět,“ ozval se znovu Murgal. „Proč bys měl výpověď měnit?“

	„Já ji měnit nehodlal. Řekl jsem jen pravdu. Ať tak či tak, pár hodin po Fidelmině uvěznění mne vyhledal jistý člověk a nabídl mi dva sédy za to, že budu na svých slovech trvat. Slíbil, že mi zaplatí ihned a třetí séd že mi dá, až proces s Fidelmou z Cashelu skončí. Peníze zde v Gleann Geis ale hodnotu nemají, tudíž jsme se dohodli, že místo toho dostanu tři dojné krávy, které mají tutéž cenu. Takovou platbu jsem rád přijal. Ta částka by mě zabezpečila na zbytek života.“

	„A kdo byl ten člověk, který ti peníze nabídl?“ promluvil Laisre poprvé za celou tu dobu od chvíle, kdy jednání začalo. Hovořil vážně a ponurým hlasem.

	„To mi není známo, můj pane. Byla tma a já mu neviděl do tváře. Slyšel jsem pouze jeho hlas.“

	„A jak ten hlas zněl?“ chtěl vědět Murgal.

	Artgal rozhodil nešťastně rukama.

	V tu chvíli se Eadulf rozhodl vsadit na náhodu.

	„Jeho hlas jsi jistě musel slyšet zcela jasně, Artgale,“ vložil se jim do řeči rozhodně. „Měl přízvuk lidí ze severu?“

	Nyní už se Artgal tvářil tak žalostně, že byl málem k politování. Veškerá nabubřelost byla ta tam.

	„Mluvil jako člověk pocházející z království Ulaidh?“ naléhal dál Eadulf neústupně.

	Artgal nešťastně přikývl.

	Oči celého shromáždění se stočily k sedící postavě Ibora z Muirthemne, který nápadně zrudl, ale nepřestával upřeně hledět do prázdna před sebou.

	„A co přesně ti ten hlas řekl?“ otázal se ho Murgal vážně.

	„Řekl, že až se dnes ráno vzbudím, naleznu nedaleko svého statku uvázané dvě dojnice. A za devět dní že tam bude čekat třetí, tedy v případě, že do té doby svou výpověď vůči Fidelmě nezměním. Přísahám, že mi nezbývalo nic jiného než přijmout. Stál ve tmě nad mým lůžkem. Místo nabídnutých peněz mi stejně dobře mohl k hrdlu přiložit dýku.“

	„A když jsi dnes ráno vstal, nalezl jsi skutečně u domu dvě krávy?“ chtěl vědět Murgal.

	„Ano, nalezl.“

	„Tudíž, když si to shrneme, tvou výpověď si kdosi koupil,“ uzavřel řeč Eadulf vítězoslavně.

	„Já ale vypovídal ještě předtím, nežli mi ty krávy nabídli,“ namítl Artgal nešťastně.

	V tu chvíli znovu promluvil Laisre, hovořil k Murgalovi a znělo to téměř dychtivě.

	„V tom bodu má pravdu. Jistě to nelze považovat za úplatek, když k obžalobě došlo už předtím?“

	Eadulf už už se chystal něco namítnout, ale Murgal si v zamyšlení promnul bradu a pak náčelníkovi odpověděl sám.

	„Podle našich zákonů to znamená, že k Artgalově výpovědi ohledně Fidelminy viny nyní nemůžeme přihlédnout. Svým činem se zbavil cti a jeho slovu už nelze důvěřovat. A jeho svědectví bylo jediné, které proti Fidelmě z Cashelu hovořilo.“

	Laisre se obrátil k Artgalovi se špatně skrývanou zuřivostí.

	„Tak ty tvrdíš, že onen člověk, který ti nabídl za svědectví dojnice, hovořil přízvukem severního království, ano?“

	„Je to tak, můj pane.“

	„A víš jistě, že to byl přízvuk z Ulaidhu? Nemohl to náhodou být nějaký jiný cizí přízvuk, kupříkladu saský?“

	Všichni kolem nevěřícně zalapali po dechu, nikdo nechápal, jak si náčelník dovoluje vyslovit tak otevřené obvinění.

	„Můj pane,“ ozval se Murgal s úzkostí v hlase, „jistě nemůžeš tvrdit, že ten Sas sám na Artgala připravil léčku, aby si zajistil u dnešního jednání kýžený výsledek.“

	Laisre probodl Eadulfa nenávistným pohledem.

	„A proč ne? Takové vysvětlení není o nic horší než jiné.“

	„Můj pane, zvaž znovu svá ukvapená slova. Důkazy hovoří jasnou řečí. Artgal jistě pozná severní přízvuk od saského a jistě by nám sdělil, co slyšel. Kdyby sis za tím tvrzením stál, znevážil bys pověst svého úřadu.“

	Z Laisreova výrazu bylo patrné, že by v hádce nejraději ještě pokračoval, ale po Murgalových varovných slovech už si to netroufal.

	„Nuže dobrá. Nezbývá tedy než se zaměřit na všechny přítomné, již pocházejí ze severního království.“

	Bratr Dianach v tu chvíli povstal a začal se halasně ohrazovat. I Eadulfa překvapilo, jak náhle se ten mladíček změnil, obvykle totiž vystupoval plaše a zakřiknutě. Nyní se ho ale zmocnil hněv a nejspíš také dostal strach, což mělo za následek výbuch, jehož byli přítomní v sále svědkem.

	„Všichni tu dobře víte, že kromě bratra Solina jsem tu ze severu jen já a ten koňský handlíř. Já ale zcela odmítám jakákoliv obvinění vůči své osobě!“

	Hlas mu přešel téměř do fistule a ve tváři zbrunátněl.

	„Ten hoch to nebyl,“ začal Artgal spěšně přisvědčovat. „Byl to nějaký muž, ale měl hlubší hlas.“

	Fidelma byla zřejmě jediná, komu neušlo, že úzkost v Laisreových očích po Artgalových slovech vystřídala úleva.

	Všechny pohledy se stočily k místu, kde dosud seděl Ibor z Muirthemne. Ten už tam ale nebyl.

	„Učený soudce,“ ozval se Eadulf spěšně, „nerad bych, abychom ztratili ze zřetele hlavní účel tohoto shromáždění – soudím, že po výslechu našeho svědka můžeme říci, že se potvrdilo mé tvrzení, že tím, že peníze přijal, znevážil svou výpověď a nelze k ní tedy přihlédnout.“

	Murgal s vážnou tváří přikývl.

	„Je to tak. Artgale, smíš odsud ze síně odejít, ale neopouštěj pevnost. Musím ještě rozhodnout, jak s tebou dále naložím. Zneuctil jsi svého náčelníka i svůj klan.“

	Sotva Artgal zmizel ve dveřích vedoucích na nádvoří, Eadulf znovu promluvil.

	„Jelikož nyní Artgalova výpověď padla, žádám, aby byla Fidelma na základě své přísahy, fír testa, okamžitě propuštěna.“

	Murgal už už se chystal přisvědčit, když vtom k překvapení přítomných pozvedl ruku sám Laisre a naklonil se v křesle k Eadulfovi.

	„Jeden přečin jejímu osvobození stále brání, Sase,“ pronesl příkře. „Když byla Fidelma z Cashelu z toho zločinu obviněna, pošpinila své jméno tím, že se pokusila svalit vinu na jiného – přesněji řečeno mou sestru Orlu. Fidelma přísahala, že ji viděla vycházet ze vrat u stájí. Ale Orla na základě svědectví svého muže Colly prokázala, že ve stáji nebyla. Pokud znám správně zákony, křivá přísaha je dostatečný důvod, aby Fidelma z Cashelu zůstala pod zámkem, dokud nebudeme mít příležitost její vinu či nevinu důkladně posoudit. Myslím, že Artgalovo nečestné jednání na to žádný vliv nemá.“

	Většinu přítomných zarazilo, jak drsně a neoblomně jejich vládce hovoří. Eadulf počkal, až šum v sále utichne, a teprve poté znovu promluvil.

	„Pane, věř, že si umím představit, jak velice se tě dotklo obvinění, které dle tvého křivě znevažuje jméno tvé rodiny. Přesto se ale domnívám, že jen kvůli tomu nemůžeme přehlížet, k čemu zde právě došlo.“

	Pak se otočil přímo k Murgalovi, neboť to on měl vyřknout konečný soud a sdělit Laisreovi, jaká je v tomto případě řeč zákona.

	„V druidském učení,“ pokračoval Eadulf tiše, „alespoň pokud je mi známo, vždy existuje střední cesta, jíž se dá ke všem věcem přistoupit. Třetí cesta. Snad se sestra Fidelma zmýlila, když se domnívala, že dotyčná osoba je Orla. Takového omylu se člověk v noční tmě může dopustit snadno. Stejně jako Artgal, nežli podlehl hrabivosti, se zmýlil, když došel k závěru, že jelikož se Fidelma nad tělem Solina z Armaghu sklání, musela ho i zabít. Fidelma i Artgal se ve svých soudech oba ukvapili. Nikdo ale nezvážil třetí cestu.“

	Na Murgala Eadulfova řeč očividně udělala velký dojem.

	„Máš toto své tvrzení ještě čím podpořit?“ zeptal se ho pak brehon.

	„Inu, nesmíme přece zapomenout na věcné důkazy.“

	„Co tím myslíš?“

	„Přece to, že Fidelma na vlastní žádost byla na místě vraždy prohledána, ale nebyla u ní nalezena zbraň. A ani když později prohledali stáj, nikde nenašli žádnou dýku. To ukazuje k jedinému závěru – že vrah nebo vražedkyně si zbraň po činu odnesli. Možná bychom je podle té zbraně mohli snadno určit. Laisre může potvrdit, že jeho vojáci prohledali konírnu důkladně. Mezi okamžikem, kdy Artgal vešel a kdy podle svých slov viděl Fidelmu od těla vstávat, by Fidelma neměla čas ani příležitost dýku někde skrýt. Jinými slovy, popis té chvíle přesně odpovídá líčení sestry Fidelmy… až na jednu výjimku – že se domnívala, že viděla Orlu. Žádám vás, abyste věřili, že někoho z konírny vycházet zahlédla.“

	Murgal se otočil, naklonil se k Laisreovi a chvíli si s ním cosi šeptal. Bylo slyšet jen, že hovoří naléhavě. Zdálo se, že Laisre něco namítá, ale Murgal byl neústupný, až nakonec náčelník neochotně pokrčil rameny na znamení, že se vzdává. Murgal se znovu posadil.

	„Tohoto případu ses zhostil se ctí, Sase. Dokonce sis vedl tak dobře, že jsi při projednávání Fidelmina podmínečného propuštění dokázal znevážit veškeré důkazy, které jsem proti ní měl. Mám pocit, že pokud se nám podaří nalézt muže, který podplatil Artgala, najdeme pak i zbraň, která ukončila Solinův život. Neušlo mé pozornosti, že Artgal hovořil o rodákovi ze severu, ani to, že ten koňský handlíř, Ibor z Muirthemne, před malou chvílí naše shromáždění opustil. Uvážíme-li, že i Solin sám pocházel z Ulaidhu, mohlo by to naznačovat, že to neštěstí bylo výsledkem nějakých tamních třenic. Ať tak či tak, není už důvod držet Fidelmu nadále ve vězení.“

	Místností se rozlehlo burácení hlasů všech přítomných.

	Eadulf se k Fidelmě obrátil s výrazem, v němž se mísila úleva s vítězoslávou. Fidelma poprvé za celou dobu přelíčení vstala a tvářila se velice vážně.

	„Murgale,“ promluvila pevným a jasným hlasem, „děkuji ti, a děkuji i Laisreovi, za spravedlivý výnos, jehož jsem se zde dnes dočkala. Ale nesmíme zapomínat, že vrah bratra Solina je ještě stále na svobodě. Ráda bych požádala o svolení, abych směla jeho smrt vyšetřovat. Pokud má ten čin na svědomí Ibor z Muirthemne, dovolte, abych ho pohnala k zodpovědnosti. Domnívám se, že mezi smrtí bratra Solina a rituální vraždou oněch třiatřiceti mladíků je nějaká spojitost.“

	Laisre promluvil, nežli stačil odpovědět Murgal.

	„Byl bych raději, kdybychom ukončili jednání, kvůli němuž jsi sem prvně přijela, a potom by ses co nejrychleji vydala na zpáteční cestu do Cashelu. Mohu tě ujistit, že uděláme vše, co je v našich silách, abychom toho Ibora z Muirthemne dopadli – podplatil jednoho z mých nejlepších bojovníků a zničil tím jeho čest.“

	„Je to rozkaz?“ nevzdávala se Fidelma, což Eadulfa překvapilo – kdyby bylo jen na něm, nejraději by z Gleann Geis odjel okamžitě a bez zbytečných průtahů.

	„Řekněme, že bych tomu dal přednost, Fidelmo z Cashelu. Nejdůležitější nyní je, abychom dokončili společné jednání. Žádné další vzájemné styky nám potěšení nepřinesou. Čím dříve z našeho údolí odcestuješ, tím lépe, neboť mám stále na paměti urážku, jíž ses dopustila vůči mé rodině – i když přijmu vysvětlení toho Sasa, že ses ve tmě zmýlila. Dnes večer si odpočiňme a zítra ráno zahájíme vyjednávání. Nuže… pro tuto chvíli jsme zde skončili.“

	Na ta slova Laisre prudce vstal a vyšel ze sálu. Tvářil se nanejvýš nespokojeně. Orla s Collou se také zvedli a rychle ho následovali. Bylo tedy na Murgalovi, aby zasedání oficiálně ukončil. Eadulf si všiml, že na opačném konci místnosti spěchá ven bratr Dianach. V obličeji se mu zračily obavy.

	Po Artgalovi nebylo nikde ani vidu. Eadulf se právě chystal vykročit k Fidelmě, když vtom uviděl tu mladičkou dívku, Esnad, jak se na něho usmívá. Orlině dceři pohrával na rtech vřelý a svůdný úsměv, a když se s ní setkal očima, nesklopila zrak, jak to nezkušené mladé dívenky mívají ve zvyku, ale pohled mu vyzývavě a troufale opětovala. Eadulfa to uvedlo natolik do rozpaků, že očima uhnul jako první.

	Nebylo pochyb o tom, že s ním čtrnáctiletá dcera Orly a Colly otevřeně koketuje.

	
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Jakmile se vrátili do ubytovny a osaměli, Fidelma se obrátila k Eadulfovi se vřelým úsměvem a sevřela jeho ruce do svých dlaní.

	„Vedl sis skvěle,“ prohlásila s nadšením.

	Eadulf nápadně zrudl.

	„Měl jsem dobrou učitelku,“ pronesl polohlasem v rozpacích.

	„Ale našel jsi přesně ty pravé zákony, které bylo třeba použít. A jak jsi Artgala navedl do té léčky! Ani zkušeného advokáta jsem snad nikdy neviděla počínat si zručněji, dostal jsi ho přesně tam, kde jsi ho potřeboval mít! A výborně jsi použil zákon na podporu svých slov. Měl by ses sám hlásit o titul dálaigh.“

	„Trochu mi ale pomohl Rudgal,“ připustil Eadulf. „Bez toho, co mi sdělil, by se mi nikdy nepodařilo prokázat, že Artgal je nedůvěryhodný svědek.“ Fidelma po těch slovech zvážněla.

	„Myslíš tím, že to Rudgal ti pověděl o platbě, kterou měl Artgal obdržet?“

	„Přesně tak. Stálo při nás štěstí, protože se Rudgal o těch kravách zmínil, a já si pak už dal dvě a dvě dohromady.“

	Fidelma se začala shánět po džbánu s medovinou a pohárech, neboť po prožitém trápení potřebovala vzpruhu.

	„Pak bychom měli poděkovat i Rudgalovi. Ale tys tu zprávu báječně využil. Pořád se musím obdivovat, jak jsi Artgala přinutil se přiznat k úplatku, aniž by ses o tom důkazu zmiňoval sám. Opravdu skvělá práce.“

	Eadulf se uchechtl.

	„Kdyby bylo došlo na to, že mám o svém tvrzení předložit důkaz, obávám se, že bych byl v koncích. Díky Bohu se ale Artgal domníval, že vím víc, nežli jsem ve skutečnosti věděl.“

	Fidelma se nejprve napila, nežli znovu promluvila.

	„Ale o tom úplatku jsi nějaký doklad měl, ne?“ zeptala se ho váhavě. „Nějaký důkaz, kterým bys své tvrzení doložil?“

	Eadulf se přinutil k úsměvu, ale věděl, že musí s pravdou ven.

	„Byla to rána naslepo.“

	Fidelma se na něho ohromeně zadívala a pak se pomalu posadila do křesla.

	„Rána naslepo? To mi musíš lépe vysvětlit.“

	„Ale jistě. Rudgal Artgala slyšel, jak se chvástá, že přišel ke dvěma dojnicím. Chlubil se jimi sice, ale nebyl až natolik sdílný, že by řekl, odkud je má. A také se zmínil, že za devět dní dostane ještě jednu. Z toho mi bylo okamžitě jasné, odkud vítr vane. Rudgal se mi o tom zmínil, ale sám si neuvědomil, co to vlastně znamená.“

	O Fidelmu se málem pokoušely mdloby, když se zamyslela nad tím, jaký obrat mohlo soudní jednání snadno vzít.

	„A to bylo vše, co ti bylo známo, když jsi ho před Murgala předvolal?“ ujišťovala se ochablým hlasem.

	Eadulf rozhodil výmluvně rukama.

	„Připadalo mi, že je to poměrně rozumný závěr, když jsem usoudil, že Artgalovo nečekané bohatství nějak souvisí se svědectvím proti tobě. A tak jsem se rozhodl vsadit na štěstí.“

	Fidelma si ho ponuře měřila.

	„Ale žádný brehon by si nedovolil takto hazardovat, že by před soudem něco tvrdil, aniž by měl v ruce nezvratný důkaz nebo alespoň naprostou jistotu, že se věc stala tak, jak ji předkládá. Nejsi snad obeznámen se rčením sapiens nihil affirmat quod non probat? Moudrý člověk nikdy nepředkládá jako pravdu něco, co nemůže dokázat. Co kdyby se byl Artgal nepřiznal? Co kdyby tě vyzvali, abys své obvinění něčím doložil?“

	Eadulf se posmutněle usmál.

	„Potom by to, jak už jsem říkal, s námi vzalo špatný konec. Artgal by pak nejspíš prohlásil, že jsem lhář, a šel by si po svých. Měl ale špatné svědomí, a to ho donutilo se přiznat. A já na to spoléhal.“

	Fidelma vrtěla hlavou, stále se nemohla z Eadulfova přiznání vzpamatovat.

	„S něčím takovým jsem se za všechna ta léta, co se věnuji právní práci, ještě nesetkala,“ vypravila ze sebe nakonec.

	„Pak dovol, abych ti na tvůj latinský citát odpověděl jiným: Si finis bonus est, totum bonum erit,“ usmál se na ni Eadulf smířlivě.

	Fidelma se chtíc nechtíc také musela usmát, když promluvila: „Ano, když je konec dobrý, všechno bude dobré. S tím nemohu než souhlasit – ale i když se říká konec dobrý, všechno dobré, rozhodně to své vyprávění nikomu neopakuj, obzvláště ne Murgalovi nebo Laisreovi. Doznání získané na základě léčky nepatří k principům právního systému Pěti království.“

	Eadulf pozvedl ruku dlaní k Fidelmě.

	„Přísahám, že to tajemství zůstane mezi námi. Ale nic to nemění na věci samotné. Artgal úplatek přijal.“

	Fidelma se zadívala do svého prázdného poháru, jako by v něm hledala odpověď na nevyslovenou otázku.

	„A tomu právě nerozumím. Přece ho nikdo nemusel uplácet. Soudím, že se mohl opravdu a upřímně domnívat, že mne chytil při činu. A tak jako tak neměl v úmyslu svou výpověď měnit. Proč tedy Ibor z Muirthemne tolik riskoval a nabídl mu za svědectví tak přemrštěnou sumu?“

	„Budeme muset toho Ibora z Muirthemne vyhledat a vyslechnout ho,“ prohlásil Eadulf. „Je třeba, aby nám zodpověděl celou řadu otázek.“

	Fidelma se na něho zadívala a pokrčila bezmocně rameny.

	„Vždyť jsi přece slyšel, co říkal Laisre, no ne? Mám zakázáno dál ten případ vyšetřovat.“

	„A to už ti někdy v něčem zabránilo?“ zeptal se jí Eadulf napůl v žertu.

	„Inu, zítra uzavřeme zdejší jednání s Laisrem, a pak se budeme moci plně soustředit na ten případ. Rozhodně s tebou souhlasím, že zde jde o nějakou záhadu, která se částečně nebo cele váže k Ulaidhu, severnímu království. Jen stále nevím, v čem ta vazba spočívá. Vzpomínáš si ještě, že jsem nedaleko od těl nalezla nákrčník, který podle zpracování pocházel ze severu?“

	„Jistě, pamatuji si ho,“ přisvědčil Eadulf. „S vyšetřováním ale nemusíme čekat až do zítřka. Ještě není nijak pozdě a u Artgala na statku jsou dvě krávy. I němá zvířata nám mohou něco sdělit.“

	Fidelma si ho nechápavě změřila.

	„Zvířata se přece jen tak neobjeví jako blesk z čistého nebe,“ začal jí Eadulf vysvětlovat. „Ty dojnice se tam musely odněkud vzít. Možná budou mít cejch, který nám napoví, odkud pocházejí. Pokud by to tak bylo, pak by se nám mohlo podařit odhalit i samotného Ibora a zjistit, kdo ho sem vyslal a za jakým účelem.“

	Fidelma se na Eadulfa zadívala se souhlasným úsměvem.

	„Někdy se stane, že člověk začne tak dopodrobna prohlížet strom, až kvůli němu přehlédne les. Je to báječný nápad, Eadulfe. Čím dál jasněji dokazuješ, že si jako dálaigh s nikým nezadáš. Musíme si ale počínat opatrně. Laisreovi by se to ani v nejmenším nezamlouvalo, kdyby se o našem vyšetřování dozvěděl.“

	„Laisre o něm vědět nebude. Zanedlouho se svými přáteli a rodinou zasedne k hodovní tabuli,“ odpověděl Eadulf. „Rudgal mi pověděl, že se ty zdejší bohaté večeře konají téměř denně. Co se ale mne týče,“ dodal pak s chmurným úsměvem, „v řece uplyne ještě hodně vody, než se dobrovolně zúčastním podobné slavnosti.“

	Po jeho slovech si Fidelma uvědomila, že se den pomalu chýlí k večeru a je čas na něco k snědku. Přitom ale byli v noclehárně stále sami.

	„Kde je vlastně Cruinn? Neměla by tu už být, aby nám připravila večeři?“ zeptala se Eadulfa.

	„Obávám se, že Cruinn jsme se znelíbili. Mám dojem, že vůči nám pojala osobní nepřátelství a rozhodla se nás nadále neobsluhovat. Musíme se o sebe postarat sami. Bratr Dianach se nám také vyhýbá. Předpokládám, že ani on nesouhlasí se závěrem dnešního soudního řízení.“

	Fidelma se na něho překvapeně zadívala.

	„Jsem s to pochopit, že se hněvá bratr Dianach. Ale nepřátelství Cruinn vůči nám je mi záhadou. I kdyby se byla prokázala má vina, proč by si smrt bratra Solina měla brát tak osobně?“

	„Podle mého se hněvá proto, že jsi tvrdila, že na místě činu byla Orla. Náčelníkova sestra je zde v Gleann Geis velice oblíbená.“

	„Ať tak či tak, její nepřítomnost se nám může hodit. Alespoň máme volnou ruku. Můžeme se odsud vzdálit, jak je nám libo, a nemusíme jí nic vysvětlovat…“

	Ještě ani nestihla větu doříct, když se otevřely dveře a vešel Rudgal. Tvářil se poněkud zkroušeně.

	„Přišel jsem vám povědět, že hospodyně Cruinn odmítá se sem vrátit a připravit vám večeři. To víte, má dost zastaralé názory…“

	„Právě jsme o ní hovořili,“ řekla mu Fidelma.

	„Vždyť ale Murgal Fidelmu zprostil vší viny,“ ozval se Eadulf pobouřeně. „Co si to Cruinn dovoluje, odmítat plnit své povinnosti?“

	Rudgal pokrčil rameny.

	„Vehementně prohlašuje, že není kouře bez ohně. A odmítá sem do ubytovny znovu vkročit, dokud zde vy dva budete. Dokonce se jí pokoušel domluvit i sám Murgal, ačkoliv musím říct, že se až tak nesnažil, ale nebylo to k ničemu. Proto jsem se rozhodl sem zajít sám a nabídnout vám své chabé služby, ačkoliv nejsem nijak zkušený kuchař.“

	„Mnohokrát děkuji, Rudgale,“ usmála se na něho Fidelma vlídně. „Ale pokud budeme mít co jíst a pít, dokážeme se o sebe snadno postarat sami. Vždyť už tu koneckonců nebudeme než jeden den. A nepochybuji, že i bratr Dianach se obejde bez služeb zdejší hospodyně. Kde vlastně ten mladík vězí?“

	„Já už ho nějakou chvíli neviděl.“

	Fidelma cítila zklamání. Dobře si vzpomínala na rozhovor vedený šeptem mezi Solinem a Dianachem, nežli si Ultanův sekretář došel do místní konírny pro smrt. „Pokud vše půjde dobře,“ řekl tehdy Solin svému mladému písaři, „Cashel bude náš, nežli skončí léto.“ Náš? Ale kdo je to, my? Bylo jisté, že Dianach je nějak zapojený do jakéhosi podlého plánu, který kdosi proti Cashelu strojí. Potřebovala toho nanicovatého mladíčka co nejdříve vyslechnout, zvláště teď, když už se nemohl skrývat za autoritou svého pána Solina. Pokud ale právě není nikde k nalezení, mohou zatím podniknout jiné věci, Eadulf zrovna jednu z nich jmenoval.

	„Rádi bychom tě požádali ještě o jednu službu, Rudgale,“ řekla Fidelma, když se krátce zamyslela a rozhodla, co bude nejlepší dále udělat. „Chtěli bychom se podívat k Artgalovu hospodářství a prohlédnout si ta dvě zvířata, která dostal jako úplatek.“

	Rudgal s nejistým výrazem přešlápl.

	„Je to moudré, sestro? Víš, že Laisre další vyšetřování zakázal.“

	„Moudré nebo ne, rádi bychom, abys nás k tomu statku vzal a my se mohli na ty krávy podívat. Ani král nemá právo dálaigh zakázat vyšetřování zločinu. I král je podřízený zákonu, nesmí se mu protivit.“

	„Nezpochybňuji moudrost tvého rozhodnutí se tomu případu nadále věnovat, ale asi bys měla vědět, že navzdory Laisreovu příkazu, aby Artgal zůstal v pevnosti, ho ten mladík neposlechl. Nikde po něm není ani stopy. Nedá se vyloučit, že se ti bude chtít pomstít za škodu, kterou tvou vinou utrpěl.“

	Fidelma rázně povstala.

	„Myslíš, že se mohl vydat k sobě na statek s úmyslem zničit důkazy o tom svém podvratném činu? V takovém případě je to o důvod víc jít jej hledat, neboť on je naším jediným pojítkem s Iborem z Muirthemne a ta dvě zvířata potvrzují jejich spojení.“

	„Mohl ale přece zamířit kamkoliv,“ namítl Eadulf. „Bojí se Laisreova trestu, bude se snažit za každou cenu ukrýt.“

	„To si nemyslím,“ oponoval mu Rudgal. „Jeho chalupa stojí nedaleko odsud na úbočí kousek nad Ronanovou osadou. Ronana už tam vyslali, aby se pokusil dostihnout Ibora z Muirthemne. Ale ukázalo se, že Ibor mezitím z údolí uprchl. Ronan mi ale po návratu do pevnosti pověděl, že na cestě na kopci zahlédl Artgala, mířil ke svému domku. Nenapadlo ho v tu chvíli, že by ho měl zastavit, dostal za úkol jen přivést zpátky Ibora. A mimoto je Artgal Ronanův přítel a navíc i bratranec. Ronan tedy za Laisrem se zprávou o Artgalovi sám nepůjde, pokud se ho náčelník přímo nezeptá.“

	„Takže Ibor z údolí utekl?“ zopakovala Fidelma tiše. „Inu, asi se nedalo nic jiného čekat.“

	„Ibor z Muirthemne musel i se svými koňmi odsud z pevnosti odjet ještě předtím, než Murgal ukončil slyšení s tebou,“ přisvědčil Rudgal. „Na druhou stranu si ale nedokážu představit, že by se Artgal dobrovolně vzdal těch krav, když už je dostal. Pokud má v úmyslu z Gleann Geis odejít, aby unikl Laisreovu hněvu, jistě se pokusí vzít si s sebou z domova i svůj majetek.“

	„Pak se musíme jít přesvědčit, zda je ještě u sebe na statku,“ pronesla Fidelma odhodlaně a zamířila ke dveřím.

	Z Laisreovy pevnosti se jim podařilo dostat, aniž se je kdokoliv pokoušel zastavit. Eadulf sice správně řekl, že se bude stmívat až za několik hodin, neboť panovalo vrcholné léto, ale navzdory tomu už zřejmě všichni obyvatelé tvrze zamířili na večeři do hodovního sálu. Liduprázdným nádvořím se rozléhal smích a halas doléhající sem z velké síně. Dokonce ani u bran tvrze nestál nikdo na stráži. Na Rudgalův návrh se rozhodli nebrat si koně, neboť bojovník správně poznamenal, že pokud se jim Artgal bude pokoušet vyhnout, na koni by byli mnohem nápadnější a nemohli by se tak snadno skrýt.

	K Artgalovu hospodářství, které jim Rudgal ukázal na úbočí kopce jen malý kousek nad vískou, kde bydlel Ronan, to každopádně bylo sotva míli cesty. Rudgal vykročil příjemným tempem v čele a oba řeholníci ho těsně následovali.

	Venku bylo ještě stále teplo, mimo stinné zdi pevnosti panoval horký letní den. Ačkoliv tma měla padnout až zhruba za dvě hodiny, nad horami se stahovalo několik temných bouřkových mračen a zdálo se, že na druhé straně za vrcholky prší. Tu a tam k nim z té strany dolehlo vzdálené zaburácení hromu. Prozatím se ale zdálo, že mraky zůstávají za horami, jako by je jejich špičky ukotvily na místo, a nad údolím bylo dosud průzračně modré nebe.

	Rudgal si všiml Eadulfova ustaraného pohledu a tiše se zasmál.

	„S Boží pomocí nás ta bouřka obejde a zůstane za hranicí okolních kopců.“

	Pokračovali v cestě, obloukem se vyhnuli Ronanovu statku i domku Nemon, a pak už začali stoupat do stráně k nevelkému stavení kus nad sebou, které jim Rudgal prve ukázal a řekl jim, že patří Artgalovi. Plavovlasý bojovník-kolář šel strmou cestou do kopce jako první – tu a tam byla pěšina vydlážděna velkými plochými kameny, což jim postup poněkud usnadňovalo. Při pohledu z dálky cesta působila tak trochu jako schodiště. Za Rudgalem následovala Fidelma, poslední pak šel Eadulf. Při výstupu téměř nemluvili, jen tu a tam je Rudgal upozornil na nějaké místo, kterému je lepší se vyhnout, hluboké bahnisko porostlé travou nebo jámu skrytou v hustém hlodáši.

	Konečně dorazili k jakési plošině v úbočí, kde bylo několik políček obehnaných kamennými zídkami a v jejich středu domek ze šedých kamenů. Byla to prostá stavba ve tvaru úlu, střecha byla ze slaměných došků. Kolem chalupy byl plůtek a vedle malá kovárna, ale v ohništi zatopeno nebylo a působilo to tam dojmem, že to tak je už poměrně dlouho. I několik kusů kovového nářadí už začínalo rezivět.

	Fidelma se rozhlédla, ale v okolí nikde žádné krávy neviděla.

	U vchodu do domku se zastavili, aby popadli dech. Pak Fidelma ostrým hlasem zavolala: „Artgale!“

	V odpověď se jim nikdo neozval. Naopak se zdálo, jako by se ticho kolem ještě prohloubilo.

	„Artgale!“ zavolal nyní Rudgal, ještě hlasitěji nežli prve Fidelma. Potom tiše a omluvně dodal: „Byl jsem si jistý, že se vydá nejprve sem. Možná už se sem stihl vrátit, vzal si krávy a uprchl. Ale s párem dojnic by nám zde v údolí daleko neutekl. Jistě bychom ho cestou museli vidět.“

	Když se ani na druhé zavolání nikdo neozval, Rudgal strčil do vchodových dveří a vešel do chaloupky. Fidelma s Eadulfem ho následovali. Uvnitř nikdo nebyl, ale těch pár kusů prostého vybavení bylo pečlivě a úhledně srovnáno. Nic tam nepůsobilo dojmem, že by odtamtud majitel odešel ve spěchu. Jediný předmět, který podle všeho nebyl na svém místě, byl kus plátna pohozený uprostřed místnosti – jako by jej kdosi omylem upustil a pak jej přehlédl. Fidelma ke kusu látky došla a sebrala jej ze země. S údivem spatřila, že je to zástěra. Pověsila ji na háček na zdi a pomyslela si, že je to dosti zvláštní, aby muž jako Artgal vlastnil zástěru. Na druhou stranu se ale zase zdálo, že k celkovému upravenému vzhledu místnosti se zástěra hodí. Snad se tomu nebylo co divit, že měl Artgal nejspíš ve zvyku se tím ohromným kusem látky při práci chránit, pokud byl tak pořádkumilovný.

	„Zřejmě jsem se musel zmýlit,“ zamumlal Rudgal polohlasem. „Očividně z pevnosti vyrazil někam jinam, ale skutečně netuším kam.“

	„Po kravách tu kolem ale nikde není ani stopy,“ poznamenal Eadulf.

	„A kdyby si je odsud odvedl, jistě bychom ho museli někde zahlédnout,“ zopakoval Rudgal znovu. „Ve zdejší krajině je muž ženoucí dvě krávy velice nápadný.“

	S tím se nedalo než souhlasit, neboť v celém údolí rostlo stromů velice poskrovnu.

	„Jiné vysvětlení mne ale nenapadá,“ dodal po chvilce. „Artgal už tu musel být a dojnice si odvést. Porozhlédnu se tu, jestli nenajdu nějaké stopy, jež bychom mohli sledovat.“

	A vyšel ven. Fidelma zůstala stát uprostřed jediné místnosti v chalupě a pozornýma očima se rozhlížela kolem sebe, zalétla pohledem do každého zákoutí a skuliny. Vzápětí si uvědomila, že na stole stojí dva hliněné poháry. Nejspíš to znamenalo, že Artgal u sebe měl nedávno kohosi na návštěvě. Muselo to být skutečně nedávno, protože ještě nesklidil ze stolu nedopité džbánky a ani si nestihl všimnout zástěry pohozené na podlaze.

	Sklonila se k pohárům, aby si je prohlédla, a opatrně přičichla ke zbytkům tekutiny na dně. Věděla s jistotou, že ten pronikavý nápadný pach odněkud zná, ale v tu chvíli si nedokázala vybavit, oč jde.

	„Uvážíme-li, že Artgal je kovář a voják, je neobyčejně pořádkumilovný,“ poznamenala nakonec tiše.

	Eadulf se pobaveně ušklíbl.

	„Takže ty myslíš, že kováři a vojáci jsou bez výjimky nepořádní?“

	„Vždyť ses s Artgalem sám setkal. Nečekala bych, že bude o svou domácnost tak úzkostně pečovat. Hodně se dá usoudit už jen z toho, nakolik kdo dbá o svůj zevnějšek. Ale přitom zde v chalupě panuje až zarážející čistota.“

	„Už jsem se setkal s osobami, které na svůj šat a vzhled příliš nedbaly, ale o svůj příbytek se starali s neuvěřitelnou péčí, a naopak,“ prohlásil Eadulf.

	V tu chvíli se zvenku ozval poplašený výkřik.

	„Sestro! Bratře!“

	Byl to Rudgalův hlas a byla z něho slyšet hrůza.

	Fidelma si s Eadulfem vyměnila vystrašený pohled a oba se rozběhli ven. Rudgala zastihli za domkem. Stál bez pohnutí a díval se na cosi ležícího na zemi před sebou. Ve vchodu do malé kůlničky bylo natažené tělo, napůl uvnitř a napůl venku. Eadulf podle šatu poznal, o koho jde.

	Bylo to tělo bratra Dianacha.

	„Procházel jsem kolem chalupy a hledal stopy, když jsem na to tělo narazil,“ vysvětloval jim Rudgal trochu zbytečně.

	Eadulf se začal tiše modlit, Fidelma zatím přiklekla k tělu.

	Mladý mnich ležel na boku, nohy a spodní polovinu těla měl v kůlně, hlava s trupem ležely natažené venku tváří dolů. Jednu ruku měl položenou ledabyle nad hlavou. Kolem byla kaluž čerstvé krve. Fidelma tělo opatrně překulila na záda. Krev byla všude. Bylo vidět, že Dianachovi kdosi podřízl hrdlo – jediný dlouhý zářez napříč krkem, který hlavu div neoddělil od těla.

	Fidelma se mrtvému mladíkovi zadívala na rty a dásně. Měly namodralý nádech, který si nedokázala nijak vysvětlit. Nebylo pochyb, že Dianachovu smrt způsobila čísi dýka, rána ještě krvácela. S nechutí se k tělu naklonila a dotkla se kůže. Byla stále teplá. Bratr Dianach musel zemřít teprve před malou chvílí, snad v okamžiku, kdy oni dva vešli do domku.

	Fidelma se rychle postavila a pozorně se rozhlédla. Očima propátrala okolí až k obzoru.

	„Nezahlédls tu poblíž někoho, Rudgale?“

	Kolář s námahou odtrhl nevěřícný pohled od těla na zemi a nechápavě se na ni zadíval.

	Fidelma začínala ztrácet trpělivost.

	„Toho hocha musel někdo zabít teprve před okamžikem. Nejspíš ve chvíli, kdy jsme byli uvnitř v chalupě. Podívej, ta kůlnička je malá, člověk se musí sklonit, aby vůbec viděl dovnitř. Dianach se tu asi před námi schoval, když viděl, že se blížíme. Vrah ho zde musel zastihnout a podřízl mu hrdlo. Došlo k tomu teprve před malou chvilkou.“

	Rudgal udiveně hvízdl.

	„Prošel jsem to tu kolem chalupy kolem dokola, ale poblíž jsem nikoho neviděl. Teprve když jsem se začal rozhlížet po stopách dobytka, jsem si na zemi všiml toho těla.“

	Eadulf rychle došel k nejbližší kamenné zídce a vydrápal se na ni. Pak se soustředěně rozhlédl po okolí.

	„Vidíš někde někoho?“ zajímala se Fidelma dychtivě.

	Eadulf zklamaně zavrtěl hlavou.

	„Nikde nikdo,“ odpověděl znechuceně. „Je tu kolem ale tolik zdí a úzkých roklinek, že kdokoliv se tu v kraji vyzná, lehko by se našim očím skryl.“

	„A po kravách někde nějaké stopy nevidíš?“

	„Vůbec nic. A i když souhlasím, že člověk by se v těch průrvách ukryl snadno, jsem toho názoru, že schovat tam dvě krávy by tak jednoduché nebylo.“

	„Ale proč by ho měl někdo zabíjet?“ přemítal Rudgal nahlas. „A co tu na kopci ten mladíček vůbec dělal?“

	„Když Artgal prohlásil, že mu ten úplatek nabídl kdosi s přízvukem ze severu, Dianacha to velice rozrušilo,“ připomněla Fidelma průběh odpoledního jednání. „Vyskočil tehdy z lavice, aby se hájil, že on to nebyl.“

	„Ovšem Artgal jeho slova podpořil, když prohlásil, že dotyčný muž hovořil hlubším hlasem, načež se Ibor z Muirthemne z pevnosti vytratil, aniž se pokoušel někomu vymlouvat závěr, že ten úplatek musel tudíž Artgalovi nabídnout on,“ řekl Eadulf stále ještě na zídce a nepřestával se rozhlížet po krajině kolem. „A teď se Iborovi podařilo z údolí se dostat.“

	„Kdyby to ale nebyl on, kdo Artgala podplatil, proč by odsud prchal?“ dodal Rudgal.

	Byla to logická úvaha, jíž se nedalo nic vytknout.

	Eadulf seskočil ze zídky a opět se k nim připojil.

	„A proč by Artgal odsud vůbec měl utíkat?“ zeptal se jich. „Laisreův hněv by jistě nebyl tak strašlivý. Ano, Artgal by musel podle vašeho práva zaplatit pokutu, aby získal zpět svou čest, ale to by byla jistě lepší volba nežli uprchnout a odsoudit sám sebe k životu štvance mimo vlastní klan.“

	Fidelma si zamyšleně promnula čelist.

	„To je dobrý postřeh, Eadulfe. Napadá mne, zda snad nepřehlížíme nějakou podstatnější otázku. Skutečně ty dvě krávy dostal?“

	„To právě nedokážu pochopit,“ prohlásil Rudgal polohlasem. „Artgal by si něco takového přece jen tak nevymyslel.“

	„Ale přemýšlejte o tom,“ vyzvala je Fidelma. „Dozvěděli jsme se, že Artgal dostal dvě dojnice od… budeme mu prostě říkat muž se severním přízvukem, ano? Získal je onen muž od nějakého statkáře zde v údolí? Místní klan je nevelký a novina o takové koupi by se jistě v kraji okamžitě roznesla, klepy totiž ani nepotřebují ptačí křídla, a přesto se šíří velikou rychlostí.“

	„Možná je koupil od někoho zvenčí,“ navrhl Eadulf.

	„I zde by platilo totéž. Člověk, který by sem do údolí přihnal odněkud dvě nebo tři krávy, by jistě neunikl pozornosti místních.“

	Eadulf si začal pozorně prohlížet půdu za chalupou.

	Fidelma se mezitím zadívala na Rudgala. Voják tam trpělivě stál a čekal, co po něm budou dále chtít.

	„Myslím, že by ses měl vrátit do pevnosti a povědět Murgalovi, co jsme zde nalezli.“

	„Nebude se na tebe ale Laisre hněvat, že jsi neuposlechla jeho zákazu a vydala ses ten případ dále prošetřovat?“ zeptal se jí kolář.

	„To si s Laisrem budu muset vyřešit já sama,“ odpověděla Fidelma. „A ještě důležitější nyní je, že bych měla sama vyřešit smrt toho mladíka, k níž zde došlo. Tak už jdi, a spěchej.“

	Rudgal v poklusu začal sbíhat zpět ze stráně směrem k pevnosti.

	Fidelma se otočila k Eadulfovi, který mezitím usedl na kamennou zídku a zamyšleně se mračil. Přitom pohled stále upíral na zem za domkem, jako by se tam na malém dvorku pokoušel z půdy něco vyčíst.

	„Zdá se, že ti něco dělá starosti,“ pobídla ho Fidelma do řeči.

	Eadulf k ní pomalu vzhlédl, ale potom znovu ukázal k zemi.

	„Nejde mi na rozum, cos právě řekla. Pokud Artgal ten úplatek nedostal, proč by si to vymýšlel? Důkazy přitom jasně vypovídají, že nad tvými slovy nelze jen tak mávnout rukou. Je totiž zcela jisté, že jestli Artgal ty krávy dostal, musel je mít někde jinde, zde to nebylo.“

	„Jak si tím můžeš být tak jistý?“

	„Už jsi někdy viděla výběh, kde je zavřený skot?“

	„Nechápu, nač narážíš.“

	„Jen si to tu kolem dobře prohlédni, Fidelmo. Kde jsou tu stopy po kravských kopytech? A navíc, kde tu máš kravince? Ty se přece nedají jen tak snadno odklidit. Ne, i kdyby ty krávy dostal Artgal dnes ráno a měl by je tu uvázané přes den, musely by tu po nich zbýt jasné stopy. Ale tady nic není. Pokud je tedy opravdu dostal, musel je mít někde jinde.“

	 

	
KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Fidelmě se ve tváři svářilo několik pocitů, když se nad Eadulfovými slovy zamyslela.

	„Co se děje?“ chtěl Eadulf vědět.

	„Právě ses zmínil o něčem očividném, co jsem ale až dosud přehlížela. Myslím, že už možná vím, kde najdeme ty chybějící krávy.“

	Eadulf se na ni udiveně zadíval.

	„Pojď se mnou,“ vyzvala ho Fidelma, otočila se a zamířila od Artgalova hospodářství z kopce. Eadulf ji s nechápavým výrazem následoval. Fidelma sebevědomě kráčela po úbočí cestou, která vedla přímo ke skupince budov, jimž vévodil rozlehlý Ronanův statek. Většinu doby šli v tichosti, zdálo se totiž, že Fidelma je hluboce zabrána do úvah. Eadulf už ze zkušenosti věděl, že není radno ji v takových chvílích zbytečně rušit.

	Nevěřil vlastním očím, když pod kopcem Fidelma bez váhání zahnula z hlavní cesty a namířila si to přímo k domku nevěstky Nemon. Hlasitě a rozhodně zaklepala na dveře.

	Nemon se téměř vzápětí objevila ve dveřích, ale když viděla, kdo to je, ve tváři se jí objevil překvapený výraz. Potom se ovládla a přinutila se k úsměvu, ale nijak přátelsky to nepůsobilo.

	„To jste zase vy dva? Měla jsem dojem, že mi říkali, že jsi zabila toho muže, na něhož ses mě vyptávala – jakže se jen jmenoval? Solin?“

	„To se ovšem pletli,“ opáčila Fidelma pevným hlasem.

	„Ale já vám toho o tom Solinovi nemůžu už povědět nic dalšího, než co jsem vám řekla poprvé,“ odfrkla si žena a chystala se dveře zase zavřít.

	„Já se tě ale nepřišla vyptávat na Solina. Můžeme dál?“ Fidelmě neušlo, že mezitím se z Ronanova domu opět vynořila jeho zavalitá manželka Bairsech a zaujala svou zřejmě nejoblíbenější polohu – stála na prahu se založenýma rukama a měřila si je s neskrývaným nepřátelstvím smíšeným se zvědavostí.

	Nemon se tvářila lhostejně. Jen jim beze slova ustoupila a Fidelma následována Eadulfem se protáhla kolem ní dovnitř.

	„Čas jsou peníze,“ řekla baculatá žena a významně se zadívala na Eadulfa.

	„Jak už jsi nám připomínala minule,“ odvětila Fidelma vlídně. „Nyní jsem zde ale ve své roli dálaigh a vyšetřuji vraždu. Kolik sis řekla za ty své tři dojnice?“

	Eadulfa její otázka překvapila mnohem více než Nemon, ta nehnula ani brvou.

	„Požadovala jsem běžnou cenu. Jeden séd za krávu, cumal za všechny tři. Nehodlám ty peníze vracet, a také už ta zvířata odmítám nadále dojit. Artgal si je měl dnes ráno vyzvednout, tedy alespoň ty dvě, které si slíbil odvést. Tak zněla dohoda.“

	Fidelma se obrátila k oknu a zadívala se na dobytčata, která venku přežvykovala trávu.

	„Co tě přimělo přijmout za ta zvířata peníze? Žila jsem v domnění, že zde je nejběžnější výměnný obchod.“

	„Nehodlám tady v údolí strávit celý život. Pokud vím, mimo Gleann Geis peníze mají moc koupit svobodu.“

	„To je pravda. A na čem jste se tedy domluvili? Že se o ta zvířata postaráš, dokud si pro ně Artgal nepřijde a neodvede si je k sobě domů?“

	Nemon přikývla na souhlas.

	„Měl si je vyzvednout dnes po ranním dojení. Tedy alespoň dvě z nich. Tu třetí jsem si tu měla nechat ještě týden, pak si měl přijít i pro ni.“

	„A zaplatili ti za ně dopředu?“

	„No jistě. Nejsem přece hloupá.“

	„To ani nikdo netvrdí, Nemon. Dal ti Ibor z Muirthemne ohledně těch zvířat ještě nějaké další pokyny?“

	Teprve teď se Nemon poprvé zatvářila překvapeně.

	„Ibor z Muirthemne? Co ten by s tím měl mít společného?“

	„Copak si je od tebe nekoupil on?“ ptala se Fidelma váhavě.

	„Ten? Cha! Nechtěl mě jít ani navštívit. Přespával tamhle u Ronana a jeho ženy. Jednou jsem se s ním setkala venku na cestě, ale on o mé služby nejevil zájem. Je to poprvé, co jsem potkala kupce, který je daleko od domova, ale přitom odmítá využít nabídku, jakou jsem mu učinila. Proč ten by si ode mě chtěl kupovat krávy?“

	Fidelma trpělivě čekala, dokud Nemon nedá plně průchod svému překvapení.

	„Pokud si ta zvířata od tebe nekoupil Ibor z Muirthemne, kdo to tedy byl?“

	„No přece ten hoch.“

	„Hoch?“

	„Ten mladíček, jak jen se jmenuje? Je jedním z vás, má hlavu vyholenou stejně jako tenhle cizinec. Viděla jsem ho se Solinem.“

	„Bratr Dianach?“ vložil se Eadulf do hovoru.

	„Dianach, ano, tak se jmenuje,“ potvrdila jeho dohad Nemon.

	Fidelma před ní stála a nevěřícně na ni třeštila pohled.

	„Kdy sem bratr Dianach přišel, aby si od tebe ty krávy koupil?“

	Nemon se nad tím na okamžik zamyslela.

	„Bylo to vprostřed noci. Nebo lépe řečeno chvíli před úsvitem. Tvrdě jsem spala, když na mne zaklepal. V první chvíli jsem usoudila, že chce, abych mu poskytla své služby, ale když jsem se o tom jen zmínila, vyskočil div ne míli do vzduchu. Co to s těmi následovníky vašeho boha je? To jsou opravdu všichni tak nesmyslně úzkoprsí? To mezi sebou nemáte žádné skutečné muže?“ Potom se na okamžik zarazila v zamyšlení. „I když ten podsaditý chlap… Solin, o tom se nedalo říct, že by to byl nějaký stydlivka. V tomto ohledu jsem si na něho stěžovat nemohla.“

	„Zrovna jsi ale mluvila o bratru Dianachovi,“ přerušil ji Eadulf spěšně.

	„Ano, ten hošík. Jak už jsem řekla, vzbudil mě před rozedněním a pověděl mi, že by si ode mě chtěl koupit mé tři dojnice. A vysvětlil mi, za jakých by to bylo podmínek. Ke cumalu tu člověk tak snadno nepřijde a já bych pro ty peníze měla dobré využití. A krom toho jsem o ty krávy stejně nikdy moc nestála, s dojením je spousta práce.“

	„Takže bratr Dianach si ta zvířata od tebe odkoupil. Jak ti celou tu věc ale vysvětlil? Uvedl ti nějaký důvod, proč se najednou rozhodl ty krávy koupit a věnovat je Artgalovi? Předpokládám, že ti rovnou řekl, že jsou pro něho.“

	„Ano. Artgal je Ronanův bratranec. Vídám se s ním, jen když náhodou přijde k nějakým penězům v hazardu. Když mi ten kluk pověděl, že ty krávy jsou pro Artgala, předpokládala jsem, že se mu asi zadlužil v nějaké sázce nebo něco takového. Koneckonců je mi to jedno. Ten hoch mi prostě řekl, že si Artgal dnes ráno ty dvě krávy odvede. A pro třetí že si přijde za týden nebo tak nějak. Zanedlouho po něm se tu objevil sám Artgal, aby se ujistil, že u mne ta zvířata má. Svěřil se mi, že se tak napůl bál, že si z něho ten mladíček jen dělá dobrý den. A překvapilo ho, když jsem ho ujistila, že dojnice pro něho mám v ohradě. Slíbil, že se tu pro ně dnes během dne zastaví, ale od té doby jsem ho ani nezahlédla.“

	Eadulf nespokojeně stiskl rty.

	„Tudíž Artgal od začátku znal totožnost svého záhadného dobrodince. A u soudu lhal, když tvrdil, že bratr Dianach to nebyl.“

	„Tolik je jisté,“ přisvědčila Fidelma rezignovaně. „Ještě důležitější ovšem je, že lhal i bratr Dianach. Proč mu na tom ale tolik záleželo, aby mne uvěznili a posléze shledali vinnou?“ Obrátila se zpět k Nemon. „A od toho ranního setkání už jsi bratra Dianacha neviděla?“

	Nemon zavrtěla hlavou.

	„A kdys naposled viděla Ibora z Muirthemne?“

	„Před pár hodinami. Zahlédla jsem ho u Ronana ve výběhu, jak si sedlá koně,“ odpověděla jí žena. „A pak vyrazil s oběma svými koňmi pryč – jel, jako by ho honila psí smečka Golla z rodu Fomorů. A nějakou dobu poté se po jeho stopách vypravil Ronan. Oč tu vlastně jde?“

	Vtom se zvenku ozval dusot kopyt následovaný koňským ržáním.

	Fidelma se otočila a pohlédla pootevřenými dveřmi ven.

	„Jak vidím, Murgal s Rudgalem se právě vrátili. Eadulfe, jdi Murgalovi říct, že jsme tady. Chci si s ním promluvit, nežli se vydá k Artgalově chalupě.“

	Eadulf rychle vyrazil ven, aby mu muži na koních nezmizeli.

	Nemon vypadala zmateně.

	„Co se to děje? Proč tu kolem najednou panuje takový rozruch?“

	„Víš jistě, že jsi Artgala neviděla od té doby, co se zde dnes ráno zastavil, aby se podíval na krávy, které mu slíbil bratr Dianach?“

	„To už jsem ti přece řekla. A teď mi pověz, oč běží!“

	„Podle všeho Artgal zmizel.“

	Nemon její slova v nejmenším nepřekvapila.

	„Tak hlavně aby se vrátil pro ty své krávy.“

	„Možná si je zde budeš muset nechat déle, než jsi čekala. Nejenže se totiž ztratil Artgal, ale také byl u jeho domku nalezen bratr Dianach. Kdosi ho zavraždil.“

	Ani po této zprávě se Nemon nepřestala tvářit kamenně.

	„Inu, pokud si mám nechat ta zvířata,“ promluvila nakonec poté, co se nad tím na okamžik zamyslela, „alespoň tím pádem nebudu muset vracet peníze. Mrtvý je po mně chtít nemůže.“

	I Fidelmou, zvyklou na ledacos, její bezohledný přístup otřásl. Došla k závěru, že k tomu už nemá co říct, a beze slova vyšla z Nemoniny chalupy. Zastihla Eadulfa, jak opodál hovoří s Murgalem a Rudgalem; oba muži zůstali v sedle.

	Murgal ji okamžitě sjel nesouhlasným pohledem.

	„Dobře víš, že jsme si nepřáli, aby ses z pevnosti vzdalovala, dokud zítra neukončíš jednání s Laisrem.“

	„Už ti řekli, že je bratr Dianach po smrti?“ zeptala se ho, jako by jeho výtku neslyšela.

	„Rudgal mě o tom zpravil.“

	„Jeho tělo nalezneš u Artgalova domku. A Artgal sám je nezvěstný. Ukázalo se ale, že krávy dal jako úplatek Artgalovi bratr Dianach, nikoliv Ibor z Muirthemne. Tvá schovanka… Nemon je svědkyní té koupě. A zde jsou ony krávy, prozatím u ní v ohradě, protože si je Artgal ještě neodvedl.“

	Murgal si ji změřil přimhouřenýma očima.

	„Chceš mi tím říct, že Artgal zavraždil toho mladíčka Dianacha?“

	„Nechci tím říct vůbec nic,“ odvětila Fidelma vážným tónem. „Jak jsi mi sám právě připomněl, tvůj náčelník i ty jste mi zapověděli ten případ vyšetřovat. Je to jen a jen ve tvých rukou. My s Eadulfem se právě vracíme do pevnosti.“

	Otočila se a spolu s Eadulfem vykročili na zpáteční cestu, zatímco Murgal je provázel pohledem, z něhož čišelo podráždění.

	Bylo zřejmé, že Rudgal o nálezu těla bratra Dianacha pověděl jen Murgalovi. Na nádvoří zahlédli několik obyvatel tvrze, ale nikdo jim nevěnoval žádnou pozornost a z hodovní síně se k nim linuly zvuky všeobecného veselí.

	Když vešli do ubytovny, už padal soumrak. Uvnitř nikdo nebyl. Fidelma zapálila olejové lampy a začala se shánět po něčem k snědku. Zatímco jim chystala večeři, Eadulf se posadil ke stolu a podpíral si rukama bradu.

	„Já tomu stále nerozumím,“ promluvil nakonec po delší chvíli. „Proč by bratr Dianach byl ochoten vyplatit Artgalovi tak vysokou sumu jen proto, aby si zajistil, že ten nezmění výpověď a nepřestane tvrdit, že tos ty zabila bratra Solina?“

	Fidelma položila na stůl sušený chléb a kus sýra, nic jiného se jí objevit nepodařilo, a ještě našla džbán medoviny.

	„Musíme si rozmyslet, oč zde asi běží. Dianach byl součástí téhož plánu jako Solin, ať už šlo o cokoliv. Kdybychom věděli, o jaké pletichy jde, také bychom pochopili, proč byl Dianach připraven tolik riskovat, jen aby si zajistil, že budu uvězněna a souzena pro vraždu. Nemohu se zbavit dojmu, že mezi vraždou bratra Dianacha a smrtí těch nebohých mladíků tam na planině existuje nějaké pojítko. Ale ani nevím, kde ten řetězec událostí začíná. Proč na tom Dianachovi tolik záleželo, aby mi co nejvíc uškodil?“

	Eadulf si ukrojil plátek sýra.

	„A co pomstychtivost? Věřil, že máš na svědomí vraždu bratra Solina. Co když svého pána choval v takové lásce, že se nerozpakoval se ti mstít?“

	Fidelma rozhodně zavrtěla hlavou.

	„Ne. To nedává smysl. Jistě by čekal, jak dopadne slyšení se mnou. Proč by utrácel celý cumal jako úplatek, když to vůbec nebylo třeba? Artgal byl připraven proti mě svědčit tak jako tak.“

	Eadulf vypadal pochybovačně.

	„To nevím.“

	Fidelma se zatvářila rozhodně.

	„Už jsem se rozmyslela, co budeme dělat,“ oznámila mu. „Je to moc důležité, než abychom s tím čekali až po zítřejším jednání. Ibor z Muirthemne zůstává osobou, od níž se nám snad podaří vystopovat celý řetězec zdejších záhad. Pokud ho dokážeme nalézt, budeme na cestě k rozluštění. A stopa k Iborovi vede stejným směrem, kudy vedou ony stopy mířící od místa té hromadné rituální vraždy. Tím jsem si jistá.“

	„Co tedy navrhuješ?“

	„Vyjedeme odsud zítra před úsvitem, když budou všichni ještě spát, a vydáme se k místu, kde jsme těla nalezli.“

	„To se Laisreovi zamlouvat nebude.“

	„Bude lepší, když bude Laisre chvíli nespokojený, ale my mezitím tu záhadu vyřešíme – nemůžeme potřebovat, aby mezi Cashelem a Gleann Geis zavládlo nepřátelství,“ odvětila pevným hlasem. „Čím víc o tom přemýšlím, tím víc docházím k závěru, že rozřešení těch vražd bude pro Cashel důležitější nežli dohoda, že zde vystavíme kostel a školu.“

	Eadulf si nejistě poposedl.

	„Myslíš, že je to důležitější, nežli abychom tento kraj obrátili na křesťanskou víru?“ zeptal se pochybovačně. „Opat Ségdae z Imleachu by s tebou jistě nesouhlasil.“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Obávám se, že všechny zdejší neblahé události mají jediné pojítko. Podle slov bratra Solina se schylovalo k něčemu, co mělo vyústit v pád Cashelu, ještě nežli skončí léto. Přísaha věrnosti mému bratru a zákony této země mi nedovolují, abych takovouto hrozbu přehlížela.“

	V tu chvíli se od dveří ozvalo zaklepání a nežli stačili odpovědět, dveře se otevřely a dovnitř vešla Orlina mladičká dcera. Na ruce měla pověšený košík. Přes tvář jí přelétl stín podráždění, když uviděla Fidelmu, ale pak pohlédla na Eadulfa a rozzářily se jí oči.

	„Věděla jsem, že zde Cruinn není,“ promluvila zastřeným hlasem, „a tak jsem ti přišla udělat večeři.“ Potom střelila pohledem po Fidelmě a dodala: „Vám oběma.“

	Eadulf vstal a zadíval se na suchý chléb a sýr, který se právě bez nadšení chystal pozřít. Při tom pohledu se ušklíbl, potom ale vzhlédl a usmál se.

	„Budeme ti velice vděční, Esnad.“

	Dívka položila koš na stůl a začala z něho vyndávat čerstvý chléb, studenou pečeni, vařená vejce a nějakou zeleninu. Dokonce jim přinesla i amforu s vínem.

	„Ví tvoje matka s otcem, že jsi zde?“ zajímala se Fidelma.

	Esnad pozvedla bojovně bradu.

	„Už jsem dospěla do věku volby,“ odvětila dotčeným hlasem. „Při posledních narozeninách mi bylo čtrnáct let.“

	„To ale neznamená, že by se na tebe tvoji rodiče nemohli zlobit, že jsi tu s námi, po všem, co se zde událo.“

	„Ať se pro mě za mě zlobí,“ prohlásila dívka povýšeně. „Je mi to jedno. Jsem dost stará, abych o sobě mohla rozhodovat sama.“

	„O tom jistě není sporu,“ přisvědčila Fidelma vážným hlasem.

	Dívka už mezitím z košíku vše vyložila. Na stole bylo nyní dost jídla, aby se oba dosyta navečeřeli.

	Bylo očividné, že se Esnad ve Fidelmině společnosti cítí nesvá, zdálo se, že si přeje promluvit si s Eadulfem o samotě. To Fidelmu překvapilo. Také ji pobavilo, když viděla, do jakých rozpaků Eadulfa dívčina pozornost přivádí. Doufala ale, že Eadulf záhy pochopí, že si s ním Esnad chce pohovořit v ústraní.

	Po chvilce s úsměvem povstala.

	„Slíbila jsem Murgalovi, že s ním ještě něco proberu,“ prohlásila a vrhla na Eadulfa významný pohled v naději, že pochopí, co ji vede k tomu, že se hodlá vzdálit.

	Její saský přítel se zatvářil nesmírně vyplašeně, ale podle všeho chápal, že od něho Fidelma čeká, že tam s Esnad zůstane a pokusí se od ní zjistit, proč se za ním vypravila.

	Esnad to velice potěšilo.

	„Doufám, že jsem vám svým příchodem nenarušila plány,“ ozvala se se zdánlivou nesmělostí.

	„Ani v nejmenším,“ ujistila ji Fidelma. „Nebudu pryč dlouho, tak mi prosím nechte trochu z té lákavé krmě.“

	Vyšla ven a ocitla se na zešeřelém nádvoří.

	Několik okamžiků kráčela bezcílně a přitom přemítala, zda je Esnad známo něco, co by jim mohlo pomoct vyřešit záhady v Gleann Geis. Po chvíli si uvědomila, že se mimoděk vydala stejnou cestou jako předchozí noci, kdy kráčela po stopách bratra Solina. Nedošla daleko, když vtom uviděla, že z budovy, v níž měl příbytek Murgal, vychází jakási zavalitá žena a spěchá přes dvůr. Na první pohled poznala, o koho jde, a přidala do kroku.

	„Cruinn!“

	Baculatá hospodyně se zarazila a otočila. Když viděla, že ji volá Fidelma, tiše sykla. Bylo znát, že by nejraději šla ihned dál, ale Fidelma jí zastoupila cestu.

	„Cruinn, proč ses vůbec neukázala v noclehárně?“ zeptala se jí Fidelma káravě. „Proč se na mne tolik hněváš?“

	Žena jí sjela pohrdlivým pohledem.

	„Měla bys znát zákony pohostinnosti, když jsi ta dálaigh. Urazilas svého hostitele tím, že jsi urazila jeho sestru.“

	„To je od tebe nespravedlivé,“ ohradila se Fidelma. „Je mi známo, že Orla je ve vašem klanu oblíbená a ctěná, ale já nemohu než říct pravdu. A nezapomínej, že i já jsem byla křivě obviněna.“

	„Unikla jsi spravedlnosti jen díky formální právní kličce,“ odsekla jí Cruinn ostře a Fidelmu její slova ohromila.

	„Zdá se, že se v právu neobyčejně dobře vyznáš, Cruinn,“ opáčila tedy. „Kde ses to naučila?“

	„Jen říkám, co říkají všichni ostatní. Kdyby Artgal nebyl takový bláhovec a nepřijal ty krávy, pak by jeho svědectví proti tobě bylo průkazné.“

	„Já bratra Solina nezabila.“

	Cruinn se od ní v rychlosti odvrátila.

	„Mám ještě spoustu práce,“ zamumlala polohlasem. „Nečekej ale, že vám přijdu do ubytovny posloužit. V Gleann Geis už není mnoho osob, které by tvou přítomnost zde vítaly, Fidelmo z Cashelu. Čím dříve odsud odjedeš, tím lépe.“

	Na ta slova korpulentní hospodyně zmizela v soumraku. Fidelma ji sledovala s mírně lítostivými pocity. Mrzelo ji, když viděla, jak snadno lidé změní názor, když podlehnou lži a předsudkům.

	V tu chvíli se opodál otevřely dveře a na nádvoří dopadl pruh světla. Fidelma viděla, že světlo přichází z lékárny apatykářky Margy. Ve dveřích stály jako v rámu dvě postavy. Jedna z nich patřila Marze, druhá Laisreovi. Fidelma stála bez pohnutí a světlo zevnitř ji jasně ozařovalo. Laisre ji zahlédl a nápadně ztuhl. Potom mírně sklonil hlavu směrem k Marze.

	„Děkuji, Margo. Jak často mám tedy ten výluh užívat?“ zeptal se jí jasným hlasem.

	„Jen jednou denně, vždycky navečer, Laisre.“

	Pak se půvabná lékárnice otočila, zavřela za sebou dveře a s nimi přerušila i proud světla dopadajícího na nádvoří.

	Laisre k Fidelmě v přítmí, které zavládlo, o několik kroků přistoupil.

	„Nuže, Fidelmo z Cashelu,“ začal vážným tónem, „právě jsem se od Murgala doslechl, že ses vzepřela mému zákazu a vydala ses mimo zdi této pevnosti.“

	„Pokud si vzpomínám, nešlo o zákaz. Prohlásil jsi jen, že bys tomu dal přednost,“ opáčila Fidelma klidně.

	Laisre si zlostně odfrkl.

	„Nehraj si tu se slovíčky. Nedovolil jsem ti, aby ses z mé tvrze vzdalovala.“

	„Domníváš se snad, že kdybych si odsud neodskočila, bratr Dianach by teď nebyl po smrti?“

	„Smrt ti jde v patách. Krkavci smrti ti neustále krouží nad hlavou,“ ucedil Laisre nenávistně.

	„Ty se skutečně domníváš, že já nesu zodpovědnost za všechna ta úmrtí, k nimž zde došlo?“

	Laisre máchl netrpělivě rukou.

	„Vím jen tolik, že v našem společenství k ničemu podobnému nikdy nedošlo, to až ve chvíli, kdy ses tu zjevila ty. A čím dříve odsud nyní zmizíš, tím lépe.“

	Otočil se na patě a bez dalšího spěšně odrazoval směrem k poradní síni.

	Fidelma si povzdychla a rozhodla se, že se vrátí do noclehárny. Usoudila, že už Esnad dala dost času, aby Eadulfovi svěřila, co má na srdci, že už měla příležitost mu říct, co potřebovala.

	Právě se chystala vzít za kliku, když vtom se dveře ubytovny rozlétly a Esnad z nich vyrazila takovou rychlostí, že do Fidelmy vrazila. Fidelma divže neupadla, dívka ale vůbec nezaváhala, okamžitě se vzpamatovala a bez dalšího vzápětí zmizela ve tmě.

	Za malý okamžik se ve dveřích objevila další postava.

	„Esnad! Počkej!“

	A kolem Fidelmy proběhl Rudgal, který si Fidelmy v nočním šeru ani nestačil všimnout.

	Fidelma za mizející postavou bojovníka hleděla s nelíčeným překvapením. Pak vešla do ubytovny a zavřela za sebou. Eadulf seděl na témže místě, kde byl, když před chvílí odcházela. Jídla na stole se podle všeho sotva dotkl.

	Když viděl, že se vrací Fidelma, ve tváři se mu rozlila úleva.

	„Co se to tu dělo?“ chtěla Fidelma vědět. „Esnad odsud vyrazila takovou rychlostí, že mě div nesrazila k zemi. A pak se vyřítil Rudgal, který se ji zřejmě snažil dostihnout.“

	„Sám nemám tušení,“ přiznal se Eadulf. „Mám dojem, že zde všichni museli přijít o rozum.“

	„Proč Esnad tolik toužila promluvit si s tebou o samotě? Doufala jsem, že ti možná sdělí něco, co nám pomůže vyřešit ty zdejší záhady.“

	Eadulf jen zavrtěl hlavou.

	„Ne, spíš se vyptávala ona mě – zajímala se, kdo vlastně jsem, odkud pocházím a jak se žije v zemi Jižního lidu.“

	Fidelma se zatvářila zklamaně.

	„A to bylo všechno?“

	Eadulf náhle vypadal zahanbeně.

	„No, vlastně ne. Také chtěla vědět, proč cestuji s tebou a jaký je mezi námi vztah.“

	Fidelma se pobaveně uculila.

	„Zajímal ji náš vztah?“

	Eadulf rozhodil bezmocně rukama.

	„Inu, víš,“ vypravil ze sebe chabě.

	Fidelma se rozhodla, že už ho nebude dál trápit.

	„A nevíš, proč ji to všechno zajímalo? Vyptávala se na to z nějakého důvodu?“

	Eadulf se tvářil zmateně.

	„Samotnému mi to není jasné. Kdyby byla o něco starší…“

	Fidelma se na něho upřeně zadívala a v očích jí stále pohrávaly šibalské ohníčky.

	„Kdyby byla starší, tak co?“ pobízela ho do řeči. „Nezapomínej ale, že už dosáhla věku volby, je plnoletá.“

	Eadulf rudý až za ušima se začal ohrazovat.

	„Vždyť je to ještě dítě.“

	„Podle zákonů naší země je dívka ve čtrnácti letech považována za dospělou, Eadulfe. V tom věku už se smí vdávat a má právo o sobě sama rozhodovat.“

	„Ale…“

	„Takže tys měl dojem, že se k tobě chová více než jen přátelsky?“

	„Ano, přesně tak. Abych ti pověděl celou pravdu, již dříve jsem si všiml, že se vůči mně chová poněkud vyzývavě. Nevím, asi se do mě tak trochu zakoukala,“ skončil pak s nápadnými rozpaky.

	Fidelma si nedokázala pomoct a musela se usmát, když viděla, jak nejistě se Eadulf tváří.

	„Tudíž do naší skládanky žádný dílek nepřidala? Nu dobrá. Ale kde se tu pak vzal Rudgal, a co měla znamenat ta scéna, jíž jsem byla svědkem před domem?“

	„Přišel sem údajně proto, že slíbil připravit nám večeři, když se Cruinn nechala slyšet, že do ubytovny už nevkročí, dokud tu jsme my dva.“

	„A proč se pohádali s Esnad?“

	„Snad to bylo proto, že nám Esnad přinesla jídlo ještě předtím, nežli se tu objevil on. Přišel sem, a když ji tu uviděl, bylo zřejmé, že ho to nahněvalo.“

	„A jak se zachovala ona?“

	„Měl jsem dojem, že ji velice dopálilo, když se tu objevil. Ihned poté odtud totiž vyrazila.“

	„A on běžel za ní,“ dodala Fidelma zamyšleně. „Zajímavé.“

	Eadulf vstal.

	„Vůbec tomu nerozumím, ale vím s jistotou, že je čas na večeři. Začíná se připozdívat, takže pokud máš stále v úmyslu vydat se po stopách Ibora z Muirthemne…“

	Fidelma ho ujistila, že na tom se nic nezměnilo.

	„V tom případě bychom se měli najíst a pak si jít co nejdříve lehnout. Kdo ví, co nám zítřek přinese.“

	 

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Byla ještě tma, když Fidelma Eadulfa vzbudila a řekla mu, aby se přichystal na cestu. Sama už byla oblečená, a když ve spěchu následoval jejího příkladu, odešla zatím do přízemí, aby jim do sedlových brašen sbalila zbytky jídla od večeře předchozího dne. Jakmile byli oba připravení vyrazit, potichu se vykradli z ubytovny, přešli přes nádvoří a cestou se snažili držet ve stínu, mimo mihotavé světlo loučí, jak jen to šlo, aby se vyhnuli zraku strážných, kteří čas od času pevností procházeli. Fidelma doufala, že se jim podaří dostat ven nepozorovaně. Na hradbách viděli jediného vojáka, a ten podle všeho podřimoval.

	Osedlali si koně, jak nejtišeji dokázali, a potom je opatrně vyvedli ven před stáj.

	Eadulf pro sebe zaúpěl, neboť klapot kopyt na kamenném dláždění byl tak hlasitý, že by to muselo probudit i mrtvého. Rozhodně to probudilo strážného spícího na cimbuří – vzápětí seběhl dolů a postavil se k otevřené bráně do pevnosti. Fidelma pochopila, že se jim nepodaří odjet, aniž si toho někdo všimne. Měli jedinou možnost – dostat se ven lstí.

	„Kdo je to?“ zeptal se voják hrubým hlasem, z něhož ještě byla slyšet ospalost.

	„To jsem já, Fidelma z Cashelu,“ oznámila mu povýšeně.

	„Chm! Ale ještě se nerozednilo,“ opáčil hlídač, jako by to nebylo zřejmé. „Proč chcete z pevnosti odjet v takovou hodinu?“

	Nyní strážný hovořil nejistě, dobře totiž věděl, kdo Fidelma je, ale nemohl se rozhodnout, zda je na místě s ní jednat uctivě či nepřátelsky.

	„Musíme se s bratrem Eadulfem z tvrze nakrátko vzdálit.“

	„A byl o vašem odjezdu zpraven Laisre, paní?“ ptal se strážný dál nejistým tónem.

	„Není snad Laisre náčelníkem Gleann Geis? Jistě musí vědět o všem, co se v jeho pevnosti přihodí,“ odpověděla a snažila se volit slova tak, aby nevyslovila očividnou lež, ale aby voják došel k závěru, že je smí pustit ven.

	Strážný promluvil zkormouceným hlasem.

	„Paní, nehněvej se na mne za mou neznalost. Nikdo mě o tom nezpravil, že se chystáš k odjezdu.“

	„Zpravuji tě o tom nyní,“ pronesla Fidelma a snažila se, aby to znělo popuzeně. „Ustup a nech nás projet. Kdyby se po nás někdo sháněl, ujisti ho, že se vrátíme brzy.“

	Strážný váhavě ukročil stranou a Fidelma s Eadulfem vyjeli otevřenou bránou do tmy.

	Teprve když poodjeli od pevnosti hodný kus a pokračovali směrem k průrvě, kterou vedla cesta z Gleann Geis, si Eadulf dovolil hlasitě a s úlevou vydechnout.

	„Bylo to moudré, Fidelmo? Naznačovat, že máš Laisreoovo svolení odjet? Jeho hněv bude ještě citelnější, až se vrátíme.“

	„Moudrost stojí na troskách pošetilosti,“ usmála se Fidelma do tmy. „Já tomu muži nelhala. A vrátíme se, jakmile to jen půjde.“

	Nad obzorem už se na nebi rýsovaly šedé proužky, když dojeli k žulové soše boha Lugha, která stála u vjezdu do údolí. V šeravém příšeří vypadala kamenná postava přízračně a děsivě, když ji míjeli. Eadulf se před tyčícím se bohem s ustrašeným výrazem pokřižoval, ale Fidelma se vesele zasmála.

	„Neříkala jsem ti, že naši předkové považovali Lugha za boha světla a slunce? Nemáš důvod se jej bát, byl to dobrý bůh.“

	„Jak můžeš zůstat klidná, když na tebe shlíží tak děsivý přízrak?“ ohradil se Eadulf dotčeně. „Bůh s parohy, který třímá v ruce hady!“ Po těch slovech se mocně otřásl.

	„Cožpak tvůj lid se také neklaněl takovýmto modlám, než do vaší země přišlo křesťanství?“ ptala se Fidelma.

	„Žádnému z našich bohů netrčelo z hlavy paroží,“ ujistil ji Eadulf.

	Dojeli ke vstupu do soutěsky a zamířili mezi její kamenná úbočí.

	„Kdo tam?“ ozval se v tu chvíli hlas z výšky nad nimi.

	Fidelma v duchu zaúpěla. Úplně zapomněla na hlídky, které stráží vjezd do údolí. Už ale měla vyzkoušený postup, který využila před chvílí – snad jí dobře poslouží i nyní.

	„Fidelma z Cashelu,“ zavolala v odpověď. Potom ji ještě něco napadlo a dodala: „Byl jsi zde na stráži i včera odpoledne?“

	Zahlédli nad sebou jakýsi pohyb a potom v blednoucím šeru uviděli nezřetelně se rýsující mužskou postavu.

	„Já ne. Proč se ptáš?“

	„Zajímá mne, zda tudy projel ten koňský handlíř, Ibor z Muirthemne, nebo zda jste tu viděli Artgala?“

	„Dobře vidíme každého, kdo touto soutěskou projíždí. Ano, ten kupec tudy včera odpoledne projel, tehdy byl na stráži můj bratr. Ale co se týče Artgala… ne, neslyšel jsem, že by se zde objevil, jistě bych se o tom dozvěděl. Už se k nám ale donesla zpráva, že Artgal byl zbaven cti.“

	Fidelma tu zprávu přijala odevzdaně. Nečekala, že se dozví něco převratného.

	„Dobrá tedy. Můžeme pokračovat v cestě?“

	„Jeďte v pokoji,“ přisvědčil strážný.

	Nežli projeli soutěskou až na konec, začalo se rozednívat a za horami se objevily proužky oranžové, zlaté a žluté a krajina kolem nich ožila hlučným chórem ptačích hlasů, které se rozezněly na všech stranách. Fidelma bez zaváhání zamířila přímo k místu, kde na cestě do údolí narazili na těla oněch nebohých mladíků. Když tam dojeli, už se zcela rozednilo. Za ty dva dny od chvíle, kdy tudy projížděli prvně, krkavci odvedli opravdu dobrou práci. Bílé kostry ležely roztroušené po okolí a nezbývalo na nich už téměř žádné maso. Eadulf se otřásl, když se rozhlédl kolem sebe a všude viděl ostatky, bílé kosti, od nichž se odráželo ranní světlo.

	Fidelma kostrám valnou pozornost nevěnovala a místo toho se rozjela přímo k místu, kde si vybavovala nezřetelné stopy kol. Na zemi tam ale nic neviděla. Když Eadulf pochopil, proč se Fidelma mračí, přispěchal s možným vysvětlením.

	„Ačkoliv přímo v Gleann Geis včera nepršelo, bylo vidět, že za horami se honí bouřková mračna. Je dost dobře možné, že stopy spláchl déšť.“

	Fidelma ještě kousek popojela a pozorně se na zem zadívala.

	„Ale ne docela,“ zvolala po chvíli vítězoslavně. „Teď jsem našla slabé stopy kol.“

	Eadulf se k ní rozjel, ale cestou pohledem pročesával krajinu kolem sebe. Ještě stále měl o Fidelmině plánu – vrátit se na místo hromadné vraždy – své pochybnosti. Pokud se v okolí pohybují lidé, kteří neváhali rituálně zavraždit třiatřicet mladých mužů, jistě by neváhali ani zbavit se dvou řeholníků, kdyby jim zkřížili cestu.

	„Pojeď,“ zavolala na něho Fidelma. „Stopy vedou k severu.“

	Pobídla svého koně a opatrně vykročila po stopách na planině.

	„Jak daleko po nich hodláš jet?“ ptal se Eadulf nespokojeně. „Colla říkal, že moc daleko se stejně sledovat nedají.“

	Fidelma ukázala před sebe k horám roubícím údolí ze severní strany.

	„Chci jet až k hranici planiny tam do těch míst, kde se začínají zvedat úbočí kopců. Pokud cestou nenarazíme na další stopy, pojedeme pak podle hranice kopců zpět ke vjezdu do Gleann Geis a tím šetření zde ukončíme.“

	„To Collovi skutečně natolik nedůvěřuješ? Opravdu si myslíš, že se nám záměrně snažil něco nalhat?“

	„V takovémto případě se raději přesvědčím na vlastní oči,“ odpověděla Fidelma s lehkostí. „A nezapomínej, že jsem Orlu před stájí viděla. Vím to naprosto jistě. Logický závěr tedy zní, že Colla mi lhal, aby tím ochránil svou manželku. A svou lží uvrhl do nebezpečí mne. A pokud lhal jednou, je dost dobře možné, že bude lhát i podruhé.“

	V tichosti pokračovali v cestě, seděli uvolněně v sedle, jen tu a tam Fidelma zastavila, když se pokoušela nalézt na zemi známky po kolech vozů. Stopy opravdu zanedlouho končily, zem na pláni v těch místech totiž začala být kamenitá, takže vozy za sebou nezanechávaly téměř žádné rýhy. Chtíc nechtíc musela uznat, že jí Colla nelhal. Byli zhruba míli od úpatí kopců, když stopy zmizely dočista.

	„Možná jsi tedy Collovi křivdila,“ ozval se Eadulf s kyselým úsměvem.

	Fidelma se rozhodla na jeho poznámku raději neodpovídat.

	„Pokud se vrátíme z prázdnýma rukama, čím svůj odjezd Laisreovi omluvíš?“ nepřestával Eadulf naléhat.

	Fidelma se popuzeně zaškaredila.

	„Nemám ve zvyku se za své činy omlouvat,“ odsekla mu potom s hněvem. „Nemá právo zpochybňovat mé konání v roli dálaigh.“

	Přitáhla svému koni otěže, aby se zastavil, a zaclonila si dlaní oči. Potom podrážděně vydechla.

	„Kdybych alespoň věděl, co tu máme hledat,“ ozval se Eadulf nespokojeně. „Pochybuji, že na tomto podloží najdeme ještě nějaké stopy. Má vůbec cenu se tu dále zdržovat?“

	Fidelma mu nějakou chvíli neodpovídala. Pokračovali delší dobu v tichosti, až nakonec dojeli do míst, kde se planina začala zvedat k vrcholům obkružujícím Gleann Geis. Po stopách vozů už ale nikde nezahlédli ani památky. Po zhruba hodině marného pátrání Fidelma na Eadulfa zavolala, aby zastavil, a ukázala k jihu.

	„Když se odsud vydáme jižním směrem, narazíme na několik zatravněných míst. Snad stopy kol najdeme tam,“ navrhla mu. „Připadá mi, že tady v tom severním koutě už opravdu nic neobjevíme.“

	Eadulf se musel přemáhat, aby si hlasitě nepovzdechl, ale pak ji bez námitek následoval. Od začátku měl pocit, že zde nic nenajdou. Kam oči pohlédly, po stopách kol nikde nebylo ani památky, ale Fidelma se odmítala vzdát. Eadulf se právě odhodlával promluvit a říct, že tam jen mrhají časem a měli by se co nejdříve vrátit do Gleann Geis, když vtom Fidelma prudce zastavila koně.

	„Tady jsou stopy několika koní,“ zvolala vítězoslavně a ukázala před sebe na zdupanou trávu.

	Eadulf se tím směrem zadíval a neochotně musel uznat, že se nemýlí.

	„Když tu ale nejsou stopy vozů, mnoho to neznamená. Jistě těmito končinami na koni jezdí spousta lidí.“

	Následující událost se odehrála tak rychle, že Fidelma s Eadulfem neměli sebemenší příležitost se na ni připravit.

	Jakoby odnikud se náhle před nimi objevil půl tucet jezdců s tasenými meči, kteří je vmžiku obklíčili.

	„Ani hnout, je-li vám život milý!“ zvolal jejich vůdce, urostlý muž s rudým plnovousem, který měl na hlavě nablýskanou bronzovou helmu zdobenou kousky červeného smaltu.

	Fidelmu zaplavila vlna sklíčenosti, když slyšela, že muž hovoří s přízvukem lidí ze severu.

	Vzápětí k nim dojel druhý muž, zastavil u nich, a nežli se stačili nadát, zkušenými pohyby jim spoutal zápěstí za zády. Poté cizinci vytáhli pruhy látky a zavázali jim oči. Pak se kdosi ujal otěží jejich koní a všichni se rozjeli svižným klusem. Měli co dělat, aby se na rychle běžících koních udrželi, a tak jim nezbýval dech, aby se ohradili nebo žádali vysvětlení. Ani Fidelma, ani Eadulf neměli přesnou představu, jak dlouho jsou na cestě, nežli dojeli se svými únosci do cíle.

	Konec jízdy přišel stejně náhle jako začátek.

	Koně zničehonic zprudka zabrzdili, ozvalo se několik výkřiků, jak kdosi vydával rozkazy, a pak je čísi silné paže vyzvedly ze sedla a postavily na zem. V tu chvíli už jim sundali i šátky z očí a oni tam stáli uprostřed kruhu bojovníků a mrkali. Fidelma si povšimla, že se ocitli v jakési úzké rokli, byla to téměř jen puklina ve skále, ve které by se sotva vešli čtyři muži vedle sebe. Kamenné zdi kolem nich rostly do takové výšky, že téměř zacláněly nebe. Byla to temná, úzká průrva.

	Velitel bojovníků, rudovlasý muž s divým, téměř zlostným výrazem, se postavil před ně a propaloval je zkoumavým pohledem, jemuž nic neuniklo.

	„Přijeli jste z Gleann Geis.“ Bylo to spíše oznámení nežli otázka.

	„Také to nepopíráme,“ opáčila Fidelma chladně. „A odkud jste se tu vzali vy?“

	Muži se ve tváři nepohnul ani sval. Pronikavý pohled jeho modrých očí po nich sjížděl – bylo zřejmé, že si všiml Fidelmina zlatého křížku a že mu neušel ani Eadulfův cizokrajný vzhled. Poté se otočil a mávl na jednoho ze svých mužů. Ten mu beze slova podal jejich sedlové brašny, které mezitím musel sundat z jejich koní. Rudovlasý nejprve nahlédl do Eadulfova zavazadla, pak se začal věnovat prohlídce Fidelminých věcí.

	„Takže vy jste jen prachobyčejní lupiči a zloději?“ procedila Fidelma opovržlivě. „Pokud čekáte, že u nás najdete nějaké poklady, hledáte marně…“

	Muž si jejích slov nevšímal a nepřestával se jí přehrabovat v brašně. Po chvíli ruku vytáhl a třímal v ní zlatý šperk, který Fidelma při příjezdu nalezla u těl. V očích mu zablesklo.

	„Co jsi zač?“ zeptal se.

	„Jsem Fidelma z Cashelu.“

	„Mumanská žena, která u sebe má zlatý náhrdelník z Ailechu?“ uchechtl se pohrdlivě. Potom šperk hodil zpátky do brašny a obě si je zavěsil přes rameno.

	Fidelma sebou při slově Ailech nepatrně trhla.

	Ailech bylo hlavní město severních králů z rodu Uí Néill, kteří žili v nepřátelství s králi Uí Néill na jihu, jež vládli v Taře.

	Muž s rudým plnovousem se otočil a vykročil směrem ke kamenné zdi průrvy. Jeho bojovníci se kolem nich semkli a než Fidelma s Eadulfem stačili něco namítnout nebo se jim vzepřít, i oni byli přinuceni vydat se svižným tempem k jedné stěně skalní průrvy. Pohybovali se takovou rychlostí, navzdory tomu, že měli stále svázané ruce za zády, až Eadulf na okamžik zavřel oči, protože došel k závěru, že se je jejich věznitelé rozhodli sprovodit ze světa prudkým nárazem o žulovou skalní stěnu. Vzápětí ale cítil, že jej oblévá chlad, vlhko a temno. Odhodlal se opatrně otevřít oči a uviděl, že se ocitl v kamenné místnosti s nepravidelnými stěnami, osvětlované jedinou loučí. Provedli ho i s Fidelmou skrytým vchodem do jakési jeskyně.

	Zrzavý muž v čele se ale nezastavil a pokračoval dál temným tunelem. Ani Fidelma, ani Eadulf se nepokoušeli nic namítat, věděli, že by to nemělo valný význam. Vojáci je vedli svižně a zkušeně. Prošli řadou několika jeskyní a úzkých chodeb, pak se náhle naráz zastavili.

	„Zase jim zavažte oči,“ poručil velitel.

	Znovu se oba ocitli v naprosté tmě.

	Nějakou chvíli se nic nedělo, potom je opět pobídli do kroku. Tentokrát to ale netrvalo dlouho, nežli se zastavili. Kolem nich se vzduch citelně oteplil. Fidelma podle sálání na tváři poznala, že je před nimi rozdělaný oheň.

	„Chytili jsme párek zvědů z Gleann Geis, můj pane,“ ozval se poté hlas náčelníka jejich skupiny.

	„Tak zvědové?“ ozval se vzápětí známý hlas. „Rozvažte jim oči, ať se mohou rozhlédnout.“

	Hrubé ruce jim opět sundaly šátky z očí.

	„Opatrně!“ okřikl je povědomý hlas příkře. „Ať našim vzácným hostům neublížíte.“

	Fidelma pomrkávala a rozhlížela se v rozlehlé zakouřené jeskyni, osvětlované několika prskajícími loučemi. Všimla si, že po zemi jsou rozložené rohože na spaní a v jednom rohu že plápolá oheň a nad ním je zavěšený kotlík s bublajícím obsahem. Ve stropu jeskyně nad ohništěm byla puklina, která přirozeně odváděla kouř jako komín. Eadulf vedle ní stále pomrkával, podle všeho si jeho oči ještě nepřivykly na nové prostředí. Krom mužů, kteří je sem přivedli, posedávalo v jeskyni ještě půl tuctu bojovníků a jeden z nich stál u kotle nad ohněm. A až vzadu u zdi, usazená v dřevěném lehkém křesle, seděla povědomá postava.

	Fidelma se ponuře pousmála, když v neznámém poznala mladého koňského handlíře.

	„Však jsem si říkala, že se naše cesty ještě protnou, Ibore z Muirthemne.“

	Mladík se dobromyslně rozesmál.

	„Rozvažte jim ruce, ať mohou usednout,“ řekl svým mužům.

	„Ale, můj pane…“ ozval se nespokojeně zrzek, který je polapil. „Podívej!“ Vyňal z Fidelminy torby zlatý nákrčník a hodil ho Iborovi. „Ta žena u sebe má toto – přiznává tím svou vinu.“

	Ibor vzal šperk do ruky a prohlížel si jej. Pak zvedl oči k urostlému vojákovi.

	„Okamžitě je rozvaž!“ poručil mu přísně.

	Rudovous neochotně vytáhl nůž z pochvy, přeřezal pouta na Fidelminých zápěstích, a poté i provaz, který svazoval ruce Eadulfovi. Oba si začali mnout zhmožděná zápěstí a přitom si Ibora zvědavě měřili. Nyní byl oblečen do šatu bojovníka, který se k němu hodil mnohem lépe nežli kupecký oděv, v němž jej viděli předtím. Fidelma se pro sebe temně pousmála při vzpomínce, že si při prvním setkání s ním pomyslela, že působí mnohem spíše jako voják nežli jako koňský handlíř. Nyní již bylo zřejmé, že ten rádobykupec z Muirthemne se ve skutečnosti živí bojem.

	„Posaďte se prosím a přijměte mou pohostinnost,“ vyzval je Ibor tak zdvořile, jako by je právě pozval jako hosty do svého domu. „Bohužel vám nemohu nabídnout mnoho, vzhledem k tomu, že právě táboříme zde…“

	„A skrýváte se tu před zákonem,“ skočil mu do řeči Eadulf jedovatě.

	Ibor zavrtěl hlavou a široce se usmál.

	„Neskrýváme se, jen si nepřejeme, aby se někdo dozvěděl o naší přítomnosti zde. Tak prosím, posaďte se. Dokud budete mými hosty, nikdo vám neublíží.“

	Fidelma s Eadulfem neochotně usedli na rohože, ke kterým jim Ibor pokynul – neměli příliš na vybranou.

	„Proč jsi obyvatelům Gleann Geis dovolil, aby si mysleli, že to tys uplatil Artgala?“ začala Fidelma bez dalšího úvodu.

	„Domnívám se, že k tomu závěru dospěli i bez mého přispění,“ odpověděl Ibor pobaveně.

	„Svým útěkem jsi jejich domněnku jen potvrdil.“

	„Šlo o strategický ústup, musel jsem se vrátit ke svým mužům.“

	„Ale co zde vůbec máš v plánu?“

	Ibor pokrčil rameny a úsměv ho neopouštěl.

	„Kdoví? Možná zničit hnízdo té verbeže.“

	„Bratr Dianach je mrtev. Už vím, že to on koupil krávy, aby jimi uplatil Artgala, tys to nebyl.“

	Mladík se nepřestával tvářit bohorovně.

	„A co Artgal? Co ten teď tvrdí?“

	„Artgal je nezvěstný.“

	Rozhostilo se ticho, ale přitom se Iborovi stále ve tváři nepohnul ani sval.

	„Jakmile začal Artgal lhát o bratru Dianachovi, bylo mi jasné, že podezření vzápětí padne na mne. A pochopil jsem, že budu zatčen za něco, co jsem neudělal… stejně jako tomu bylo s tebou, Fidelmo.“

	„Tak ty jsi věděl, že jsem nevinná?“ ptala se ho Fidelma a nedokázala skrýt překvapení.

	„Věděl jsem, že jsi měla pramalý důvod bratra Solina zabíjet,“ přikývl. „Doufal jsem, že se mi podaří zjistit, kdo je skutečným pachatelem, ale pak jsem byl naneštěstí okolnostmi donucen se z Laisreovy pevnosti narychlo vzdálit.“

	„Je mi zatěžko uvěřit, že bys byl zcela nevinný,“ poznamenala Fidelma kousavě. „Kdo jsi a za jakým účelem ses sem vypravil?“

	„Už přece víš, že jsem Ibor; Ibor, pán Muirthemne.“

	„To je ale hrdé označení. Rozhodně by si tak neříkal obyčejný koňský handlíř.“

	„A já ten titul hrdě nosím. Pocházím z prastarého rodu. Jedním z mých předků byl samotný Setanta z Muirthemne, kterého mnozí přezdívali Cúchulainn, pes Culainnův.“

	Fidelma se zahleděla Iborovi do očí a četla mu v nich upřímnou pýchu na jeho slavné předchůdce.

	„Prozatím jsi mi ale nevysvětlil, proč se pán Muirthemne v království Ulaidhu tajně vplížil do údolí Gleann Geis v přestrojení za koňského handlíře. Uvážíme-li, že jde o velice odlehlý kout našeho království, jen těžko můžu uvěřit, že tlupa tvých bojovníků ze severu se zde objevila jen tak náhodou a bezdůvodně.“

	„Však také nechci tvrdit, že jsme sem přišli jen tak náhodou a že zde nemáme žádné poslání.“

	„Alespoň se mnou hovoříš upřímně. Oč tedy běží?“

	Ibor ji obdařil odzbrojujícím úsměvem.

	„Nejprve tě chci požádat, abys k tomu, co ti sdělím, přistoupila uvážlivě.“

	Fidelma nachýlila hlavu mírně na stranu a zvědavě si ho měřila.

	„Uvážlivě? Snad tím nemyslíš, že mám tvá slova uchovat v tajnosti?“

	Ibor zavrtěl hlavou.

	„Důvěřuji tvé rozvaze a čestnému chování, stejně jako doufám, že ty budeš důvěřovat mně, jakmile si vyslechneš mé vyprávění. Vím dobře, jaké pověsti se těšíš. Už dříve jsem ti to říkal. A také vidím, že kolem krku nosíš zlatou obroučku. Proto jsem se rozhodl, že ti budu věřit.“

	Fidelma si ho nepřestávala zadumaně měřit.

	„Mohu tě ujistit, že se vždy a ke všemu snažím přistupovat uvážlivě – ale prozatím ti nemohu slíbit, že přijmu bez výhrad tvou upřímnost. To se ještě uvidí.“

	„Za daných okolností se s tím rád spokojím.“ Potom mladý pán z Muirthemne střelil pohledem po Eadulfovi. „Mohu se spolehnout, že hovoříš i jménem zde toho saského bratra?“

	„Eadulfovou diskrétností si můžeš být jist stejně jako mou vlastní.“

	„Nic víc ani nežádám.“

	„A víc nečekej, obzvláště když vidím, že třímáš v ruce zlatý šperk, který jsem nalezla na místě vraždy oněch třiatřiceti mladých mužů,“ dodala Fidelma tichým hlasem.

	Ibor sjel pohledem na nákrčník, který svíral v dlani, a nepřítomně přikývl. „Tento šperk vyrobili pro bojovníky z Ailechu,“ pronesl pak zamyšleně. „Zanedlouho ti poskytnu vysvětlení, odkud se zde vzal. Nuže, abych začal od začátku, už týden se svými muži sleduji bratra Solina z Armaghu.“

	„Kdo tě tím úkolem pověřil?“ přerušila ho Fidelma ihned.

	„Sechnassuch, Nejvyšší král z Tary.“

	„A za jakým účelem jste ho měli sledovat?“

	„Měli jsme za úkol zjistit, proč se Solin vydal do této země.“

	„Říkáš to, jako bys ho podezíral, že se ten muž chystá překročit zákon,“ vložil se do hovoru Eadulf.

	Pán Muirthemne se hořce uchechtl.

	„Troufám si tvrdit, že už zdaleka nejde jen o prosté podezření. A co se týče překročení zákona, už porušil veškeré morální zásady, které znám.“

	„Tomu nějak nerozumím,“ prohlásila Fidelma. „Sám pocházíš ze severu, ale přitom se zdá, jako bys chtěl tvrdit, že jsi byl nepřítelem bratra Solina, svého vlastního soukmenovce. Jak si to mám vysvětlit? Bratr Solin nejenže pocházel z tvé země, ale také to byl řeholník. A neustále tvrdil, že se vydal na cestu ve službách víry.“

	„Ve službách ďábla!“ vyštěkl Ibor zlostně. Potom se k Fidelmě naklonil a vážným hlasem pokračoval: „Jistě už jsi musela slyšet o rozepřích, které panují mezi králi ze severu. Sama jsi navštívila Taru, a Armagh také dobře znáš.“

	„Je to pouhá souhra náhod, že mi bratr Solin položil tutéž otázku? Ano, zavítala jsem na svých cestách do Tary i do Armaghu, ale nikdy jsem nebyla zasvěcena do vnitřních svárů mezi těmi dvěma místy.“

	Ibor se opřel v křesle.

	„Pokusím se ti ten spor vylíčit tak prostě, jak to jen půjde. Zaprvé tedy musíš vědět, že jsem vyslancem Nejvyššího krále Sechnassucha. Jak dobře víš, král pochází z jižního rodu Uí Néill, který se odvozuje od Aeda Sláinea. Zde pohleď na jeho královskou pečeť, jíž mohu doložit svá slova.“ Zalovil si pod košilí a vytáhl odtamtud zlatou pečeť na zlatém řetízku, kterou jí přidržel před očima, aby si ji mohla prohlédnout. „Sama jsi Taru navštívila, takže tu pečeť dobře znáš.“

	Fidelma pohlédla na pečeť. Byla na ní vyražena pravá ruka krále, která měla symbolizovat, že král je připraven natáhnout ruku a zasáhnout, když ho jeho lid bude potřebovat. Tradovalo se totiž, že ve starých dobách slovo rí znamenalo jak král, tak natáhnout se. Fidelma pečeť příslušníků rodu Uí Néill poznala na první pohled.

	„Nuže pokračuj,“ vyzvala ho Fidelma. „Pověz nám svůj příběh.“

	„Bratr Solin byl sekretářem Ultana z Armaghu.“

	„To je nám známo,“ poznamenala Fidelma se stopou netrpělivosti v hlasu.

	„Ultan tajně přísahal věrnost severnímu rodu Uí Néill, slíbil podporovat nároky králů sídlících v Ailechu.“

	Fidelma se severními králi z rodu Uí Néill neměla nikdy co do činění. Věděla jen tolik, že Ailech je opevněné město v samém severozápadním cípu království a že tam právě vládne Mael Dúin, který také tvrdí, že se jeho rod odvozuje od věhlasného Nejvyššího krále Nialla devíti rukojmích.

	„Jeden z tvých mužů tvrdil, že byl ten šperk vyroben v Ailechu,“ poznamenala tiše.

	Ibor přikývl.

	„Mezi dynastiemi severních a jižních Uí Néillů panuje veliká řevnivost,“ pokračoval pak. „A Mael Dúin není prvním králem ze severního rodu Uí Néill, jenž tvrdí, že to jeho rodině ve skutečnosti náleží dědické právo na trůn celého severu – prohlašuje, že má nárok nejen na vládu v Ulaidhu, ale dokonce by se podle svých slov měl stát i Nejvyšším králem v Taře. A dále se nechává slyšet, že úřad Nejvyššího krále by neměl být pouhou čestnou funkcí, na níž se shodují všichni nižší králové, ale že by s sebou měl nést skutečnou moc – že by Nejvyšší král měl mít právo rozhodovat o všech Pěti královstvích Erinu.“

	Fidelma si ho pochybovačně změřila.

	„Co na tyto názory říká Sechnassuch?“

	„Se Sechnassuchem ses sama setkala,“ odvětil Ibor. „Za každých okolností se řídí zákonem. Je králem jižní větve rodu Uí Néill sídlící v Taře a přijímá zodpovědnost, která mu podle zákona Míadslechta jako Nejvyššímu králi připadá. Ale jak se píše v Míadslechta – proč jsou nižší králové důležitější nežli Nejvyšší král?“

	„Protože vybírají a ustanovují Nejvyššího krále,“ odpověděla Fidelma úryvkem z příslušného textu. „Na rozdíl od nich Nejvyšší král provinční krále nevybírá.“

	Ibor spokojeně přikývl, když viděl, že Fidelma přesně ví, o čem hovoří.

	„Máš naprostou pravdu, dálaigh z Cashelu. Sechnassuch by musel zaplatit jako náhradu celou svou cenu cti, čtrnáct cumalů, kdyby se tomu zákonu chtěl protivit a porušil jej.“

	„Naznačuje snad něco, že by k tomu mohlo dojít?“

	„Dokud je Sechnassuch na světě, tak rozhodně ne. Totéž se ale nedá říct o severních králích rodu Uí Néill, ani o Mael Dúinovi z Ailechu. Je velice ctižádostivý. A jeho mocenské touhy ještě zesílily od té doby, co se vrátil z poutní cesty do Říma a nechal si na hlavu posadil ailešskou korunu.“

	„Jak to myslíš? Co má pouť do Říma společného s úřadem krále?“

	„Když uviděl všechny skvosty Říma, zamiloval se do tamní větve vaší víry. Poté se stal žákem jistého římského kněze, který mu líčil slavné dějiny Říma a vyprávěl mu o všech těch královstvích a národech, jež si římští císaři v průběhu věků podrobili.“

	„V Pěti královstvích už žije nemálo osob, které se rozhodly následovat římskou cestu a přísahaly jí věrnost,“ poznamenala Fidelma. „Přináležitost k Římu je ale jistě jen otázkou osobního rozhodnutí, nebo ne? Můj společník Eadulf vyznává římský způsob víry, já oproti tomu ctím církev Colmcillovu. Nejsme ale vinou toho v neustálém sváru – vedeme o těch záležitostech plodné a přátelské hovory.“

	„Snad máš pravdu, Fidelmo z Cashelu. Každý má právo zvolit si vlastní cestu. Když pak ale někoho začnou do určité cesty nutit, v zemi to nemůže vést k ničemu jinému nežli k rozkolu.“

	„Tudíž onen Mael Dúin se snaží o své víře přesvědčit ostatní násilím?“

	„Přesně tak. Usiluje o to dvěma způsoby. Zaprvé se snaží silou prosazovat své náboženské přesvědčení, a zadruhé ho v Římě nadchli pro myšlenku feudální říše, kterou by nyní rád převedl ve skutečnost i na tomto ostrově – šlo by o jediné velké království, řízené jediným císařem. A tím císařem by se pochopitelně měl stát on sám.“

	Fidelma zlehka vydechla.

	„Už začínám rozumět, kam tím líčením směřuješ. Mael Dúin z Ailechu se nejprve pokusí podrobit si rod jižních Uí Néillů a připojit jejich zem ke svému království. A potom se chystá ucházet o úřad Nejvyššího krále a proměnit jej z čestné funkce, v jejímž výkonu se střídají jednotliví nižší králové, do dědičného úřadu, který by připadl jen jeho rodu, jenž by měl od té chvíle nejvyšší postavení a moc mezi všemi Pěti královstvími, podobně jako je tomu v případě římských císařů?“

	„Ano, přesně tak si to představuje,“ přisvědčil Ibor.

	„V tom případě je ale třeba vládce všech království před Mael Dúinovými plány varovat. Žádný z nich by jistě nikdy jen tak nečinně nepřihlížel, jak ten člověk uchvacuje moc a zadupává právo a morálku.“

	„To ovšem ještě není vše.“

	„Co dalšího by se ještě mohlo dít?“ změřila si ho Fidelma zachmuřeně.

	„Jak už jsem se zmiňoval, Maelu Dúinovi se podařilo získat si podporu Ultana z Armaghu.“

	„Je mi známo, že Ultan už dlouho zastává názor, že bychom v naší církvi měli přijmout římská pravidla víry, a sám se raději nechává nazývat titulem archiepiskopos namísto našeho comarba. A pravdou je i to, že mnozí ho z úcty k němu skutečně tak oslovují. I já mu tak říkám. Ano, vím, že by rád naši církev předělal ku obrazu římskému, ale snad ani Ultan se nemůže domnívat, že se mu jen tak snadno podaří změnit zákony týkající se nástupnictví na královský trůn.“

	„A proč by ne? Pokud tomu věří Mael Dúin z Ailechu, může tomu věřit i Ultan. Kdyby se Mael Dúinovi podařilo obsadit trůn Nejvyššího krále v Taře a prosadit římskou liturgii a správu země, i Armagh by z toho těžil, kdyby nad ním král držel ochrannou ruku. Ultan počítá s tím, že se stane hlavou celé irské církve, stejně jako se Mael Dúin chystá usednout na trůn jako Nejvyšší král a soustředit do svých rukou veškerou moc na našem ostrově.“

	Fidelmu Iborovo odhalení skutečně zasáhlo – kdyby se Mael Dúinovy plány naplnily, mělo by to pro celou zemi nedozírné následky.

	„Teď už začínám rozumět, o čem to bratr Solin tak nadutě hovořil. Až by se Mael Dúin stal Nejvyšším králem, Ultan by využil jejich spojenectví a prosadil by svrchovanost Armaghu nad všemi ostatními kláštery v Pěti královstvích, že ano?“

	„Přesně tak.“

	V tu chvíli se po dlouhé odmlce ozval opět Eadulf.

	„Zapomínáš ale na jedno,“ promluvil tiše. „I kdyby se tomu králi z Ailechu podařilo podmanit si jižní větev rodu Uí Néillů, jeho vláda v Taře by neměla dlouhého trvání. Cashel, který podporuje opatství v Imleachu, by jistě nelenil a jako jeden z prvních by pozvedl hlas proti takovým drzým a neslýchaným mocenským nárokům.“

	Ibor na něho vrhl téměř zarmoucený pohled.

	„A právě z toho důvodu by bylo třeba Cashel a Imleach co nejdříve oslabit,“ odvětil pak.

	Fidelma sebou trhla a svýma pronikavýma očima se zabořila do Iborových.

	„Doslechl ses snad o takovém spiknutí?“

	„Spiknutí už započalo, právě zde v Gleann Geis,“ odpověděl Ibor. „Stojí za ním Mael Dúin spolu s Ultanem. Pokud se vojsko severních Uí Néillů dá do pohybu, pak je dost dobře možné, že se je jižní větev rodu nepokusí násilím zadržet. Mael Dúin a Sechnassuch mají mezi sebou příliš mnoho vazeb, pokrevních i přátelských, než aby se jeden druhému otevřeně postavili. A jakmile k tomu dojde…“ Ibor větu nedořekl, jen rozhodil rukama na znamení zmaru.

	„Cashel by ale něco podobného nepřipustil,“ namítla Fidelma s přesvědčením. „Pouhá touha Cashel oslabit toho cíle nedosáhne.“

	„Máš pravdu. Proto bude v tom ohledu třeba citelně zasáhnout. Cashel pro rod severních Uí Néillů představuje v cestě za vladařským trůnem Nejvyššího krále největší překážku. Mael Dúin už nějakou dobu nenápadně zjišťuje, kde leží největší cashelská slabina. A v čem spočívá největší cashelská slabina?“

	Fidelma se na okamžik zamyslela.

	„No přece v klanu Uí Fidgente na severozápadě Mumanu,“ odpověděla po chvíli zadumaně. „A ještě mezi klany západně od řeky Shannon. Ty jsou mezi všemi mumanskými klany nejneklidnější. A kmen Uí Fidgente se opakovaně pokouší cashelského krále svrhnout a rozpoutat v zemi rozbroje.“

	„Přesně tak. Slabina Mumanu spočívá v klanu Uí Fidgente,“ zopakoval Ibor jako učitel ve škole, který žákům opakuje nejdůležitější poznatek hodiny.

	„Tudíž bratra Solina do tohoto koutu světa vyslali, aby sem přinesl sémě nesváru mezi rodem Uí Fidgente a Eóghanachty z Cashelu? To se nám snažíš povědět?“ ujišťoval se Eadulf.

	„Byl sem poslán jako Ultanův zvěd a prostřednictvím Ultana zároveň sloužil jako vyslanec Mael Dúina.“

	„A proč sem poslali tebe? Abys bratra Solina zavraždil?“

	„Ne. Už jsem vám říkal, že s jeho smrtí nemám nic společného. Nezabil jsem ho. Měl jsem ale za úkol zjistit podrobnosti o vzpouře, kterou Mael Dúin chystá.“

	Fidelma byla Iborovým odhalením tak otřesena, že plný rozsah ohavnosti těch plánů stále nedokázala přijmout. Zadívala se pánovi z Muirthemne přímo do očí.

	„A jak to bylo se smrtí těch mladíků? S těmi rituálními vraždami?“

	„Proslýchá se o tobě, že dokážeš rozluštit každou záhadu. Přijelas sem jako vyslankyně Cashelu a Imleachu a kousek od cíle své cesty jsi narazila na výjev, při jehož spatření jsi musela nutně dojít k závěru, že jde o rituální obětiště. Kdo by z toho měl prospěch, kdyby ses byla zachovala tak, jak spiklenci očekávali?“

	Na okamžik se na něho zadívala s nepochopením v očích.

	„Jak jsem se podle tebe měla zachovat?“ zeptala se pak nejistě.

	„Pachatelé oněch vražd věděli jen tolik, že z Cashelu má do Gleann Geis přicestovat nějaký řeholník. Tu rituální scénu tam připravili v naději, že dotyčný křesťan pochopí, že jde o pohanskou symboliku, a nic dalšího už ho zajímat nebude.“

	Fidelmě se začínalo v hlavě rozjasňovat.

	„Domnívali se, že jakmile řeholní osoba mrtvoly uvidí, ovládne ji děs a jako o překot se rozjede zpět do Cashelu, aby povolala vojsko do svaté války proti barbarským pohanům z Gleann Geis, kteří mají ten hrůzný čin bezpochyby na svědomí?“

	„Říkáš to zcela správně,“ přikývl Ibor. „Cashel by se vší svou silou a mocí vrhl na Gleann Geis, aby to zvěrstvo pomstil. V Gleann Geis by ale tvrdili, že jsou nevinní, a pak by se jako zázrakem objevily jisté důkazy o tom, že v těch jatkách má prsty samotný Cashel, a ony důkazy by se dostaly do rukou spojenců kmene Gleann Geis. Okolním klanům by spiklenci našeptali, že to Cashel ty vraždy spáchal, a to jen proto, aby se pod tou záminkou mohl zbavit klanu Gleann Geis. A spřátelené rody by pobouřeně povstaly, aby křivě obviněným přispěchaly na pomoc. Vzbouřencům by jistě nedalo velkou práci přesvědčit i klan Uí Fidgente, aby se Cashelu znovu postavil. Výsledkem by byla občanská válka, která by zachvátila celou zemi.“

	„Většina klanů tohoto království by se ale postavila na stranu Cashelu,“ namítl Eadulf pochybovačně.

	„To je sice možné,“ připustil Ibor, „ale pak by severní rod Uí Néillů vyhlásil, že je otřesen děsivým činem cashelských, a začal by povzbuzovat své stoupence, aby proti Cashelu vytáhli, i by jim dodal zbraně. A jakmile by byl Cashel poražen, Mael Dúin by mohl začít usilovat o trůn Nejvyššího krále, aby si zajistil svrchovanou moc nad celým Irskem. Bez Eóghanachtů z Cashelu už by se rodu Uí Néill neměl nikdo sílu postavit.“

	Fidelma tomu stále nedokázala uvěřit. Zároveň ale viděla, že Iborova slova jsou podložena stěží vyvratitelnou logikou.

	„A k tomu všemu mohlo velice snadno dojít,“ zamumlala pak spíše pro sebe.

	Ani se na Eadulfa nemusela dívat, aby poznala, že se její společník hanbí. Sklonil hlavu, když si vzpomněl, co jí radil, když těla nalezli a pochopili, co symbolizují. Začala se ho zmocňovat čím dál větší hrůza.

	„Rozumím ti správně?“ zeptal se nakonec Ibora. „Těch třicet tři mladých mužů bylo zavražděno jen a jen proto, aby tam pachatelé jejich těla mohli nastražit kvůli nám? Že jediným důvodem té strašlivé podívané bylo, abychom se v hrůze na místě otočili a ujížděli zpět do Cashelu, kde bychom požadovali neodkladnou vojenskou výpravu, která by měla za cíl ztrestat pohany z Gleann Geis?“

	Ibor si Eadulfa změřil s temným pobavením.

	„Ano, přesně to jsem se pokoušel vám sdělit.“

	„A při tom nás ti zplozenci ďábla celou dobu sledovali,“ pronesl Eadulf v zamyšlení polohlasem. „Vzpomínáš si,“ obrátil se pak k Fidelmě, „že když jsme začali planinou stoupat, viděli jsme v dálce, jak se slunce odráží od něčeho kovového? Jistě nás už v té chvíli kdosi pozoroval. Dívali se, jak se blížíme, a jelikož dobře věděli, kudy do Gleann Geis musíme jet, připravili nám to hrůzné divadlo přímo k cestě, po níž jsme putovali, abychom je nemohli minout.“

	Ibor z Muirthemne se na Fidelmu bez pobavení usmál.

	„Válka, jakou si plánovali, by se byla dozajista rozpoutala, kdyby ses zachovala, jak to od tebe vrazi očekávali. Bohu ale budiž díky, tys to neudělala. Nenechala ses připravit o rozvahu a pokračovala jsi v cestě do Gleann Geis, abys tam hledala pravdu.“

	Na několik okamžiků se rozhostilo ticho a všichni uvažovali o tom štěstí, díky němuž se Fidelmě mimoděk podařilo zničit pečlivě rozvržený plán i s jeho neblahými následky.

	„Sechnassuch mi jednou řekl, že jsi neobyčejná osobnost, Fidelmo,“ pokračoval po chvíli. „Tvrdil mi, že se odjakživa bouříš proti zaběhnutým pravidlům, že se často chováš jinak, než by od tebe ostatní čekali.“

	„Ten plán měli promyšlený dobře,“ připustila Fidelma. „Ale, Ibore, ještě stále jsi nám neřekl, kdo za těmi vraždami tedy stojí?“

	Ibor odpověděl bez dlouhého rozmýšlení.

	„Bojovníci přímo z Ailechu. Vybraní vojáci z osobní stráže Mael Dúina, kteří přísahali věrnost jen svému králi a nikomu jinému.“

	„Byli jste svědky těch jatek?“ chtěl vědět Eadulf.

	„Ne, nebyli, jinak bychom se jim pochopitelně pokusili zabránit,“ odpověděl Ibor potichu.

	„Jak si ale v tom případě můžeš být tak skálopevně jistý, že to byli muži z Ailechu?“ chtěl vědět Eadulf.

	„To je prosté. Naše malá skupinka – tvoří ji spolu se mnou dvacet bojovníků – se vydala po stopách bratra Solina a bratra Dianacha. Nepochybovali jsme, že budeme-li jim stále v patách, dovedou nás k samému jádru Mael Dúinových pletich. Sledovali jsme je z Armaghu při pouti na jih po mnoho dní. Pak se bratr Solin sešel s prapodivným průvodem. Bylo v něm několik vojáků z Ailechu, a potom zástup vězňů. Všichni měli kotníky…“

	„Spoutané řetězy,“ dořekla za něho Fidelma.

	„Jak to víš?“ zajímal se Ibor překvapeně. „Viděl jsem ta těla, když s nimi vrahové skončili, tudíž vím, že aileští muži odstranili vše, podle čeho by se daly oběti či pachatelé rozpoznat: okovy, šatstvo, cokoliv, co by mohlo nálezcům napovědět, kdo má ty mladíky na svědomí.“

	„Všimla jsem si, že mrtvoly mají na kotnících odřeniny a zhmožděniny. Také jsem si prohlédla jejich chodidla: byla plná puchýřů a boláků. Z toho jsem poznala, že ty nebožáky kdosi přinutil ujít naboso velkou vzdálenost.“

	Pána z Muirthemne dle všeho její správné vývody nikterak nepřekvapily.

	„Je to tak, ti chudáci sem skutečně museli dojít až z Ailechu. Nechť je to jméno prokleto. Ten tyran Mael Dúin je dozajista nechal shromáždit za jediným účelem, a pak je přinutil pochodovat až sem – proto, aby zde byli zavražděni. Krom vojáků, kteří vězně hlídali, s nimi šlo ještě několik mužů s velkými honícími psy, kteří měli podle všeho za úkol zajistit, aby žádný z vězňů neuprchl. Při onom setkání mne překvapila jedna věc, kterou jsem si tehdy nedokázal nijak vysvětlit – že za tím ponurým průvodem následovaly ještě dva prázdné vozy, které se jinak používají k přepravě sena.“

	„Ach ano,“ přikývla Fidelma. „Ty vozy. Čekala jsem, že se o nich zmíníš. K čemu přesně tedy došlo při tom setkání, jehož jsi byl svědkem?“

	„Bratr Solin a velitel ailešských mužů se přátelsky pozdravili jako staří známí a pak společně jeden den stanovali, dokud se bratr Solin s bratrem Dianachem nevydali na další cestu…“

	„A poznal jsi, kdo byl vůdcem těch vojáků?“ přerušil jej Eadulf.

	„Jeho jméno mi známo není, ale nepochybuji, že jej zastihneme v Mael Dúinově stínu. O jedné osobě z té skupiny vám ale mohu povědět něco víc…“

	Odmlčel se, zřejmě proto, aby svému líčení dodal na poutavosti, ale když viděl, jak nespokojeně se Fidelma tváří, spěšně pokračoval:

	„Do tábora za nimi přijela jistá žena. Očividně ji očekávali a velice zdvořile ji vítali. V Gleann Geis jsem ji pak uviděl znovu. Je poměrně vysoká a má přísnou tvář vyvolávající úctu.“

	Fidelma na něho pohlédla se spokojeným úsměvem.

	„Byla to Orla, Laisreova sestra?“

	„Nenapadá mě nikdo jiný, kdo by se v Gleann Geis té ženě tolik podobal. Ano, musela to být Orla, kdo se na tom místě s bojovníky z Ailechu a bratrem Solinem setkal,“ přisvědčil Ibor vážně.

	 

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	„Orla!“ vydechla Fidelma se zadostiučiněním. „Však jsem si tím byla jistá, že to ji jsem viděla v noci před konírnou.“

	„Dovol jen, abych to uvedl zcela na pravou míru,“ začal Ibor rychle dodávat. „Nemohl bych na to přísahat, že se tam se Solinem a ailešskými setkala právě Orla. Nezapomínej, že jsme tu scénu sledovali z nemalé vzdálenosti. A já se v té době s Orlou ještě ani sám nesetkal. Později jsem v Gleann Geis ale neviděl žádnou jinou ženu, která by se oblékala podobně a ze které by čišela stejná autorita jako z osoby, již jsem viděl v táboře. O jedné zajímavé věci bych se ale měl zmínit. Během setkání s onou ženou se náhle strhl jakýsi rozruch. Ukázalo se, že jednomu z rukojmích se podařilo uprchnout. Muži s loveckými psy se hotovili vydat tomu nešťastníkovi po stopě a ona žena si krátce promluvila s jejich velitelem. Podle všeho jej žádala, aby pronásledování směla vést sama, a zřejmě povolení dostala, protože vzápětí se vyhoupla na koně a vyrazila v čele malé skupinky čítající tři psovody a jejich zvířata.“

	„Pokusili jste se toho uprchlého zajatce osvobodit?“ zajímal se Eadulf.

	Ibor omluvně pokrčil rameny.

	„Nebylo to možné, jinak bychom prozradili svou přítomnost. Trvalo to sotva hodinu, nežli jej znovu polapili a přivedli zpět. A tehdy jsme si také všimli, že jde o kněze, protože bylo vidět, že má na hlavě vyholenou tonzuru. V té chvíli jsme vůbec netušili, jaké ty nešťastníky čeká osud, jinak bychom se dozajista pokusili všechny je zachránit. Mně ale více leželo na srdci, abych zůstal v patách Solinovi, a tak jsem je ke své hanbě ponechal jejich osudu – neměl jsem ani zdání, jak příšerný konec jim jejich věznitelé uchystají.“

	„Ano, nikdo v tu chvíli nemohl uhodnout, že se je vojáci hotoví sprovodit ze světa tak strašlivou smrtí,“ ujišťovala ho Fidelma. „Vina za jejich smrt na tobě neleží. Co jste tedy dělali potom?“

	„Jak už jsem řekl, té ženě to netrvalo nijak dlouho, nežli se s tím uprchlým vězněm vrátila. Když byla zpět, ještě chvíli hovořila s vojáky a potom v doprovodu bratra Solina, bratra Dianacha a dvou ailešských vojáků odjela. Podle směru měli namířeno ke Gleann Geis.

	Bratr Solin s bratrem Dianachem pak bez otálení zamířili do soutěsky, jež střeží vjezd do Gleann Geis, ale ta žena s nimi nejela. Vyrazila se dvěma vojáky z Ailechu k místu na planině, kde se později objevila ona mrtvá těla. Je dost dobře možné, že jim ukazovala, kam je mají rozmístit. Oba muži se pak vrátili ke své jednotce a žena zmizela kamsi do kopců.“

	„Věčná škoda,“ povzdychla si Fidelma.

	„Jak to myslíš?“

	„Je to škoda,“ zopakovala, „že ta žena nepřijela do Gleann Geis spolu se Solinem a Dianachem.“

	„Proč myslíš?“

	„Protože v tom případě bychom mohli u strážných velice snadno ověřit, zda šlo skutečně o Orlu – Solina s Dianachem vojáci při vjezdu do údolí jistě zastavili, jak je zde zvykem.“

	„Snažil jsem se přijít na to, proč bratr Solin odtamtud pokračoval do Gleann Geis,“ promluvil znovu Ibor, „ale prozatím jsem všechny podrobnosti toho plánu tak docela nepochopil. Když jsem uvažoval, jak se zachovat dál, objevil jsem se svými muži tuto skrýš a rozhodl se, že si zde zbudujeme prozatímní základnu a setrváme zde, dokud se nám nepodaří zjistit ohledně Solina něco dalšího. Krátce poté došlo ke dvěma událostem.“

	„A sice?“

	„Zaprvé moji zvědové přijeli se zprávou, že nežli jsme se zde utábořili, aileští bojovníci zajatce pozabíjeli. Ten čin provedli u jednoho mělkého potoka v kopcích, zřejmě proto, aby zahladili stopy, voda totiž snadno smyje krev. Nežli mne o tom mí zvědové zpravili, pachatelé už mrtvá těla svlékli, naložili na vozy a odvezli je přes planinu – jak už jsem říkal, právě do těch míst, kde prve byla ona žena se dvěma ailešskými vojáky. Chystali jsme se je sledovat, když vtom jsme viděli, že se ta dupa hrdlořezů vrací i s prázdnými vozy. Těla už na nich nebyla. Jen na jednom bylo naložené zakrvácené šatstvo oněch nešťastníků. Vozy pak v doprovodu vojáků zmizely směrem k severu.“

	Přejel si dlaní tvář, neboť mu při té vzpomínce stále bylo těžko u srdce.

	„Krátce poté mi zvědové přinesli zprávu, že jste se na planině objevili vy dva a že jste se zastavili na místě, kde vrahové zanechali těla svých obětí. Z jednoho místa v kopcích, odkud jsme měli dobrý výhled, jsme vás s Eadulfem pak sledovali, jak pokračujete v cestě a zanedlouho se setkáváte se skupinou ozbrojených jezdců, v jejichž čele byla žena. Podle celkového vzhledu jsem získal dojem, že to byla tatáž osoba, která se prve setkala s Mael Dúinem a jeho bojovníky.“

	Na okamžik se odmlčel, ale Fidelma ho netrpělivě pobídla do řeči: „A potom? Co se dělo dále?“

	„Právě jsem se rozhodoval, jaký další krok bych měl nejlépe učinit, když mí muži přispěchali se sdělením, že k tělům přijela skupina bojovníků s velitelem v čele – nyní již vím, že to byl Artgal – a prohlíželi si mrtvoly a okolí. Vy dva s onou ženou jste zmizeli v soutěsce. V té době jsem ještě nevěděl, kdo jste, ani co Artgal tam u těch těl hledá. Dokonce mi ani nebylo přesně známo, k čemu tam vlastně došlo. Teprve když Artgal se svými muži odjel, vydal jsem se na to místo se svými vojáky já.“

	Mimoděk se otřásl.

	„Ve válce už jsem viděl mnohá ukrutenství, k nimž došlo, když se mysli vojáků zmocnila bitevní horečka, ale žádné z nich se nepřibližuje hrůze, již jsme spatřili tam na pláni. Jakmile jsem na místo se svými zvědy dorazil, ukázalo se, že těla oněch nebožáků byla zmrzačena – byli ze světa zprovozeni trojnou smrtí, jíž nás vypravěči strašili, když jsme byli děti. A když jsem uviděl, jak byla ta těla uspořádána, pochopil jsem význam toho výjevu.“

	„Proč jsi mi ale ihned nepověděl, co víš, když jsi do Gleann Geis přijel, a místo toho jsi předstíral, že jsi koňský handlíř?“ zeptala se ho Fidelma. „Navíc ten tvůj převlek byl dosti chatrný a dal se velice snadno prohlédnout.“

	Ibor se křivě pousmál.

	„Bylo to to jediné, co mě v té chvíli napadlo, potřeboval jsem se do údolí pod nějakou záminkou vetřít. A co se týče toho, že jsem se ti měl svěřit – nevěděl jsem tehdy ještě, kdo jsi. Když nás Laisre představil, znal jsem tě jen z doslechu. Také mi ale pověděli, že cestuješ ve společnosti římského mnicha.“ Střelil pohledem po Eadulfovi. „Mohl to přece být jeden z Mael Dúinových mužů, nebo třeba stoupenec Ultana. Nemohl jsem ti věřit. Nemohl jsem si být jistý, že nejsi do toho spiknutí nějak zapojena.

	Okamžitě jsem ale pojal podezření vůči Orle, neboť to ona se na planině sešla s bratrem Solinem a těmi mordýři z Ailechu. Čím více jsem o tom přemýšlel, tím mi bylo zřejmější, že Mael Dúin by ten plán sám bez pomoci ukout a provést nedokázal, ani Solinova podpora by mu k tomu nestačila. Pokud se mu mělo vše podařit, potřeboval přinejmenším jednoho spojence právě v Gleann Geis.“

	Eadulf pomalu přikývl.

	„A co se stalo později, když se na místo vydal Colla, aby se pokusil najít stopy po pachatelích? Sledovali jste i jeho?“ zajímal se.

	„Před Collou a jeho muži se nám podařilo se skrýt. Já poslal dva své zvědy, aby jeli nenápadně v patách bojovníkům z Ailechu. Sledovali je až k hranicím kraje náležejícího Uí Fidgente, potom se vrátili se zprávou, že ti zplozenci pekla mají namířeno přímo zpět ke svému pánu v Ailechu. Collu jsme zpovzdálí sledovali, nějakou dobu to na planině prohledával. Dojel až k úpatí kopců, mezi nimiž se tu skrýváme. Potom se ale obrátil a rozjel se zpět ke Gleann Geis.“

	Fidelma se napřímila.

	„A to tehdy ses rozhodl vydat se také do Gleann Geis, ovšem v přestrojení za kupce, aby ses pokusil zjistit, co se to vlastně děje?“

	Ibor přikývl.

	„Pak to do sebe začalo všechno zapadat, nebo mi to tak alespoň zpočátku připadalo. Kdosi připravil to hrůzné divadlo, aby vyvolal další válku. Jen díky tomu, že sis zachovala chladnou hlavu a nerozjela ses k bratrovi vyděšeně o pomoc, dosud nedošlo k žádným dalším střetům. Potíž ale nastala ve chvíli, kdy ve mně bratr Solin poznal bojovníka z Ulaidhu ve službách Sechnassuchových.“

	„Vaši rozmluvu ve stáji jsem náhodou zaslechla. Jak jsi ho ale dokázal přesvědčit, aby tě neprozradil?“

	„Jistě by se dvakrát nerozpakoval, kdybych mu neoplatil stejnou mincí a nepohrozil mu, že i já odhalím, jaký je skutečný cíl jeho návštěvy v údolí. Podle všeho mnozí obyvatelé Gleann Geis nemají o chystaném spiknutí ani potuchy. Snažil jsem se zjistit, kdo je na čí straně, když vtom Solina zavraždili a tebe uvěznili s tím, že budeš později souzena.“

	„A tys uprchl!“ procedil Eadulf opovržlivě. „Čímž jsi na sebe jen přivolal podezření.“

	„Co jiného jsem měl ale za daných okolností dělat?“ zeptal se ho Ibor. „Někdo musel zůstat na svobodě, aby o všem zpravil Sechnassucha.“

	„A tys tedy bratra Solina nezavraždil?“

	„To je snad zřejmé.“

	Fidelma si v duchu procházela všechny body Iborova vyprávění a soustředěně se mračila.

	„Ještě stále zde zůstává řada nezodpovězených otázek,“ pronesla nakonec zamyšleně.

	„Kupříkladu, jak je možné, že Mael Dúin z Ailechu ve vzdáleném severním království se doslechl, že Laisre má v plánu vyslat do Cashelu žádost, aby mu poslali zástupce církve, jenž s ním bude jednat o náboženských záležitostech? A jak mohl vědět, kdy přesně sem ona duchovní osoba dorazí, aby jí jeho muži stačili přesně na čas připravit do cesty ty zavražděné ubožáky?“ vložil se jim Eadulf do řeči.

	„Ano, Mael Dúin musel mít velice přesné a podrobné zprávy,“ přitakal Ibor. „Orla jeho mužům ukázala, kam přesně mají ta těla nastražit, abyste na ně cestou narazili. Jednala však jen sama za sebe? To mi připadá nepravděpodobné. Kdo další je ale tedy do té zrady zasvěcený?“

	Fidelma pokrčila rameny.

	„Jisté je jen to, že ona je do spiknutí také zapojená. Z toho ovšem plyne další otázka, a na tu je skutečně třeba nalézt co nejdříve odpověď: pokud se tedy Orla se Solinem spikla, proč by ho pak zabíjela?“

	Ibor sebou překvapeně trhl.

	„To mne zatím vůbec nenapadlo. Víš to jistě, že jsi u stájí viděla právě ji? Kdyby tomu tak bylo, pak by to znamenalo, že i Colla o těch pletichách ví a jen se ji snaží krýt.“

	Fidelma chvíli neodpovídala.

	„V tom máš pravdu. Stejně tu ale před sebou stále máme záhadu – pokud všechny ty zdejší události pramení ze snahy rozpoutat v zemi občanskou válku, proč se jeden spojenec obrací proti druhému? Proč by měl někdo zabíjet bratra Solina a potom i Dianacha? To zkrátka nedává žádný smysl.“

	Ibor bezradně rozhodil rukama.

	„Doufal jsem, že ty bys dokázala to zašmodrchané klubko rozmotat.“

	„Ani já nedokážu dělat zázraky, Ibore,“ opáčila Fidelma chmurně. „Snad ještě nikdy jsem se nemusela potýkat s případem, kde všechna vodítka vedou do ztracena; kde jsou na všech stranách podezřelí, ale nikde žádný hmatatelný důkaz. Obávám se, že odpovědi na všechny otázky stále leží v pevnosti Gleann Geis.“

	Eadulf se lehce otřásl.

	„Bylo by lepší se rozjet zpátky do Cashelu a ohlásit tvému bratrovi, co už je nám známo.“

	Ibor bez váhání souhlasil.

	Ale Fidelma rozhodně zavrtěla hlavou.

	„Předpokládám, že nyní už nám bude umožněno jet, kam se nám zlíbí?“ zeptala se ho se stopou kousavosti v hlasu.

	Pán z Muirthemne se zatvářil zkroušeně.

	„No jistě. Mí muži vás zajali jen proto, že jsem jim nakázal, aby se měli na pozoru před každým, kdo opustí Gleann Geis. Měl jsem ale v úmyslu pokusit se s tebou spojit a nabídnout ti při řešení toho případu pomoc.“

	„Pokud je to tak, pak navrhuji, ať bratr Eadulf zůstane zde s vámi a já se sama vrátím k Laisreovi do pevnosti,“ řekla jim Fidelma. „Vím, že jen tam se mi podaří všechna vlákna příběhu spojit do jednoho. Velice by nám ale pomohlo, kdybys mohl některého ze svých mužů postrádat a vyslat ho se všemi těmi novinami do Cashelu za mým bratrem – někoho, komu plně důvěřuješ. Je třeba, abychom Colgúa varovali před pletichami Mael Dúina z Ailechu, a také musí vědět, že ho v těch plánech podporuje Ultan.“

	„Tvůj bratr ale jistě bude podezřívavý, když se u něho zničehonic objeví bojovník z Ulaidhu a bude mu vyprávět takové neuvěřitelné zvěsti,“ namítl Ibor pochybovačně.

	„Ničeho se neobávej. Mohl by mi některý z tvých vojáků nařezat a přinést pár lískových prutů?“

	Ibor se udiveně zamračil, ale předal rozkaz jednomu ze svých mužů a ten odspěchal jej vyplnit.

	„Co tedy hodláš dělat?“ zeptal se jí pak. „V Gleann Geis ti nyní může hrozit veliké nebezpečí. Pokud Orla s Collou pojmou podezření, že ses o jejich plánech něco dozvěděla – že ses dozvěděla, co se chystá –, jistě se nebudou rozpakovat tě zabít. Člověk, který si bez mrknutí oka vezme na svědomí vraždu třiatřiceti mladých zajatců jen proto, aby vyvolal rozbroje a nepokoj, se ani v nejmenším nepozastaví nad obětováním dalšího lidského života, pokud mu to umožní skrýt zlotřilé plány.“

	„V tom se nemýlíš,“ souhlasila Fidelma. „Kolik jsi říkal, že s sebou zde máš mužů?“

	„Dvacet bojovníku řádu Craobh Rígh z královské větve Ulaidhu,“ odpověděl Ibor s hrdostí. Craobh Rígh byli vybraní tělesní strážci tamních králů. Potom se ale nad její otázkou pozastavil. „Proč se na to ptáš?“

	„Mám dojem, že v tom zamlženém obrázku začínám konečně rozeznávat jisté kontury,“ řekla polohlasem. „Dovolte, abych se nad tím na okamžik v klidu zamyslela.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho, poté se do jeskyně vrátil bojovník, kterého vyslali pro lískové pruty – přinesl jich asi půl tuctu. Fidelma si je od něho vzala a požádala Ibora o jeho ostrou dýku. Všichni přítomní pak s údivem sledovali, jak Fidelma začíná do ohebných proutků zručně vyřezávat řadu vroubků. Když skončila, svázala je k sobě koženým proužkem, který vyňala ze svého marsupia, a podala je Iborovi.

	„Tvůj muž nemusí dělat nic jiného, nežli ty pruty odevzdat mému bratrovi v Cashelu. Musí je dát do ruky přímo jemu, nikomu jinému. Je to jasné?“

	Ibor se otočil k bojovníkovi, který pruty před chvílí přinesl.

	„Slyšel jsi dobře, co máš dělat, Mere?“

	Voják beze slova přikývl a proutky si od něho vzal.

	„Provedu to přesně tak, jak žádáš, sestro,“ otočil se potom k Fidelmě.

	Fidelma k němu vzhlédla.

	„Zapsala jsem pro svého bratra na ty pruty zprávu ve starém ogamském písmu našeho lidu. Dozví se tam vše podstatné.“

	„Je nesmírně důležité, aby ten vzkaz dostal,“ dodal Ibor s tichou naléhavostí. „Nyní je v sázce bezpečí všech Pěti království.“

	Bojovník jménem Mer pozvedl ruku k vojenskému pozdravu a ve spěchu jeskyni opustil.

	„Bratr tu zprávu dostane až za několik dní,“ pronesla Fidelma zamyšleně.

	„Požádalas ho v tom vzkazu, aby sem vyslal vojsko?“ zajímal se Eadulf s nadějí v hlase.

	„A vyplnila tím přesně přání Mael Dúina a jeho spojenců?“ zeptala se Fidelma posměšně. „Ne. Jen jsem mu napsala, jak se věci mají, a varovala ho před ailešským králem a Ultanem z Armaghu.“

	„Tak co tedy navrhuješ?“ zeptal se Eadulf nechápavě.

	„Jak už jsem řekla, hodlám se vrátit do Gleann Geis a pokračovat tam v pátrání. Jsem ale přesvědčena, že nyní už nebudu muset pátrat dlouho. Ibor má pravdu. V Gleann Geis snad ještě nalezneme spojence, kteří budou plány na rozdrcení Mumanu stejně otřeseni jako my. Jakmile s jistotou zjistím, kdo za spiknutím stojí, pak našim přátelům předložím shromážděné důkazy a požádám je o pomoc.“

	„Je to ale moudré, vracet se tam?“ zapochyboval Ibor znovu. „Budeš tam vystavena neustálému nebezpečí.“

	Fidelma se krátce pousmála.

	„Moudrost spočívá v umění počínat si moudře ve chvíli, kdy je to zapotřebí. Má přítomnost v pevnosti snad bude mít za následek, že se věci dají do pohybu. Domnívám se, že mi k rozřešení všech záhad už bude stačit jediný den.“

	Eadulf si ji nevěřícně změřil, ale Fidelma hovořila s tichým sebevědomím.

	„Než se do Gleann Geis vrátím, den se bude nachylovat k večeru. Musím být připravena zítra ráno jednat. Ibore, přeji si, abys nazítří za úsvitu obsadil se svými muži Laisreovu pevnost. Nežli se rozbřeskne, musíte si podmanit veškerá důležitá místa v údolí.“

	Ibora její požadavek ohromil natolik, že se v první chvíli nezmohl ani na slovo. Ovšem Eadulf v porovnání s ním vypadal ještě o poznání nevěřícněji.

	„Nebude to nic složitého,“ pokračovala tedy Fidelma s přesvědčením. „Nikdy jsem neviděla, že by tvrz naráz střežilo víc než půltuctu mužů, a brána zůstává celou noc dokořán.“

	Ibor se ani po tomto ujištění nepřestával tvářit pochybovačně.

	„Tak snadno to ale přece jen nepůjde. I kdyby panovala černá noc, nebude jednoduché se k Laisreově pevnosti dostat nepozorovaně. Je přece zřejmé, proč je ta brána neustále otevřená. Do údolí se dá přijít jedinou cestou – úzkou skalní soutěskou, kde vedle sebe projedou sotva dva jezdci a která je bez ustání střežena, tudíž není potřeba vjezd do tvrze na noc zavírat. Strážní u rokle by Laisrea varovali, kdyby do údolí vjeli ozbrojení cizinci.“

	Eadulf s jeho slovy bezvýhradně souhlasil.

	„Jen si, Fidelmo, vzpomeň, že i když jsme tamtudy projížděli před východem slunce, hlídka nás zastavila,“ připomenul jí. „Ibor má pravdu. Jeho mužům se nepodaří do údolí jen tak nenápadně dostat.“

	„Vede tam ještě jedna cesta,“ opáčila Fidelma a jejich námitek si nevšímala. „Zapomínáte na řeku.“

	Ibor se pohrdavě zasmál.

	„Řeka plná peřejí a vodopádů, která není sjízdná ani pro malou loďku? Snad jen losos v době tahu by mohl doufat, že by se po řece do údolí dostal. Zaslechl jsem o té takzvané cestě něco od Murgala, když se chvástal, jaké je Gleann Geis nedobytné místo.“

	„Podle Cruinn ale vede podle vody uzounká kamenitá stezička, po níž se dá po jednom projít – chvílemi prý vede i jeskyněmi, ale do údolí se po ní dostat lze.“

	„Dá se té ženě ale věřit?“ ptal se mladý pán z Muirthemne pochybovačně.

	„Zmínila se o tom jen náhodou a v podstatě omylem, myslím, že toho vzápětí litovala, že mi o té pěšině pověděla. Tudíž se domnívám, že se té zprávě věřit dá. Znamenalo by to ale dorazit do údolí pěšky. Myslíš, že byste dokázali tu stezku nalézt a dostat se pod rouškou tmy nepozorovaně do pevnosti? Měli byste proti sobě jen pár příležitostných vojáků, kdežto tvoje mužstvo tvoří příslušníci Craobh Rígh – snad by se vám tedy podařilo tvrz obsadit.“

	Ibor zbrunátněl při Fidelmině nenápadném náznaku, že by se snad královi vybraní bojovníci z Ulaidhu měli zaleknout střetnutí s hrstkou místních mužů, kteří ani nebyli vycvičení v umění boje.

	Tentokrát tedy s odpovědí nezaváhal.

	„Pokud je možné se tamtudy do údolí dostat, moji muži to dozajista dokážou. Když kolem řeky do Gleann Geis pronikneme nepozorovaně, pak by nám nemělo činit potíže Laisreovu pevnost do rozbřesku obsadit, jak požaduješ.“

	„Výborně. Jakmile získáte nad tvrzí vládu, budu moci už bez obav o vlastní bezpečnost odhalit roušku, která halí všechny ty vraždy a chystané spiknutí.“

	„Ale do té doby musíme v pevnosti nějak přežít ještě dvanáct hodin,“ poznamenal Eadulf významně.

	„Musíme?“ zopakovala Fidelma s úsměvem. „Vždyť víš, že jsem navrhovala, abys zůstal zde s Iborem.“

	„Přece nečekáš, že připustím, aby ses do tvrze vrátila samotná, no ne?“ namítl Eadulf dopáleně.

	„Nežádám po tobě, abys mne doprovázel, Eadulfe. Je to můj boj, ne tvůj.“

	„Ani když se Cashel střetl s klanem Uí Fidgente, nebyl to můj boj, ale přispěl jsem, jak jsem mohl,“ opáčil pevně. „Když se ocitne v ohrožení Cashel, vnímám to jako osobní ohrožení.“

	Na poslední větu položil zvláštní důraz.

	Fidelma to přešla zdánlivě bez povšimnutí, ale rozhodla se s ním už dále nepřít.

	„V tom případě se s tebou uvidíme zítra za rozbřesku, Ibore. Spoléháme na tvé slovo.“

	Ibor je osobně doprovodil k východu z jeskyně, kde se jich v rokli opět ujal onen rudovlasý voják, který se k nim ale nyní choval o poznání uctivěji. Už pro ně měl připravené jejich koně. Krátce se s Iborem rozloučili a bojovník je potom doprovodil až k výjezdu ze soutěsky, ústící na planině pod horami. Fidelma si nepřála, aby s nimi jel dál, a poslala ho zpět, obávala se totiž, že by je cestou mohl potkat někdo z Gleann Geis. Pak s Eadulfem pokračovali kolem úpatí kopců směrem ke vjezdu do údolí, zpět na planinu se už nevraceli.

	„Skutečně se domníváš, že se ti podaří dokázat, že za Solinovou smrtí stojí Orla?“ přerušil Eadulf mlčení, když už jeli nějakou dobu v tichosti.

	„Potřebuji nalézt odpověď ještě na jednu otázku, pak už budu s to přednést, jak se to všechno podle mého domnění seběhlo.“

	Eadulf zachmuřeně svěsil koutky úst.

	„S pouhou domněnkou ale soud přesvědčíš jen stěží,“ namítl pak.

	„To máš pravdu, ovšem za daných okolností víc nesvedu,“ odpověděla mu. „Také ale doufám, že to bude stačit, aby se k nám veřejně přihlásili ti, kteří nás budou podporovat proti Mael Dúinovi z Ailechu.“

	„Jak toho míníš dosáhnout?“

	„To ti ještě nemohu říct, dokud se mi nepodaří ověřit si poslední pojítko toho případu – v tuto chvíli mi právě ono spojení dělá starosti. Pokud v tomto bodě zklamu, rozpadne se má úvaha od základů.“

	Právě objížděli malý vršek, vybíhající dále do planiny, když vtom se k nim rozjela skupinka bojovníků – mířili k nim ze dvou stran a výhrůžně přitom mávali meči. Fidelma přitáhla svému koni otěže a rychle se obracela k ústupu, ale nežli se nadála, vojáci je obklíčili. Ona ani Eadulf neměli žádnou zbraň, jíž by se mohli bránit. Eadulfův kůň se začal vzpínat na zadní a předními kopyty bil zběsile do vzduchu. Eadulf měl co dělat, aby se udržel v sedle, ale po chvíli se mu podařilo zvíře poněkud uklidnit. Uvědomil si, že potichu kleje, zcela v tu chvíli zapomněl na své duchovní poslání. Již podruhé toho dne jej někdo zajal.

	Vojáci kolem nich vytvořili kruh a zastavili se, v rukou měli meče, aby je mohli ihned použít, bude-li třeba. Fidelmu polilo horko. Nebyli to Iborovi muži.

	„Zadržte!“ ozvalo se v tu chvíli čísi volání. Ten hlas zněl povědomě a patřil nějaké ženě.

	Vojáci seřazení v kruhu se v jednom místě rozestoupili a pustili mezi sebe dalšího jezdce. Nebylo pochyb, že ta štíhlá osoba jim velí. Vzápětí si sundala helmu a změřila si je s kyselým výrazem.

	„Došli jsme k závěru, že jsi na nás zanevřela a naší pohostinností zhrdla, Fidelmo z Cashelu.“

	Byla to Orla a ve snědé tváři se jí zračilo ponuré zadostiučinění.

	„Jak sama vidíš,“ opáčila Fidelma tak vyrovnaným hlasem, jak jen dokázala, a zdánlivě si nevšímala výhrůžného postoje vojáků, jež je obklopovali, „jak sama vidíš, právě jsme byli na cestě zpět do Gleann Geis. Ani v nejmenším jsme na vás nezanevřeli.“

	Pravdivost jejího tvrzení byla nevyvratitelná, nacházeli se právě necelou půl míli od vjezdu do údolí a bylo očividné, že než je vojáci zadrželi, měli namířeno právě tím směrem. Orle se ve tváři mihla stopa překvapení, když si uvědomila, že Fidelma nelže. Vzápětí se ale znovu zaškaredila.

	„Ovšem já na tebe zanevřela, Fidelmo – budeš se mi muset omluvit za to obvinění, jež jsi proti mně vznesla, nežli ti odpustím.“ Hovořila chladným a podrážděným hlasem. „A proč ses vlastně z pevnosti vzdalovala?“

	„Doufala jsem, že Murgal bude s to vám důvod naší nepřítomnosti vysvětlit,“ odvětila Fidelma s předstíraným klidem.

	„Murgal? Co ten s tím má společného?“ ptala se manželka následníka z Gleann Geis.

	„Murgal je přece brehon. Ten jistě pochopil, co mne přimělo dočasně se vzdát pohostinnosti tvého bratra.“

	„Inu, ale vzhledem k tomu, že zde Murgal není, bys nám to snad mohla vysvětlit ty sama. Nebo ještě lépe, mohl by mi to povědět zde tvůj saský přítel. Pak si aspoň budu moci být jista, že slyším pravdu.“

	Fidelma pohlédla na Eadulfa s úzkostí v očích a jen tiše doufala, že pochopil, kam svými slovy směřuje, a že bude mít dosti rozumu, aby se nezmiňoval o Iborovi a jeho vojácích.

	„Vysvětlení je prosté,“ promluvil Eadulf. „Vrátili jsme se sem na pláň, abychom si ještě jednou prohlédli ostatky těch mrtvých a sledovali stopy vozů v naději, že se nám snad podaří objevit něco, co Colla mohl přehlédnout.“

	Orla si jej podezřívavě změřila.

	„Já hned věděla, že jste zprávě mého muže nevěřili, když se vrátil z prohlídky místa činu.“

	„Není to otázka víry čí nevíry. Tvůj manžel Colla není vyškolený soudní dálaigh, paní,“ připomenul jí Eadulf. „A proto se nedá vyloučit, že neví tak přesně, na co si v takovémto případě dávat pozor. Šetření zkušeného odborníka se nedá ničím nahradit.“

	Orla div nahlas nezaskřípala zuby, jak s ní cloumal potlačovaný vztek.

	„To není skutečný důvod. Dobře vím, že vy dva nás s manželem chcete zničit. Jen nevím, proč jste si to předsevzali.“

	Fidelma se na ni zadívala se smutkem.

	„Pokud nemáš na svědomí nic zlého, pak se nemáš čeho obávat. Jinak je ale pravda každé slovo, které Eadulf vyřkl. Osobní prohlídku místa činu nemůže nic nahradit.“

	Orla si ji nepřestávala měřit s nevírou v očích.

	„A jak by vůbec Murgal měl vědět, kam jste se poděli? Pokud je mi známo, ani jemu jste se nesvěřili, kam máte namířeno. Překvapilo ho to stejně jako nás ostatní, když jste z tvrze beze slova zmizeli.“

	„Kdyby se trochu zamyslel, musel by na to přijít,“ pravil Eadulf důvěrným hlasem a poněkud se k Orle v sedle naklonil. „Víš, jako brehon by pak totiž jistě pochopil, že žádný dálaigh by se zákazem, který Laisre vyslovil, nemohl řídit. Každá osoba vyškolená jako dálaigh by věděla, že je její povinností podobný případ prošetřit osobně.“

	Orlu jeho slova na okamžik zmátla.

	„Takže jste sledovali stopy vozů?“ zeptala se a tázavě na Fidelmu pohlédla. Opravdu se jí na zlomek vteřiny objevil v očích strach, nebo se to Fidelmě jen zdálo? „Podařilo se vám tedy odhalit něco, co Collovi uniklo?“

	Fidelma usoudila, že je nejvyšší čas změnit směr hovoru.

	„Bylo to přesně tak, jak nám tvůj manžel pověděl,“ odvětila tedy zdvořile. „Stopy jsme nějakou dobu sledovali, ale zanedlouho končily, a nic dalšího už se nám objevit nepodařilo.“

	Orla si ji změřila pronikavým pohledem, potom si povzdychla a znovu nasadila pohrdlivý výraz.

	„Tudíž ta vaše cesta sem byla ztráta času?“

	„Ztráta času,“ zopakovala Fidelma, jako by s ní na slovo souhlasila.

	„Nyní vám tedy nebude proti mysli, když vás se svými bojovníky doprovodím zpět do pevnosti v Gleann Geis?“

	Fidelma pokrčila rameny.

	„Je nám lhostejné, zda nás doprovodíte nebo ne, tak jako tak právě tam máme namířeno.“

	Orla svým mužům pokynula a ti zasunuli meče zpátky do pochvy, otočili koně a dovolili Fidelmě s Eadulfem vyjet z jejich kruhu ven. Orla svého koně pobídla a vykročila těsně vedle Fidelmy. Obě ženy jely společně vpředu, následovány Eadulfem, a průvod uzavírala skupina Orliných vojáků.

	„Právě jsme se ti svěřili s výsledky svého dnešního pátrání,“ promluvila po chvíli Fidelma. „Mohla bys nám na oplátku povědět, jak Murgal postoupil s vyšetřováním vraždy bratra Dianacha? A už se podařilo nalézt Artgala?“

	Orla ji znovu proklála pohledem a zdálo se, že se chystá odpověď odmítnout. Nakonec ale jen ledabyle pokrčila rameny.

	„Tuto záhadu už Murgal vyřešil. Alespoň v tomto případě nemůžeš tvrdit, že jsi mne viděla na místě činu těsně poté, co k vraždě došlo.“

	Fidelma se rozhodla její jedovatou poznámku přejít. Ovšem Orlino tvrzení, že Murgal už případ uzavřel, ji velice zaujalo.

	„Tak kdo je tím činem vinen?“ ptala se netrpělivě.

	„No Artgal, pochopitelně, kdo jiný?“

	„Tudíž už jste Artgala dopadli a on se přiznal?“

	„To ne,“ připustila Orla. „Ale už jen to, že tak náhle a bez vysvětlení zmizel, jeho vinu dotvrzuje.“

	Fidelma v zamyšlení sklonila hlavu. Nějakou dobu setrvala v tichosti, nakonec ale znovu promluvila.

	„Je pravda, že Artgalovo zmizení působí podezřele. Dá se ovšem nanejvýše prohlásit, že svému jménu tím nenadálým odchodem nijak neprospěl. Tvrdit, že z toho s jistotou plyne, že pachatelem vraždy je on, je příliš troufalé.“

	„Mně to připadá jako zcela rozumný závěr,“ odsekla jí Orla zlostně. „Ten křesťanský mnich Artgala podplatil. Když se ale zvěst o úplatku roznesla, Artgal Dianacha zabil, aby ho navždy umlčel.“

	„V tomto vývodu vidím jistý logický nedostatek – Artgal už byl přece u soudu usvědčený,“ poznamenala Fidelma.

	„A kromě toho,“ dodal Eadulf sebejistě, „Nemon by mohla snadno dosvědčit, že bratr Dianach od ní krávy koupil, aby je potom dal Artgalovi. A Artgal už se veřejně přiznal, že tu platbu přijal.“

	Orla promluvila falešně starostlivým hlasem.

	„Měla bys svého společníka lépe poučit o brehonských zákonech.“

	Eadulf se na Fidelmu podíval s otázkou v očích.

	„Nevěstka nemůže vypovídat před soudem,“ vysvětlila mu Fidelma tiše. „Podle zákona Berrad Airechta nemůže prodejná žena proti nikomu podávat svědectví. Tudíž i kdyby nakrásně Nemon něco vypověděla, u soudu by k tomu nebylo možné přihlédnout.“

	„Ale vždyť Murgal je její opatrovník a zároveň je to zdejší brehon. To je nesmysl. Vzhledem k tomu, že má Nemon tak významného pěstouna, jistě by jí bylo u soudu popřáno sluchu.“

	„Náš zákon hovoří jasně, Sase,“ sykla na něho Orla.

	„Pravda ale nepřestane být pravdou jen proto, že v zákoně stojí něco jiného,“ opáčil Eadulf zatvrzele.

	„Dura lex sed lex,“ povzdychla si Fidelma latinským citátem – téměř totožným s tím, kterým nedávno Eadulfa počastoval právě Murgal. „Zákon je tvrdý, ale je to zákon… alespoň prozatím. Doslechla jsem se totiž, že opat Laisran z Durrow se na příštím Velkém koncilu chystá předložit návrh na změnu tohoto zákona…“

	„Nemá naději uspět, pokud si přeje, aby nevěstky získaly právo vypovídat před soudem,“ odfrkla si Orla pohrdlivě.

	„To rozhodnutí bude na účastnících koncilu, který se bude příštího roku konat v Uisneachu.“

	Orla se na delší dobu odmlčela, zřejmě o té otázce uvažovala.

	„Inu,“ promluvila nakonec, „ať už budoucnost přinese cokoliv, brehon Murgal došel nyní k závěru, že Artgalovým zmizením se ten případ vyřešil. Všichni souhlasí s tím, že to Artgal Dianacha zabil a poté z údolí uprchl.“

	„Což se báječně hodí,“ poznamenala Fidelma polohlasem.

	„Nic dalšího už se k tomu říct nedá.“

	„Snad ne. Ale možná ano.“

	Orla ji sjela nenávistným pohledem a zdálo se, že se chystá cosi namítnout, ale nakonec si to rozmyslela a jen pokrčila rameny, aby Fidelmě dala najevo lhostejnost. V zarytém mlčení pak všichni pokračovali až do Laisreovy pevnosti v údolí Gleann Geis.

	 

	
KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Když vjeli na nádvoří tvrze, už je očekávali stejní dva podkoní, kteří tam byli i tehdy, když Eadulf a Fidelma přijeli poprvé. Chlapci se ihned ujali jejich koní. Teprve v tu chvíli se Orla na Fidelmu s Eadulfem podívala a znovu promluvila. Hovořila ostře a úsečně.

	„Laisre a Murgal si budou přát s vámi okamžitě hovořit. Zastihnete je v poradní síni.“

	Ani jeden z nich jí neodpověděl a jen ji v tichosti následovali, když jako první zamířila k bratrovu sálu.

	Laisre byl usazený na trůnu a právě byl hluboce zabrán do rozhovoru s Murgalem a Collou, když vešli. Jakmile uviděl, kdo to přichází, zmlkl a jen si je nevěřícně měřil. Orla oba návštěvníky uvedla a Laisreovi se v očích objevila neskrývaná nechuť, když se setkal pohledem s Fidelmou. Colla zase vypadal poněkud nechápavě a Murgala jejich znovuobjevení podle výrazu ve tváři naplnilo jízlivým pobavením.

	„Tak vidím,“ promluvil nakonec Laisre se stopou tichého zadostiučinění, „že se ti podařilo naše uprchlíky dopadnout, Orlo.“

	Fidelma pohrdavě přizvedla obočí.

	„Dopadnout? Copak ty jsi, Laisre, vydal rozkaz, že nás má tvá sestra zajmout? A pokud ano, tak proč? A co tím myslíš, když nás nazýváš uprchlíky?“

	„Objevila jsem ji a toho cizince ve chvíli, kdy byli na zpáteční cestě do Gleann Geis,“ vložila se jim do řeči spěšně Orla. „Tvrdila, že kdyby se byl Murgal trochu lépe zamyslel, byl by prý jistě pochopil, proč se rozhodla pevnost dočasně opustit.“

	Laisre střelil pohledem po svém druidovi.

	„Tys věděl, že se Fidelma chystala odjet?“

	Murgal pobouřeně zavrtěl hlavou.

	„To ne,“ začal se ihned bránit. Vzápětí ale přimhouřil soustředěně oči.

	„Ach, už tomu asi rozumím… Rozhodla ses vydat na místo té hromadné vraždy, abys je ještě jednou prozkoumala. Nevěřilas Collovu závěru.“

	„Tak tys mi nevěřila? Ale proč?“ chtěl hned vědět Colla, kterého to podle všeho urazilo.

	„Protože je to dálaigh.“

	„Co to s tím má společného?“

	„Úkolem dálaigh je posoudit důkazy na vlastní oči. Jak že zní ona triáda? Jako dobrý soudní advokát máš tři povinnosti: sám zvaž dostupné důkazy, nespoléhej na svědectví ostatních, můžeš-li se o nich přesvědčit osobně; vynes spravedlivý rozsudek, a to na základě silných důkazů. Správný dálaigh by se nespolehl na výpověď někoho jiného, pokud by se mohl o případu přesvědčit na vlastní oči. Ano, mělo mě to napadnout, Laisre, že se Fidelma tvému zákazu dalšího vyšetřování odmítne podřídit.“

	Collovi ani Laisreovi se to vysvětlení zřejmě ani trochu nezamlouvalo.

	„Jasně jsem ti sdělil, že si nepřeji, aby ses dále zaplétala do záležitostí Gleann Geis více, než bude nutné,“ pronesl Laisre nakonec podrážděným tónem. „Dnes ráno jsme mohli konečně uzavřít jednání, kvůli němuž jsi sem přišla, a už jsi mohla být na zpáteční cestě do Cashelu.“

	„Tu záležitost projednáme až poté, co budou vyšetřeny všechny zdejší vraždy,“ pronesla Fidelma pevně. Zdálo se, že Laisrea otevřený vzdor rozlítil, a právě se chystal znovu promluvit, když se mu do řeči vložil Murgal.

	„Chceš tím říct, že už dokážeš ty záhady rozplést?“ Druid se jí zadíval do tváře pronikavým pohledem, ale nedalo se vyčíst, co se mu honí hlavou. Fidelma si dala záležet, aby se jí v obličeji nepohnul ani sval.

	„Na tu otázku ti budu moci odpovědět nazítří ráno. To už budu znát i jméno vraha bratra Solina a důvod, proč byli usmrceni všichni ostatní. A nyní se vrátíme do ubytovny pro hosty – máme za sebou náročný den, byli jsme dlouho na cestě a jsme znavení. Odmítá Cruinn i nadále nám posloužit? Pokud ano, pak by bylo záhodno, aby se o naše potřeby postaral někdo jiný. Poskytnout hostům koupel a krmi je podle zákona hostitelovou povinností.“

	Jasným zrakem přejela užaslé přítomné, načež se obrátila a zamířila ven a přitom pokynula Eadulfovi, aby ji následoval.

	Eadulf si musel pospíšit, aby jí stačil, když rázně vykročila přes nádvoří.

	„Všimla sis, jak si tě Colla měřil?“ zeptal se jí bez dechu. „Když jsi prohlásila, že nazítří vyjevíš odpovědi na všechny otázky, přímo si říkáš o to, aby proti tobě Colla s Orlou dnes v noci zasáhli.“

	Fidelma se chmurně pousmála.

	„V to také doufám. Pokud by tomu tak bylo, velice by mi to usnadnilo vyřešení celého případu.“

	Eadulf se zatvářil nešťastně.

	„Bude to dlouhá noc, nežli se zde Ibor zítra objeví.“ Pak se náhle zarazil a tvář mu nápadně pobledla. „Doufám, že se mi tím nesnažíš říct, že nemáš jiný plán k rozhřešení těch záhad, nežli že Orlu s Collou popíchneš, aby se tě v noci pokusili sprovodit ze světa, a tím prokážeš jejich vinu?“

	„Ecclesiasticus v knize apokryfů,“ odpověděla záhadně.

	„Co tím myslíš?“

	„Neodhaluj nikomu své myšlenky, abys tím nezaplašil vrtkavé štěstí.“

	Eadulf si pohrdlivě odfrkl, ale moudře se rozhodl nic nenamítat.

	Když dorazili do noclehárny, viděli, že je liduprázdná. Eadulf jim oběma odnesl sedlové brašny do ložnic a Fidelma se mezitím pustila do rozdělávání ohně, aby si ohřáli vodu na koupel. Právě zápolila s těžkými poleny v krbu, když vtom se ve dveřích objevil Rudgal a nesl v ruce košík.

	„Dovol, sestro, postarám se o to,“ řekl tak, že to nesneslo odporu, a položil koš na stůl.

	Fidelma v kleče u krbu, kde se právě s námahou pokoušela zažehnout oheň, se po něm otočila s vděčným úsměvem a vstala.

	„Nebudu se nikterak rozpakovat, abych ti ten úkol přenechala, Rudgale. Předpokládám tedy, že Cruinn nás stále nevzala na milost?“

	Rudgal se sám sklonil k ohništi a začal rozhrabávat uhlíky a přikládat.

	„Cruinn je nesmírně oddaná náčelníkovi a jeho rodině. Podle mého soudu se na tebe ještě stále hněvá, že jsi vyřkla obvinění proti paní Orle a jejímu manželovi.“

	„Na to, že je to prostá hospodyně, má dost ostře vyhraněné názory,“ poznamenal Eadulf, který právě scházel po schodech do přízemí. „Neměla by zapomínat, kde je její místo, a ne halasně pronášet soudy o osobách, jimž má sloužit.“

	Rudgal k němu vzhlédl a ve tváři se mu zračila zlostná nespokojenost.

	„Ano, nikdo by neměl zapomínat, kde je jeho místo,“ zabrumlal a otočil se zpět ke krbu.

	Eadulf si až v tu chvíli připomněl Rudgalovo prapodivné chování, když ho předchozího večera zastihl s onou dívkou Esnad.

	„Tak ty jsi nám přinesl nějaké jídlo, Rudgale?“ zeptala se ho Fidelma jasným hlasem, zamířila ke koši na stole a Rudgalova podmračeného výrazu si podle všeho nevšímala.

	„Ano, sestro,“ odpověděl Rudgal stručně. Mezitím se mu už podařilo probudit oheň k životu a ten teď hořel jasným plamenem. I Eadulf nyní vstal a přešel ke košíku. „Voda se vám ohřeje zanedlouho. Chtěli byste jíst před očistou, nebo až po ní?“

	„Nejprve se vykoupeme, pak navečeříme.“

	„Dobrá, lázeň vám připravím,“ nabídl se jim Rudgal. „Mohli byste prozatím dohlédnout na oheň zde v kuchyni, než se vrátím?“

	Jakmile zmizel v umývárně, Eadulf udělal na Fidelmu významný obličej, naklonil se k ní a šeptem promluvil:

	„Připadá mi, že ten člověk je vůči nám poněkud nevraživý, domnívám se, že to nějak souvisí s tou mladou Esnad. Myslíš, že by mohl žárlit? Ale ne, to je naprostý nesmysl.“

	„Možná by ses měl pokusit zjistit, co vyvolalo Rudgalovu nevoli,“ pronesla Fidelma zamyšleně. „Až povečeříme, asi bys měl Esnad vyhledat a zeptat se, oč zde běží.“

	Eadulf se tvářil nejistě.

	„Nerad bych tě zde nechával samotnou, dokud se sem nedostane Ibor. Pokud ses sama postavila do role návnady, abys dokázala Orlinu a Collovu vinu, může ti hrozit veliké nebezpečí.“

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Až se vykoupeme a najíme, mám v úmyslu jít do Laisreovy hodovní síně a poněkud Orlu s Collou popíchnout. Před zraky všech v sále se mi jistě nemohou pokusit cokoli udělat. Pokud se rozhodnou mi ublížit, pak to jistě budou chtít provést v noci, kdy všude panuje klid.“ Lišácky se na něho pousmála. „Tobě možná bude hrozit větší nebezpečí od Esnad nežli mně od Orly s Collou!“

	Eadulf zrudl až za ušima.

	„Vždyť je to jenom mladá dívenka,“ zamručel. „Ale máš pravdu. Rudgal se chová podivně a je třeba to vysvětlit.“

	Bylo to zhruba o hodinu později, když Eadulf zanechal Fidelmu u vchodu do hodovní síně a sám zamířil směrem k Esnadiným komnatám. Věděl, kde je nalezne, pamatoval si, že jsou ve stejné budově, kde sídlí Murgalova knihovna. Ve stejném domě se nacházela i lékárna spravovaná Margou a příbytek Orly a Colly. Když kráčel přes nádvoří, náhle uviděl, že z lékárny právě vychází baculatá postava Cruinn. Jasným hlasem ji pozdravil, ale hospodyně se po něm v padajícím soumraku jen rychle otočila, proklála ho pohledem a kamsi odspěchala. Bylo zřejmé, že tu ženu od její nelibosti vůči jeho osobě jen tak něco neodvrátí.

	Eadulf došel k domu, k němuž měl namířeno, a vešel. Zaskočilo ho, když ve vstupní síni zastihl Laisrea. Náčelníka jeho náhlé objevení podle všeho také zastihlo nepřipraveného a jen se ho hrubým hlasem zeptal, co tam pohledává. Eadulf došel k závěru, že bude moudřejší se o Esnad nezmiňovat, a tak se vymluvil, že má namířeno do Murgalovy knihovny. Laisre v odpověď jen cosi zabručel a bez dalšího vyšel na dvůr. Zdálo se, že touží zmizet z Eadulfovy společnosti stejně, jako Eadulf toužil zmizet z jeho.

	Eadulf začal stoupat po schodech, až došel k místu, kde si z minula pamatoval vchod do Esnadina příbytku. Na okamžik se zarazil a sbíral odvahu, pak zaklepal. Zevnitř se ozval dívčí hlas, že může vejít, a on se mírně napřímil v ramenou a poslechl.

	Esnad byla usazená v křesle a vzhlédla k němu s překvapením v očích. Vzápětí se ale usmála a zatvářila se vědoucně. Před sebou měla dřevěný stolek a na něm hrací desku na brandub, na které už byly i rozestavené figury. Podle všeho hru připravila a nyní se rozmýšlela nad nejlepší strategií. Eadulf se rozhlédl. V místnosti nikdo další nebyl. V krbu byl rozdělaný oheň, neboť vzduch byl navzdory letnímu času poněkud chladný. Venku padal studený soumrak. Dívka už měla v komnatě rozsvícenou lampu, zavěsila ji na strop nad stolem.

	„No ne, to je ten Sas! Doneslo se mi, že jste se vrátili. Přišel sis se mnou zahrát brandub?“ řekla mu na uvítanou.

	„Ehm, to zrovna ne,“ zamumlal a horečně přemítal, jak se jí má zeptat na to, kvůli čemu přišel.

	„Nic se neboj, já ti vysvětlím, jak se hraje.“

	Eadulf se chystal bez rozmyšlení odmítnout, ale pak si uvědomil, že když dá okatě najevo, jak je mu ta představa nepříjemná, od Orliny dcery se toho jistě příliš mnoho nedozví.

	„Pojď dál a zavři za sebou,“ řekla mu náhle poručnickým hlasem, který by se lépe hodil k někomu o mnoho let staršímu.

	Vyhověl jí.

	Zvídavě si ho změřila.

	„Už jsi někdy brandub hrál?“

	Eadulf už se chystal odpovědět, že za studií v Tuam Brecain nedělal pomalu nic jiného, ale na poslední chvíli se zarazil a jen zavrtěl hlavou.

	„Budu se řídit tvými pokyny,“ pronesl vážným hlasem a usadil se naproti ní. Získá při hře vhodnou příležitost k hovoru, bude jí moct nenápadně klást otázky, kvůli nimž přišel.

	Prozatím oči k herní desce nesklopila, ale dívala se na něj.

	„Víš, co to slovo brandub znamená?“

	„To je snadné – černý havran.“

	„Ale je ti také známo, proč tu hru nazýváme právě tak?“

	Vysvětlení už slyšel mnohokráte, ale rozhodl se předstírat neznalost.

	„Havran je symbolem bohyně smrti a válek. Symbol nebezpečí. Cílem hry je přežít útok nepřátelských vojsk protivníka – jeden hráč útočí a druhý se brání. Proto se té hře říká podle symbolu představujícího nebezpečí.“

	Eadulf se snažil dát najevo, že ho to vysvětlení velice zaujalo.

	„Vidíš,“ pokračovala dívka a pokynula rukou k herní desce na stole, „herní pole je rozdělené do devětačtyřiceti čtvercových dílků, sedm krát sedm. V samém prostředku pole stojí velká figura krále, tady, ano?“

	Poslušně přikývl.

	„Ta představuje Nejvyššího krále v Taře. Kolem Nejvyššího krále jsou čtyři další figurky. Ty představují ostatní krále z dalších irských království. Je to král z Cashelu v Mumanu, z Cruachanu v Connachtu, z Ailennu v Leinsteru a Ailechu v Ulaidhu.“

	„Rozumím,“ pronesl vážně.

	„Na každé straně herní desky jsou dvě útočné figurky, celkem jich je osm. Útočník figurkami pohybuje po desce, pokud mu v tom nebrání nižší králové. Cílem hry je zahnat Nejvyššího krále do rohu, z něhož už nebude s to uniknout. Když se to podaří, hra končí. Rozumíš tomu? Když se ale útočníkovi nepodaří překonat obránce, pak prohrál on.“

	„Chápu.“

	„Dobrá, tak já začínám, budu útočit,“ usmála se dívka s falešnou roztomilostí. „Raději útočím, nežli bráním. Ty se budeš bránit. Jsi připraven?“

	Eadulf poslušně přikývl.

	Dívka zaútočila a Eadulf krále bránil přesně podle pravidel. V duchu musel uznat, že dívka útočí odvážně a odhodlaně, ale i když nepostupovala podle dobře promyšlené strategie, nebála se občas zariskovat, což se jí někdy vyplatilo. Zdálo se, že v tom spočívá její hlavní přístup – síla, nikoliv rozvaha.

	Dívka se začala soustředěně mračit, neboť Eadulf přestal mít na paměti, že má předstírat neznalost, a hrál zručně jako obvykle, natolik ho souboj pohltil.

	„Učíš se rychle, Sase,“ pronesla po nějaké době Esnad nespokojeně, když Eadulf bez ustání odrážel všechny její pokusy o útok.

	„Jen mám štěstí, Esnad,“ odpověděl a v tu chvíli si uvědomil, že by měl honem začít dělat chyby, pokud nechce dívku rozhněvat – pak by se mu jen těžko podařilo získat od ní odpovědi, v něž doufal. Ulevilo se mu, když viděl, že se jí po změně jeho taktiky ve tváři rozlil spokojený úsměv a rychle posouvala své figurky, aby co nejlépe využila jeho „chyb“.

	Pousmál se na ni.

	„No co jsem říkal?“ prohlásil poté, co přijal porážku. „Zpočátku se mi dařilo jen čirou náhodou. Dovol, abych se pokusil o odvetu v další hře. Nevadí mi znovu bránit.“

	„Dobrá,“ řekla dívka a obdařila ho obvyklým koketním úsměvem. „Nyní bychom ale měli hrát o něco, aby to bylo napínavější.“

	Eadulf se zamračil.

	„Chceš se sázet? Ale oč by ses chtěla vsadit?“

	Esnad si skousla špičku ukazováčku a upřeně se na Eadulf a zadívala. Potom se jí tvář rozzářila širokým úsměvem.

	„Pokud zvítězím, budeš muset udělat, co ti poručím.“

	Eadulf se zarazil.

	„Taková sázka se mi příliš nezamlouvá. Když ani nevím, co bys po mně chtěla.“

	„Ach, nic se neboj, nebudu žádat nic, co by ti mělo ublížit, ani nikomu dalšímu,“ ujišťovala ho bezstarostně.

	Eadulf pokrčil rameny.

	„Pokud to nebude nic nebezpečného, pak tvou sázku přijímám. Ale co dostanu já, když vyhraju?“

	„Tak něco navrhni, ráda ti vyhovím,“ opáčila dívka a nepřestávala se na něho svůdně usmívat.

	„Prozatím rozestav figury,“ řekl jí Eadulf podmračeně. „A já si to rozmyslím.“

	Začali znovu hrát.

	„Čím to, že se ke mně chováš tak přátelsky, když tvá matka je proti nám s Fidelmou tolik zaujatá?“ zeptal se jí Eadulf náhle uprostřed tahu.

	Esnad se po něm ani nepodívala a tvářila se zcela lhostejně.

	„Záležitosti mé matky se mě nijak nedotýkají. A pokud vím, hněvá se více na tvou společnici Fidelmu nežli na tebe. Myslím, že by sis s názory mé matky neměl dělat starosti. Já si z nich rozhodně nic nedělám.“

	„Tvůj otec je následníkem zdejšího náčelníka a tvá matka jeho žena. Jistě ti jejich přání nemohou být zcela lhostejná?“

	„A proč bych si s nimi dělala těžkou hlavu.“

	„To se o to ani trochu nezajímáš?“

	„Ani v nejmenším. Já si chci prostě užívat života, starosti Gleann Geis mě nechávají chladnou.“

	Eadulf se odmlčel a uvažoval nad obzvláště riskantním tahem. Bylo zřejmé, že Esnad se jeho obrana nezamlouvá, nespokojeně sevřela rty, když viděla, že se mu právě podařilo odrazit její útok.

	„Je možné, že se jednoho dne sama provdáš za náčelníka, a pak by ses o takovéto záležitosti musela začít zajímat,“ pronesl Eadulf a přitom posunul figurku krále na jiné políčko.

	Dívka se lehce zasmála.

	„Inu, snad,“ připustila pak. „Ale i kdybych si vzala náčelníka, dala bych mu jasně na srozuměnou, že se nehodlám o vládu starat, že otázky týkající se klanu jsou jen a jen jeho. Já bych měla docela jiné zájmy.“

	„A tvému otci a matce to není proti mysli, že se o záležitosti Gleann Geis odmítáš zajímat?“

	„My spolu o takových věcech nikdy nemluvíme.“

	Eadulf se na ni pronikavě zadíval a rozhodl se, že je nejvyšší čas položit jí otázku, kvůli níž sem hlavně přišel.

	„Proč tě Rudgal pořád tak žárlivě sleduje?“

	Esnad vylétlo překvapeně obočí a pobaveně si Eadulfa změřila. Potom se zamračila v předstírané nelibosti.

	„Moc se vyptáváš, Sase. Raději by ses měl soustředit na hru. Nezapomínej, že ti jde o hodně.“

	„Ptám se jen proto, že se mi zdá, že Rudgal vůči mně pojal nelibost od té chvíle, cos za mnou onehdy přišla do ubytovny. Takže mě pochopitelně zajímá, co za tím vězí.“

	„Ach, toho si nevšímej,“ povzdychla si dívka. „Namluvil sám sobě, že je do mě zamilovaný.“

	Eadulfa zarazilo, když slyšel, s jakou přezíravostí a nezájmem o tom hovoří.

	„Ano, také jsem získal ten dojem,“ přisvědčil pak vážným hlasem. „Ale ty jeho city neopětuješ, že ne?“

	„Ne. Je moc starý a navíc bez prostředků, aby mě mohl v manželství dobře zajistit. A ta jeho takzvaná láska je jako láska psa k ovci, nikoliv láska lososa k řece. I kdybych se nakrásně rozhodla za někoho provdat, nebylo by to z lásky, ale zcela jiných důvodů. A do té doby si hodlám užívat, nežli budu stará a usadím se.“

	„Rudgal ale jistě není o mnoho starší nežli já,“ namítl Eadulf.

	Esnad se zasmála.

	„Jenže ty jsi mnohem zajímavější nežli Rudgal, Sase. A teď už se zase pojďme věnovat hře.“

	Eadulf na to nic neřekl. Nedalo se popřít, že ta dívka si za životní cíl zvolila požitkářství. Život pro ni neznamenal nic jiného nežli radovánky. Eadulf usoudil, že od Esnad se toho víc nedozví. Ta s tou zdejší záhadou nemá nic společného. Bude se muset pokusit hru co nejdříve ukončit a co nejrychleji se jí vykroutit.

	*

	V hodovní síni zatím zábava stále vesele plynula, hudebníci ryčně vyhrávali a jejich živé melodie tvořily doprovod halasnému hovoru a smíchu hostů.

	Fidelma si očima našla Murgala, zamířila k němu a usadila se mu po boku. Na vzdáleném konci místnosti zahlédla i Orlu a Collu a opodál uviděla také Rudgala s Ronanem. Nikoho dalšího ale mezi shromážděnými nepoznávala, ani Laisre nebyl nikde v dohledu. Murgal ji obdařil nejistým pohledem, když se k němu připojila.

	„Nečekal jsem, že u dnešní večeře uvidím právě tebe, Fidelmo z Cashelu,“ promluvil pak.

	„Dost možná je to poslední noc, kterou zde v Gleann Geis strávím,“ opáčila vážným hlasem.

	„Skutečně věříš, že se ti podaří celý ten případ zítra ráno rozplést?“ zeptal se Murgal pochybovačně.

	Fidelma odmítla medovinu, kterou jí nabídl jeden ze sloužících, ale Murgalovi neodpověděla. Chystal se tedy znovu promluvit, když vtom hudebníci přestali hrát a v síni se rozhostilo ticho. Vzápětí povstal Ronan a překvapivě dobrým tenorem začal zpívat – Fidelmu to překvapilo, nečekala, že Laisreův tělesný strážce a rolník s mozolnatýma rukama bude mít tak příjemný hlas. Slova písně hovořila o bojovnících a válkách.

	 

	„Rovné mé kopí z rudého tisu – 

	přemožitel leštěných kopí – 

	náleží mi právem a žádný bojovník 

	netroufne si znectít je.

	 

	Meč můj ostrý z bílého železa – 

	protne zbroj nepřítele – 

	nyní mlčí v bronzové pochvě v obavách, 

	že znovu prolije krev.

	 

	Můj pevný štít ze zlatého bronzu – 

	nikdo si nedovolí jediný zásek – 

	neboť mne chrání před všemi nepřáteli 

	a jejich zbraněmi.“

	 

	Za hromového podesku se zase posadil a Murgal se na Fidelmu pobaveně zadíval.

	„Onehdy večer jsi nás také poctila libou písní. Mohu tě požádat, abys nás i dnes večer obveselila zpěvem?“

	Fidelma s vážným výrazem odmítla.

	„Píseň se musí sama vylinout z duše pěvce v tom pravém okamžiku, nelze ji vylákat z unavené mysli jen proto, aby se ostatní pobavili a lépe jim utekl čas. Ale snad ty sám máš v zásobě ještě nějakou píseň o Cashelu, jíž bys mohl přispět k zábavě.“

	Murgal se při její nenápadné výtce dobromyslně zasmál.

	„Ani já nehodlám dnešního večera zpívat,“ odvětil. Pak se na chvíli zarazil a nakonec dodal: „Cítíš, jaké zde dnes v sále panuje napětí?“

	„Napětí?“ zopakovala překvapeně.

	„Novina, že zítra ráno označíš pachatele Solinovy vraždy i vraha všech ostatních, se v pevnosti ihned rozkřikla. Většina místních je napjatá, koho budeš jmenovat. Cítím to očekávání ve vzduchu.“

	„Obavy ale musí zažívat jen pachatelé.“

	„Mnoho zdejších obyvatel očekává, že za vraha určíš někoho nevinného jen proto, abys sama unikla vině. Všichni mají v živé paměti, že jsi byla z vězení osvobozena jen díky právní kličce, neřekla jsi, kdo je skutečným Solinovým vrahem. A mnozí se domnívají, že jsi Solina opravdu zabila ty, kvůli tomu, že jste se neshodovali v otázkách víry. A většina obyvatel Gleann Geis ti nemůže zapomenout, že ses pokusila svalit vinu na Orlu, ta je totiž mezi naším lidem velice oblíbená.“

	„Předpokládám, že podle názoru místních jsem zabila i bratra Dianacha a zařídila jsem Artgalovo zmizení. A snad jsem dokonce sama zavraždila i oněch třiatřicet mladíků.“

	Murgala její řeč nevyvedla z rovnováhy.

	„V myslích osob, které jsou proti někomu zaujaté, není žádný zločin dotyčného vyloučený.“

	„A co ve tvé mysli?“

	„Fidelmo, já jsem druid a brehon. Zpočátku jsem očekával, že budeš stejná jako všichni lidé tvé víry, s nimiž jsem se dosud setkal. Předpojatí fanatikové, kteří odmítají přijmout, že ne všichni jejich víru sdílí. A nestrpí nikoho, kdo jim nedá v otázkách náboženství za pravdu. Musím ale přiznat, že jsem se už přesvědčil, že ty se ostatním svým souvěrcům, které znám, nepodobáš. Věřím ti. A věřím, že nejsi vinna žádným zločinem. Snad i ty mi uvěříš a přijmeš pomoc, kterou ti tímto nabízím.“

	Na kratičký okamžik se Fidelma chystala se vším se mu svěřit, povědět mu vše, co zjistila. Dokonce už otevírala ústa, aby promluvila, když vtom si uvědomila, jak nebezpečné by to mohlo být. Rychle ústa zase zavřela.

	Murgal se začal chovat přátelsky až příliš náhle. Co když je za změnou jeho chování ve skutečnosti něco jiného?

	V tu chvíli si povšimla, že do síně právě vešel Laisre. Postavu mu halil plášť, protože večer byl chladný. Přešel ke krbu, u něhož stál i jeho trůn, jen malý kousek před vyřezávanou dřevěnou zástěnou. Zástěna sahala asi do výše ramen a měla za účel chránit před průvanem. Laisre za ní na okamžik zmizel, aby si odložil plášť a zbraň na stůl, který tam v průběhu hostiny byl za tím účelem přistaven.

	Fidelma ho přes sál sledovala zkoumavým pohledem a nespouštěla z něho oči ani ve chvíli, kdy mu nad zástěnou vyčnívala jen hlava, když si odkládal. Vzápětí se otočil. Fidelma viděla, že se dívá nad horním okrajem zástěny přímo na ni. Spodní část obličeje měl dřevem zakrytou, takže mu viděla jen oči a vlasy a nedokázala poznat, jak se vlastně tváří. Pak se ale jejich pohled na okamžik setkal a Fidelma jasně pocítila nenávist, s níž na ni hleděl. Mimoděk jí projel chlad, až se otřásla. Pak ale pomalu a klidně vydechla a obrátila se zpět k Murgalovi.

	„Odpusť,“ omlouvala se mu. „Co jsi říkal?“

	„Říkal jsem, že bys mi měla věřit, Fidelmo z Cashelu, protože ti budu umět pomoci. Zítra ráno musíš svá podezření vyslovit a obhájit, pak vyřídit tu církevní záležitost s Laisrem a vrátit se co nejdříve do Cashelu. Kdyby ses vydala na zpáteční cestu, aniž bys podala vysvětlení, k čemu zde během tvého pobytu došlo, pak by tu zůstalo mnoho nespokojených a podezřívavých osob. A většina z nich by tvrdila, že jsi Solina zavraždila ty.“

	Fidelma si chvíli zkoumavě prohlížela Murgalovu tvář.

	„Zítra se tobě i ostatním obyvatelům Gleann Geis dostane vysvětlení celého toho spletitého případu. To ti přísahám.“

	Právě v tom okamžiku zahlédla Eadulfa, který se objevil ve vchodu, a viděla, že má zarudlou tvář a působí ustaraně. Rychle se Murgalovi omluvila a vykročila ke svému společníkovi.

	„Co se děje, Eadulfe?“ ptala se ho hned. „Tváříš se zvláštně.“

	„Co že se děje?“ zopakoval po ní rozčileně. Zdálo se, že má co dělat, aby se nenechal ovládnout zlobou. „Ta dívka Esnad je tak zkažená. Snad i nevěstka Nemon je čestnější nežli ona.“

	Fidelma mu položila konejšivě ruku na rameno.

	„Pojď, vrátíme se do noclehárny a cestou mi vypovíš, co se stalo.“

	„Víš, že se mě ta dívka pokoušela vlákat k sobě do lože?“

	Fidelma po něm střelila pobaveným pohledem.

	„Je mladá a přitažlivá,“ prohlásila pak ledabyle.

	Eadulf v odpověď jen cosi zamručel.

	„Z toho soudím, že tebe její nabídka nezlákala?“ pokračovala Fidelma se škádlivým úsměvem.

	„Přiměla mě hrát s ní brandub a požadovala, že se musíme o něco vsadit. A rozhodla se, že pokud vyhraje ona, půjdu s ní na lože. A očekávala, že pokud zvítězím já, požádám ji o totéž.“

	„A dopadlo to tak?“

	Eadulf na ni vrhl vyděšený pohled.

	„Jestli jsem s ní šel na lože?“ zeptal se s hrůzou.

	„Ne – zajímá mě, zda jsi vyhrál.“

	Eadulf se mračil a vrtěl hlavou.

	„Když jsem pochopil, kam to celé směřuje, podařilo se mi nad ní zvítězit, ale její očekávání jsem nenaplnil. To ji ovšem neodvrátilo od toho, aby se mne nepokoušela přesvědčit a svést. Jen tak tak že jsem jí unikl.“

	„Důležitější ale je otázka,“ řekla Fidelma, když vešli do ubytovny pro hosty tvrze, „zda se ti podařilo zjistit, nakolik je zapojená do mocenských pletich svých rodičů. A jak se to má s jejím vztahem k Rudgalovi.“

	„Zajímá se o jediné – o tělesné požitky,“ odfrkl si Eadulf znechuceně. „Vše ostatní je jí zcela lhostejné. Co se Rudgala týče, soudím, že vůči té malé poběhlici chová něžné city, které hraničí se slepým zbožňováním. Je mi ho upřímně líto.“

	„Nuže, měli bychom si jít brzy lehnout. Pro tuto chvíli jsme udělali vše, co bylo v našich silách. A nezbývá než doufat, že Ibor sem před úsvitem skutečně dorazí.“

	Výraz rozhořčení v Eadulfově tváři vystřídaly obavy.

	„Zahráváme si s ohněm, Fidelmo. Obsadit pevnost silou je jedna věc, ale je třeba, abychom dokázali rozřešit zdejší záhady.“

	Fidelma se nicméně tvářila velice spokojeně.

	„Myslím, že už to dokážu… po posledních událostech,“ dodala významně. „Největší nebezpečí nám ale bude hrozit dnešní noci. Pokud se někdo rozhodne proti mně zasáhnout, bezpochyby to bude nyní. Musíme tedy být ostražití.“

	Bylo zřejmé, že Eadulfovi to dělá velkou starost.

	„Dnes v noci nebudu spát,“ slíbil jí pak. „Nemusíš se obávat.“

	*

	Byla ještě tma, když se Eadulf probral ze spánku, do něhož upadl téměř okamžitě, jakmile se večer dotknul hlavou polštáře. Rychle se posadil a srdce se mu divoce rozbušilo, když viděl, že se nad jeho lůžkem sklání jakási postava.

	Vzápětí ale poznal Fidelminu vůni. Naklonila se až k němu a zašeptala: „Před domem někdo je. Slyšela jsem, že zrovna berou za kliku. Za chvíli budou uvnitř. Buď připravený, myslím, že půjdou nahoru.“

	Fidelma se potichoučku vydala zpět k sobě do pokoje, zatímco se Eadulf vyhoupl z postele a chvatně si přes hlavu přetahoval roucho.

	Nastražil uši a slyšel, že po schodech skutečně někdo opatrně stoupá – v tu chvíli jej prozradil jeden vrzající schod.

	Eadulf se postavil za dveře, popadl těžký kovový svícen a rozhodl se, že jakmile vetřelec projde kolem a bude pokračovat k Fidelminu pokojíku, on vyběhne ven a napadne ho zezadu. Sotva si to stačil rozmyslet, kroky venku na chodbě zaváhaly, zastavily – a pak se začala zvedat západka na jeho dveřích.

	Přitiskl se ke zdi, srdce mu bušilo až v krku, a bez rozmýšlení pozvedl svícen nad hlavu, připravený udeřit.

	Dveře vrzly a pootevřely se.

	Do místnosti vešla čísi postava, ve tmě byl vidět jen obrys. Bylo ale zřejmé, že je to nějaký urostlý muž. V ruce měl napřažený meč.

	Eadulf už na další nečekal. Rozmáchl se svícnem a ten dopadl neznámému na lebku s ohavným tupým zaduněním. Ozvalo se tiché zaúpění, pak se neznámý sesunul k zemi a meč mu s třeskem vypadl z ruky.

	Eadulf stál nad postavou na zemi a rozrušením se třásl.

	Vtom uslyšel Fidelmu, která poděšeně vykřikla a vyběhla ze svého pokoje k němu.

	„Kde jsi, Eadulfe?“ ptala se pak s úzkostí.

	„Tady,“ zamumlal Eadulf, sebral ze země svíci, zasadil ji do svícnu a začal se shánět po křesadlu a troudu. Potmě nebylo snadné oheň zapálit a nějakou dobu mu to trvalo. Nejprve totiž musel najít kovovou krabičku se ztrouchnivělým bukovým dřevem, které houba rozložila téměř na prášek, potom nad ním přidržet křesadlo a udeřit do něj ostrým kovovým hrotem, od něhož odletěla jiskra. A když se konečně podařilo, aby jiskra zapálila trouchnivé dřevo, od něj se potom dal připálit knot svíce.

	Když konečně měli světlo, sklonili se nad postavou sesypanou na zemi.

	„Rudgal!“ šepda Fidelma.

	„Praštil jsem ho pořádně,“ přiznal se Eadulf. „Vypadá to, že mu rána ještě stále krvácí. Asi bych ho měl obvázat.“

	„Ze všeho nejdříve mu ale spoutej ruce,“ připomněla mu Fidelma. „Jistě se sem vprostřed noci s napřaženým mečem nevydal proto, aby si s tebou přátelsky pohovořil.“

	Eadulf se vydal hledat pevný provaz a kus ho našel dole v kuchyni. Vrátil se s ním do ložnice a začal Rudgalovi svazovat zápěstí. Bojovník začal něco mumlat, očividně se mu pomalu vracelo vědomí. Eadulf ho vyzvedl na postel, podal si misku s vodou a začal mu omývat zakrvácené místo kolem rány na hlavě.

	V tu chvíli se Rudgalovi zachvěla víčka a vzápětí otevřel oči. Rychle se kolem sebe rozhlédl a zřejmě se chtěl posadit.

	„Ani se nehni!“ poručil mu Eadulf ostře. „Máš svázané ruce.“

	Rudgal povolil napjaté svaly.

	Fidelma nad bojovníkem stála s rukama založenýma na prsou a pozorně si jej prohlížela.

	„Máš nám mnoho co vysvětlovat, Rudgale,“ řekla mu potom. „Poslali tě sem, abys mě zabil, nebo to byl tvůj vlastní nápad?“

	Rudgal si ji nechápavě změřil.

	„Zabít tě, sestro?“ zalapal po dechu nevěřícně. „Nerozumím ti.“

	Fidelma se tvářila vyrovnaně.

	„Předpokládám, že ses mě nepřišel optat na zdraví, když ses sem vydal vprostřed noci s napřaženým mečem v rukou.“

	Rudgal několikrát zamrkal, potom pomalu zavrtěl hlavou.

	„Tebe, sestro? Tebe jsem nehledal –“ opáčil a trhl hlavou směrem k Eadulfovi. „Vypravil jsem se sem kvůli tomu cizinci. To jeho jsem měl v úmyslu zabít.“

	Eadulfem jeho slova otřásla.

	„Proč bys ale měl zabíjet bratra Eadulfa?“ zajímala se Fidelma.

	Rudgal ho proklál nenávistným pohledem.

	„On to dobře ví,“ řekl pak tiše.

	„To tedy nevím,“ ohradil se Eadulf dotčeně. „Co jsem ti udělal?“ Vzápětí tiše zaúpěl. „Snad mi nebudeš tvrdit, že je to kvůli té hloupé malé husičce?“

	„Snažíš se mi Esnad odloudit!“ vykřikl Rudgal a pokusil se na lůžku zvednout. „Řekla mi, že jsi byl včera večer u ní. Já tě zabiju!“

	Eadulf ho bez obtíží strčil zpátky na postel.

	„Musel ses pomást,“ řekl mu potom pomalu a s důrazem. „Já se o tu nerozumnou holku přece ani v nejmenším nezajímám.“

	„Rudgale, poslouchej mě,“ promluvila Fidelma do tichých nešťastných vzlyků světlovlasého bojovníka. „Eadulfovi je Esnad zcela lhostejná. Ať už je mezi tebou a jí cokoliv, musíš si to s ní vyřídit sám, nás se to ani v nejmenším netýká.“

	„Ale on u ní včera večer byl.“

	„Protože jsem ho tam poslala,“ vysvětlovala mu Fidelma, která pochopila, jak si to ten nebožák asi musel vysvětlit.

	Rudgalovy zahořely tváře.

	„Ale proč bys ho posílala, aby Esnad sváděl?“

	„Pro Kristovy rány!“ vykřikl Eadulf. „Pokud někdo někoho sváděl, pak to byla ona – snažila se mě svést, seč jí síly stačily! Vždyť ji znáš, musíš vědět, co je zač.“

	„Já ji miluji!“

	„Ale miluje i ona tebe?“ odsekl mu Eadulf.

	Z Rudgalova výrazu bylo zřejmé, že si odpovědí na tuto otázku není tak docela jist.

	„Rudgale,“ promluvila Fidelma ostře, „opravdu není třeba, aby kdokoliv proléval krev kvůli vrtošivé mladé dívce.“

	Bojovník se ale ještě zcela nevzdával.

	„Esnad mi pověděla, že byl ten mnich u ní. A pak mě začala trápit a řekla mi…“

	Fidelma pozvedla ruku, aby ho umlčela.

	„Aegra amans!“ zamumlala si pro sebe. Jen Eadulf pochopil, o čem hovoří. Ano, Vergilius skutečně prohlásil, že žárlivá láska je jako nemoc.

	Eadulf se po ní podíval.

	„Simantes sunt amentes,“ dodal pak slovy klasika – zamilovaní jsou blázni.

	Rudgal se na ně oba škaredil a nerozuměl jim ani slovo.

	„Mezi mnou a Esnad nic není,“ zopakoval mu Eadulf znovu. „Bylo by záhodno, aby sis své potíže s tou dívkou vyřešil co nejdříve.“

	Rudgal ho proklál nenávistným pohledem.

	„To je dobrá rada, Rudgale,“ promluvila znovu Fidelma. „Pokud jsi do Esnad skutečně tolik zamilovaný, měl by sis s ní o tom pohovořit. Jistě je ze všeho nejdůležitější, aby ti o svých pocitech řekla ona sama, na názorech ostatních nezáleží.“

	S mužem svázaným na jejím lůžku ale podle výrazu tváře nepřestával cloumat hněv.

	„A není to náhodou tak, že dobře víš, že ona tě nemiluje, a tak je pro tebe snazší vinit někoho jiného a tvrdit, že ti ji dotyčný odloudil?“ pokračovala Fidelma. „Patřila ti ale vůbec někdy?“

	Její slova ťala do živého. Bojovník a kolář v jedné osobě sebou trhl, jako by ho udeřila.

	„Do tvého počínání nám nic není, Rudgale,“ pokračovala Fidelma, „ale soudím, že by bylo namístě rozmyslet si tu věc s chladnou hlavou. Dobré by bylo pro začátek si ujasnit, zda jsi do Esnad jen zamilovaný, nebo zda ji skutečně miluješ. To jsou totiž dvě různé věci. A pokud ji opravdu miluješ, pak ti jistě bude záležet na jejím názoru a štěstí.“

	„Co se mnou nyní hodláte udělat?“ zeptal se Rudgal, který jako by její radu neslyšel.

	„Porušil jsi zákon tím, že jsi se na Eadulfa chystal zaútočit s úmyslem jej usmrtit,“ připomněla mu Fidelma. „Co kdybys ho byl opravdu zabil? Co myslíš, že bychom s tebou měli dělat?“

	„Dal mi k útoku pádný důvod,“ vedl Rudgal zatvrzele svou.

	„Žádný důvod jsem ti nedal,“ odsekl mu Eadulf rozzlobeně a nedokázal pochopit, že se ten člověk chová tak neústupně.

	Fidelma položila Eadulfovi ruku na rameno a pokynula mu, aby ji následoval na chodbu.

	„Tak co navrhuješ?“ zeptal se jí šeptem, když byli venku.

	„Nemůžeme Rudgala pustit dříve než zítra. Nedá se vyloučit, že přišel opravdu jen proto, že je šílený žárlivostí kvůli Esnad. Ovšem pokud by za tím přepadením bylo ještě něco jiného, bude moudřejší si ho tady nechat až do rána. Ať zůstane u tebe v pokojíku, ty si můžeš jít lehnout jinam. Je svázaný pevně? Dobrá. Přesvědčit se o skutečném důvodu jeho útoku na tebe můžeme ráno.“

	Když se do ložničky vrátili, viděli, že Rudgal se pokouší zbavit pout.

	„Lež klidně,“ poručil mu Eadulf hrubým hlasem, „pokud nechceš další ránu do hlavy.“

	Rudgal ho proklál nenávistným pohledem.

	„Kdybych měl, cizinče, volné ruce…“

	„A právě z toho důvodu je budeš mít spoutané až do rána,“ přerušila ho Fidelma. Vzali si další kus lana a jali se Rudgalovi svazovat i nohy, ale šlo to špatně, neboť sebou divoce zmítal a kopal na všechny strany. Když měl konečně ruce i nohy stažené provazem, začal jejich zajatec křičet, a tak Eadulf popadl ručník a zavázal mu ho přes ústa, čímž ho konečně umlčel.

	Trvalo to ještě pár minut, nežli Rudgal pochopil, že jsou jeho snahy o útěk marné, ale nakonec se uklidnil a zůstal ležet. A teprve v tu chvíli zaslechli, že se z přízemí noclehárny opět cosi ozývá – nebyli sami.

	Fidelma s Eadulfem si vyměnili poplašený pohled. Potom Eadulf zvedl ze země Rudgalův meč, do druhé ruky vzal olejovou lampu a potichu vykročil ke dveřím. Fidelma šla těsně za ním a vykukovala mu přes rameno. Zamířili chodbou k podestě nad schody, odkud byl výhled do spodního patra.

	Ve tmě pod sebou uviděli obrys něčí postavy.

	Eadulf pozvedl lucernu nad hlavu.

	Světlo dopadlo dolů a ozářilo Collu, stojícího u prvního schodu.

	„Co tu pohledáváš?“ zavolal Eadulf a měl na sebe zlost, protože se mu hlas při těch slovech nepatrně zatřásl. Konečně před sebou měli člověka, kterého celou noc očekávali – tušili, že právě on se do noclehárny v noci přikrade s úmyslem jim ublížit.

	Colla po nich překvapeně mžoural. Když postřehl, že Eadulf třímá meč, poplašeně zamrkal.

	„Co se to tu děje?“ zeptal se a hlas mu zakolísal.

	„Proč se ptáš? Co by se mělo dít?“ opáčila Fidelma tiše.

	„Právě jsem šel kolem, když jsem odsud zaslechl, jako by někdo volal o pomoc. Zamířil jsem tedy hned dovnitř.“

	Fidelma si Laisreova následníka pozorně změřila. Jako vysvětlení se to nedalo vyloučit, bylo totiž pravda, že Rudgal nadělal dost hluku, dokud ho neumlčeli roubíkem.

	„To byl Eadulf,“ odpověděla mu bohorovně. „Trápila ho noční můra a vykřikl ze spaní, což mne vzbudilo a šla jsem se přesvědčit, zda mu nic není. A vtom jsme uslyšeli zvuky z přízemí a usoudili jsme, že se sem někdo vloupal.“

	Eadulf horlivě přikyvoval a přemýšlel přitom, jaké pokání asi bude muset vykonat, aby se mu za tu faleš dostalo odpuštění.

	„Je to tak, měl jsem noční můru,“ dodal pak rychle.

	Colla zaváhal, nakonec jen pokrčil rameny.

	„Dveře byly dokořán,“ řekl jim. „Zavřu za sebou.“

	Chvíli na ně ještě upřeně hleděl, nakonec se ale otočil, vyšel z ubytovny a dveře zabouchl. Slyšeli, že zvenku se ozval čísi hlas, následoval tichý rozhovor. Eadulf rychle přeběhl k oknu v patře, opatrně vyhlédl ven a uši měl přitom nastražené.

	„Je to Laisre,“ zašeptal pak Fidelmě. „Asi šel zrovna kolem, viděl Collu vycházet a ptal se, co se děje. Právě společně odcházejí.“

	Fidelma si zhluboka oddechla.

	„Myslím, že teď už se do úsvitu nic dalšího dít nebude,“ pronesla se zřejmým zadostiučiněním. „Naše záhada se konečně chýlí k rozřešení.“

	 

	
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Fidelma vstala ještě dlouho předtím, než nebe na východě začalo světlat, a netrpělivě čekala v hlavní místnosti v přízemí ubytovny. Cestou nahlédla i k Rudgalovi do pokoje a viděla, že je stále bezpečně spoutaný a že dokonce usnul, ačkoliv podle všeho nespal klidně. I Eadulf byl ještě v říši snů, slyšela, jak tiše pochrupuje. Sluch měla nastražený, ale nezdálo se jí, že by se cokoliv ozývalo zvenku. Přešla k oknu a s obavou pohlédla k obloze – vrcholky hor na východní straně se začínaly proti šedavějícímu nebi rýsovat čím dál jasněji. Nechtíc začala propadat beznaději a uvažovala, zda se škaredě nezmýlila, když vsadila vše na jedinou kartu – časné ranní setkání s Iborem z Muirthemne. Co jestli jí Cruinn lhala a do Gleann Geis opravdu vede jen jedna cesta? Co kdyby se sem skutečně dalo dostat jen tou skalní soutěskou? Co kdyby se Iborovi a jeho mužům nepodařilo do údolí dostat? Co kdyby se jim nepodařilo pevnost obsadit? Co kdyby…

	Zarazila se a pokusila se zklidnit běh svých zběsilých myšlenek. Jakže zněla ta věta, kterou jednou slyšela z úst svého učitele, Moranna z Tary? „Jediné ‚kdyby‘ by dokázalo vměstnat celých Pět království do lahve, kterou by člověk mohl nosit u sebe.“

	Přinutila se napít z poháru medoviny a pozřít kousek suchého chleba a sýra, aby si dodala sil do věcí příštích – dobře věděla, že ji čeká náročný den, ať už se vyvine jakkoliv.

	Náhle se odkudsi zblízka ozval nějaký zvuk a ona okamžitě napjatě vyskočila. Vzápětí ale pochopila, že to bylo zívnutí předznamenávající, že se Eadulf právě probouzí ze sna. Malou chvilku poté se opravdu objevil na schodišti a s ospalým výrazem sešel do přízemí.

	„Tak jak, už se něco děje?“ ptal se a poněkud víc se probral, když viděl, že Fidelma už je vzhůru, ustrojená a připravená k činu. Místo odpovědi zavrtěla hlavou. Společně chvíli naslouchali okolnímu tichu. Narušil je jen štěkot psa kdesi v dálce.

	Pak ale náhle klid úsvitu rozřízlo hlučné zakokrhání kohouta.

	Jako by šlo o signál, na který kdosi čekal – ihned poté se dveře ubytovny jako na povel rozlétly. Fidelma s Eadulfem se tím směrem otočili, naplněni obavou. Mezi veřejemi ale uviděli stát Ibora z Muirthemne, v ruce třímal meč a široce se na ně usmíval.

	„Tvrz je naše, Fidelmo. Zajal jsem všechny zdejší stráže, nechal je odvést do vojenské noclehárny a tam je ponechal pod dohledem několika svých mužů. Bránu do pevnosti jsme zavřeli a moji bojovníci hlídají u všech důležitých míst včetně poradní síně.“

	„Prolili jste něčí krev?“ ptala se Fidelma s obavou.

	Pousmál se té otázce s temným pobavením.

	„Nic, co by stálo za řeč. Pár místních vojáků bude mít bouli na hlavě, ale rozhodně nikdo neutrpěl žádné vážnější zranění.“

	„Výborně. Nyní tedy půjdeme vzbudit všechny v pevnosti a shromáždíme je v náčelnické síni.“

	Ibor se na okamžik zarazil.

	„Jednu věc ti ale ještě musím, sestro, povědět. Našli jsme tu stezičku podle vody, přesně jak jsi nám ji popsala. Vede skalním úbočím vedle té řeky plné peřejí, která vytéká odsud z údolí. Tu a tam se noří do spleti jeskyň, až se nakonec poutník ocitne zde v Gleann Geis. Šli jsme po ní, jak jsi žádala. A v jedné z oněch jeskyň jsme cestou nalezli Artgala.“

	Po té zprávě se Fidelmě nepohnul ve tváři ani sval.

	„Předpokládám, že je mrtev.“

	„Ano, je mrtev,“ přisvědčil Ibor. „Jak to víš?“

	„Jakým způsobem sešel ze světa?“ ptala se dál a jeho otázky si vůbec nevšímala.

	„Na to ti nedokážu odpovědět. Ležel vedle stezky a u sebe měl tlumok, jako by se chystal na dalekou cestu. Nikde na těle jsme ale nenalezli známku toho, jak zemřel.“

	Eadulf si Ibora nevěřícně změřil.

	„Nenesl stopy zranění?“ zopakoval. „Na těle nebylo nic znát, a přesto byl mrtvý?“

	„Kdo ví, jak zemřel?“ pokrčil Ibor rameny. „Jak je možné zemřít a přitom mít tělo bez poskvrny? Když jsem ho prohlížel, všiml jsem si, že tvář má staženou do výrazu neskutečného děsu. Rty měl modré a zkřivené, odhalovaly zuby i dásně. A oči vytřeštěné, jako by před smrtí spatřil samotného ďábla. Už jsem za život několik takových mrtvol viděl a vždy to bylo mezi pohany. Takovouto smrt dokáže člověku přivodit druid. Bůh nás chraň, sestro. Musel jsem několika svým mužům pohrozit mečem, abych je přiměl pokračovat dál do tohoto prokletého údolí.“

	Fidelma na několik okamžiků sklopila oči a zabrala se do úvah. Když nakonec hlavu pozvedla, ve tváři se jí zračil klid a vyrovnanost.

	„Věřím, že poslední dílek skládačky právě zapadl na místo,“ promluvila poté s uspokojením. „Jsem připravena. Sežeňte do poradní místnosti všechny místní obyvatele, jen děti mohou zůstat doma. Dostavím se tam za čtvrt hodiny.“

	Ibor už vykročil ke dveřím, když na něho Fidelma ještě zavolala.

	„V pokoji zde nad schody naleznete jednoho místního bojovníka, Rudgala. Je spoutaný. Nařiď dvěma svým mužům, ať ho také odvedou do hlavního sálu, ale nedovol, aby mu rozvázali ruce.“

	Ibor se na okamžik zatvářil užasle, potom ale jen přikývl a na znamení, že rozkaz přijímá, mírně pozdvihl meč.

	*

	Když Fidelma následována Eadulfem vešla do shromažďovací síně, ze všech stran se ozvalo nenávistné a rozezlené mumlání. Urození a význační příslušníci klanu byli shromážděni na jednom místě a kolem nich stáli Iborovi muži s napřaženými meči. Zbraně zdejším obyvatelům Ibor odebral a u všech vstupů do místnosti stál jeden z jeho vojáků na stráži; u náčelnického trůnu byl sám Ibor se dvěma ze svých válečníků a společně hlídali samotného Laisrea z Gleann Geis. Celkem bylo v sále rozmístěno tucet bojovníků Craobh Rígh. Fidelma usoudila, že zbytek Iborových mužů střeží bránu, hradby a místní vojáky.

	Laisre seděl shrbený na trůnu a tvář měl popelavou vzteky. Opodál seděl Murgal a i on se tvářil velice nešťastně. Colla stál za svým náčelníkem, tvář měl rozpálenou a plnou nenávisti. Vedle něho byla Orla, i ona vypadala nepřátelsky a zle si Fidelmu měřila. Nikdo z místních v sále se netvářil vlídně ani přívětivě, snad s výjimkou Esnad. Ta působila, jako by se jí události ve tvrzi nikterak nedotýkaly.

	Fidelma se rozhlédla po ostatních. Uviděla Rudgala se záštiplným výrazem. Ruce měl stále svázané. Byl tam i Ronan se svou svárlivou ženou Bairsech a nedaleko od nich stála nevěstka Nemon, tělnatá hospodyně Cruinn a lékárnice Marga. To všechno byly osoby, jejichž přítomnost si Fidelma výslovně přála, a proto požádala Ibora, aby dohlédl na to, že se k jednání do sálu dostaví. Všichni shromáždění až do posledního, s výjimkou Ibora a jeho mužů, se nyní zadívali upřeně na Fidelmu, která zaujala místo v čele místnosti, a z očí se jim dala vyčíst čirá nenávist.

	Jako první promluvil Laisre. Povstal z trůnu a vzteky se třásl.

	„Inu, Fidelmo z Cashelu, takovéto barbarské jednání se dá odčinit leda krví,“ začal. „Provinila ses vůči veškerým zákonům pohostinnosti, navedlas cizí vojáky, aby obsadili a zajali…“

	„Ano, slovo barbarské se dobře hodí na zlo, jež se v tomto údolí rozmohlo,“ přerušila ho Fidelma chladně. Její rozhodný hlas rozřízl vzduch a přerušil Laisreovu tirádu, ještě než stačila nabrat na síle. „A já jsem zde nyní proto, abych o tomto zlu odhalila pravdu.“

	„A k tomu sis na pomoc přizvala bojovníky ze severu, Fidelmo?“ zeptal se Colla. „To ti vojáci z Ulaidhu doufají, že si pomocí síly vymohou na mumanském lidu pravdu? Tak takhle se tvůj bratr chová ke svým poddaným? Povolává proti nim cizí vojáky? Žoldáky, kteří ho za úplatu na slovo poslechnou?“

	„Obávám se, že Iborovi a jeho mužům křivdíš. Nejsou to žádní mumanští žoldáci. Ani zde nejsou proto, aby si na někom vynucovali pravdu – mají za úkol jen ochránit nevinné mezi vámi a dohlédnout na to, že si všichni vyposlechnou pravdivé líčení zdejších událostí. A vy všichni mne nyní vyslechnete, neboť zde hovořím nejen hlasem svého bratra, mumanského krále, ale také jako dálaigh, jež nosí hodnost anruth – mému hlasu musí popřát sluch nejen králové, ale dokonce i samotný Nejvyšší král.“

	Promluvila s tak jasnou a klidnou autoritou, že v síni po jejích slovech zavládlo hrobové mlčení.

	Po chvíli ticha se konečně ozval Murgal: „Pověz nám tedy tu svou pravdu, Fidelmo z Cashelu, a my pak odpovíme svou.“

	Fidelma se na něj mírně pousmála.

	„Pokud vám potom ještě nějaká pravda zbyde,“ pronesla tiše.

	Na okamžik zůstala stát se skloněnou hlavou a napětí v sále rostlo až téměř k nesnesení.

	Eadulf už začínal uvažovat, zda ji nemá pobídnout, aby začala, či zda se toho úkolu nemá ujmout sám, když vtom Fidelma konečně promluvila; zpočátku hovořila tiše.

	„Od chvíle, co jsem se stala advokátkou našeho soudního dvora, jsem se setkala už s mnoha záhadnými případy. O málokterém z nich se dá říci, že byl prostý a jeho řešení snadné. Zde bratr Eadulf je mi svědkem, že velká část úkolů, před nimiž jsme stáli, byla spletitá a složitá, nejednou už mi totiž pomáhal s jejich řešením. Musím ale také přiznat, že klíč k záhadě, s níž jsem se setkala ve vašem údolí, mi dlouho unikal. Mám vám připomenout, o jaké záhadě zde hovořím?“

	Nikdo neodpověděl.

	„Po cestě sem do údolí jsme s bratrem Eadulfem narazili na třicet tři těl zavražděných mladíků, jež byla zdánlivě uspořádána tak, aby připomínala pohanský obětní rituál: těla byla nahá a vyrovnaná do kruhu ve směru za sluncem. A každý z těch nešťastníků byl ze světa zprovozen způsobem, jemuž naši předkové říkali trojná smrt. Krátce po našem příjezdu sem do pevnosti následovala další vražda – tentokrát Solina z Armaghu.“

	„Z níž jsi byla obviněna ty sama a chybělo málo, abys byla i odsouzena,“ promluvila v tu chvíli ostrým hlasem Orla. „Pokusila ses z toho činu obvinit mě a sama jsi byla propuštěna na svobodu jen díky tomu, že se tady tomu Sasovi podařilo lstivou právní obezličkou prokázat, že Artgal není důvěryhodný svědek. Nikdy jsi ale nedoložila důkazy, že jsi tu vraždu nespáchala. Je docela dobře možné, že máš Solina na svědomí ty!“

	Murgal se zaškaredil, když slyšel, že Orla nepřímo napadá jeho výnos, otočil se tedy k ní a nespokojeně zavrtěl hlavou.

	„Orlo, za svým výnosem si stojím. Při rozsudku se musím řídit zákonem, na nic jiného nelze brát zřetel.“

	Orla ho proklála nenávistným pohledem, ale neodpověděla.

	Fidelma se zadívala na Murgala a promluvila přímo k němu.

	„Není třeba, aby ses za své rozhodnutí omlouval, Murgale, ani je nemusíš nikterak ospravedlňovat. Vraždu bratra Solina ale rychle následovala vražda bratra Dianacha.“

	Murgal se k ní naklonil.

	„Přinejmenším toto se dá snadno vysvětlit. Je zřejmé, že Dianacha zabil Artgal, aby se mu pomstil nebo z nějakého podobného důvodu – ukázalo se totiž, že právě Dianach Artgala podplatil, aby zůstal pevný ve svém tvrzení, že Solina jsi zavraždila ty.“

	Fidelma si toho přerušení nevšímala.

	„A poté, co Dianacha zavraždil, z Gleann Geis uprchl, čímž v očích mnohých svou vinu jen potvrdil?“

	„Přesně tak,“ přitakal Murgal spokojeně.

	„A cestou ještě sám sebe otrávil, že ano?“

	V síni se rozhostilo ohromené ticho.

	„Ano,“ pokračovala Fidelma vyrovnaným hlasem. „Artgalovo tělo bylo nalezeno na úzké pěšině u řeky – kdosi mu dal do poháru jed.“

	„Jak to víš?“ ozval se v tu chvíli Colla.

	Fidelma pokynula směrem k Iborovi.

	„Ibor tělo objevil. Ibor se svými muži,“ opravila se potom pro pořádek. „Ibore, říkals, že Artgal neměl na těle žádnou ránu, když jste jej nalezli, je to tak?“

	Mladý muž udělal krok kupředu a sklonil hlavu na znamení souhlasu. „Také ses ale zmiňoval, že měl zkřivená ústa a odhaloval zuby a dásně.“

	„Ano, to je pravda.“

	„A měly dásně modrošedou barvu?“

	„O tom jsem ti neříkal, pokud si vzpomínám – ale je to tak.“

	„Nyní tedy v Gleann Geis máme před sebou celkem třicet šest vražd,“ pokračovala Fidelma tichým hlasem. „Ano, vskutku zapovězené údolí. Zdá se, že je tu zapovězen samotný život!“

	„Tak ty ses skutečně rozhodla, že z těch zločinů obviníš lid Gleann Geis, že?“ promluvil v tu chvíli s jízlivostí a zlobou Laisre. „Máš v plánu přimět svého bratra, aby proti mému lidu násilně zakročil, stejně jako jsi ho na počátku tohoto roku pohnula, aby vytáhl s celým eóghanachtským vojskem proti lidu Uí Fidgente.“

	Fidelma se na náčelníka chladně pousmála.

	„Někdo takový plán skutečně ukul, Laisre,“ pronesla pak s důrazem. „Ovšem křivdíš mi, když tvrdíš, že jeho strůjkyní jsem já. Já nemám v úmyslu lidu Gleann Geis nikterak škodit. Mým jediným zájmem je potrestat pachatele oněch vražd.“

	Znovu promluvil Murgal a přehlušil mumlání, které se po jejích slovech sálem ze všech stran rozeznělo.

	„Chceš tím snad naznačit, že osoby zodpovědné z těch činů se nalézají zde v poradní síni?“ zeptal se jí. „Že lidé, kteří mají na svědomí všech šestatřicet mrtvých, jsou nyní zde mezi námi?“

	„Nic nenaznačuji. Jednoduše vím, že tomu tak je.“

	Druid se k ní s ostražitým výrazem naklonil.

	„A jsi schopna vyjevit jejich totožnost?“

	„Ano,“ přisvědčila tiše. „Ale nežli to učiním, chci vám odhalit, jak jsem k tomu závěru dospěla.“

	Napětí ve shromáždění vzrostlo téměř hmatatelně.

	„Prvním omylem, jehož jsem se dopustila, když jsem o tom případu začala uvažovat, a který mi proto dlouho zastiňoval pravdu, byl můj nepodložený předpoklad, že smrt oněch třiceti tří mladých mužů u vjezdu do vašeho údolí dozajista bezprostředně souvisí s vraždou bratra Solina.“

	Colla se zprudka nadechl.

	„Chceš tím říct, že mezi nimi žádné spojení není?“ otázal se překvapeně.

	„Ne, není,“ odpověděla Fidelma. „Ačkoliv, abych byla přesnější, vazba mezi nimi existuje, ale jiná, nežli jsem se zpočátku dohadovala. A z toho mimochodem plyne, že ani vražda bratra Dianacha a Artgala nemají s tím rituálním zabitím nic společného, ačkoliv se vážou ke smrti bratra Solina.“

	„Už netrpělivě čekáme na tu tvou takzvanou pravdu!“ zvolal Laisre jízlivě do změti rozrušených hlasů, které se po jejím tvrzení sálem rozezněly.

	„Zanedlouho se dočkáte. Nejprve pohovořím o té hromadné rituální vraždě. Smrt oněch mladíků bohužel měla posloužit pouze jako podlý a odporný důvod k vyvolání občanské války v Mumanu. Vina za to zvěrstvo padá k nohám Mael Dúina, krále severního klanu Uí Néill, sídlícího v Ailechu.“

	Znovu ji přerušilo nevěřícné mumlání přítomných v sále.

	„Ailech je odsud daleko,“ ozval se Colla nevěřícně. „A jaký by z toho měl Mael Dúin prospěch, kdyby v Mumanu vypukla válka?“

	„Ukazuje se, že Mael Dúin si usmyslel, že obsadí trůny všech severních království a nakonec usedne až na trůn samotného Nejvyššího krále v Taře. Vytkl si za cíl podmanit si všech Pět království. A dobře ví, že v Irsku je jediný král, jenž je dost mocný, aby se mu v takovém plánu dokázal postavit.“

	„Mumanský král v Cashelu?“ zeptal se Murgal, který si rychle dal dvě a dvě dohromady.

	„Přesně tak. Eóghanachtové z Cashelu by nikdy nepřipustili, aby si kdokoliv silou a tedy nedůstojně přisvojil titul Nejvyššího krále – je to čestné postavení, nikoliv pozice, již může někdo uzurpovat pomocí vojska.“

	„Jak to všechno ale souvisí se smrtí oněch mladíků? Těch takzvaných pohanských obětí?“ Collu podle všeho její líčení velice zaujalo a napjatě hltal každé slovo.

	„Když jste zde z Gleann Geis vyslali do Cashelu žádost, aby vám z Imleachu poslali zástupce tamní větve církve, který s vámi má projednat zřízení křesťanské školy a kostela, byla to jen záminka. Nepřátelé Mumanu už měli vše rozmyšlené a počítali s tím, že prostý řeholník, který cestou sem spatří ona mrtvá těla, bezpochyby dojde k závěru, že jde o pohanský rituál. A následně měli být z toho zvěrstva obviněni pohanští obyvatelé Gleann Geis. Žádný křesťanský duchovní by jistě nedokázal jen tak přejít takovou otevřenou urážku své víry. Spiklenci se domnívali, že onen mnich se po nalezení mrtvol rozjede o překot zpět do Cashelu a že cashelský král spolu s biskupem z Imleachu nechá vyhlásit jako pomstu svatou válku proti Gleann Geis. Že se společně pokusí vyhladit obyvatelstvo Gleann Geis jako spravedlivou pomstu za ten hrůzný čin.

	Jakmile by k tomu došlo, okolní klany by nepochybně ihned povstaly, aby přispěchaly svým soukmenovcům z Gleann Geis na pomoc proti napadení z Cashelu, a jedna bitka by nevyhnutelně vedla k další.“

	„A co se tedy stalo, že se ten skvělý plán nedočkal uskutečnění… pokud takové spiknutí vůbec někdy existovalo?“ ptal se Laisre pochybovačně.

	„Tím cashelským církevním vyslancem jsem byla já, ale jelikož jsem zároveň i dálaigh, jsem zvyklá najít nejprve důkaz, nežli začnu konat. To jejich plánu už na samém počátku zkazilo načasování.“

	„Připadá mi to jako dost mizerný plán,“ poznamenal Colla. „Je v něm příliš mnoho pokud a ale.“

	„Mýlíš se. To spiknutí totiž mělo spolupachatele přímo zde v Gleann Geis – osoby, jimž bylo lhostejné, kolik jejich soukmenovců přijde o život, jen když to povede ke kýženému cíli – znamenalo by to pro ně o krok se přiblížit k větší moci, kterou jim Mael Dúin přislíbil, pokud by se stal Nejvyšším králem.“

	Murgal se hlučně rozesmál, očividně z jejího líčení nevěřil ani slovu.

	„Chceš snad tvrdit, že někteří z nás zde v Gleann Geis se nechali uplatit nabídkou moci či bohatství, které jim nasliboval Mael Dúin z Ailechu? Chceš říct, že někteří z nás se s tím králem ze severu spolčili a slíbili nečinně přihlížet vyhlazení svého klanu výměnou za pár drobků z jeho stolu?“

	„Přesně tak. Mael Dúinův plán by se bez takového spojence či spojenců nemohl zdařit. Rozvrat v Mumanu musel začít zevnitř, aby mělo spiknutí vůbec nějakou naději na úspěch.“

	„Takové tvrzení budeš muset dokázat.“

	Fidelma se na Murgala usmála a pak se rozhlédla po síni a na každém z přítomných setrvala na okamžik pohledem, jako by se pokoušela číst jim myšlenky. Nakonec znovu promluvila: „To mám nyní také v úmyslu. Budu s to vinu pachatelů prokázat díky události, k níž zde došlo a o níž jsem se zpočátku domnívala, že s tím plánem souvisí, ale jak už jsem také zmiňovala, nakonec se ukázalo, že tomu tak není. Ovšem právě tato se spiknutím nesouvisející záležitost mne nakonec dovedla ke spojenci Ailechu, jenž má na svědomí veškeré zdejší zlo.“

	„Kdo je to?“ ozval se Colla netrpělivě.

	„Nejprve dovolte, abych vás uvedla do děje tak, jak po sobě jednotlivé události následovaly. Věci se dávají do pohybu. Mael Dúin vysílá tlupu svých válečníků se skupinou zajatců, jež mají být naoko rituálně obětováni, aby jejich vraždou rozpoutal hněv Cashelu a Imleachu. Zatím se plán daří, jak má. Spiklenec z Gleann Geis už má vše připraveno. Do Imleachu vysílají žádost o návštěvu duchovní osoby, která má do Gleann Geis co nejdříve doputovat a cestou narazit na místo pohanské rituální vraždy. Jsou nasazeny hlídky, jež mají za úkol podat zprávu, jakmile se bude onen duchovní blížit, aby vojáci z Ailechu věděli, kdy a kde mají ten odporný čin provést.“

	Odmlčela se, aby zvýšila napětí.

	„Nuže, Mael Dúin má i na severu silného spojence. Samotného Ultana, biskupa z Armaghu. Ten slíbil, že Mael Dúina při jeho cestě k moci bude podporovat. Kolik toho Ultan o chystaném spiknutí věděl? To nemohu říct s jistotou. Víme ale, že vyslal do Gleann Geis svého sekretáře v doprovodu mladého písaře. Je možné, že bratr Solin zde byl proto, aby posloužil jako takzvaně nestranný svědek, až Cashel vytáhne s vojskem proti Gleann Geis, a aby o tom mohl podat zprávu králům v ostatních královstvích, kteří by se potom z povolání Armaghu sjednotili proti Cashelu a napadli Muman. Jisté je, že bratr Solin byl jedním ze spiklenců, i kdyby o tom Ultan nebyl zpraven.“

	„Jak to víš?“ chtěl vědět Murgal.

	„Sechnassuch z Tary už nějakou dobu měl Mael Dúina v podezření, že má jakési mocenské choutky a že se chystá k něčemu nekalému. Také se mu podařilo zjistit, že se Mael Dúin spolčil s Ultanem, jen nevěděl, do jaké míry. Sechnassuch tedy pověřil několik svých bojovníků, aby Ultana sledovali, a těm se podařilo zjistit, že je do těch pletich zapojený i bratr Solin. Vypravili se tedy Solinovi a jeho mladému písaři, bratru Dianachovi, nenápadně v patách, a byli svědky jejich setkání s tlupou Mael Dúinových mužů. Ti byli na pochodu směrem ke Gleann Geis a s sebou vedli skupinu třiatřiceti zajatců. Bylo jich přesně třicet tři,“ zopakovala, aby těm slovům dodala důraz. Po malé odmlce pokračovala.

	„Vojáci Nejvyššího krále Sechnassucha poté viděli, že se k setkání Solina a Dianacha s Mael Dúinovými muži připojila i jakási žena. Když se jednomu ze zajatců podařilo uprchnout, právě tato žena se mu rozjela v patách a znovu ho lapila. Tatáž osoba pak bratra Solina a Dianacha doprovodila až ke vjezdu do soutěsky střežící vjezd do Gleann Geis.“

	„Solin s Dianachem ale přijeli do Gleann Geis sami,“ ozvala se v tu chvíli Orla a tvář měla rozpálenou. „Hlídky ze soutěsky ti to klidně potvrdí.“

	„Nehodlám se s tebou přít,“ opáčila Fidelma vyrovnaně, „neboť vím, že máš pravdu. Bratr Solin s mladým Dianachem do Gleann Geis skutečně vjeli sami, ona žena se s nimi na začátku rokle rozloučila. Potom jela se dvěma ailešskými vojáky na planinu a ukázala jim, po které cestě přijede návštěva z Cashelu a kam mají nastražit mrtvá těla. Do údolí se pak sama vypravila jinudy – tajnou cestou podél řeky, kde bylo právě nalezeno Artgalovo tělo.“

	„Chceš říct, že Sechnassuchovi bojovníci sledovali Mael Dúinovy muže až sem? Ale kde tedy jsou? Jaký důkaz pro všechna svá tvrzení máš?“

	„Mohlo vás už napadnout, že jsou to přece právě ti vojáci, kteří vaši tvrz dnes ráno obsadili. A Ibor z Muirthemne je jejich velitel, není to žádný koňský handlíř. Ve skutečnosti zastává v Ulaidhu post velitele královské stráže Craobh Rígh.“

	Ibor o krok předstoupil a krátce se uklonil směrem k Laisreovi.

	„K tvým službám, pane Gleann Geis,“ představil se mu zdvořile, ale v hlase měl chlad.

	„K žádným službám mi nejsi,“ odsekl Laisre znechuceně. „Pokračuj v tom svém únavném líčení, Fidelmo.“

	„Mael Dúinovi muži se svými zajatci se přiblížili ke Gleann Geis. A muži z Ailechu – neboť si ani nezaslouží označení bojovníci, jsou to prachsprostí mordýři – se jali očekávat příjezd řeholníka z Cashelu. Jinými slovy číhali na mne. Jakmile dostali zprávu, že se s Eadulfem blížíme, rituální divadlo mohlo začít. Pečlivě těla rozložili do míst, kde jsem je měla nalézt. Zbytek už měl být na mně.

	Já jsem jejich následující plány ale překazila, neboť jsem se v hrůze neotočila, jakmile jsem ta jatka spatřila, a nerozjela jsem se jako o život do Cashelu, abych proti pohanům v Gleann Geis poštvala vojsko svého bratra a uvrhla tak zem do občanské války.“

	„Ano, ano, ano! To už jsi nám vysvětlila, Fidelmo z Cashelu,“ přerušil ji Murgal náhle. „Pravdou ale také zůstává, že jakmile ses o chystaném spiknutí proti svému královskému bratru dozvěděla, představovalo to pro tebe skvělý motiv k Solinově vraždě. Mělas lepší důvod nežli kdokoliv jiný.“

	„S výjimkou vraha. Věc se má totiž tak, že ve chvíli, kdy byl Solin zavražděn, jsem o tomto spiknutí nic nevěděla, ani o tom, že Solin osnuje plány proti mému bratru. Dozvěděla jsem se to až později právě od Ibora z Muirthemne. A právě tehdy jsem pochopila, že tu stojím před dvěma různými případy. Zaprvé to byl onen barbarský, abych použila Laisreoovo vhodně zvolené slovo, plán proti mumanskému království, a zadruhé prostá vražda… ačkoliv vražda není nikdy prostá.“

	Zarazila se a pokrčila rameny.

	„Nežli budu pokračovat, předložím důkazy o tom, kdo zde v Gleann Geis byl zapojen do hrůzných intrik ailešského krále. Připomenu vám nyní onu ženu, jež se setkala s Mael Dúinovými poskoky. Ibor se svými vojáky ji viděl…“

	V té chvíli se Fidelma obrátila přímo k Orle.

	„Jak říkám, byla to žena – žena panovačného vzezření.“

	Orla vztekle zavyla.

	„Vidíte všichni, oč se tu pokouší? To je už podruhé, co mě obviňuje z vraždy! Nestačilo jí, že tvrdila, že jsem zabila Solina z Armaghu, nyní se nestydí mě vinit z ohavného zločinu proti vlastnímu lidu. Za to mi draze zaplatíš, Fidelmo z Cashelu…“

	Tasila dýku, která se jí houpala na opasku, a chystala se na Fidelmu vrhnout.

	Ibor k ní okamžitě přikročil, ale předešel ho Colla, který se postavil své ženě do cesty, aby jí v útoku zabránil. Natáhl k ní ruku a něžným, avšak pevným pohybem jí nůž vzal.

	„Tohle by nám nijak neprospělo, Orlo,“ řekl jí zachmuřeně. „Nic ti nehrozí, dokud jsem tu já, abych tě bránil.“ Potom se otočil k Fidelmě a oči mu nenávistně žhnuly. „Za tohle se mi budeš zodpovídat, dálaigh,“ promluvil k ní výhrůžným hlasem. „Trest za křivé obvinění mé manželky tě nemine.“

	Fidelma rozhodila rukama, jako by se nic nestalo.

	„Nevzpomínám si, že už bych vyslovila nějaká obvinění, ať falešná či pravdivá. Prozatím jen popisuji fakta. Poznáš, až vyslovím obvinění.“

	Colla se tvářil nechápavě a udělal k Fidelmě krok, ale v tu chvíli ucítil cosi na paži – to Ibor se ho tam dotkl špičkou meče a zároveň zavrtěl hlavou. Potom se k němu natáhl, aby si vzal Orlinu dýku. Colla mu ji bez přemýšlení a námitek podal. Ibor mu poté pokynul, aby se postavil na původní místo.

	„Vraťme se nyní k nejslabšímu článku v tomto hrozivém řetězu událostí. K bratru Solinovi z Armaghu. Bratr Solin byl velice ctižádostivý. Ano, nechyběla mu ctižádost ani prohnanost, což se spiklencům skvěle hodilo. Jednu slabinu ale měl – byl to chlípník. Začal ti dělat nemravné návrhy, že ano, Orlo?“

	Manželka následníka divoce zbrunátněla.

	„Dokážu se o sebe postarat sama,“ pronesla pak polohlasem. „S takovými jako on si snadno poradím.“

	„Ano, to jistě. Jednou jsi ho i udeřila.“

	„Jak říkám, poradila jsem si s ním,“ řekla Orla tiše. „Ani si nedovolil se mne dotknout. Jen mi začal navrhovat nějaké necudnosti. Čehož okamžitě litoval. A rychle se z toho poučil.“

	„Ne, nepoučil,“ odporovala jí Fidelma. „Byl to nenapravitelný chlípník. Své zájmy vzápětí obrátil k někomu jinému. A ten někdo mu nejen vyťal políček, ale navíc ho polil vínem. Snad si, Orlo, vzpomeneš, že jsem se tě ptala, zda jsi na Solina chrstla víno?“

	Orla se nepřestávala tvářit podezřívavě.

	„Vzpomínám si – řekla jsem ti, že ne, a také je to pravda.“

	„Ano. Nyní si musíme uvědomit, že v pevnosti žije ještě jedna přitažlivá žena, že ano, Murgale? Ta žena se dokonce Orle poněkud podobá, je vysoká a má impozantní vzhled.“

	Druid se zamračil a snažil se pochopit, kam svými úvahami směřuje.

	„A ty ses, Murgale, na vlastní kůži přesvědčil, že ona žena se nezajímá ani o tvé návrhy, že ano? Tehdy večer na hostině tě lékárnice Marga udeřila do tváře.“

	Murgal při té vzpomínce zahanbeně zamrkal.

	„Všichni to viděli,“ zamumlal v rozpacích. „Nemohu to popírat. Nechápu ale, kam tím vším směřuješ.“

	Nyní se Fidelma obrátila přímo k Marze. Té se ve tváři zračila zvláštní směsice pocitů.

	„Bratr Solin nejenže ti začal dělat nemravné návrhy… dokonce se vloudil k tobě do komnat a pokusil se tě získat silou.“

	Marga bojovně pozvedla bradu.

	„Chrstla jsem mu do tváře víno, abych zchladila jeho žár. A vyťala jsem mu políček. Pak už mě znovu neobtěžoval. Ale já ho nezabila.“

	„Ale dovoloval si na tebe, Margo,“ zopakovala Fidelma tiše, ovšem s důrazem. „A právě z toho důvodu byl bratr Solin zavražděn.“

	V tu chvíli se v sále rozhostilo ticho, do kterého se ozval jen vzlyk mladé lékárnice. Všichni se na ni upřeně zadívali. Vzápětí se dala do pohybu baculatá Cruinn, přistoupila k dívce a objala ji.

	„Chceš nám tvrdit, že Solina zavraždila Marga?“ zalapal Murgal nevěřícně po dechu.

	„Nic takového,“ opáčila Fidelma okamžitě. „Říkám jen tolik, že Solinův útok na Margu byl okamžikem, který později přivodil jeho smrt.“

	„A ty tedy nyní tvrdíš, že tam venku před konírnou jsi neviděla Orlu, nýbrž Margu?“ naléhal Colla.

	Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Byl to člověk, jenž se Orle nesmírně podobá, a to mne právě zmátlo. Byl oděn do dlouhého pláště s kápí přes hlavu a já zahlédla jen horní polovinu jeho tváře, když mu na ni dopadlo světlo lucerny nad vchodem do stájí.“

	Pak se otočila k Laisreovi.

	„Teprve včera večer, když jsem za podobného osvětlení viděla horní polovinu tvého obličeje za dřevěnou zástěnou u krbu, Laisre, jsem pochopila, kde jsem se dopustila chyby. Tehdy v noci jsi ze stáje vyšel ty, Laisre z Gleann Geis, nikoliv tvá sestra-dvojče Orla.“

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ

	Laisre se těžce opřel v kresle, jako by ho právě někdo udeřil. V němém úleku na Fidelmu hleděl a mimoděk pootevřel ústa.

	Když Fidelma obvinění proti němu vznesla, v očích neměla ani stopy po soucitu.

	Náčelník Gleann Geis s námahou polkl, svěsil ramena a rozhodil rukama v gestu, kterým jako by se chtěl bránit a zároveň se vzdával.

	„Nebudu popírat, že jsi tam před stájí viděla mne,“ přiznal se tiše a ze všech stran se po jeho slovech ozvalo nevěřícné zalapání po dechu. „Jedno ale přijmout odmítám – že to já jsem Solina z Armaghu zabil.“

	Celé shromáždění očekávalo, že Fidelma si bude stát na svém a obviní ho z vraždy, ale ta se jen obrátila a pravila: „Já vím, že jsi ho nezabil ty. I kdyby bratr Solin Margu, kterou miluješ, skutečně znásilnil, nechal bys ho při životě, protože to bylo ve tvém vlastním zájmu, nemýlím se?“

	Laisre neodpověděl. Jen si olízl suché rty a bez pohnutí na ni hleděl, asi jako zajíc se dívá do očí lišce těsně předtím, nežli ho zardousí.

	„Tehdy v noci jsi šel do stáje proto, že jsi tam měl s bratrem Solinem z Armaghu schůzku, že ano?“

	„Měl jsem se tam s ním setkat,“ přisvědčil Laisre tiše.

	„Ovšem někdo se tam dostal ještě před tebou.“

	„Vešel jsem do konírny postranním vchodem. Solin už ležel probodený na zemi. Okamžitě jsem odtamtud odešel, když jsem viděl, že umírá. Ano, mohlas mě vidět, jak odtamtud prchám.“

	„Dopustila jsem se chyby, když jsem se domnívala, že jsem před stájí viděla tvé dvojče, ale byl jsi dokonale zahalený pláštěm a z tváře jsem ti zahlédla jen oči. Není tedy divu, že ses tak rozezlil, když jsem z toho zločinu obvinila Orlu. Ta zloba pramenila ze strachu: bál ses sám o sebe. Bál ses, že časem svůj omyl prohlédnu. Právě kvůli tomu strachu jsem tě začala prvně podezírat, neboť jsi zničehonic přešel z přátelského chování do neskrývaného nepřátelství, a ta změna byla velice nápadná. Bál ses tak moc, že když ses zde od Rudgala dozvěděl, že jsem Eadulfa stanovila svým brehonem, pokusil ses ho zabít kamenem, který jsi shodil z hradeb do míst, kudy právě procházel. Bohu díky, že jsi minul a nezabil ho.“

	Eadulf při té vzpomínce těžce polkl.

	„Takže tos byl ty?“ zeptal se potom s pohledem zabodnutým do Laisrea, než se obrátil k Fidelmě. „Jak si ale můžeš být jistá, že to byl právě on? Vždyť jsi tam tou dobou ani nebyla.“

	„Rudgal ti vyjmenoval, kdo všechno na hradbách v té chvíli byl. A jakmile mi Laisre zapadl do jiných částí skládanky, jeho role byla v tomto případě jasná. Popíráš snad, Laisre, že jsi to byl ty?“

	Náčelník neodpověděl.

	„Nuže, a povíš nám nyní ty sám, proč ses tehdy v noci měl s bratrem Solinem v konírně setkat?“

	Náčelník Gleann Geis zůstával sedět v křesle zcela bez pohnutí, jako by byl vytesaný z kamene.

	„Dobrá, udělám to tedy za tebe,“ pokračovala Fidelma, když ani po delší chvíli neodpovídal. „Ty se Solinem jste byli spiklenci, nebo spojenci, chceš-li to tak nazývat. To ty ses spolčil s Mael Dúinem z Ailechu. Přijal jsi a poté zničil inkriminující pergamenový vzkaz z Ailechu. Není snad tomu tak?“

	Laisre se zasmál, ale znělo to dutě a neupřímně.

	„Tak ty chceš tvrdit, že bych zradil svůj vlastní lid? Že bych svůj klan obětoval jen pro vlastní zisk?“

	„Ano, přesně to tvrdím. Ani se nepokoušej to popírat. Napadlo mě to při našem prvním jednání v přítomnosti tvé rady, když jsi měl za úkol se mnou domlouvat podmínky křesťanské mise zde a kdy vyšlo najevo, že to tys vydal rozhodnutí, že sem má přijet nějaká duchovní osoba. Tehdy jsem se dozvěděla, že většina tvých rádců byla proti, ale ty sis svou vůli bezohledně prosadil. Ale proč by ses právě ty, který se sám držíš staré víry a který podle slov zdejších křesťanů, kupříkladu zde Rudgala, zakazuješ jeho souvěrcům veřejně se k víře v našeho Boha hlásit, zničehonic vzepřel vůli své rady a vyslal do Cashelu vzkaz s takovou žádostí? Nyní už je odpověď nasnadě. Poslals tu pozvánku proto, aby sis zajistil, že sem onen křesťanský vyslanec dorazí a stane se svědkem hrůzné rituální vraždy. Nikdo jiný kromě tebe v celém Gleann Geis neměl pravomoc takové rozhodnutí učinit.

	Nejdříve jsem nechápala, proč ses rozhodl právě v této záležitosti postavit Collovi, Murgalovi, své sestře i všem ostatním členům rady. Proč jsi to dělal? Dávals tím přece všanc svůj náčelnický úřad, když ses vzepřel názoru celého svého poradního sboru. Důvodem bylo, že jsi měl políčeno na ještě vyšší úřad. Mael Dúin ti musel naslibovat něco mnohem lákavějšího, nežli je post náčelníka Gleann Geis.“

	Colla, Murgal i Orla se na Laisrea dívali se vzrůstajícím děsem v očích, neboť začínali chápat neúprosnou logiku skrývající se za Fidelminými slovy. Laisreovi se ve tváři objevil vzdor, ba téměř pohrdání.

	„Tys byl připraven zničit Gleann Geis jen pro ukojení svých mocenských choutek?“ zeptal se Murgal nevěřícně. „Pokud to nyní popřeš, budeme ti věřit. Jsi náš vládce.“

	„Máš pravdu. Jsem váš vládce.“ Laisre náhle vstal a hovořil hromovým hlasem. „Pojďme dnes změnit svou budoucnost. Těch cizích vojáků je jen hrstka a když zůstaneme jednotní, lehce je přemůžeme. Mael Dúinovi se jeho plán zdaří této ženě navzdory. Připojte se ke mně, chcete-li být na straně vítězů. Odvrhněte Cashel a připojte se k Ailechu! Vezměte osud do vlastních rukou!“

	Colla stál tváří k Laisreovi, obličej měl pobledlý a stažený, zřejmě se stále zdráhal uvěřit poslednímu vývoji událostí.

	„Vezmu nyní do rukou osud tohoto lidu, ale jen potud, pokud káže čest,“ pronesl tichým hlasem. „Tímto přestáváš být náčelníkem Gleann Geis, a hanba padá na tvou hlavu za to, co ses hotovil svému klanu provést.“

	Laisrem zacloumal hněv.

	„Pak i ty budeš žít v hanbě za to, že ses postavil svému zákonitému vladaři!“

	Ještě než domluvil, vyskočil z trůnu a vytáhl z opasku dýku. A nežli se kdokoliv stačil byť jen pohnout, Laisre popadl mladičkou Esnad, usazenou opodál, přitáhl si ji k sobě jako živý štít a přitiskl jí ostří nože k hrdlu. Vykřikla, ale tlak dýky byl takový, že rázem ztichla, a na bělostné šíji se jí objevil tenký proužek krve. Dívka měla v hrůze vytřeštěné oči. Laisre začal couvat k východu ze síně.

	„Nikdo se ani nehne, pokud nechcete, aby ta dívka zemřela,“ zvolal, když viděl, že se Ibor a několik jeho mužů dává do pohybu směrem k východu.

	Orla pronikavě vykřikla.

	„Vždyť je to tvá neteř, Laisre! Je to má dcera! Tvá vlastní krev!“

	„Nikdo se nepřibližujte,“ varoval je Laisre znovu. „Mám v úmyslu z pevnosti odjet, aniž mi kdokoliv bude bránit. Nenamlouvejte si, že se budu rozpakovat ten nůž použít. Ta čubka z Cashelu vám potvrdí, že jsem neváhal obětovat lid tohoto údolí, abych si zajistil moc – a v žádném případě nebudu váhat podříznout krk téhle na nic dobré holce, aťsi je z mé krve nebo ne.“

	V tu chvíli se k němu se srdceryvným výkřikem vrhla Marga.

	„Půjdu s tebou, Laisre!“

	Laisre ji sjel pohledem s jízlivým úsměškem.

	„Nemohu potřebovat, abys mě na cestě kromě téhle rukojmí zdržovala ještě ty. Musím cestovat sám. Ty se o sebe prozatím postarej, jak umíš, nežli se sem vrátím s vítězným vojskem Mael Dúinovým.“

	Dívka o krok ustoupila, jako by ji právě uhodil do tváře.

	„Ale… tys mi slíbil… Po tom všem, čím jsme si prošli… Po tom všem, co jsem pro tebe vykonala –“ Hlas jí přešel do tichého mumlání, když s konečnou platností pochopila, že ji právě odvrhl.

	„Účel světí prostředky,“ opáčil náčelník lehce a přitom očima neuhýbal z Iborových mužů, stojících hrozivě opodál. „Kliď se mi z cesty. Ta dívka zemře, pokud se někdo pokusí mne sledovat.“

	Orla se téměř přestávala ovládat a Colla se ji pokoušel uklidnit.

	Fidelma se na náčelníka Gleann Geis pozorně zadívala a pochopila, že zcela přišel o zdravý rozum. Také si v tu chvíli uvědomila, že se Laisre mladé Esnad zbaví okamžitě, jakmile se mu podaří obstarat si rychlého koně a dostat se za brány pevnosti. Ani vlastní neteř už pro něho neznamenala víc než prostředek k dosažení vytčeného cíle. Jeho bohem se stala moc. Moc byla jako prokletý mor, který ničí vše, čeho se dotkne.

	„Tu hrozbu myslí vážně,“ varovala tedy Fidelma Ibora, který pomalu postupoval k Laisreovi. „Nepokoušejte se ho zarazit.“

	Ibor se zastavil, neboť si uvědomil, že má Fidelma pravdu, pak špičku meče opřel o zem a vyzval své muže, aby následovali jeho příkladu.

	Iborovi muži se zarazili a s bezradností se na svého velitele zadívali. Poslechli ho ale a i oni sklopili čepele mečů k zemi. Ibor si zhluboka povzdychl.

	Laisre se vítězoslavně ušklíbl.

	„Rád vidím, že ses rozhodla zachovat rozumně, Fidelmo z Cashelu. A teď mi, Margo, otevři dveře. Honem!“

	Marga dosud stála bez pohnutí v nevěřícném ohromení, zřejmě se ještě nevzpamatovala z otřesu, který jí její bývalý milenec právě uštědřil.

	„Pohni sebou!“ křikl na ni Laisre zuřivě. „Poslechni, co říkám!“

	Orla obrátila uslzené oči k mladé lékárnici.

	„Udělej to pro mou dceru, Margo,“ zaprosila. „Otevři mu ty dveře.“

	V tu chvíli se pohnula zavalitá Cruinn.

	„Já mu otevřu, paní,“ nabídla se.

	Laisre vrhl po hospodyni rychlý pohled.

	„Tak dobrá. Dělej rychle!“

	Postarší žena s tváří staženou do kamenné masky vykročila ke dveřím. Pak se ale náhle otočila na patě.

	V tu chvíli Laisre ztuhl a obličej se mu zkřivil. Vzápětí uvolnil tlak dýky a oddálil ji od Esnadina hrdla. Jakmile dívka ucítila, že jeho sevření povoluje, vykroutila se mu a vzlykajíc se rozběhla ke své matce a vrhla se jí do náruče. Náčelník Gleann Geis ještě na okamžik zůstal stál a kymácel se na místě. Zdálo se, jako by mu někdo právě kolem krku zavěsil rudý náhrdelník. Pak mu dýka konečně vypadla z ochablé ruky a on padl tváří k zemi.

	Z proříznutých tepen na krku se na prkennou podlahu začala mohutně valit krev.

	Marga ze sebe vyrazila několik hlasitých táhlých vzlyků.

	„On se mě chystal zradit,“ zašeptala napůl pro sebe, jako by se tomu stále zdráhala uvěřit.

	„Já vím, já vím,“ konejšila ji Cruinn a soustrastně se na ni dívala. Dosud stála u dveří vedle Laisreova těla. Teprve v tu chvíli bylo vidět, že v ruce třímá veliký nůž, ještě stále zbrocený náčelníkovou krví.

	Ibor se k postavě zhroucené na zemi rozběhl a zkoušel Laisreovi nahmatat pulz. Bylo to ale zhola zbytečné. Na první pohled bylo zřejmé, že vládce údolí je mrtev. Ibor vzhlédl k Fidelmě a jen zavrtěl hlavou. Potom se pomalu postavil a vzal Cruinn nůž z ochablé ruky.

	Cruinn se obrátila, vzala Margu pod paží a vedla ji k volnému sedadlu.

	Colla objímal kolem ramen Orlu, která stále tiskla v náručí Esnad. Mladičná dívka se ještě stále třásla, ochromena tím, k čemu právě došlo.

	Zdálo se, že jediný Murgal si zachoval chladnou hlavu a nyní si Fidelmu měřil s výrazem blížícím se obdivu.

	„Mělas pravdu, zde v údolí je skutečně mnoho barbarskosti. Měl Laisre na svědomí i Dianachovu smrt?“

	„Ano, i když nepřímo,“ přisvědčila Fidelma. „Bratr Dianach věděl, že je jeho pán, Solin z Armaghu, spolčený s Laisrem. Dianach byl jejich spiklencem, ale upřímně se domníval, že Solin bojuje za správnou věc, neuvědomoval si, jak zkažený a zkázonosný ten plán je. Byl to pouhý sluha svého pána. V mnoha ohledech to byl naivní mladý muž. Když mě uvěznili, šel Laisre za Dianachem. Věděl, že jsem nevinná, a obával se, že jakmile to vyjde najevo, podezření by mohlo padnout na něj. Orla by svou nevinu dokázala pomocí Collova svědectví a já bych nakonec pochopila, koho jsem to tam před stájí viděla. Uvědomila bych si, že ti dva jsou dvojčata, a to by mě k němu dovedlo. Proto Laisre došel k závěru, že musím být stůj co stůj usvědčena. A tak Dianachovi poručil, aby koupil od Nemon krávy jako úplatek a nabídl je Artgalovi výměnou za to, že si bude ve svém svědectví stát na svém; že zaručí, že budu odsouzena já.“

	„Chtěl se vyhnout trestu? Ale proč vůbec Solina zabíjel?“ ptal se Murgal nechápavě.

	Fidelma rychle zavrtěla hlavou.

	„Bratra Solina nezabil Laisre. Zapomínáš, že Solin byl jeho spojenec. A bez něho se chystaný plán nemusel podařit.“

	Murgal vypadal už naprosto zmateně.

	„Ale já myslel…?“

	„Nelhala jsem, když jsem Laisreovi řekla, že vím, že on bratra Solina nezabil. Laisre si chtěl pojistit, že se obětním beránkem stanu já, protože věděl, kdo je pravým pachatelem té vraždy. Potíž ale nastala ve chvíli, kdy mne propustili – tehdy totiž na sebe bratr Dianach přivolal vrahovu pozornost. Skutečný vrah došel k mylnému závěru, že Dianach a Artgal se pro něho stali nebezpeční. A tak si na ně u Artgala doma po tom soudním přelíčení se mnou počíhal. Měl pro ně oba připravený otrávený nápoj, aby jim zabránil vyzradit něco dalšího. Šlo ale o pomalu účinkující jed. Vrahovi to dalo příležitost poslat Artgala pod jakousi záminkou z údolí, snad mu namluvil, že se tak vyhne potrestání. Hlavním účelem ale ve skutečnosti bylo, aby Artgal zmizel. Vrah mu poradil, aby z Gleann Geis uprchl tou tajnou cestou podle řeky, která vede skrz jeskyně, a dobře věděl, že do té doby jed zaúčinkuje a Artgal z jeskyní už nevyjde živý.

	Pak vrah osaměl s Dianachem a čekal, až jed zapůsobí. Snad je zřejmé, proč musel být i Dianach odstraněn. Jak už jsem ale zmiňovala, ten jed účinkoval pomalu. Náhle vrah uviděl, že se k domu blížíme my s Rudgalem a Eadulfem, Artgala jsme museli těsně minout. Dalo se dělat jen jediné. Vrah Dianachovi namluvil, že mu určitě chceme ublížit, ale že on ho zavede do bezpečné skrýše za chalupou – a jakmile se ten mladík sklonil, aby se schoval v přístěnku, vrah už na nic nečekal a podřízl ho.“

	Murgal hltal každé její slovo a přikyvoval, když odkrývala ve spleti událostí bod za bodem.

	„Tvým úvahám není co vytknout. Dobrá tedy. Nyní se ale znovu vracíme k otázce totožnosti vraha. Ze všeho, cos zde nastínila, se zdá, že to může být jediná osoba – Marga.“

	Marga byla v takovém stavu, že se ani nezmohla na odpověď. Hlavu měla stále sklopenou, ještě se nevzpamatovala z otřesu, který utrpěla, když ji Laisre veřejně odvrhl. Fidelma ale všechny přítomné překvapila, když zavrtěla hlavou.

	„Již jste museli dojít k závěru, že Marga byla do spiknutí zapojena spolu s Laisrem, aby Mael Dúina podpořili v jeho cestě k moci. Na tom se všichni shodneme. To ona byla onou vyslankyní, kterou Laisre poslal na setkání s muži z Ailechu. Proč se do té záležitosti zapletla? Protože byla do Laisrea zamilovaná. Slíbil, že si ji vezme. Slíbil, že se s ní podělí o moc, až ho Mael Dúin odmění za věrnost. Slíbil, že z ní učiní sobě rovnou.“

	Na chvilku se odmlčela, aby dodala svým slovům vážnost.

	„Nuže, součástí spiknutí bylo, že Laisre pošle někoho Mael Dúinovým mužům naproti, aby jim ukázal, kde bude nejlépe připravit tu děsivou podívanou, takzvanou pohanskou rituální vraždu. Ze zřejmých důvodů nemohl jet na to setkání sám. Musel ailešským poslat osobu vysokého postavení, která s nimi bude jednat, nemohl jim poslat obyčejnou lékárnici. Dal tedy Marze Orlin šat, aby se do něj oblékla – ten jí dodal význačný vzhled –, a také jí řekl, jak se má k těm cizincům chovat. A ona se té role zhostila skvěle, dokonce se i nabídla, že sama bude pronásledovat uprchlého vězně a přivede ho zpět. Aby bylo jasno, Marga nechovala křesťany ani v nejmenším v lásce, a tudíž jí takové jednání nebylo nijak zatěžko, na osudu zajatců jí nikterak nezáleželo.

	Nuže, ačkoliv se Marze bratr Solin upřímně hnusil, zabít ho by bylo to poslední, co by provedla – byl to přece Laisreův spojenec a bez něho by se celý plán mohl zhatit. Ne, dávala by tím všanc příliš mnoho, kdyby Solina zavraždila jen proto, že ji urazil – ohrozila by tím Laisrea.“

	„Tak kdo je tedy tím vrahem?“ ozval se v tu chvíli Colla poněkud dopáleně. „Už jsme všichni napjatí jako struny – ušetři nás další nejistoty, ať ten strašný případ můžeme uzavřít.“

	„Povíš jim, proč jsi bratra Solina zavraždila, Cruinn, nebo to mám udělat já?“ zeptala se Fidelma v tu chvíli tiše.

	Baculatá žena seděla opodál, konejšila Margu a při Fidelminých slovech se ani nepohnula. Tvář měla jako kamennou masku.

	„Pověz jim to sama, když myslíš,“ opáčila hlasem bez výrazu a pak pevně sevřela rty.

	Marga hlasitě vzlykla, jako by prožívala nejvyšší muka, a položila své matce ruce na ramena.

	„Tos byla ty? Ty jsi zabila Solina?“

	„Copak jsem ho mohla nechat být, dítě?“ odpověděla Cruinn klidně.

	Marga se prudce otočila a s vytřeštěnýma očima přejížděla pohledem po shromážděných, až se nakonec zadívala na Fidelmu.

	„Já to nevěděla,“ šeptla jen.

	„Ne. Myslela jsem si to,“ přikývla Fidelma. Potom se zabodla pohledem do Cruinn. „Zabila jsi bratra Dianacha stejným způsobem, jakým jsi právě sprovodila ze světa Laisrea. A dále jsi otrávila Artgala.“

	„Co to má být za nesmysl?“ ozvala se v tu chvíli Orla, která už se poněkud vzpamatovala, ale nedařilo se jí sledovat nejnovější vývoj událostí. „Proč by ta stará hospodyně měla někoho zabíjet?“

	Colla přikyvoval. „To nám musíš vysvětlit, Fidelmo. Proč by naše stará služebná měla mít všechny ty vraždy na svědomí? Je to šílenství.“

	„Pokud šlo o šílenství, pak šlo o šílenství opatrovnické matky.“

	Cruinn si ji záštiplně měřila.

	„Jak dlouho to víš?“ zeptala se nakonec Fidelmy.

	„Už nějakou dobu, ale dlouho jsem si nebyla jistá, jakou roli v tom případu sehrála Orla. Až do včerejšího večera jsem byla stále přesvědčená, že tehdy v noci před stájemi jsem viděla ji. Jakmile jsem ale pochopila, že to Orla nebyla, všechno do sebe rázem začalo zapadat a Ibor mi dnes ráno přinesl poslední dílek skládanky, když mi pověděl, že cestou našli v jedné jeskyni u řeky Artgalovo tělo.“

	„Povíš nám tedy ale, proč to Cruinn udělala?“ vyzval ji Murgal.

	„Cruinn je přece Maržina matka.“

	„To je většině obyvatel našeho údolí známo,“ poznamenal Murgal. „Není to žádné tajemství.“

	„Pro mne to ale tajemství bylo,“ odpověděla Fidelma. „Já jsem ve vašem údolí cizí, já to nevěděla. Kdybych se to dozvěděla dříve, několik vražd jsem možná mohla odvrátit. Bohužel jsem k tomu ale musela dospět postupně sama. Měla jsem dávat lepší pozor, když se mi Cruinn zmiňovala, že byla s dcerou sbírat léčivé byliny. A později hovořila o tom, že byla na sběru léčivek do lékárny. Nějakou dobu mi trvalo, nežli jsem si to spojení uvědomila. Její dcera je lékárnice. Dále jsem si vzpomněla, že když Murgal začal dělat na hostině Marze návrhy, ta mu vyťala políček a rozhořčeně se vzdálila. A Cruinn se okamžitě vydala za ní, aby ji utěšila, a cestou proklála Murgala nenávistným pohledem.“

	„Marga je krásná žena,“ promluvil Murgal zahanbeně. „Na tom snad není nic zlého, vzdát hold její kráse.“

	„Záleží na tom, jakým způsobem ženě muž poklonu složí. A lehko tě mohlo něco zlého potkat, kdyby sis kupříkladu počínal tak neomaleně jako bratr Solin. Naštěstí jsi ale svůj zájem o Margu zkrotil a nenutils jí svou pozornost na rozdíl od Solina, jinak tě to také mohlo stát život. Cruinn totiž byla připravena udělat cokoliv, aby zachovala čistotu své dcery pro sňatek s náčelníkem.

	Měla jsem být pozornější, když se mě Cruinn před časem vyptávala na sňatek neurozené osoby s rodem vládce. Bláhově jsem si myslela, že se snad myšlenkám na vdavky oddává sama. Skutečnost ale byla taková, že se Marga matce svěřila, že ji Laisre požádal o ruku. Cruinn to velice potěšilo, měla radost, že si dcera polepší. Také jí to ale částečně dělalo starosti, a tak se mne vyptávala na zákony týkající se sňatků urozených a neurozených osob. Snažila se hájit zájmy své dcery. Proto se také tolik hněvala na tebe, Murgale, že jsi její dceru urazil právě před Laisrem. A když se krátce poté dozvěděla, že se bratr Solin pokusil Margu o samotě zneuctít, její hněv se rozpoutal s plnou silou. Jelikož nevěděla, že Laisre bratra Solina potřebuje k uskutečnění svého plánu, rozhodla se, když ho shodou náhod v noci viděla krást se z noclehárny do stájí, že se jí naskytla příležitost k pomstě. Sledovala ho až do konírny a tam jej zabila. Právě v tu chvíli se tam ale objevil Laisre, který měl na tom místě se Solinem schůzku týkající se jejich spiknutí.“

	„Máš pravdu,“ přitakala baculatá žena tiše. „Naprostou pravdu. Laisre vešel právě ve chvíli, kdy Solin padal k zemi. Řekla jsem mu, že jsem to udělala pro Margu a pro jejich budoucí štěstí. V první chvíli byl velice rozčilený, ale potom mi pověděl, že mám jít pryč a nůž vzít s sebou. A poručil mi ho dobře umýt, aby mne nikdo nezačal podezírat.“

	Fidelma pokračovala, kde Cruinn přestala.

	„Potom i Laisre ze stáje odešel, ale v tu chvíli už jsem tam byla já. Jak byl zahalený do dlouhého pláště, spletla jsem si ho s jeho sestrou. Nuže, Laisreovi bylo zřejmé, že Maržinu matku z vraždy obvinit nemůže. Právě uvažoval, jak se má zachovat, když se shodou okolností ocitla ve hře má osoba. To by přece bylo naprosto dokonalé, kdybych ze všech lidí mohla být ze Solinovy vraždy odsouzena právě já. Pokud by se prokázalo, že jsem vinna vraždou sekretáře Ultana z Armaghu, vyvolalo by to přesně takovou neshodu, o niž Mael Dúin usiloval. Nedalo se ani vyloučit, že mi můj bratr pošle na pomoc vojsko, aby mne osvobodilo, což by krásně vyvážilo to, že jsem se při pohledu na onu rádoby rituální vraždu nezachovala, jak ode mě spiklenci očekávali.“

	Cruinn se na ni zadívala a věcně se zeptala:

	„A jak sis mne spojila se smrtí Artgala a Dianacha?“

	„Nechalas poháry od otrávených nápojů u Artgala v chalupě na stole. A já z nich ucítila odvar z bolehlavu, trochu zbylo na dně. Od své dcery-lékárnice ses naučila dost, abys věděla, jak takový jed připravit. Jakmile jsem uviděla, že má Dianach namodralé rty, pochopila jsem, že byl otráven. Také jsi ale u Artgala v domku zapomněla na zemi zástěru, jak jsi s Dianachem spěchala ven, když jsi nás viděla blížit se. I kdyby nakrásně Artgal patřil k lidem, kteří úzkostně pečují o svůj šat, ta zástěra by pro něho byla příliš veliká. A navíc jsem tě v podobném úboru viděla vařit v ubytovně pro hosty. Když mi potom Ibor sdělil, že našel Artgalovo tělo na cestě, o níž jsi nám pověděla právě ty, pochopila jsem, že je máš oba na svědomí.“

	Nikoliv poprvé se v poradní síni rozhostilo hrobové ticho a všichni otřeseně uvažovali nad hrůzným příběhem, jenž jim právě vykreslila.

	Jako první nakonec promluvil Murgal. Hovořil ke Collovi.

	„Ty jsi nyní naším prozatímním náčelníkem, Collo. Ty rozhodneš, co se bude dít.“

	Colla se s nejistým výrazem postavil. Nejprve si vyměnil pohled se svou ženou Orlou, poté se tázavě zadíval na Fidelmu. „Je to tak, mám nyní právo v Gleann Geis rozhodovat?“ zeptal se a významně loupl očima po Iborových mužích.

	„Když byl nyní ten záhadný případ rozřešen, Ibor z Muirthemne a jeho vojáci očekávají tvé slovo,“ přisvědčila Fidelma. „Na tvém postavení následníka vládce Gleann Geis se nic nezměnilo.“

	Ibor pozvedl meč k vojenskému pozdravu novému náčelníkovi.

	„Čekám na tvé rozkazy, Collo,“ řekl mu.

	„Pak tedy nařizuji, aby Cruinn se svou dcerou byly uvězněny do té doby, nežli s nimi začne spravedlivý soud, který rozhodne o trestu za činy, jichž se dopustily: Marga bude souzena za spoluúčast na zradě svého lidu, kterou snovala ve spiknutí s Laisrem, a Cruinn za ty chladnokrevné vraždy. Snad bych býval nakloněn s ní nakládat shovívavě, kdybych uvážil, že Solina zabila, jen aby chránila dceřinu čest, ale vzhledem k tomu, že následně zavraždila i toho hocha Dianacha a Artgala, vlídnost mne opustila.“

	Potom Colla vzal za ruku svou manželku Orlu a pokračoval:

	„Pokud mne zdejší klanová rada schválí jako nového náčelníka Gleann Geis, pak jménem svého lidu veřejně odvrhnu Laisreův pakt s Mael Dúinem z Ailechu a budu znovu přísahat věrnost našeho klanu Cashelu a jeho právoplatným králům.“

	Ibor z Muirthemne se spokojeně usmíval.

	„Výborně. Takovou zprávu odnesu do Tary skutečně s radostí. Sechnassucha to jistě nemálo potěší. Buďte ale i nadále ostražití, protože toto představuje pro Mael Dúina jen dočasné zdržení. Severní větev rodu Uí Néill se vytčeného cíle tak snadno nevzdá. Dokud Muman bude jedinou překážkou, která bude Mael Dúinovi bránit v získání vlády nad všemi Pěti královstvími, pak se nepřestane snažit vymyslet další způsoby, jak cashelského krále svrhnout. Přijměte tedy mé varování.“

	Po těch slovech se otočil ke svým bojovníkům.

	„Propusťte muže Gleann Geis a povězte jim, že mají nového náčelníka, Collu. Poté se vydáme na zpáteční cestu na sever do Tary.“

	Pak se zadíval na Fidelmu.

	„Bylo mi… potěšením se zde právě nehodí – ale bylo mi ctí se s tebou při řešení toho případu setkat, Fidelmo z Cashelu.“

	„Stejně jako mně bylo ctí pracovat s tebou, Ibore z Muirthemne.“

	Ibor všechny shromážděné ještě naposled pozdravil pozvednutím meče, poté následoval své bojovníky ven z haly.

	V tu chvíli Colla zničehonic ukázal na Rudgala, který dosud stál v pozadí s rukama svázanýma za zády.

	„A co bude s ním, Fidelmo? Z jakého zločinu viníš jeho?“

	Fidelmou krátce projel provinilý pocit, na toho nešťastně zamilovaného vojáka téměř dočista zapomněla. Pak se obrátila k Eadulfovi.

	„Rozhodnutí je na tobě, Eadulfe. To tobě usiloval o život.“

	Eadulf se otočil ke Collovi a požádal, zda by si mohl půjčit jeho nůž. Colla ho váhavě vytáhl z pochvy a podal mu jej, rukojetí napřed. Pak Eadulf zavolal Esnad, která se podle všeho z právě prožitého úleku už poněkud vzpamatovala, aby k němu šla.

	„Vezmi si tu dýku, Esnad,“ vyzval ji pak, „a přeřež s ní Rudgalovi pouta. A pak si spolu jděte někam do ústraní upřímně promluvit. A nejvíc tě žádám o jedno – abys mu zcela jasně vysvětlila, že o mě nestojíš o nic víc nežli já o tebe.“

	Esnad se mírně začervenala, na okamžik se s Eadulfem setkala pohledem, pak oči zahanbeně sklopila. Místo odpovědi jen krátce přikývla, vzala si od Eadulfa nůž a vykročila s ním k Rudgalovi.

	Ronan už se mezitím ujal Margy a její matky Cruinn a odvedl je pryč. Nemon ze síně odešla v doprovodu své sousedky Bairsech, která se k ní kupodivu chovala téměř přátelsky.

	Eadulf se na Fidelmu trošku křivě pousmál.

	„Byl jsem zvědavý, jak nás vyvedeš z toho bludiště, které jsem před sebou dosud viděl. Myslím, že jsi mě ohromila stejně, jako většinu přítomných v sále.“

	Fidelma místo odpovědi jen přehlíživě mávla rukou.

	„Přeháníš, Eadulfe. Působilo to složitě jen proto, že ty vraždy jejich pachatelé vykonali ze dvou různých pohnutek.“

	V tu chvíli k Fidelmě přistoupila Orla, jíž se ve tváři ještě stále zračily stopy zděšení nad bratrovou podlostí. Snažila se ale nedávat to příliš najevo a zdálo se, že se před Fidelmou tak trochu stydí.

	„Jen jsem tě, Fidelmo, chtěla požádat za odpuštění za to, jak jsem se k tobě chovala, dokud jsem se domnívala…“

	Fidelma pozvedla ruku, aby ji umlčela.

	„Měla jsi svaté právo si o mně myslet jen to nejhorší, žila jsi totiž v přesvědčení, že jsem tě neprávem obvinila, a uražená čest dokáže vyvolat velikou zlobu. Je mi líto, že se bratr k tobě a tvé rodině zachoval tak hanebně, zřejmě už mu nezáleželo na nikom a na ničem kromě vidiny moci.“

	„Ubohý Laisre,“ přinutila se Orla s námahou k úsměvu. „Ano, i po tom všem říkám ubohý Laisre. Byl nemocný. Jsem přesvědčena, že ta touha po moci byla právě to – choroba ducha, jako nachlazení, jehož se člověk nemůže zbavit. Přes to přese všechno to byl můj bratr a já si ho pamatuji ještě z doby, nežli mu ta nemoc zachvátila duši. Budu na něho vzpomínat v době předtím, na poslední jeho dny se pokusím zapomenout.“

	Vzápětí už se k nim přidal i Colla a vzal svou ženu za paži. Pak se na mladou dálaigh omluvně usmál.

	„Naučila jsi nás mnohému, Fidelmo z Cashelu,“ poznamenal tiše.

	„Doufám, že vám alespoň něco z toho bude k užitku.“

	„Kupříkladu poselství křesťanské lásky a odpuštění?“ vložil se Eadulf do hovoru jasným hlasem. „Takovou lekci bychom zde za sebou zanechali rádi.“

	Colla vybuchl smíchem tak hlasitým a upřímným, že se to Eadulfa až dotklo.

	„Ne, ne, Sase! To je to poslední, co jsem se zde mohl naučit. Cožpak není Mael Dúin z Ailechu křesťan? I ti jeho vojáci, kteří pozabíjeli ty bezbranné rukojmí jako mouchy? A co bratr Solin a ten muž, jenž ho sem vyslal, Ultan z Armaghu – cožpak to také nebyli křesťané? Pche! Křesťanskou lásku nám tu skutečně nikdo nepředvedl.“

	Pak Colla opět zvážněl.

	„Ne, naučil jsem se zde něco jiného. Týká se to vytrvalosti tváří v tvář protivenstvím.“

	Vzal Orlu pod paží a společně vykročili k východu z poradní síně. Na prahu se ale ještě zarazil a otočil.

	„Vyřiď svému bratru v Cashelu a biskupu v Imleachu, že lid Gleann Geis ještě není připraven k bližšímu soužití s vyznavači nové víry. Co jsme zatím od křesťanů zakusili, nás naplňuje spíše obavami.“

	Po těch slovech oba s Orlou zmizeli venku.

	„To je ale nevděk!“ zamumlal Eadulf dotčeně. „To se od těch pohanů necháš jen tak beztrestně urážet?“

	Fidelma se pro sebe usmívala a zdálo se, že se jí Collova slova ani v nejmenším netkla.

	„To přece nebyly žádné urážky, Eadulfe. Je dobře, když člověk upřímně řekne, co si myslí. Vždyť má pravdu. Křesťanství v podání Mael Dúina, bratra Solina a dokonce i samotného Ultana z Armaghu – pokud je tedy pravda, že byl do toho spiknutí zapojený i on – může mít jediný následek: že našinci nezbývá než si přát, aby se vrátila doba, kdy se irský lid řídil starými morálními zásadami pohanských bohů.“

	Eadulfem její slova hluboce otřásla. Neměl ale příležitost ji za takovou svatokrádež napomenout, protože v tu chvíli už k nim přistoupil Murgal s velice vážným výrazem ve tváři.

	„Máme ti skutečně co děkovat za mnohé, Fidelmo z Cashelu. Dala jsi mi příležitost sledovat, jak se chová pravý a nezaujatý obhájce zákonů Pěti království. Budu usilovat o totéž.“

	„Nemusíš o to usilovat, Murgale, ty už takovým obhájcem jsi. Jsi statečný a čestný brehon. Naše víra se snad liší, ale morálka často překonává rozdíly v náboženském přesvědčení.“

	„Naplňuje mne radostí, že zastáváš takový názor.“

	Fidelma sklonila hlavu.

	„K podobným závěrům dojde každý, kdo studuje naše staré zákony. Nesnášenlivost tvoří jen skořápka lží. Žádná přírodní pohroma nestála lidstvo tolik životů jako nesnášenlivost člověka vůči názorům někoho jiného.“

	„S tím se nedá než souhlasit. Pobudeš u nás v Gleann Geis ještě nějakou dobu jako náš host, nebo si přeješ stejně jako Ibor z Muirthemne okamžitě odjet, aby ses vydala na zpáteční cestu do Cashelu?“

	Fidelma se zadívala oknem na oblohu.

	„Většinu dne máme ještě před sebou. Nemáme důvod se v Gleann Geis nadále zdržovat. Snad budu mít jednoho dne příležitost se sem vrátit a promluvit si s vaším klanem o tom, co by příchod křesťanství sem skutečně znamenal. Ale nyní ta doba ještě nenastala. Vydáme se na cestu domů bez odkladů. Nejprve tedy zamíříme do Imleachu, abychom si pohovořili s biskupem Ségdaem, a odtamtud pak vyrazíme zpátky do Cashelu. Čím dříve se mumanský král a jeho rádci dozvědí o spiknutí, jež se zde chystalo, tím lépe – pak budou všichni ostražití vůči Ailechu a i v budoucnu budou bedlivě střežit mír v tomto království, kdyby ho snad někdo chtěl podobnými pletichami opět narušit.“

	V tu chvíli se dva sluhové chopili Laisreova těla a vynášeli je z poradní síně.

	Fidelma je v tichém zamyšlení sledovala, nakonec pronesla: „Co prospěje člověku, získá-li celý svět, ale ztratí svůj život?“

	Murgal se na ni obdivně zadíval.

	„To jsou velmi moudrá slova. Pocházejí od tvého učitele, brehona Moranna z Tary? Nikdy jsem se s nimi nesetkal.“

	Eadulf se uštěpačně ušklíbl.

	„Ne. To je citát z evangelia svatého Marka. I my křesťané máme své filozofické spisy.“
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